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Organisation du service postal de 
la République de Colombie.

Le service des postes est réglé par 
un décret organique de l’année 1892, 
rendu par le Président de l.i Répu
blique en vertu de la loi de 1888 
qui l’autorise il prendre les dispositions 
organiques concernant les services des 
postes et des télégraphes. Ce décret 
contient les principales dispositions 
suivantes :

I. Organisation.
%
A la tête de l’Administration des 

postes et des télégraphes est placé un 
Directeur général. Il est assisté par 
un Secrétaire général et secondé par 
deux chefs de section, dont un pour 
la |>oste et l’autre pour le télégraphe. 
Le Directeur général relève du Minis
tère de l’intérieur.

Par l’intermédiaire du Directeur 
général, le Ministère nomme et ré
voque les employés ou, le cas échéant, 
accepte leur démission.

Ia*s candidats aux fonctions d’agents 
des postes doivent:

1° connaître suffisamment la langue 
espagnole, l’arithmétique, la géographie 
générale et la géographie de la Co
lombie ;

Organisation des Postwesens in 
der Republik Kolumbien.

Das Postwesen in der Republik 
Kolumbien ist durch das « Organische 
Dekret» vom Jahre 1892 geordnet, 
welches der Priisident der Republik 
in Ausführung des Gesetzes von 1888 
erlassen hat, das ihn ermachtigt, fur 
das Post- und Telegraphenwescn or- 
ganisatoriscbe Bestimmungen zu er
lassen. Das Dekret enthâitdie folgenden 
wesentlichsten Vorschriften.

1. Organisation.

An der Spitze des Post- und Tele- 
graphenwesens steht ein General-Di- 
rektor, dem beide Verwaltiiugszweige 
unterstellt sind. Er hat einen General- 
Sekrotâr und ausserdem zwei Abtei- 
hingschefs, don einen fur Post, den 

j anderu fur Télégraphié, zur Seite. Der 
I General-Direktor ist seinerseits dem 

Minister des Innern unterstellt.
Die Anstellung und Entlassung der 

' Beamten geht vom Ministerium aus, 
i welches sich hierbei des General-Di- 
| rektors zur Vermittclung bedient. Wcr 
. in der Republik Kolumbien Postbe- 
J amter werden will, tnuss folgcnde Be- 

dingungen erfüllen :
1. ausreichcnde Kenntnisse der spa- 

niscben Sprache, im Rechnen und in 
der Géographie, nicht allein in der 
allgemeinen, sondern auch in derjenigen 
von Kolumbien, nachweisen;

Organization of the Postal Service 
of the Republic of Colombia.

The postal service of the Republic 
of Colombia is regulated by au « Or- 
ganic Decree * of tbe year 1892 is- 
sued by the President iu pursuance of 
the law of 1888 wliich authorizcs Irim 
to issue régulations for the orgauization 
of Posts aud Telegraphs. The decree 
contains the following principal pro
visions.

1. Organization.

At the head of the postal and tele- 
graph service there is a Direetor Gen
eral, who manages both departments. 
Ile is assistée! by a General Secretary 
and two Divisional Chiefs, onc for the 
Post and the other for the Telegraphs. 
The Direetor General is under the 
Minister for Home Affaire.

The appointaient and the résignation 
or distnissal of officers is effected by 
the Minîstry through the ageney of 
the 1 hrector Genend. Whoever wishes 
to bccome a postal officer inust fulfil 
the following conditions:—

1.—possess sufficient knowledge of 
the Spanish language, of mathcinatics
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2° avoir une écriture bien lisible 
et connaître l'orthographe ;

3° avoir une bonne conduite, être 
digne de confiance et jouir d'une 
bonne santé;

4° connaître les prescriptions con
cernant le service postal.

Quand il s’agit d’emplois compor
tant maniement d'argent, il faut, en 
outre, que les candidats qui auraient 
déjà occupé une place dans d'autres 
branches du service des postes ou de 
celui des télégraphes, y aient arrêté 
leurs comptes et qu'ils n’aient jamais 
été déclarés responsables de détourne
ments de fonds publics.

Tout employé chargé de gérer une 
caisse on préposé à la garde de valeurs 
doit fournir un cautionnement. Il peut 
le donner en engageant des immeubles 
ou des titres ou en présentant des 
cautions. Un immeuble destiné à ser
vir de cautionnement doit être ou 
franc d’hypothèque ou, s'il ne l’est pas, 
avoir une valeur libre, c’est-à-dire non 
grevée d’hypothèque, supérieure de 
moitié au montant du cautionnement. 
Les titres offerts en garantie doivent 
avoir, d’après le cours du change, une 
valeur égale au montant du cautionne
ment à fournir et doivent être dé
posés à la Caisse générale de l’Etat. 
Si les garanties sont représentées par 
des cautions, ces dernières ne doivent 
pas être sous tutelle, être de bonne 
vie et mœurs, dignes de confiance, 
et posséder des immeubles d’une va
leur suffisante pour donner complète 
garantie en ce qui concerne l’accom
plissement des obligations assumées. 
Un fonctionnaire chargé de gérer une 
Caisse d’Etat n’est pas accepté comme 
caution.

Le cautionnement fourni ne sup- 
prime paB l’obligation tacite légale 
d’après laquelle chaque employé répond 
de toute sa fortune pour sa gestion, 
même s’il s’agit de sommes supérieures 
au montant du cautionnement. Sui
vant l’importance de l’emploi, le cau-

2. eine klare, deutliche Handschrift 
besitzen und die Rechtschreibung be- 
herrschen ;

3. eine gute Führung aufweisen und 
von anerkannter Vertrauenswürdigkeit 
sein, auch im Besitz einer guten Ge- 
sundheit sich befinden ;

4. die postalischeu Vorschriften 
kennen.

Für Beamte, denen Geld anvertraut 
werden soll, ist ausserdem Bedingung, 
dass sie, falls sie in andern Zweigen 
des Post- oder Telegraphendienstes 
bereits beschâftigt waren, ihre Rech- 
nungen dort abgeschlossen haben, und 
dass sie bis dahin noch niemals für 
die Unterechlagung aratlicher Gelder 
ersatzpflichtig erklârt worden sind.

Beamte, welche Geld zu verwalten 
oder Wertgegenstânde zu verwahren 
haben, müssen eine Kaution stellen. 
Die Kautionsleistung ist auf dreierlei 
Art zulâssig: durch VerpfSndung von 
Grundstücken, durch Hingabe von 
Wertpapieren zum Faustpfande und 
durch Bürgschaft. Ein zu verpfân- 
dendes Grundstück rnuss entwedcr von 
Hypotheken frei oder es darf uur in- 
soweît belastet sein, dass der frcie 
Wert die Hôhe der Kaution noch um 
die Hâlfte übersteigt. Wertpapiere, die 
alsFaustpfand hinterlegt werden sollen, 
müssen nach ihrem Kurs- oder Han- 
delswerte den Betrag der geforderten 
Kaution decken. Ihre Hinterlegung 
erfolgt bei der Gcncral-Staatskasse. 
Soll die Kaution durch Bürgschaft 
gestellt werden, so werden als Bürgen 
nur Personen zugelassen, die verfü- 
gungsfâhig, gut beleumdet und ver- 
trauenswürdig und im Bcsitze von 
Grundstücken sind, deren Wert aus- 
reichende Sicherheit für die Erfüllung 
der übernommenen Verbindlichkeiten 
bietet. Ein Beamter, der eine Staats- 

i kasse verwaltet, wird als Biirgc nicht 
! zugelassen.
i Durch die Stellung einer Kaution 
| wird die stillschweigende gesetzliche 
* Verpflichtung nicht aufgehoben, dass 

ein jeder Beamter für seine Amts- 
handluugcn auch iiber den Betrag der 
Kaution hinaus mit seinem ganzen 
Vermôgen haftet. Die Hôhe der Kau- 
tionen schwankt je nach der Bedeu-

and of foreign and domestic geo- 
graphy ;

2. —write legibly and orthographi- 
cally ;

3. —give evidence of good conduct, 
be trustworthy and in good health ;

4. — know the postal régulations.

Officers to whom money is to be 
êntrusted and who hâve already been 
einployed in other branches of either 
the Post or Telegraphs must prove 
that they hâve always closed their 
accounts accurately and that they have 
never had to answer for the em- 
bezzlement of official money.

Every officer who has to do with
money or valuables must give a bond.
Bond may be given in 3 different man-
ners:—P ‘ by the mortgage of ground
property ; 2n,t by the deposit of title-
deeds, and 3rd by meaus of securities.
The ground property given as a guaran-
tee must either be free from anv¥
mortgage or other, or at least have a 
free part the value of which exceeds 
by one half the suui guaranteed. Title- 
deeds given as a guaiantee shall have 
a market or commercial value equal 
to the sum guaranteed ; thèse deeds arc 
deposited at the Government Treasury. 
When the bond is given by means of 
securities, the persons acting as such 
must be in the enjoyment of their civil 
riglits, be of good repute and trust
worthy, and possess enough ground 
properties to cover their obligations. 
An officer acting as treasuror for the 
State cannot be accepted as security.

Notwithstanding the bond given, 
the officer concerned is moreover licld 
responsible for the dischaige of lus 
official duties with al) his properties, 
beyond the aniount of his bond, 
the amount of which varies between
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tionnement varie entre 3U0 et 4000 
pesos *).

Les fonctionnaires chargés de l’ins
pection des bureaux de poste sont 
tenus de s’assurer, dans leurs tournées, 
si, d’après leur état, les immeubles 
engagés ont encore une valeur suf
fisante pour donner il l’Administration 
la sécurité nécessaire.

|i En outre, tout employé qui a pré- 
■ senté des cautions, doit, tous les deux 
I ans, fournir la preuve que ses cautions 

sont encore en vie et solvables.

Tous les employés ont droit, chaque 
année, à 60 jours de congé en une

I ou plusieurs fois, selon leurs désirs, 
mais seulement sur demandes dûment 
! motivées. En cas de raison grave, le 

I congé peut être prolongé. Un employé 
qui demande un congé pour cause de 
maladie et sollicite la moitié de son 
traitement pendant la durée de sa 
maladie, doit produire un certificat 
de deux médecins de l’Administration 
attestant que la santé de cet agent 
ne lui permet pas de faire son service.

| Les demandes de congé pour maladie 
| doivent être adressées au Directeur 
t général. Il en est de même des de-
I  mandes faites par les agents qui sol-
| |  licitent un congé de plus d’un mois 

pour affaires personnelles. Dans ce 
 ̂ cas, les agents n’ont pas droit au paye- 

î  ment de la moitié de leur traitement.
f

Ijes bureaux de poste sont divisés 
en plusieurs classes.

|  La 1" classe comprend seulement 
t  le bureau établi, dans la capitale, ft 

la Direction générale. Il exerce la sur- 
|  veillance sur tous les autres bureaux.

Dans la 2 r classe sont rangées les 
l  agences postales organisées dans les

j)orts de mer. Elles sont chargées de 
l’échange international des dépêches.

I<a 3* classe comprend les bureaux 
. principaux établis dans les localités 
r les plus importantes des départements, 

à moins «pie ces localités ne soient 
des ports de mer où fonctionnent des

*) 1 1**0 argent =  100 centavo* =  en
viron 2 francs.

tung des Amtes zwischen 300 nnd 
4000 Pesos*).

Es gehôrt zu den Verpflichtungen 
der Beamten, die mit der Inspektion 
der Postanstalten betraut sind, sich 
bei ilirer Anwesenheit daselbst davon 
zu überzeugen, ob der Wert der ver- 
pfândeten Grundstücke nach dem Zu- 
stande derselbcn noch die notige Sicher- 
heit für die Verwaltung bietet.

Andererseits muss jeder Beamter, 
dessen Kaution auf einer Biirgschafts- 
ieistung bemht, aile zwei Jahre nach- 
weisen, dass seine Bürgen noch am 
Leben nnd zahlungsfiihig sind.

Jeder Postbcarnte bat Anspruch auf 
eine Beurlaubung bis zu 60 Tagen in 
jedem Jahre, entweder in zusammen- 
hângender Folgc oder in verschiedenen 
Zeitabschnitten nach seinem Belieben, 
indessen in allen Fâllen nur bei be- 
grfindeter Veranlassung. Ist diese eine 
besonders schwerwiegende, so kann 
der Urlaub bis zur Beseitigung der 
daffir inassgebenden Ursache verlangert 
werden. Ein Beamter, der krankheits- 
halber Urlaub naebsuebt und wahreud 
der Dauerseiuer Befreiung vom Dienste 
Anspruch auf das halbe Gehalt er- 
hebt, muss eine von zwei bcstallten 
Aeraton ausgestellte Bescheinignng bei- 
bringen, wonach er infolge von Krank- 
licit genôtigt ist, sich dem Dienste 
fernzuhalten. Das Gesuch ist dem 
Gcneraldirektor einzureichen. Ijetzteres 
bat aueh zu geschehen, wenn ein Be
amter Urlaub zu Privatzweckeu fur 
mehr als einen Mouat verlangt, in 
welchem Falle jedoch ein Anspruch 
auf Weiterzahlung des Gchalts nicht 
besteht.

Die Postanstalten der Republik zer- 
fallcn in folgende Klassen:

1. Das G e n e ra l -  P o s ta m t  in der 
I^andeshanptstadt, wclches die Auf- 
sicht über die sâmtlichen iibrigen Post- 
anstalten ffihrt.

2. Die P o s ta tje n tu re n , die in See- 
hfifen zu dem Zwccke eingerichtet 
werden, den iiitcmationalcn Postver- 
kehr zu vermitteln, indeni sie Brief- 
beutel vom Auslande in Einpfang 
nehmen und dahin absenden.

*) 1 Silbcr-Peso =  100 Centavos =  zirka 
2 Fr.

300 and 4000 pesos *), according to 
the importance of the post.

It is the duty of the of fie ers in- 
specting the post-offices to ascertain 
on their visits whether the property 
given as a security offers the Ad
ministration sufficient guarantee.

On the other hand, every officer 
who gives a bond by means of seeuri- 
ties shall prove, every two years, that 
his securities are still alive and solvent.

Every postal officer is cutitled to 
a leave of absence of 60 days a year 
which he can take in one tirae or at 
several entervals at his own con- 
venience, provided in every case the 
request be duly justified. When the 
motive given is of a serions character, 
the leave of absence rnay be pro
longent until the reason for the same 
lias ceased to exist. An officer on leave 
of absence through ill-health who lays 
claim to half his salary has to send 
a certificate signed by two medical men 
stating that illness prevents him front 
discharging his duties. The request of 
the officer must be sent to the Director 
General. An officer who asks more 
than a month’s leave for private pur- 
poses, has also to makc an application 
to the Director General ; in this case 
he can lay no claim to the payaient 
of his salary.

The post-offices of the Republie of 
Colombia are classified as follows :—

1M class, the General Post Office of 
the capital which supervises ail the 
«ither post-offices of the eountry ;

2'"1 class, the postal agencics oponed 
in the liarbours for tlic international 
exchauge of uiails ;

*) 1 hüver (jwo =  100 confavos =  about 
I 2 francs.
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agences postales. Il y a, en outre, des 
bureaux principaux à Santa Rosa de 
Viterbo, à Cali, à Socorro, à Cûcuta, 
à Ocana et à Neiva, et il peut en être 
créé dans toutes les localités dont l'im
portance commerciale semble justifier, 
aux yeux du Gouvernement, l’organi
sation de bureaux de cette classe.

La 4e classe comprend les bureaux 
secondaires organisés dans les loca
lités de moindre importance.

N
A la tête du bureau établi à la 

Direction générale est placé un Ad
ministrateur général. 11 peut punir les 
employés de tous les autres bureaux 
du pays, lorsque ceux-ci commettent 
des fautes ou des irrégularités dans 
l'exercice de leurs fonctions. Dans les 
cas de peu d'importance, il adresse une 
réprimande aux agents en faute. Quand 
il s'agit de faits plus graves, il leur 
inflige une amende variant entre le 
traitement d’un jour et celui d'un mois. 
Ses décisions sont soumises à l'examen 
du Directeur général dos postes et des 
télégraphes. Quand, enfin, il s’agit de 
faits d ’une gravité extraordinaire, il 
doit suspendre les coupables de leurs 
fonctions et en piévenir le Directeur 
général, pour la suite ultérieure que 
l’affaire pourrait comporter.

(La suite au prochain numéro.)

Le service des postes de la Ré
publique de Guatemala en 1902.

L'Administration des postes de la 
République de Guatemala commence 
son rapport pour l’année 1902 en fai
sant connaître que les recettes postales 
augmentent et que le moment n'est 
plus très éloigné où elles couvriront en- i 
tièrement les dépenses. L’augmentation 
des recettes n’est toutefois pas duc à 
un accroissement du trafic — la 6tatis- | 
tique de l'année 1902 montre au con
traire que le nombre des envois pos
taux a diminué comparativement à 
l’année précédente — mais bien à une 
réforme des tarifs postaux. Celle-ci

3. Die H a u p tp o s tâ  m ter'in  den Haupt- 
orten der Departements, soweit diese

. nicht etwa Seehafen sind, wo Post- 
I agenturen eingerichtet werden. Haupt- 
I po8tâmter bestehen ausserdem in don 

Orten Santa Rosa de Viterbo, Cali, 
Socorro, Cûcuta, Ocana und Neiva und 
kônnen an alleu Plâtzen ins Leben 
gerufen werden, deren Bedeutung als 
Handelsstadte der Regierung die Ein- 
richtung solcher Postanstalten gerecht- 
fertigt erscheinen lâsst.

4. Die u n teren  P o s ta n s ta lte n  an 
allen Orten von geringerer VVichtig- 
keit.

An der Spitze des General-Post- 
amts steht ein General-Verwalter. Er 
batStrafgewalt gegenüber den Beamten 
sâmtlicher Landes-Postanstalten. Fiir 
leichtere Verfehlungen kann er Ver- 
weise, lür schwerere Geldstrafen in 
Hohe der Besoldung eines Tages bis 
zur Hôiie der Besoldung eines Monats 
verhângen. Seine Entscbeidung unter- 
liegt der Prüfung durch den General- 
direktor der Posten und Telegraphen.

Haiulelt es sich um Verfehlungen 
von ungewohnlicher Schwere, so hat 
er die Schuldigen vom Amte zu sus- 
pendieren und dem Generaldirektor 
behufs der von diesem zu ergreifenden 
Massnahmen Anzeige zu erstatten.

(Fortsetxung folgt.)

Der Postbetrieb in der Republik 
Guatemala im Jahre 1902.

Die Postverwaltung der Republik 
Guatemala kann ihren Verwaltungs- 
bericht fur das KalenderjaJir 1902 
mit der erfreulichen Mitteilung ein- 
Iciten, dass die Posteinnahmen im 
Steigen begriffen sind, und dass der 
Zeitpunkt nicht mehr fern liegt, da 
die Postverwaltung im stande sein 
wird, ihre sâmtlichen Ausgaben ans 
ihren Einnahmet» zu bestreiten, also auf 
eigenen Fiissen zu stehen. Die Zu- 
nahme der Einnahmeorhôhung beruht 
aber nicht auf einer Vcrkehrszunahmc 
— ausweislich der Statistik ist die

3rü class, the head post-offices in 
the ehiof towns of the varions depart- 
ments which are uot harbours. Such 
offices also exist at Santa Rosa de 
Viterbo, Cali, Socorro, Cûcuta, Ocaûa 
and Neiva and may bc opened in ali 
important commercial places at the 
discrétion of the Government;

4tb class, the sub post-offices which 
are opened in places of minor im
portance.

At the head of the General Post 
Office there is an AdministratorGeneral 
who may inflict penalties on the mem- 
bers of the staff of ail the post-offices 
of the country. For liglit faults lie 
may reprimand and for severe faults 
inflict fines the amount of which shall 
not excecd one month's salary. His 
decision shall be sanctioned by the 
Director General of Posts and Télé
graphe.

In cases of faults of exceptional 
gravity he has to suspend the guilty 
persons from the discharge of tlieir 

j duties and report the fact to the 
j Director General.

(To be continuell in  ou r next.)

The Postal Service of the Republic 
of Guatemala in 1902.

The Postal Administration of the 
Republie of Guatemala begins its re
port for 1902 by stating that the 
postal reccipts are increasing, and that 
the time is no longer distant whon 
the post will be in a position to cover 
ail its expenses and thus become self- 
supporting. The increase in the re- 
ceipts does not however proceed from 
an increase of traffic — the statistics 
show on the contrary that the number 
of articles transmitted in 1902 is lower 
than that of 1901—but from a reform 
in the postage rates. The rates of



5

a élevé, entre autres, de 3°/o la taxe 
dos lettres de valeur déclarée et des 
colis ayant une valeur commerciale, 
et a augmenté la taxe à percevoir 
pour les envois du service interna
tional. Par suite de la forte baisse 
qui s'est produite dans le prix de 
l’argent, l’Administration des postes 
de Guatemala s’est vue obligée, de 
même que d’autres pays de l’Amérique 
centrale et de l’Amérique du Sud, 
d’adopter le franc comme équivalent 
du peso argent et le centime comme 
équivalent du centavo, bien que le 
peso or vaille 5 francs, c’est-à-dire 
cinq fois la valeur du franc. Au lieu 
des taxes de 2, 5 et 10 centavos que 
l’on percevait autrefois dans le service 
international, on perçoit maintenant 
10, 25 et 50 centavos. Bien que 
cette élévation, qui a quintuplé la 
taxe des envois internationaux, n’ait 
été décidée que par décret du Pré
sident de la République en date du 
6 novembre 1902, elle n’en a pas 
moins exercé une influence manifeste 
sur les recettes de l’aunée 1902. 
Cette mesure produira tous ses effets 
en 1903. L’Administration a pu évi
ter une nouvelle émission de ses va
leurs postales, ses nouveaux équiva
lents lui ayant permis d’utiliser les 
timbres-poste de 10, 25 et 50 cen
tavos en lieu et place de ceux de 2, 
5 et 10 centavos.

En 1902, le service des postes 
s’est aussi ressenti des violents phé
nomènes naturels qui se sont produits 
sur le territoire de la République. 
Dès le mois d’avril, les départements 
de l’ouest ont été éprouvés par de 
forts tremblements de terre suivis, 
plus tard, d’éruptions volcaniques. 
Dans quelques-unes des localités si
tuées à proximité des eudroits atteints, 
le service postal a dft être interrom
pu pendant plusieurs jours. L’Admi
nistration a tout fait pour réparer 
aussi vite que possible les dommages 
et pour réorganiser le service des 
postes. Le bureau de 3' classe de 
I’almar a cependant dft interrompre 
complètement ses services. Dès que 
la localité, (pii a été détruite, aura été 
reconstruite et qu’elle aura repris son

Zahl der befôrderten Fostsendungen 
im Jahre 1902 gegen das Vorjahr 
sogar etwas zuriickgeblieben —, viel- 
mehr auf Tarifmassnahmcn. Zu diesen 
gehôren : die Erhebung eities Wert- 
portos von 3 %  des Wertes fur Briefe 
mit Wertangabe und fur Pakete, die 
einen Handelswert haben, vor allcm 
aber die Erhôhuug der für Sendungen 
des internationalen Verkehrs zu er- 
hebenden Gebührensâtze. In Riick- 
sicht auf den grossen Preisrückgang 
des Silbers sali sicli die Postver- 
waltung Guatemala nach dem Vor- 
gange anderer mîttel- und südameri- 
kanisclier Rcpubliken genôtigt, ihre 
I^andcsmûnze, den Silber-Peso, dem 
Franken, und die ïeilinünze des Peso, 
den Centavo, dem Centime als gleich- 
wertig zu erkliiren, obwohl der Gold- 
wert des Peso gleich 5 Franken ist, 
also das Fünffacbe des Franken be- 

1 trsigt. Statt 2, 5 und 10 Centavos, 
die ehemals im internationalen Post- 
verkehr erhobeu wurden, gelangen jetzt 
10, 25 und 50 Centavos zur Erhebung. 
Obwohl diese Heraufsetzung des inter
nationalen Portos auf das Fünffache 
der bisherigen Sâtze erst durch Dekret* 
des Priisidenten der Republik vorn
6. November 1902 in Wirksamkeit 
getreten ist, bat sie auf die Steigerung 
der Einnahmen des Jahres 1902 doch 
noch sichtbare Wirkung geâussert. 
Diese wird sicli erst nach Ablauf des 
Jahres 1903 in ibrem vollen Ergeb- 

. nisse zeigen. Giinstig ist es dabei 
[ fiir die Postverwaltung, dass infolge 

der Gleielistellung der Peso- mit der 
Frankenwiilirung die Ausgabe neuer 
Postwertzeichen vermieden worden ist, 
indem an Stelle der niedrigeren, ein- 
facli die hôheren Werte zur Ver- 
wendung kommen.

Der Postbetrieb in Guatemala batte 
im Jahre 1902 miter den gewaltigen 
Naturereignissen mit zu leiden, von 
denen das I^ami heimgesucht wurde. 
In den Departements des Westens 
der Republik wiiteten seit April 1902 
heftige Krdbeben, denen spüter vul- 
kanisebe Ausbruelie folgten. Dadurch 
wurde der Postdienst in einzelnen, 
der Stâtte dieser Natnrereignissc nahe 
gelegenen Orteil Tage latig unter- 
brochen. Es geschali zwar ailes, um su

postage of insured letters aud parcels 
having a mercantile value has been 
raised by 3 per cent, and the rates of 
postage hâve also been raised in the 
international service. Owing to a great 
fall in the value of silver, the Post 
Office of Guatemala found it neces- 
sary, like other Republies of Central 
and South America, to adopt the franc 
as the équivalent for its silver peso 
and the centime for its centavo, al- 
though the gold peso is worth 5 francs, 
5 tirnes the value of the franc. In- 
stead of the rates of 2, 5 and 10 cen
tavos which were formerly charged 
in the international service, the post 
now charges 10, 25 and 50 centavos. 
Thougli tliis five-fold increase in the 
international postage rates was only 
sanctioncd by presidential decree of 
the 6*h November 1902, the saine had 
already a noticeable influence on the 
postal receipts for the year 1902. The 
full effect of that increase will be 
shown in 1903. Owing to the fact 
tliat the peso has now the same value 
as the franc, the Postal Administra
tion could dispense with a new issue 
of postage stamps, the 10, 25 and 50 
centavos postage stamps beiug simply 
substituted for the former 2, 5 and 
10 centavos stamps.

The postal service of Guatemala 
had to suffer in 1902 from the severe 
naturel phenomena wliich took place 
in the country. From April 1902 the 
western departmeuts of the Republie 
were visited by violent earthquakes 
followed later on by volcanic érup
tions. In the neighbouring places the 
postal service was interrupted for days. 
The Postal Administration did ail in 
its power to advance as fast as pos
sible the works of repairing and to 
re-establish the postal service; the 
3r,‘ class post-office at Palmar had 
however to be closed. As sooo as the 
place, wliich has been destroyed, is 
robuilt and recovers its former life 
the post-office will be re-opened.

The Government of the Republic 
granted, at the request of the Post
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ancienne vie, le bureau des postes 
sera rétabli.

Sur la proposition de l’Adminis
tration, le Gouvernement a décidé 
d’accorder une augmentation de trai
tement de 25%  aux agents des postes 
des départements de Quezaltenango, 
San Marcos, Sololâ, Suchitepéquez, 
Escuintla et Amatitlân qui ont eu à 
souffrir des cataclysmes susmentionnés. 
Le Gouvernement a, en outre, décidé 
de prendre, sur les fonds consacrés 
à la réparation des dommages causés 
par les tremblements de terre, une 
somme de 701 */* pesos pour les af
fecter à la reconstruction du bureau 
des postes de Champerico, détruit par 
le même sinistre.

En 1902, les communications pos
tales ont été effectuées avec beau
coup de régularité à l’intérieur et sur 
le littoral. Le contrat de la société 
de navigation à vapeur qui fait le 
service entre les ports de Puerto 
Barrio8 et de Livingston et de là à 
Panzés a expiré le 15 septembre 1902. 
En attendant la conclusion d’un nou
veau contrat, et pour sauvegarder les 
intérêts économiques de cette partie 
du pays, la société dont il B’agit a 
offert de continuer l’exécution de son 
service aux mêmes conditions que par 
le passé.

À la date du 20 mai 1902, le 
Gouvernement a décidé que toutes 
les communications manuscrites et im
primées publiées par le bureau inter
national des Républiques américaines 
jouiraient de la franchise de port sur 
le territoire de la République de 
Guatemala.

L’Administration s’est vue obligée 
de prendre des mesures en vue de 
prévenir le renouvellement de cer
tains abus qui se sont produits dans 
l’emploi de la franchise de port. De 
nombreux agents faisaient usage du 
cachet officiel pour expédier en fran
chise de port leur correspondance 
privée ou celle de tierces personnes.

rasch als môglich die vorgekommenen 
Schâden auszubessern und den Dienst 
wieder aufzunehmen. Doch musste das 
Postamt 3. Klasse in Palmar seîncn 
Betrieb gânzlich einstellen. Sobald der 
zerstôrte Ort wieder aufgebaut sein 
und sein früheres Aussehen wieder 
erlangt haben wird, wird auch die 
Postanstalt ihre Tâtigkeit wieder auf- 
nehmeu.

Die Staatsregierung genehmigte auf 
Antrag der Postverwaltung, dass den- 
jenigen Beamten in den Departements 
Quezaltenango, San Marcos, Sololrf, 
Suchitepéquez, Escuintla und Amatitlân, 
die durch die Naturereignisse (Erd- 
beben, vulkanische Ausbrüche u. s. w.) 
Schaden erlitten haben, eine Gehalts- 
erhôhung um 25 °/o bewilligt wurde. 
Zur Wiederhcrstellungdes beschâdigten 
PostgebSudes in Champerico wurdeu 
aus dem Fonds zur Beseitigung der 
Schâden in den vom Erdbeben heimge- 
suchten westlichen Landesteilen seitens 
der Staatsregierung 701 V* Pesos an- 
gewiesen.

Die Postverbindungen im Innern des 
Landes sowohl als auch diejenigen auf 

*dem Wasserwege entlang den Küsten 
erfreuten sich im Jahre 1902 voiler 
Regelroâssigkeit. Der Vertrag mit 
der Schiffahrtsgesellschaft, welche den 
Postdienst zwischen den Hâfen Puerto | 
Barrios und Livingston und von dort 
nach Panzds besorgt, erreichte zwar | 
mit dem 15. September 1902 seine j 
Endschaft; indessen setzte die Gesell- I 
schaft aus freien Stücken, in Fôrderung 
der wirt8chaftlichen Interessen jener 
Landesteile, den Postdienst unter den 
bisherigen Bedingungen ohne Vertrag 
fort in der Krwartung des Abschlusses j 
einer neuen, in der Vorbereitung be- 
griffenen Vereinbarung.

Unterm 20. Mai 1902 verfügte die 
Staatsregierung, dass allen brieflichen 
und gedruckten Mitteilungen, die vom 
< Internationalen Bureau der ameri- 
kanischen Republiken » ausgehen, in 
der Republik Guatemala Portofreiheit 
zustehen soll.

In Bezug auf die Ausnutzung der 
Portofreiheit haben sich leider Miss- 
brâuche herausgestellt, gegen welche 
die Verwaltung cinzuschrciten sich ge- 
zwungen sieht. Zahlreiche Beamte sen-

Office, an increase of salary of 25 per 
cent, to the officers of the depart- 
ments of Quezaltenango, San Marcos, 
Sololâ, Suchitepéquez, Escuintla and 
Amatitliîn who suffered injury from 
the above mentioned phenomena. I t 
alBO decided that a sura of 701 ‘/a pesos 
should be taken from the amount 
granted for general repairs in connec
tion with the earthquake dévastations 
to be affected to the re-building of 
the post-office at Champerico.

The postal communications in the 
interior and on the coast were main- 
tained with much regularity in 1902. 
The eontract with the Steam Ship 
Navigation Company which maintains 
the postal communications between the 
ports of Puerto Barrios and Livingston 
and from the latter place to Panzés 
came to an end on the 15tb September
1902. Pending the negotiations for 
the conclusion of a new eontract the 
company volunteered, in the interest 
of the people served, to continue the 
service on the former conditions.

On the 20th May 1902 the Govern
ment deereed that the franking privi
lège should bc granted to ail written 
and printed communications sent by 
the International Bureau of the Amer
ican Republics.

The Postal Administration had to 
takc steps to stop certain abuses in 
connection with the franking privilège.

\



Kit présence de ces faits, l'Adminis
tration a rappelé à toutes les auto
rités du Gouvernement les dispositions 
de la loi postale qui punit d'une 
amende de 10 pesos les abus de l’es
pèce, en leur faisant, en outre, remar
quer que la loi serait appliquée A l’a
venir dans toute sa rigueur.

Pour terminer nous devons men
tionner la statistique succincte publiée 
par l’Administration sur le trafic pos
tai pendant les 32 dernières années 
(1871— 1902). D’après cette statis
tique, les postes de la République 
n’ont transporté que 102,089 envois 
en 1871. Ce n’est que 10 ans plus 
tard que le nombre de ces envois 
a atteint le million. Cette période 
a été suivie d’une nouvelle période 
de 17 années d’augmentation régu
lière. En 1898, le nombre des en
vois s’est élevé A 9,764,440. C’est 
le chiffre le plus élevé qu’on ait at
teint jusqu’il présent. Pendant les 
années suivantes, le nombre des en
vois a constamment diminué En 1901, 
la diminution a atteint le chiffre de
400.000 envois comparativement A 
l’année précédente. Cette diminution 
continue. Le nombre des envois pos
taux s’est élevé A 9,135,120 en 1902, 
ce qui représente une diminution de
600.000 envois comparativement à 
l’année 1898, la plus prospère qu’ait 
connue la poste du Guatemala.

La Caisse nationale d’épargne 
(Caisse d’épargne postale) de 
France en 1902. *)

Le rapport d’administration sur les 
opérations de la Caisse nationale 
d’épargne de France pendant l’année 
1902, présenté le 22 octobre 1903, 
au Président de la République fran
çaise par le Ministère du commerce, 
de l’industrie, des postes et des télé
graphes, contient les renseignements

*1 Voir « L ’ Union postale* <le l'année 
19U3, jmge 42.

den Privatbriefe, teils solche, die von 
ihnen selbst, teils solche, die von dritten 
Personen herriihren, unter portofreier 
Bezeiehnung und unter Missbrauch des 
amtlichen Siegels als portofreie Sen- 
dungen ab. Die Postverwaltung hat 
daher allen Staatsbehôrden die Vor- 
sehrift des Postgesetzes, wonach auf 
obiger Verfehlung eine Geldstrafe von 
10 Pesos steht, mit dem Remerken in 
Erinnerung gebracht, dassgegen solchen 
Missbrauch fortan mit der vollen Schârfe 
des Gesetzes vorgegangen werden wird.

Erwâhnung verdient schliesslicb eine 
von der Postverwaltung verôffentlichte 
knappe Statistik über den Postverkehr 
der letztverflossenen 32 Jahre von 
1871—1902. Danach befôrderte die Post 
in der Republik Guatemala im Jahre 1871 
die geringe Gesamtzahl von 102,089 
Postsendungen. Erst nach weitern 10 
Jahren wurde die Zahl von 1 Million 
erreicht. Von da ab verstrichen 17 
Jahre fortgesetzter Steigerung des Ver- 
kehrs, bis im Jahre 1898 die hôchste 
bis jetzt beobachtete jührliche Ver- 
kehrsziffer von 9,764,440 Senduugen 
erreicht wurde. Die folgenden Jahre 
zeigten ein langsnmes Sinken des Ver- 
kehrs, was sich namentfîch im Jahre 
1901 durcheinen Riickgangum 400,000 
Senduugen bemerkbar machte. Dieser 
Rückgang hat auch noch nicht aufge- 
hort. Die Ziffer des Jahres 1902 be- 
tragt 9,135,120 Senduugen, d. h. über 
000,000 Stiick weniger, als im Jahre 
der hochsten Rlüte 1898.

_7____

Oie franzOsische Staatssparkasse 

(Postsparkasse) im Jahre 1902.*)

Dem Verwaltungsberichte, welchen 
der franzosische Minister des Mandela, 

I der Industrie, der Posten und Tele- 
i graphen unterm 22. Oktober 1903 au 
I den Priisidenten der Republik über 
j die Tâtigkeit der Staatssparkasse im 
l Jahre 1902 erstattet hat, entnehmen 

wir die nachstehenden Angaben:

I *) K. « L" Union Postale ■ fur 1903, 8.42.

Several officers are sending under the 
official seal private letters written by 
them or by third persons. The De
partment consequently reminded ail 
the Government authorities of the 
clause of the postal law providing that 
a fine of 10 pesos be inflicted on every 
person found guilty of such abuses, 
and informed them that in future the 
law would be severely observed.

The succinct statistics published by 
the Post Office of the postal traffic 
during the last 32 years (1871-1902) 
also deserve to be recorded. According 
to these statistics the Post Office of 
the Republic of Guatemala transmitted 
ouly 102,089 postal articles in 1871. 
The million was reached but 10 years 
later. During the 17 following years 
there was a continuai increase and 
in 1898 the number of postal articles 
amounted to 9,764,440, the highest 
number recorded uutil now. In the 
following years the traffic decreased 
and in 1901 the loss recorded was 
as liigh as 400,000. The dccrease 
continues. In 1902 the number of 
postal articles amounted to 9,135,120 
being a loss of 600,000, corapared to 
the record year 1898.

The French National Savings Bank 
(Post Office Savings Bank) in
1902.*)

The official report on the National 
Savings Bank for the year 1902 pre- 
sented, on the 22"'’ October 1903, by 
the French Minister for Commerce, 
Industry, Posts and Télégraphe to the 
President of the Republic, contains 
the following items of information of 
general interest:—

*) Sec the « Union postale » for 1903, 
page 42.
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d'intérêt général que nous reproduisons 
ci-dessous :

En 1902, il a été effectué 3,565,896 
versements, dont le montant total s'est 
élevé à fr. 448,235,485.35. Ces chif
fres 8e décomposent ainsi:

1° 481,715 première versements re
présentant une somme de fr.U8,7<tü63.38 ;

2° 3,062,110 versements ultérieurs 
pour une somme de fr. 329,298,651.08;

3° 37 comptes transférés de la Caisse 
générale d’épargne et de retraite belge 
pour un montant de fr. 14,203.96, et

4° 22,034 parties d'arrérages d’un 
montant de fr. 188,466.93 perçus sur 
les inscriptions de rentes laissées en 
dépôt.

D'autre part, il a été opéré 1,881,700 
remboursements, dont le montant total 
a été de fr. 449,144,931. 77, savoir:

1° 1,574,989 remboursements par
tiels, et

2° 295,648 remboursements inté
graux d'un montant de fr.438,805,101.45 ;

3° 10,407 achats de rentes pour 
lesquels il a été employé une somme 
de fr. 10,132,328.94;

4° 82 comptes transférés à la Caisse 
générale d’épargne et de retraite belge 
représentant une somme de fr. 36,857.54;

5° 574 remboursements effectués en 
Belgique sur des livrets de la Caisse 
nationale d’épargne pour un montant 
de fr. 170,643.84.

L’excédent des remboursements sur 
les versements a été, pour l'année 1902, 
de fr. 909,446. 42.

À la fin de l'aunée 1901, le nombre 
des livrets existant était de 3,805,881. 
Pendant l'exercice que le rapport con
cerne, 481,715 nouveaux livrets ont 
été ouverts et 296,184 ont été soldés, 
de sorte que le nombre des livrets 
en circulation au 31 décembre 1902 
s'élevait à 3,991,412. Ce chiffre se 
répartissait comme suit d’après l’im
portance du crédit des livrets:

livrrit mirât na avoir

,430,098 de 20 fr. et au-dessous
926,900 4e plu* de 20 jusqu» 100 francs
420,027 > * » 100 » 200 »
549,617 * » * 200 > 500 »
386,062 » » » 500 » 1000 »
207,569 » » » 1000 > 1500 »

71,139 » 1500 francs.

Im Laufe des Jahrcs 1902 sind 
3,565,896 E in la g e n  in die Kasse im 
Betrage von 448,235,485.8» Fr. ge- 
macht worden; dieselben setzen sich 
zusammen aus:

1. 481,715 eretraaligen Einlagen im 
Betrage von 118,734,163.88 F r.;

2. 3,062,110 Nachzahlungen im Be
trage von 329,298,651.08 F r.;

3. 37 Uebertragungeu aus der bel- 
gischen Staatssparkasse im Betrage von
14.203.98 Fr. und

4. 22,034 Posten Zinsen .von den 
in Verwahrung der Kasse befindlichen 
Renteueintraguugen im Betrage von
188.466.98 Fr.

R ü c k za h lu n g e n  wurden 1,881,700 
geleistet im Betrage von 449,144,931 .ti 
Fr., und zwar

1.1,574,989Teil-Rückzahlungen und

2. 295,648 Voll-Rückzahlungen im 
Gesamtbetrage von 438,805,101.4» Fr.;

3. 10,407 Rcntenankâufe im Be
trage von 10,132,328.94 F r.;

4. 82 Uebertragungen auf die bel- 
gische Staatssparkasse im Betrage von 
36,857.5» Fr. und

5. 574 iu Bclgien bewirkte Rück
zahlungen auf Bûcher der franzôsi- 
schen Staatssparkasse im Betrage von
170,643.84 Fr.

Die Rückzahlungen haben sornit 
die Einlagen um 909,446.4» Fr. über- 
stiegen.

Ende 1901 waren 3,805,881 S p a r -  
b ü ch er  im Umlauf. Im Laufe des 
Berichtsjahres wurden 481,715 Bûcher 
neu ausgegeben und 296,184 Bûcher 
zurückgezogen, sodass am Schlusse des 
Jahres die Zabi der Bûcher sich auf 
3,991,412 belief. Von diesen Büchem

hatten ein Guthaben
1.430.098 bis 20 Fr.einschl.

926,900 von mehr a ls 20— 100
420,027 » »♦ » 100— 200 »
549,617 » » * 200— 500
386,062 » » » 500—1000 »
207,569 » » » 1000-1500
71,139 » » » 1500 Fr.

Von den 71,139 Bücheru mit Gut
haben von mehr als 1500 Fr. bestanden

During the year, the number of 
deposits amounted to 3,565,896 and 
the value of the saine to 448,235,485*35 
francs. These numbers were distributed 
as follows :—

1. —481,715 firet deposits for
118,734,163*38 francs;

2. —3,062,110 subséquent deposits
for 329,298,651*08 francs;

3. —37 transfère from the Belgian
State Savings Bank for 14,203*% 
francs, and

4. —22,034 parts of arrears collected
on entries of rents left as de
posits.

On the other hand 1,881,700 with- 
drawals foratotalamountof449,144,931. 
77 francs were made, namely:—

1. — 1,574,989 partial and
2. — 295,648 entire withdrawals for

438,805,101*45 francs;
3. — 10,407 purchases of rents for

which a sum of 10,132,328*94 
wh8 employed;

4. —82 transfère to the Belgian
State Savings Bank for 36,857*54 
francs, and

5. —574 withdrawals made in Bel-
giura on books of the French 
National Savings Bank for 
170,643*84 fraucs.

The withdrawals thus exceeded the 
deposits by 909,446*42 francs.

At the close of 1902 there were 
3,805,881 deposit books iu circulation. 
During the year under report 481,715 
new books were issned and 296,184 
closed, so that at the end of the year 
the number of deposit books in use 
amounted to 3,991,412. Thîs number 
was divided as follows according to 
the importance of the balance standing 
to the crédit of these books:—

books francs
,430,098 had a balance of 20 and les»
926,900 » » ef from 20  t» 100
420,027 » * » » 100 * 200
549,617 » » ■> » 200 » 500
386,062 > j> * * 500 » 1000
207,569 » » » 1000 » 1500

71,139 » » % mire thao 1500.
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Les 71,139 livrets supérieurs à 
1500 francs se composent de 70,270 
livrets dont les titulaires ont été re
quis de réduire leur avoir au maximum 
légal (fr. 1500), dans un délai de 3 
mois, et de 869 livrets appartenant 
A des sociétés autorisées à verser 
jusqu’à 15,000 francs.

Les nouveaux déposants se répar
tissent, d’après le sexe et la profes
sion, de la manière suivante:

70,270 in solcheu, demi Inhaber die 
Aufforderung orhaltcn liatten, ibr Gut- 
liabcn innerhalb cines Zeitraums von 
3 Monatcn auf den zulâssigen Meist- 
betrag (1500 Fr.) zu reduzieren, wah- 
rend der Rest (869) (iesellschaften 
gehôrte, zu deren Gunsten dieeerMeist- 
betrag auf 15,000 Fr. erhôht worden ist.

Über Beruf und Geschlecht der 
neuen Einleger des Jabres 1902 gibt 

1 die nachstehende Tabelle Atiskunft.

Of the 71,139 depositbooks 70,270 
belong to persons who bave been re- 
quested to reduce their balance to the 
legal maximum (frs. 1500) within a 
lapse of 3 inonths and 869 to so- 
cieties autborized to invest up to 
15,000 francs.

The new depositors are distributed 
as follows according to sex and pro
fessions :—

Hommes.
M&nner.

Men.

Femmes.
Fnuien.
Women.

Total.
Im guiten 

Total.

Pr«t«rtion f. %  i
ProiccntMU.
Ptrtoxtage.

Chefs d’établissements agricoles, industriels et commerciaux . . . ,
i Landwirte, Fabrikanten und K a u fle u te ........................................ >

Managers of agricultural, industrial and commercial establishments J

Journaliers et ouvriers agricoles ...................................................... ....

19,416 ti,992 26,408 5,47

Tagelôhner und Feldarbeiter........................... ...............................
Dav and agricultural labourers ............................................. ....  . 1

Ouvrière d’indu strie ........................................................................1

39,184 9,968 49,152 10,20

Industrielle A rbeiter........................... ....  1
Factorv h an d s.................................................................................1

5(i,384 29,340 85,724 I 4 , i 8

Domestiquée..................................................................................... ....
Dienstooten..................................................................................... J
Domestic servants........................... .................................................1

27,084 40,056 67,740 14,05 !

Militaires et m a r in s ...................... ................................................ ....
Soldaten und Angehorige der M arine........................... ....  J
Soldiers and sailors . • ............................................................... 1

i Employés .......................................................................................... ,
Beamte.............................................................................................. J
Employés..........................................................................................1

Professions libéra les.........................................................................

13,240 4M 13,288 2,75 i

!
t

29,792 7,308 37,160 7,72

Gelehrtc und K ü n s tle r ................................................. ....  . , . 1
L«am «l professions........................................................................1

I Propriétaires, rentiers et personnes sans profession ...........................

8,928 3,763 12,091 2.64

:

Eigentümer, Rentner und berufslose Pereonen................................1
I^andownere and independent persons........................................ , 1

1 Mineurs n’exerçant aucune profession............................... ....  . . ,

22,144 t»4.636 86,780 18,06 i

Minderjâhrige, die keinen Beruf ausüben........................................ J
| Minore without profession...............................................................1

| Nom ades..........................................................................................,

49,432 51,852 101,284 21,02

1 Personen ohne festen W oh nsitz......................................................1
! Persons with no fixed dw e llin g ......................................................1

1,128 360 1.488 t».3l

267,332 214,383 481,715 100,000

A la fin de 1901, l’avoir total des 
déposants était de fr. 1,080,389,845.86. 
En 1902, il a , d’une part, dft être 
retranché de cette somme l’excédent 
des remboursements de fr. 909,440. 42 
précité, et, d’autre part, on a pu y

Eude 1901 belief sich das Gesamt- 
guthabcii der Sparerauf 1,080.389,845.8* ' 
F i. Naeh Abzug der obenerwalinten 
909,446.*8 Fr. und Hinzurechnung der 
Ende 1902 zu Gunsten der Einleger 
kapitalisierten Ziiisen vou 26,010,584.«

At the 'end of 1901 the total cap
ital of depositors ninounted to frs. 
1,080,389,845. 86. Ihiring the vear 
this sum decreased bv frs. 909,446. 42 
the balance of withdrawals over depo- 
sits and increased un the otber liand
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ajouter les intérêts capitalisés au profit 
des déposants (fr. 26,010,584. 42) et 
les intérêts capitalisés aux comptes rem
boursés intégralement dans le courant 
de l’année (fr. 1,261,970.71), de sorte 
que cet avoir s’élevait, à la fin de 
l’exercice, à fr. 1,106,752,954. 57. Si 
l’on ajoute à cette somme : le fonds de 
dotation placé à la Caisse des dépôts, 
qui s’élevait, au 31 décembre 1902, à 
fr. 29,478,873. 73; la valeur de deux 
immeubles (fr. 1,550,995.31), et une 
avance au Trésor de fr. 1,055,683. 68 
faite conformément à la loi du 28 juin
1901, on trouve que la fortune totale 
de la Caisse s’élevait, à la fin de
1902, à fr. 1,138,838,507.29.

Les revenus de la Caisse nationale 
d’épargne, pour l’année 1902, se sont 
élevés à fr. 36,837,272. 34. Ces re
venus proviennent des intérêts servis 
par la Caisse des dépôts et consigna
tions sur les capitaux placés en compte 
courant (fr. 355,363. 05) et sur les 
fonds de la dotation (fr. 493,050.56), 
des arrérages de rentes achetées pour 
le compte de la Caisse d’épargne 
(fr. 35,739,532.76), des primes d’amor
tissement sur le 3 °/o amortissable 
(fr. 236,724. 77), de l’encaissement de 
loyers (fr. 52U5. 31) et de la vente de 
documents, etc. (fr. 7395. 89). Après 
déduction de fr. 27,272,555. 13, les 
intérêts servis aux déposants en 1902, 
il reste fr. 9,564,717. 21 de revenus 
applicables aux frais d’administration.

Ces derniers ne se sont toutefois 
élevés qu'à fr. 4,431,544.97, pro
venant des dépenses du personnel 
(fr. 3,622,720. 52), des dépenses de 
matériel (fr. 801,906.39) et de diverses 
autres dépenses (fr. 6918. 06). Le 
bénéfice net réalisé en 1902 a donc 
été de fr. 5,133,172. 24 , ou de fr. 
1,018,445. 27 supérieur à celui de 
l’année précédente.

Ce boni a été versé au compte de 
la dotation, qui s’élevait, au 31 décem
bre, à la somme de fr. 32,085,552. 72.

Fr., sowie der kapitalisierten Zinsen 
fur im Laufe des Jalires bewîrktc Voll- 
rückzahlungen von 1,261,970.71 Fr., 
ergibt sich als Gesauitguthaben der 
Einleger fur Ende 1902 ein Betrag 
von 1,106,752,954.m Fr,

Wird zu letzterem Betrage der bei 
der Depositenkasse angelegte Reserve- 
fouds, welcher sich am 31. Dezember 
1902 auf 29,478,873.78 Fr. belief, ferner 
der W'ert von zwei Dienstgebâuden von
1,550,995.31 Fr. und ein auf Grund 
des Gesetzes vom 28. Juni 1901 vor- 
schussweise an die Staatskasse ge- 
zahlter Betrag von 1,055,683.es Fr. 
lnnzugerechnet, so ergibt sich als Ge- 
samtvermôgcn der Kasse Endc 1902 
die Summe von 1,138,838,507.29 Fr.

Die Einnahmen der Staatssparkasse 
haben sich im Jahr 1902 auf
36,837,272.84 Fr. belaufen ; dieselbcn 
bestanden ans 355,363.05 Fr. Zinsen 
der bei der Depositenkasse in laufender 
Rechnung angelegten Sparkapitalien, 
aus 493,050.58 Fr. Zinsen des Reserve- 
fonds, aus 35,739,532.76 Fr. Zinsen 
der für Rechnung der Sparkasse an- 
gekauften Rententitel, aus 236,724.77 
Fr. Ainortisationspramien der 3°/oigen 
Rente, aus 5205.ai Fr. Micte und aus 
verschiedcnen Einnahmen (Verkauf 
von Dokumenten etc.) im Betrage von
7395.89 Fr.

Werden von der obigen Einnahme- 
smnme die den Sparern fur 1902 gut- 
goschriebenen Zinsen von 27,272,555.is 
Fr. in Abzug gebracht, so verbleibcn 
9,564,717.21 Fr. zur Bestreitnng der 
Verwaltungskosten. Letztcre haben 
sich jedoch nur auf 4,431,544.97 
Fr. belaufen, von welehem Betrage 
3,622,720.5» Fr. auf Ausgaben für 
das Personal, 801,906.39 Fr. auf Koston 
für das Material und 6918.o« Fr. auf 
versehiedene Ausgaben entfallcn, su 
dass der im Jahre 1902 orzielte Rein- 
gewinn 5,133,172.ai Fr. betrag3n liât. 
Dieser Betrag, welcher den Reinge- 
winn des Vorjahres uni 1,018,445.27 Fr. 
iibersteigt, ist dem Reservefonds zu- 
geführt worden und liât denselbeu auf 
32,085,552.72 Fr. erhoht.

by frs. 26,010,584. 42 the interest 
added to the capital of depositors for 
1902, and by frs. 1,261,970.71, the 
interest added to the capital of the 
books closed during the year, and 
amounted at the close of 1902 to frs. 
1,106,752,954.57. To this sum must 
also be added frs. 29,478,873. 73, the 
reserve fund invested in the C aisse  
d es  D ép ô ts  on the 31“ December 1902, 
frs. 1,550,995.31, the value of two 
buildings, and frs. 1,055,683. 68, the 
amount paid to the Treasury as an 
advance in accordance with the law 
of the 28“‘ June, 1901, so that the 
total capital of the National Savings 
Bank at the close of 1902 was frs. 
1,138,838,507.29.

The receipts of the National Savings 
Bank amounted in 1902 to the sum 
of frs. 36,837,272.34; they consisted 
of frs. 355,363. 05, the interest paid 
by the C a isse  d e s  D é p ô ts  e t C onsi 
g  n a tio n s  for the suras invested on 
currcnt aecounts, of frs. 493,050. 56, 
the interest paid by the same for the 
reserve fond, of frs. 35,739,532. 76, 
the interest of the Stock bought for 
the Savings Bank, of frs. 236,724. 77, 
the preniiums of the Three-Per-Cents 
Sinking Fund, of frs. 5205. 31 for the 
rent of premises, and of various re
ceipts (sale of deeds, etc.) to the amount 
of frs. 7395. 89. After deducting from 
the total receipts a sum of francs 
27,272,555. 13, the interest credited 
to depositors for 1902, there reinain 
frs. 9,564,717.21 for the settlement 
of the expenses of management.

The lattcr amounted to the sum 
of frs. 4,431,544.97 only, of wliicli 
frs. 3,622,720.52 were for the salaries 
of the staff, frs, 801,906. 39 for of
fice necessaries, frs. 6,918. 06 for 
various expenses, so that the net profit 
for the year 1902 amounted to the sum 
of frs. 5,133,172. 24, being an excess 
of frs. 1,018,445. 27 over the préviens 
year. This profit was added to the 
reserve fond which amounted to frs. 
32,085,552.72 at the close of the year.
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Littérature postale.

1)e r  W e l t - F o s t v e r e ik  u n i » s e in  Ein -
FLUSS AUF DEN W f.LTVERKRHR UND DIE

W e l t w ir t b c h a f t . Par J. Jung, Conseiller
des postes. Strasbourg, J.-H.-Ed. Heitz
(Heitz et Mündelt. 11)03.

Cette brochure doit sa publication 
à une conférence donnée par M. Jung 
au sein de la Société géographique et 
coloniale de Strasbourg. Le conféren
cier avait si vivement intéressé ses 
auditeurs qu’on lui a demandé de faire 
imprimer son travail pour qu’il pût 
être porté à la connaissance d’un plus 
grand public. Cette demande était 
justifiée, car l’auteur étudie avec tant 
de chaleur et de compétence le but 
et l’influence de l’Union postale uni
verselle que son œuvre ne manquera 
pas d’intéresser tout le monde. Chaque 
page témoigne de l’ardeur avec la
quelle M. Jung a traité son sujet en 
même temps qu’elle nous montre la 
question sous un jour nouveau. Le 
lecteur est renseigné sur les origines 
de l’Union postale universelle, sur ses 
lois fondamentales, sur sa mission, 
sur son influence civilisatrice, commer
ciale et économique et sur l’action 
qu’elle a exercée sur les voies de com
munications maritimes. L’histoire de 
la fondation de l’Union postale uni
verselle a déjà si souvent été écrite 
qu’elle n’offre plus qu’un faible intérêt 
pour les agents des postes. Par contre, 
ceux-ci ne manqueront pas d’apprécier 
les renseignements curieux, et pour ainsi 
dire fantastiques, appuyés sur des 
chiffres soigneusement coordonnés, que 
M. Jung donne sur l’activité de la 
poste universelle, sur son trafic et sur 
ses rapports avec le commerce. lx* 
passage que nous reproduisons ci-des
sous donne une idée de l’œuvre:

« Les résultats et l'augmentation de 
l’ensemble du trafic postal universel 
sont représentés par des chiffres gigan
tesques. Le trafic postal universel, 
c’est-à-dire le nombre des envois mis 
à la poste dans tous les pays faisant 
partie de l’Union postale, qui était 
de 3300 millions en chiffre nmd en 
1873, s’est élevé à plus de 29,000

Postalische Litteratur.

1)BR W e I.T- PoSTVEREIN UND SEIN E lN -

FI.USS AUF DEN W e I.TVERKEHR UND DIE

W e i .t w ik t s c h a f t . Von ./. Jung, Post
rat. Strassburg, .1. H. Ed. lieitz (Heitz
und Miindel), 1903.

Diese Schrift verdankt ihre Ent- 
stehung einem Vortrage, welchen der 
Herr Verfasser in der Gesellschaft 
fur Erdkunde uud Kolonialwesen zu 
Strassburg iiber deu Gegenstand ge- 
haltcn bat. Der Vortrag fand so leb- 
haftes Intéressé und frcundliche Auf- 
nahme, dass dem Herrn Verfasser von 
zustündiger Seite nahe gclegt wurde, 
ihn dureh den Druck weiteren Kreisen 
zugângiich zu machen. Und mit Reeht. 
Denn das, was der Herr Verfasser 
uns hier bietet, ist eine so fesselnde, 
von YVarmc der Uberzeugung getra- 
gene und die vollste Sachkenntnis ver- 
ratende Darstellung des Wesens und 
Wirkens des VVeltpostvereins. dass aie 
auf allseitiges Interesse rechnen darf. 
Man sieht der Schrift auf Schritt und 
Tritt an, mit welcher Liebe zur Sache 
sich der Herr Verfasser in seinen Stoff 
vertieft bat, und wie es ilirn gelungen 
ist, dem Gegenstande immer neue Seiten 
abzugewinnen. Der Weltpostverein wird 
uns vorgeffihrt: in seiner Entstehung, 
in seinen Grundgesetzen und Aufgaben 
und in seinen Wirkungen auf die Kultur, 
den W'elthandel, die Weltwirtschaftund 
auf die Ausgestaltungder Weltverkehrs- 
strassen zur Sec. Die Entstehungs- 
geschichte des VVeltpostvereins, welche 
der Herr Verfasser seinen Betrachtun- 
gen einverleibt, ist sclion ofters ent- 
worfen worden und bietet daher dem 
fachmaimisch gebildeten Ix*ser gerin- 
geres Intéresse. Dagegen hat es der 
Herr Verfasser verstanden, das Wirken 
des VVeltpostvereins, den Weltpostvcr- 
kchr unddessen Beziehiingen zum Welt- 
handel unter Zuhülfenahme eines sorg- 
sam zusammengestollten statistischen 
Materials aucli dem Fachmann in einer 
ganz eigeu-artigen Weise vor Augen zu 
ffdiren, welche — so mochten wir sagen 
— die Phantasic anregt. Wirgebcn hier 
folgende Probe : « Gigantisch sind die 
Zahlen und die Steigerung, welche der 
Weltpostverkehr in seiner Gesamtheit 
aufweist. Der Weltpostverkehr, d. h.

Postal Literature.

I>RR W EI.T - POSTVEltEIN UND SEIN E lN - 

FIjUSS AUF DEN W e I/TVKRKKHR UNI) DIE 

VVk i .t w ir t s c h a f t . By J. Jung, Postal 
Councillor. — Strassburg. .T. H. Ed. Heitz 
(Heitz & Miindel). 1903.

The above formed the subjcct of 
a lecture delivered by Mr. Jung to 
the Geographical and Colonial Society 
in Strassburg. The conférence was so 
inuch appreciated that the speaker was 
askcd by competent persons to hâve 
his work printed for wider circulation. 
Tiiis request was justified, for the 
author studies with so inuch enthusiasm 
and compétence the object and in
fluence of the Universal Postal Union 
that his work is certain to be apprecia
ted in wide circles. Every page shows 
the zeal witli which the subjeet lias 
beeu studied and tins adds much to 
its iuterest. 'Plie work deals with the 
origin of the Universal Postal Union, 
its fondamental laws, its aiui, its in
fluence o ii eivilization, universal trade 
and cconoiny and on the development 
of the sea route communications of 
the world. This history of the foun- 
datinn of the Universal Postal Union 
lias already been written so many times 
that it is of little interest to the postal 
officer; but the lutter will no doubt 
appreciate the curious and so to say 
fancifui information combiued with 
earefully arranged statistical records 
given by the author on the Universal 
Post, its traffic and its connection 
with universal trade. The following 
passage mav give an idea of Mr. 
Jmig’s work:—

c The figures and the increase shown 
by the whole universal postal traffic 
arc gigautic. The universal postal traf
fic, that is the immber of postal articles 
posted in the Union countries, rose Lu 
round figures front 3,30(1 millions in 
1873 to over 29,000 millions in 1900, 
giving thus an average of 80 millions



millions en 1900, soit à 80 raillions 
par jour. Depuis la fondation de l’Union, 
le trafic postal du monde est devenu 
9 fois plus important.

« Pour ne pas être écrasé, soit par 
la masse des objets échangés quoti
diennement au sein de la vie domes
tique et commerciale du monde civi
lisé, soit par la rapidité avec laquelle 
ils se meuvent, il est nécessaire de 
sc placer à une certaine distance pour 
les examiner. Cette masse d’objets, 
qui circule comme un tourbillon autour 
de la terre dans des trains exprès, 
des trains de luxe et sur des paque
bots rapides parcoure 8000 millions 
de kilomètres par an, c’est-à-dire 21 
fois la distance du soleil à la terre, 
en passant par 251,000 bureaux de 
poste où elle est manipulée par 1 mil
lion d’agents postaux. »

Ce qui nous est décrit ici dans un 
langage poétique et imagé — il con
vient de rappeler que ce travail a été 
préparé pour une conférence — est 
reproduit ailleurs dans des tableaux 
graphiques exécutés avec beaucoup de 
soin. Ces tableaux, qui ont sans doute 
exigé un travail long et pénible, don
nent une valeui toute spéciale à l’ou
vrage de M. Jung.

On peut s’étonner que, dans uu 
travail aussi approfondi, l'auteur, ayant 
à parler de l’influence civilisatrice de 
l’Union postale universelle, ne se soit 
pas étendu davantage sur l’action que 
rette ceuvre a exercée sur le déve
loppement des institutions postales in
ternes des pays appartenant à l’Union. 
Nous lisons, il est vrai, à la page 16 
que dans les congrès postaux on a 
souvent proposé des améliorations, etc., 
qui avaient déjà fait leurs preuves dans 
les principaux Etats civilisés et qu’elles 
se sont ainsi introduites dans les ser
vices internes des pays moins avancés.
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die Zahl aller in den Lândcrn des 
Weltpostvereins aufgelieferten Post- 
sendungen, welclie sich ira Jahre 1878 
in denselben Ijândern auf rund 8300 
Millionen Sendungen jâhrlich belief, 
ist bis zum Jahre 1900 auf mehr als
29.000 Millionen Senduugen jâhrlich, 
bezw. auf 80 Millionen taglich gestiegen. 
Der Postverkehr der Welt hat sich 
mithin seit der Griindung des Weltpost
vereins verneuofaeht.

I)iese Umlaufsoperation im tâglichen 
Farailien- und Geschâftsleben aller 
Kulturstaaten der Welt rauss man aus 
einer gewissen Entfernung betrachten, 
um von der Grosse der Massen und 
der Schnelligkeit der Bewegung nicht j 
erdrückt zu werden. Denn dièse kos- 
mischen Massen bewegen sich auf Jagd- 
und Luxuszflgen und Schnelldampfern ! 
cinein Sturmwinde gleich um die ganze | 
E rde , innerhalb eines Kreises von 1
251.000 Weltpostanstalten dureb die |
Hande von 1 Million Postbeamten, fiber 
Befôrderungswege hinweg, auf denen 
jâhrlich 3000 Millionen Kilometer zu- j 
rückgelegt werden, d. i. das Einund- I 
zwanzigfache der Entfernung zwischen 
Sonne und Erde. » |

Was uns hier in poetischer, bilder- 
reicher Sprache — man bedenke, dass 
der Schrift ein rednerisch durchge- 
arbeiteter Vortrag zu Grunde liegt — 
geschildert wird, das fiuden wir anderer- 
seits in gewissenhaft ausgearbeiteten 
Tabellen in graphischer Korm darge- 
stellt. Diese Tabellen verleihen der 
Schrift besonderen Wert ; aie sind un- 
zweifelhaft das Ergebnis langwieriger, 
mühevoller Arbeit.

Bei der Grüridliclikeit, mit welcher 
der Herr Verfasser gearbeitet hat, 
muss es fast Wunder nehmen, dass 
er bei Besprechung der kulturfor- 
dernden Wirkungen des Weltpostvcr- 
eins einc iiberaus nalie liegende Wir- 
kung nurkurz berührt hat: den Einfiuss 
dos Weltpostvereins auf den Ausban 
der inneren postalischen Einrichtungen 
der Vereinslânder. Auf Seite IG ist 
zwar gesagt, die Weltpostkongresse, 
auf denen stets neue Ziele, neue Ver- 
besserungen, die in den bedeutendsten 
K ulturstaaten bereits ihre Probe be- 
standen liahcn, vorgeschlagen würden, 
hâtteu das Gute, dass die Staateu

a day. The postal traffic of the world 
has increased nine-fold since the foun- 
dation of the Universal Postal Union.

* The mass of postal urticles ex- 
changcd daily within the domestic 
and commercial life of the civilized 
world must be looked at front) a 
certain distance if we would not be 
crushed by their volume and by the 
rapidity of their movements. This mass 
of articles is moving like a whirlwind 
in express and luxury trains and on 
fast steamers round the earth ; it 
covcrs 8000 million kilometer a year 
on postal routes, that is 21 times the 
distance between the sun and the earth, 
and is manipulated by 1 million poBtal 
officers in 251,000 post-offices. »

j

I What is giveu here in vivid and 
I poetical language — it must be re- 
! merabered that this work was prepared 

for a lecture — is to be found elsewhere 
in the form of graphical tables pre- 

1 pared with much care. These tables, 
which no doubt required much care 
and trouble, add considerably to the 
value of the work.

Uonsidering the thoroughness witli 
which Mr. Jungtrcated his subject, we 

I are astonished to find that on dealing 
with the civilizing influence of the 

| Universal Postal Union he said but a 
few words about the influence of the 
Postal Union on the development of 

■ the domestic postal institutions of the 
Union coiintries. On page 16 it is 
however said that the Universal Postal 
Congresses offered the advantage that 
proposais made therein concerning new 
improvements, etc., which had already 
bcen put to the test in the niost im-

\
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Nous croyons qu’on peut aller plus 
loin et qu’on peut ajouter que l’Union 
postale oblige ses membres A adapter 
leur service interne aux exigences du 
service international; les conditions du 
service intérieur ne peuvent, en effet, 
pas être moins favorables que celles du 
service international, car il est évi
dent que le public d’un pays quel
conque de l’Union réclamerait si on 
lui faisait payer un port plus élevé 
pour une lettre interne que pour une 
lettre à destination de l’étranger. 
L’Union postale universelle peut donc 
obliger ses membres à réduire leurs 
taxes internes, parce qu’on ne peut 
pas réclamer du public une taxe plus 
élevée pour les envois internes que 
pour les envois internationaux. I^a 
même chose se produit dans d’autres 
domaines. Lorsque l’Union postale ap
porte de nouvelles facilités dans le

a
service international, tous les Etats 
faisant partie de cette Union — et 
non pas seulement les moins avancés, 
comme le dit l’auteur — doivent aussi 
les introduire dans leur service in
terne. Par exemple, l’Allemagne — la 
patrie de M. Jung — s’est vue obligée, 
ensuite des décisions du Congrès pos
tal universel de Washington, d’élever 
dans son service intérieur, à partir 
du 1er janvier 1899, date de l’entrée 
en vigueur des Actes de ce Congrès, 
la limite de poids des échantillons de 
250 à 350 grammes, de porter de 
400 à 800 mark ( =  1000 francs) le 
montant maximum des mandats de 
poste, et d’autoriser des formules de 
politesse exprimées en cinq mots sur 
des cartes de visite, etc.

L’exemple qui précède fait claire
ment ressortir l’influence que l’Union 
postale universelle peut même exercer 
sur le développement et le perfec
tionnement du service postal intérieur 
d’un pays très civilisé. Cette influence 
s’est d’ailleurs manifestée dans une 
foule d’autres circoustances. C’est grâce 
il l’Union, par exemple, que le service 
interne des colis postaux a été or
ganisé dans plusieurs Etats, que le

mit geringerer Kulturstufe auch fur 
ihre inneren Einrichtungen snlche Ver- 
besserungen sich zu oigen machten. 
Wir mûchten in dieser Hiusicht viel 
weiter gehen, als der Herr Verfasser, 
indem wir behaupten, dass der Welt- 
vostverein seine Mitglieder geradezti 
zwingt, ihre inneren Einrichtungen 
denjenigen fur den Vereinsverkehr an- 
zupassen, weil schliesslich die Ver- 
sendungsbedingungen im Inlande doch 
nicht ungfinstiger sein dürfen und kôn- 
nen, als die Versendungsbedingungen 
im Verkehr mit dem Auslande. Würde 
es sich z. B. das Publikum in irgend 
einein der Vereinsstaaten auf die Dauer 
gefallen lassen, fiir eînen im Innern 
des betr. Staates zu befôrdernden Brief 
ein hoheres Porto zu entrichten, als 
fur einen Brief nach dem Auslande? 
Gewiss nicht. Der Einfluss des Welt- 
postvercins zwingt also den betr. Ver- 
einsstaat, sein inneres Briefporto zu 
ermassigen, weil es ein Unding ware, 
dem Publikum im internationalen Ver
kehr geringere Portogobühren abzuver- 
langen, als im Inlandsverkehre. Ahnli- 
cheszeigt sich auf den verschiedensten 
Gebieten. Die Staaten — und nicht 
allein die vom Herrn Verfasser er- 
wiihnten mit der geringeren Kultur
stufe — müssen, wenn der Weltpost- 
verein mit Verkehrserleichterungen vor- 
angeht, in ihrem inneren Verkehr 
nachfolgen. Hat sich doch z. B. das 
Vaterland dos Herrn Verfassers — 
Deutschland — infolge der Beschlüsse 
des Washingtoner Weltpostkongresses 
veranlasstgesehen, gleichzeitig mit dem 
Inkrafttrcten der auf diesem Kongresse 
beschlossenen Betriebsandemngen vom
1. Januar 1899 ab in seinem Inlands- 
verkehr das Meîstgewicht fur Waren- 
proben von 250 auf 350 g. zu er- 
liohen, den Hôchstbetrag fiir Postan- 
weisungen von 400 Mark anf 800 
Mark — lOOOFranken heraufzusetzen, 
Zusâtze in Gestalt von Hoflichkeits- 
formeln bis zu 5 Wôrtern auf Visiten- 
karten zu gestatten etc.

Hier liegt also der zwingende Ein
fluss des Wcltpostvereins auf den A iis- 
bau und die Vcrvollkomnmung der in
neren postalischen Einrichtungen eines 
hervorragenden Kulturstaates klar zu 
Tage. Und in wie vielen andern Be-

portant civilized countries, were hIso 

introduced by less advanced countries 
iuto their domestic service. Wc feel 
inclined to go further than the autlior 
in this respect by addiug tliat the 
Universal Postal Union so to say cora- 
pels its members to adapt their domestic 
organization to that of the Union, as 
the conditions of transport cannot be 
less favourable for the interior than 
for foreign countries. For it is certain 
that in time the public of une or the 
other of the Union countries would 
not be willing to pay on a letter for 
the interior a higher postage than on 
a letter for abroad. The influence of 
the Universal Postal Union thus forces 
the country concerned to reduce its 
domestic rates of postage as it would 
be unfair to charge higher rates in the 
domestic than in the international 
service. The same is shown in other 
respects. The Union countries — and 

| not only those with a less advanced 
I civilization as says the author — are 
I compelled to introduce into their doines- 
' tic service the new faciUties granted 
■ in the international service. Thus Ger- 

many — the fathcrland of Mr. Jung — 
[ was, in conséquence of the decisions 
| of the Washington Postal Congress, 

on and from the P* January 1899, 
the date on whtch the Acts of that 
Congress came iuto force, bound to 
increase in its domestic service the 
limit of weight of patterns and samples 
from 250 to 350 grains and the 
maximum amount of a money order 
from 400 to 800 mark (— 1000 francs), 

j and to authorize, as politeness forms, 
I 5 words on visiting cards.

This example clearly shows the in- 
, fluence of the Postal Union on the 
J development and improvement of the 
I domestic postal arrangements of an 
' important civilized country. There are 

also many other improvements, etc., 
wliich may be ascribed to the Postal 
Uuion, for instance, the organization 
of the domestic parcel-post service in 
some countries, the subscription for
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service des abonnements aux journaux 
par l'intermédiaire de la poste a été 
introduit, que la responsabilité en ma
tière d’objets recommandés a été ac- *
ceptée par des Etats où elle était in
connue auparavant, etc.

La place nous manque pour suivre 
plus loin M. Jung dans ses détails 
instructifs, spécialement sur l’action 
réciproque que la poste et le com
merce universels exercent l’un sur 
l’autre, etc. Nous nous bornons à re
commander chaudement son intéres
sant travail à tous les amis de l’Union 
postale universelle, qu’ils appartien
nent ou non fl la poste.

Petites communications.

Le programme de l’Exposition ré
trospective des Transports terrestres 
et maritimes, oui aura lieu à Milan 
en 1905, fl l’occasion de l’inauguration 
du tunnel du Simplnn, vient d'être 
publié. Voici les objets qui figurent 
au programme: Voies terrestres de 
communications — Hippologie— Chars 
et voitures — Chemins de fer — 
Cyclisme et automobilisme — Navi
gation — Aéronautique — Cartes 
itinéraires — Guides pour les voya
geurs — Voyages — Hôtels — Postes 
et diligences — Télégraphes et Télé
phones — Iconographie. Il y aura 
en outre une Exposition ethnographique 
des moyens de transport se rapportant 
principalement aux différentes régions 
italiennes.

Nous nous réservons de publier de 
plus amples détails aussitôt que le 
règlement de l’Exposition rétrospec
tive paraîtra. Nous devons toutefois 
dire qu’un Comité spécial vient d’être 
nommé sous la présidence du Che
valier Joseph Fumagalli, le savant 
conservateur de la Bibliothèque de 
Brera, à Milan. Les autres membres

ziehungen hat sich diese Wirkung schon 
geltend gemacht ! Sind nicht die Ein- 
richtnng des Paketpostdienstes ira in- 
ncren Verkehr einzelner Staaten, die 
Ubernahme der Zeitungsvermittelung 
im Wege des Postbezugs, die Ein- 
führung der bis dahin in manchem 
Staate unbekannten Haftpflicht fiir 
Einschreibsendungen etc. dem vorbild- 
lichen Einflusse des Weltpostvereins 
zu danken ?

Der Raurn verbietet uns, auf die 
lehrreichen Ausfiihrungen des Herrn 
Verfassers, insbesondere fiber die 
Wechselwirkung von Weltpost und 
Welthandel etc. nâher einzugehen ; wir 
beschranken uns darauf, seine anre- 
gende Schrift den Freunden des Welt
postvereins, mogen sie innerhalb oder 
ausserhaib des Postwesens stehen, 
warm zu empfehlen.

Kteine Mitteilungen

Vor kurzern ist das Programm einer 
Ausstellung verôffentlicht worden, wel- 
che bei Gelcgénheit der Einweihung 
des Simplontunnels im Jahre 1905 in 
Mailand stattfinden und die Entwicke- 
lung des Land- und See-Transport- 
wesens vor Augcn fiihren soi). Nach 
diesem Programm wird die Ausstellung 
folgende Abteilnngen nmfassen : Land- 
Transportwege, Pferdekunde, Wagen, 
Hlisenbahnen, Radfahren und Automo- 
bilismus, Schiffahrt, Luftschiffahrt, 
Reisekarten, Reisehandbücher, Reisen, 
Hotels, Posten und Diligencen, Tele- 
graphen und Téléphoné, Kenntnis der 
antiken Bildwerke. Anschliessen wird 
sich eine ethnographische Ausstellung 
der Transportmittel, die namentlich in 
den verschiedenen Landesteilen Italiens 
iiblich sind.

Eingehendere Mitteilungen behalten 
wir uns vor, sobald das Reglement 
der Ausstellung erschienen sein wird. 
Bemerkt sei nur noch, dass schon ein 
Spezialkomitee ernannt worden ist, an 
dessen Spitze der gelchrte Konservator 
der Bibliothek di Brera in Mailand, 
Ritter Joseph Fumagalli, steht. Wei- 
tere Mitglieder des Komitees sind die

newspapers and periodicals through 
the agency of the Post, the application 
of the principle of responsibility for 
registered articles in countries where 
it was previously unknown, etc.

Want of space preveuts us from 
following Mr. Jung in his instructive 
study, especially in his chapter devoted 
to the reciprocal influence of the Uni
versal Post and universal trade, etc. 
We conclude by warmly recommending 
his interesting work to ail the friends 
of the Universal Postal Union, inside 
aud outside the Post Office.

Miscellaneous.

The programme of the Rétrospec
tive Exhibition of Land and Sea Trans
ports, which is to take place in 1905 
in Milan on the inauguration of the 
SimpIon tunnel, hasjust been published. 
The contents of the programme are :— 
Routes of communications by land ; 
hippology; carte and vans; railways; 
cycles and motors; navigation; aero- 
nautics ; itinerary rnaps ; travellers’ 
guides ; journeys and voyages ; hôtels ; 
posts and post coaches ; telegraphs and 
téléphonés; iconography. There will 
be in addition an ethnographie exhi
bition of the incans of transport con- 
cerning chiefly the various parts of 
Italy.

As soon as the régulations for the 
exhibition are issued, we shall give 
our readers some more particulars. We 
may however add that a spécial coiu- 
mittee has just been appointed, with 
Knight Joseph Fumagalli, the learned 
keeper of the Library Brera in Milan, 
as chairman. The other members of 
the committee a re :— Dr. Achille Ber- 
tarelli, Professor Ugo Ancona, Charles
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du Comité sont: le Dr Achille Ber- 
tarelli, le professeur Ugo Ancona, 
M. Charles Bazzero, avocat, le pro
fesseur Porapeo Castel franco, le Dr 
Emile Diena, l’ingénieur Albert Riva 
et M. Rodolphe Sessa. — Nous sou
haitons au Comité le plus complet 
appui de la part du public. Nous 
pensons d’ailleurs, en présence des 
circonstances spéciales dans lesquelles 
cette exposition aura lieu et étant 
donné qu’on dispose du temps néces
saire pour une parfaite préparation, 
que le succès dépassera celui des 
autres expositions de ce genre qui ont 
été organisées jusqu’ici en Italie.

* **

Par un arrêté en date du 18 novembre 
dernier, le Ministère du commerce, de 
l’industrie, des postes et des télégraphes 
de France a autorisé l’envoi par la 
poste, à compter du 1er décembre 1903, 
de cartes postales illustrées dont le 
recto est divisé en deux parties réser
vées, celle de droite, il l’adresse, et 
celle de gauche, à la correspondance, 
le verso étant réservé exclusivement 
aux illustrations. Ces cartes, qui sont 
destinées il être utilisées seulement 
dans le service intérieur (France, Al
gérie et Tunisie), doivent satisfaire 
aux conditions de poids, de dimensions 
et autres, déterminées pour les cartes 
postales parles règlements en vigueur; 
la taxe de ces objets est de 10 cen
times par carte.

L’arrêté susmentionné contient, en 
outre, les dispositions suivantes :

I. Les cartes illustrées, portant ou 
non le titre C a r te  p o s ta le , sont ad
mises' il circuler, au tarif de ô cen
times par 50 grammes, soit A décou
vert, soit sous enveloppe ouverte, A 
la condition de ne contenir, en dehors 
de l’adresse du destinataire (nom, pré
noms, qualité, profession et domicile), 
et le texte imprimé servant de légende 
A l'illustration, d’autres indications ma
nuscrites ou imprimées que les sui
vantes :

a . Au verso ou au recto:
Nom, prénoms, qualité, profession 

et adresse de l’expéditeur;
b. Au verso, ou bien dans l’espace 

ménagé au recto pour recevoir de la

I Herren: I>r Achilles Bcrtarelli, Profes- 
I sor Hugo Ancona, Advokat Karl Baz- 
| zéro, Professer Pompejus Castelfranco, 

Dr Emil Dieua, Ingénieur Albert Riva 
und Rudolf Sessa.

Wir wünschen dem Komitee die weit- 
gehendste Unterstützung seitens des 
Publikums und zweifeln nicht, dass 
bei den besondern Umstanden, unter 
denen die Ausstellungstattfinden wird, 
sowie mit Rückaicht darauf, dass ans- 
reichende Zeit zur genügenden Vor- 
bereitung derselben zur Verfügung 
steht, der Erfolg denjenigen ahnlicher 
Aiisstellungen übertreffen wird, die 
bisher in Italien veranstaitet worden 
sind.

* **

Bazzero, lawyer, Professer Pompeo 
Castelfranco, Dr. Emile Diena, Albert 
Riva, engineer, and Mr. Rodolphe 
Sessa.

We wish the committee the best 
support from the public and do not 
doubt tbat, owing to the spécial cir- 
cumstances in which this exhibition 
will take place and considering the 
time avai labié for a perfect arrange
ment, the success will bc greater tlian 
has until now been the case for 
exhibitions of the kind which hâve 
taken place in Italy.

\  .  *

In Frankreich ist seit dem 1. De- 
zember v. J . durch Verordnung des 
Handels - Ministeriums die Ânnahme 
einer neuen Art Ansichtskarten fur 
zulâssig erklârt worden, deren Vorder- 
seite in zwei Teile eingeteilt ist, von 
denen der rechte fur die Adresse und 

J der linke fur Mitteilungen bestimmt 
ist, so dass die Rückseite vollstândig 
für den Bilderschmuck benutzt wer- 
den kann. Diese Kartcn dürfen nur 
im internen Verkehr (Frankreich, Al
gérien und Tunis) vereandt werden; 
sie unterliegen, sofern sie bezfiglich 

i des Gewichts, der Grosse etc. den ffir 
Postkarten bestehenden Bedinguugen 
entsprechen, der Taxe von 10 Cen- 

, timen.
| Die obige Verordnung enthâlt noch 

die nachstehenden Bestimmungen :
I. Ansichtskarten mit dem Titel 

j « Postkarte » oder ohne denselben kôn- 
nen zur Taxe von 5 Ccntimen ent- 
weder offen oder in offenem Um- 
schlage befôrdert worden, wenn sie 
ausser der Adresse des Empfângers 
(Naraen, Vornamen, Titel, Stand und 
Wohnung) und des als Umschrift zum 

I Bilderschmuck dienenden gedrucktcn 
Textes keine anderen handschriftlichen 
oder gedrucktcn Angaben tragen als 

I a . auf der Ruck- oder Vordereeite: 
den Namen, Vornamen, Titel, Stand 

I und die Adresse des Absendcrs;
b, auf der Rückseite oder in dem auf 

der Vorderseite der neuen Karten fur 
die Mitteilungen bestimmten Baume:

By decree of the 18,ü November 1903, 
the French Minister for Commerce, 
Industry, Posts and Telegraphs author- 
ized the transmission by post, on an<l 
from the 1” December 1903, of illus- 
trated post cards the front sîde of 
which is divided into two parts, the 
right half for the address and the left 
for private communications, the back 

J side being used entirely for illustrations. 
These post cards are only intended 
for circulation in the domostic service 
(France, Algeria and Tunis); tliey shall 
conform to the régulations for post 
cards with respect to weight, size, etc., 
and be subject to a jiostagc rate of 
10 centimes each.

| The above mentioncd decree also 
. coutains the following provisions:—

1. Illustrated post cards with or 
without the title « Post Card * are ac- 
cepted for transmission at the rate of 
5 centimes per 50grams, cither without 

j cover or in an open envelope, provided 
they do not contain, besidc the address 
of the addressee (naine, Christian 
names, title, profession and résidence) 

i and the printed indications concerning 
the illustration, manuscript or printed 
information otherthan the following:—

a . On the front or back side:— 
The name, Christian names, titles,

profession and address of the addressee ;
b. On the back or in the spacc 

reserved in the front for communications 
in the case of cards arranged for the 
purpose:—
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1. das 1 latum der Absendung,
2. die Unterschrift dos Absondors 

und
3. Wünsche, Gliickwfinsche, Dank- 

sagungen oder andere Hôflich- 
keitsformeln in hochstens 5 Wor- 
ten.

II. Ansichtskarten, .welche ausser 
dem Xitel « Postkarte » andere ge- 
druckte oder handschriftliche Angaben, 
als die unter I. angegebenen, tragen, 
werden, wenn sie in bezug anf Ge- 
wicht, Grosse etc. den fur Postkarten 
bestehenden Bedingungen entsprechen, 
als seiche, andernfalls aber wie Briefe 
behandelt und taxiert.

III. Ferner werden wie Briefe an- 
gesehen und taxiert

1. Ansichtskarten mit dem Titel 
« Postkarte», welche unter Band ab- 
gesandt werden, sowie

2. Ansichtskarten der neuen Art, 
welche nicht allen fiir dieselben vor- 
geschriebenen Bedingungen geniigen.

IV. Die zur Taxe von 5 Centimen 
offen oder unter offenem Umschlage 
erfolgende Versendung von Ansichts
karten, welche den Titel « Postkarte » 
nicht tragen und welche andere hand
schriftliche Angaben, aïs die unter I 
erwâhnten, enthalten, ist eine Kontra- 
vention und wird aïs solche bestraft.

Der gleichen Bestrafung unterliegt 
die unter Band zur Drueksachen-Taxe 
erfolgende Versendung von Ansichts
karten, welche den Titel « Postkarte » 
nicht tragen und welche andere hand
schriftliche Angaben enthalten, als 
Namen, Vomamen, Titel, Stand und 
Adresse der Absender und Erapfanger, 
das Datum der Absendung und die 
Unterschrift des Absenders.

1*' The date of posting;
2ml The signature of the sender;
3ri< Wishes, congratulations, thanks 

or other forms of politeness expressed 
in five words at most.

II. Illustrated cards bearing, in 
addition to the title « Post G’ard », 
printed or manuscript information other 
than that described under I. are treated 
and charged as post cards if they 
fuIfil the conditions provided for post 
cards with respect to weight, size, etc., 
by the régulations in force, and as 
letters in other cases.

III. Are also considered and charged 
as letters:—

l 81 Illustrated post cards bearing 
the title « Post Card » when sent in 
wrappers.

2n<1 Illustrated post cards of the 
new model which do not conforra to 
the above mentioned régulations.

IV. The transmission without cover 
or in an open envelope at the rate of 
5 centimes per 50 grams of illustrated 
cards not bearing the title « Post Card » 
and containing manuscript information 
other than that mentioned under I. 
constitutes a contravention and is 
punished as such.

Is also considered as a contravention 
the transmission in wrappers at the 
printed rate of postage of illustrated 
cards not bearing the title « Post 
Card » and containing manuscript in
formation other than the names,Christian 
names, titles, professions and address 
of the senders and the addressees, the 
date of posting and the signature of 
the sender.

correspondance dans les cartes dispo
sées cet effet:

1° Date de l’expédition;
2° Signature de l’expéditeur;
3° Vœux, souhaits, félicitations, re

merciements ou autres formules de poli
tesse ne dépassant pas 5 mots.

II. Les cartes illustrées portant, avec 
le titre C a rte  p o s ta le , des mentions 
imprimées ou manuscrites autres que 
celles spécifiées sous le chiffre I pré
cédent, sont traitées et taxées comme 
cartes postales si elles remplissent les 
conditions de poids, de dimensions et 
autres imposées aux cartes postales 
par les règlements en vigueur, et comme 
lettres, dans le cas contraire.

II I . Sont également considérées et 
taxéeB comme lettres:

1° Les cartes illustrées portant le 
titre C a rte  p o s ta le  lorsqu’elles sont 
expédiées sous bande;

2° Les carteB postales illustrées du 
nouveau modèle, qui ne satisfont pas 
?l toutes les conditions fixées pour ces 
envois.

IV. L’expédition à décou vert ou 
sous enveloppe ouverte, au tarif de 
5 centimes par 50 grammes, de cartes 
illustrées sur lesquelles n’a pas été 
porté le titre C a r te  p o s ta le  et conte
nant des indications manuscrites autres 
que celles indiquées 6ous chiffre I, cons
titue une contravention qui est prévue 
dans le règlement.

Il en est de même de l’expédition, 
sous bande, au tarif des imprimés, 
de cartes illustrées sur lesquelles n’a 
pas été porté le titre C a r te  p o s ta le  et 
contenant des indications manuscrites 
autres que les noms, prénoms, quali
tés, professions et adresses des expédi
teurs et des destinataires, la date de 
l’expédition et la signature de l’expé
diteur.

V. Dans le service intérieur, il n’est 
point fait de distinction, au point de 
vue de l’application du tarif, entre les 
cartes illustrées ou ordinaires portant 
le titre C a r te  p o s ta le  et les cartes sur 
lesquelles ces mots ont été biffés, grat
tés ou masqués.

V. Kein Unterschied wird bezîig- 
lich der Taxe im innern Verkehr ge- 
macht zwischen Ansichtskarten oder 
gewôhnlichen Postkarten mit dein Titel 
« Postkarte » und solchen Karten, auf 
denen der Ietztere gestriclien, aus- 
radiert oder verdeckt ist.

V. In the domestic service no 
différence is ruade, with respect to 
rates, between illustrated or ordinary 
cards bearing the title « Post Card » 
and cards on which these words hâve 
been struck, erased or concealed.

IMPRIMERIE LIEROW & O  à BERNE.
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I  Organisation du service postal de 
| la République de Colombie.

i
 (Suite.)

Le bureau de poste établi la 
Direction générale est chargé de la 
gestion des valeurs postales, dont il 
doit approvisionner tous les bureaux 
de poste du pays. 11 est, en outre, 
chargé de recevoir leB excédents de 
recettes des bureaux de poste situés 
dans le département de Cundinamarca. 
Les bureaux de poste des autres dé
partements doivent verser leurs excé
dents de recettes aux caisses des im- 

| pôts des chefs-lieux de département.
Les contrats concernant la fourni- 

j turc des valeurs postales pour le pays 
| entier sont couclus par le bureau établi 

à la Direction générale, sous réserve 
de leur approbation par le Directeur 
général.

L’Administrateur général est se
condé par un inspecteur des postes 
( S u p erin ten d en te )  dans l’accomplisse
ment de ses fonctions.

Les services de transport par mer, 
par chemins de fer, ou sur des routes 
ordinaires, en voiture ou à cheval, 
donnent lieu à des adjudications. L ’ou
verture des adjudications est anuoncée 
HO jours d’avance — 90 jours quand 
il s’agit de services par iner — . Des avis 
informent le public que les adjudi
cataires seront tenus de fournir un 
cautionnement en rapport avec l’im-

Organisation des Postwesens in 
der Republik Kolumbien.

(  Fortsetxung.)

Das General-Postamt hat die Ver- 
waltung der Postwertzeichen, die durch 
sâmtliche Landes-Postanstalten von 
ihm bezogen werden. Es dient ferner 
fur die in dem Departement Cundina
marca gelegenen Postanstalten als Emp- 
fangstelle fur die Ueberschüsse, wo- 
gegen die Postiimter in den übrigen 
Departements ihre Ueberschüsse an 
die Steuerkassen in den Departements- 
Hauptorten abzuliefern haben. Die 
Vertriige über die Lieferung des Be- 
darfs an Postwertzeichen fur die ganze 
Republik werden vom General-Post- 
amte noter Vorbehalt der Bestiitigung 
durch den General - Direktor abge- 
schlossen.

Der Geueral-Verwalter wird in der 
Erfüllung seiner Aufgaben durch einen 
Postinspektor (S u p er in ten d en te ) unter- 
stützt.

Die Postbefôrderungen werden in 
Kolumbien im Wege der ôffentlicheu 
Ausschreibungen vergeben, eiuerlei ob 
es sich uru Befôrderungen zu Wasser, 
auf Eisenbahnen oder zu Lande — 
sei es durch Wagen oder durch Reit- 
posten — handelt. Die Ausschrei
bungen haben HO Tagc — bei Post- 
beforderungen zu Wasser 90 Tage — 
vor dem Zuschlagstcrmiu zu crfolgen. 
Bei der Ausschreibung winl die Stel-

Organization of the Postal Service 
of the Republic of Colombia.

(Continuation.)

The General Post Office effects the 
control of the postage stamps and 
distributes them to ail the post-offices 
of the Republic. I t  has also to re- 
ceive the balance of the post-offices 
of the départaient of Cundinamarca, 
whereas the offices of the other depart- 
ments send their balance to the in- 
come-tax office of the chief-tnwn of 
each department. The contracte for 
the manufacture of postage-stamps, 
etc., are made by the General Post 
Office; they are however subject to 
the approval of the Director General.

The AdministratorGeneral isassisted 
by a postal superintendent^Sifperi»<en- 
d en te ) .

In the Republic of Colombia the 
mail services by land (cart or Courier), 
railway and water routes are ail given 
by way of public compétition. The 
publication has to take place H0 days 
— 90 days for services by water 
routes — previous to tlie awarding of 
the saine. The tenderers are required 
to give the bond provided for the 
service concerned to cnable the Ad
ministration to make the coutract accor-
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portance du contrat, afin de lui assu
rer les garanties légales. En cas de 
non-exécution du contrat par la faute 
de l’adjudicataire, dans un délai d’un 
mois à compter du jour de l’adjudi
cation, le cautionnement dont il s’agit 
est acquis à la caisse postale. Tout 
entrepreneur de service par voiture 
( C o n tra tis ta )  doit présenter une cau
tion en garantie de l’accomplissement 
de ses obligations. Si l’entrepreneur 
négligeait de remplir celles-ci, la cau
tion serait tenue d’en garantir l’accom
plissement jusqu’à concurrence d’une 
somme égale au montant de l’indem
nité annuelle. Un employé des postes 
en activité de service ne peut être 
ni entrepreneur de service de voitures, 
ni suppléant ou agent d’un entre
preneur de ce genre.

U. Poste aux lettres.

Le tarif interne est fixé comme suit :

Lettres ordinaires: 5 centavos par 
15 grammes ; cartes postales simples : 
2 centavos; cartes postales avec ré
ponse payée: 4 centavos; imprimés: 
1 ceutavo par 50 grammes jusqu’au 
maximum de poids (2 kilogrammes) ; 
papiers d’affaires : 5 centavos pour les 
250 premiers grammes et 1 centavo 
en plus par 50 grammes jusqu’au 
maximum de 2 kilogrammes ; échan
tillons de marchandises: 2 centavos 
pour les 100 premiers grammes et l 
centavo en plus par 50 grammes jus
qu’au maximum de 250 grammes. Le 
droit fixe de recommandation est de 
10 centavos et le port d’un avis de 
réception de 5 centavos.

Les lettres ordinaires seules peuvent 
être expédiées non affranchies. Tous 
les autres objets de correspondance 
doivent être affranchis au moins par
tiellement.

L’affranchissement des envois re
commandés est obligatoire.

Les lettres non affranchies sont pas
sibles du double de la taxe ordinaire. 
Quant aux objets insuffisamment af
franchis, ils sont soumis à une taxe 
égale au double de l’insuffisance. Ces

lung einer bestimmten Kaution je nach 
der Bedeutung des abzuschliessenden 
Vertrages verlangt zu dem Zwecke, 
die Abschliessung des Vertrages in den 
gesetzlichen Forraen sicherzustellen. 
Gelangt der Vertrag durch Schuld 
derjeuigen Person, die den Zuschlag 
erhalten bat, innerhalb eines Monats, 
nachdem der Zuschlag erteilt worden 
ist, nicht zum Abschlusse, so geht obige 
Kaution zu gunsten der Postkasse ver- 
loren. Jeder Fuhrunteruehmer (con
tr a tis ta )  mus8 fur die Erfüllung seiner 
Verpflichtungeu Biirgschaftstellen. Der 
Bürge muss — bei Sâumigkeit des 
Unternehmers in der Erfüllung der 
übernommenen Verpflichtungen — bis 
zur Hôhe des Betrages einer Jahres- 
vergütung für die Pflichten des Unter
nehmers haften. Ein aktiver Post- 
beamter kann niemals Postfuhrunter- 
uehmer oder Vertreter oder Agent 
eines solchen sein.

IL Briefpost.

Das Porto im innern Verkehr der 
Republik Kolumbien betrâgt: für Briefe 
5 Centavos für je 15 g.; für Post- 
karten 2 Centavos, für Postkarten mit 
Antwort 4 Centavos; für Drucksachen 
1 Centavo für je 50 g. bis zum Hôchst- 
gewicht von 2 kg.; für Geschâftspa- 

j picre 5 Centavos für die ersten 250 g., 
j für jede weitern 50 g. bis zum Hüchst- 

gewicht von 2 kg. je 1 Centavo; für 
Mustersendungen 2 Centavos für die 
ersten 1U0 g. und für jede weiteren 
50 g. bis zum Hôchstgewichte von 
250 g. je 1 Centavo. Für eingeschrie- 
bene Sendungen ist eine Einschreib- 
gebühr von 10 Centavos, im Falle der 
Beschaffung eines Rückscheins eine 
weitere Gebühr von 5 Centavos zu 
entrichten.

Vôllig nnfrankiert werden nur ge- 
wôhnliche Briefe zur Postbefürderung 
zugelassen, aile übrigen Versendungs- 
gegen8tânde miissen wenigstens teil- 
weise frankiert sein.

Bei Einschreibsendungen besteht 
Frankierung8zwang. Unfrankierte Brie
fe unterliegen dem doppelten Porto; 
für ungenügcnd frankierte Gegenstânde 
wird der doppelte Botrag des fehlcnden 
Portos erhoben. Die Entrichtung dieses 
Portos geschieht in der Weise, dass

ding to the régulations in force. Should 
the contract, through the fault of the 
tenderer, not be concluded within one 
month from the day of awarding, the 
snm given as a bond is forfeited and 
becomes the property of the Post 
Office. Every postal contracter(contra- 
t is ta )  shall give a bond by means of 
8ecurities for the faithful aceomplish- 
ment of his obligations. The securities 
are responsible te the amount of One 
yeaFs indemnity to the contractor for 
neglect of the latter in the fulfilment 
of his obligations. A postal officer 
cannot act as postal contractor or as 
substitutc or agent of the same.

U. Letter post. *

The domestic rates of postage are 
as follows: — Letters, 5 centavos per 
15 grams; post cards, 2 centavos; 
post cards with reply paid, 4 centavos ; 
printed matter, 1 centavo per 50 grams 
up to 2 kilograms in weight, com
mercial papers, 5 centavos for the first 
250 grams aud 1 centavo for every 
additional 50 grams up to 2 kilograms ; 
patterns and samples, 2 centavos for 
the first 100 grams and 1 centavo for 
eveiy additional 50 grams up to 250 
grams. The registration fee is 10 cen
tavos and the fee for an acknow- 
ledgment of delivery 5 centavos.

Ordinary letters only may be sent 
unpaid; ail other postal articles must 
at least be partially prepaid.

The prepayment of postage is com- 
pulsory for registered letters. Ijetters 
posted unpaid are chargeable on de
livery with double postage; insuf- 
ficiently prepaid letters with double 
the deficiency. The postage due has 
to be represented in postage stamps 
affixed on the cover by the addressee 
and cancelled by the delivering officer. 
The officer who neglects to collect



19

taxes sont payées au moyen de timbres- 
poste appliqués par le destinataire sur 
les envois et oblitérés par le facteur 
distributeur. Le facteur qui négligerait 
de percevoir une taxe de l’espèce, 
serait passible d’une amende égale au 
décuple du port non encaissé par sa 
faute.

L’application des timbres-poste sur 
les objets de correspondance doit avoir 
lieu par les soins des expéditeurs. Il 
est sévèrement interdit aux employés 
de s’en charger en leur lieu et place.

La franchise de port s’étend non 
seulement aux envois officiels échan
gés entre les autorités, mais aussi à 
certaines correspondances privées. Elle 
est accordée, par exemple, aux im
primés adressés par les autorités et les 
particuliers aux bibliothèques publi
ques , aux journaux du pays et de 
l’étranger, aux envois de vaccin ex
pédiés par des autorités ou par des 
particuliers, aux envois de valeurs 
originaires ou à destination de la ban
que nationale, etc.

En outre, le Directeur général est 
autorisé à accorder la franchise de port, 
s’il le juge à propos, aux correspon
dances provenant de lazarets, aux 
lettres de ou pour les militaires en 
activité de service, aux envois de 
minéraux, plantes, etc., qui sont des
tinés à des expositions nationales ou 
internationales, et enfin aux lettres 
expédiées par des prêtres et des laïques, 
qui se destinent aux missions catho
liques ou qui font des voyages d’ex
ploration.

Pour la commodité du public, les 
lettres qui ne sont pas remises à la 
poste en temps u tile , peuvent, jus
qu’à la dernière limite, être comprises 
dans les dépêches moyennant paye
ment d’une taxe spéciale appelée « sobre  
p o r te  d e  r e ta r d o  ». Cette taxe est de 
2'/* centavos par lettre et par quart 
d’heure de retard. Le retard est compté

der Empfânger Freimarken in Hôhe 
des zu zahlenden Betrages auf die 
betreffende Sendung klebt und der 
mit Aushandigung des Gegenstandes 
betraute Beamte diesclben entwertet. 
Der Beamte, der eine solche Porto- 
erhebung unterlâsst, verfâllt in eiue 
Strafe vom zehnfachen Betrage des 
durch seine Schuld nicht zur Erbebung 
gelangten Portos.

Die Befestigung der Wertzeichen 
auf den Briefsendungen ist Sache der 
Absender; den Postbeamten ist es 
streng verboten, an Stelle der Absender 
die Frankieruug vorzuuehmen.

Im innern Verkehr der Republik 
besteht eine weitgehende Portofreiheit, 
die sich, abgesehen von den Sendungen 
rein amtlichen Charakters im Geschafts- 
gange der Behôrden, auch auf Sen- 
dungen privater Natur erstreckt. So 
geniessen z. B. Portofreiheit die Sen
dungen mit Drucksachen, welche von 
Behôrden und Privatpersonen an ôffent- 
liche Bibliotheken gerichtet werden, 
sâintliche in- und auslândische Zei- 
tungon, Impfstoff, sei es, dass er von 
amtlichen Stellen, sei es, dass er von 
Privatpersonen versandt wird, die Wert- 
sendungen, welche die Nationalbank 
versendet oder empfângt etc.

Daneben ist der Geueral-Direktor 
ermâchtigt, nach seinem Gutdünken 
Portofreiheit zuzugestehen fur die Kor- 
respondenz, die aus Lazaretten herrührt, 
für den Bricfwechsel der im Felde 
stehenden Soldaten, für Sendungen mit 
Mineralien, Pflanzen etc., die zur Be- 
schickung in- und auslündischer Aus- 
stellungen dienen sollen, sowie end- 
lich für die Briefe von Priestern und 
Laien, die sich katholischen Missionen 
oder wissenschaftlichen Forschungs- 
reisen widmen.

Zur Bequemlichkeit für das Publi- 
kum ist nachgegeben, dass Briefe, die 
verspâtet zur Post eingeliefert werden, 
mit der gerade abgehendcn Befôrde- 
rungsgelegenheit gegen Entrichtung 
einer besonderen Gebühr fso b rep o rte  
d e  r e ta r d o )  noch mitgesandt werden 
kônnen. Diese Gebühr betrûgt 2 '/a Cen
tavos für jeden Brief und je 15 Mi- 
nuten der verspâteten Einliefcrung. 
Die verspâtete Einlieferung beginnt

the postage due on letters, etc., hæ  
to pay, as a punishment, 10 times the 
amount lost through his own fault.

Postage starnps must be affixed to 
the postal articles by the senders ; 
postal officers are strictly forbidden 
to do it for them.

In the domestic service of the Re
public the franking privilège extends 
not only to Government correspondence 
but also to certain private correspon
dence, such as :—printed matter trans- 
mitted by authorities and private per- 
sons to public libraries, inland and 
foreign newspapers, vaccine matter sent 
by official depots or private persons,
insured articles sent or received bv¥
the National Bank, etc.

In addition, the Director General is 
authorized to grant the franking pri
vilège to the correspondence of the 

| hospitals, to letters exchanged by sol- 
! diera in the field, to articles contain- 
j ing minerais, plants, etc., intended for 
! national and international exhibitions, 
1 as well as to correspondence des- 
| patched by priests or by laymen de- 
! voting themselves to catholic missions 

or scientific explorations.

For the convenience of the public, 
letters posted after the time fixed for 
the next departure may however be 
sent by the first mail on pay ment of 
a spécial fee fso b rep o rte  de r e ta r d o ) .  
This fee amounts to 2 l/a centavos per 
letter for every 15 minutes after the 
time fixed for making up the mails.

The sonder has the right to withdraw 
his letter from the post as long as the 
mail bag which is to transport the 
letter is not closed. With the closing
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à partir du moment où il doit être 
procédé à la fermeture de la dépêche.

L’expéditeur d’une lettre a le droit 
de la retirer du service tant qu’elle 
n’est pas insérée dans une dépêche. 
X  partir du moment de son insertion, 
elle devient la propriété du destina
taire et il doit lui être donné cours, 
à moins qu’une ordonnance légale ne 
s’y oppose. Le renvoi d’une lettre doit 
être demandé par écrit. L’expéditeur 
doit décrire exactement le conditionne
ment extérieur de la lettre. Si elle 
porte un cachet ou un autre signe 
extérieur quelconque indiquant qu’elle 
émane de la personne qui la réclame, 
elle lui est remise sans autre forma
lité. Si, au contraire, elle ne porte pas 
de marque de ce genre, il est pro
cédé à l’ouverture de la lettre en vue 
de la constatation de l’identité de 
l’expéditeur.

Les lettres tombées en rebut sont 
envoyées au bureau des postes de la 
Direction générale, où une commis
sion composée de l’inspecteur des postes, 
du chef de la section de l’étranger et 
de son adjoint, procède à leur ouver
ture. Cette commission fait détruire 
par le feu les envois non distribuables, 
après en avoir extrait, le cas échéant, 
tous les objets de valeur.

En matière de soustraction de taxes, 
l’Administration distingue 3 cas par
ticuliers: la contrebande (con traban do), 
la fraude ( f ra u d é ) , les irrégularités 
( ir r e g u la r td a d e s ) . Par contrebande on 
entend l’expédition secrète des cor
respondances par l’intermédiaire des 
agents des postes (conducteurs, mes
sagers , employés des chemins de fer 
chargés du transport des dépêches, 
etc.) dans le but d ’en éluder les taxes. 
Si un envoi de l’espèce est intercepté, 
il peut être remis à l’envoyeur ou au 
destinataire contre payement d’une 
amende égale au décuple de la taxe 
éludée. Les agents des postes qui se 
sont chargés d’un transport secret sont 
punis sévèrement. Par exemple, un 
conducteur ou un messager est sus
pendu de ses fonctions pendant une 
durée de 3 mois à 2 ans. En cas de ré

mit dem Augenblicke, da mit der 
Schliessung der Post begonnen wird.

Der Absender eines Briefes hat das 
Recht, denselben von der Post zurück- 
zufordern, so lange er noch nicht in 
einem Postbeutel verpackt ist. Sobald 
diese Verpackung geschehen ist, ist 
der Brief Eigentum des Empfângers 
nndkann nicht mehrangehalten werden, 
es sei denn, dass gesetzliche Anord- 
nungen solches bedingen. Die Zurück- 
forderung eines Briefes geschieht auf 
schriftlichem Wege. Der Absender muss 
die âus8ere Beschaffenheit des Briefes 
genau beschreiben. Trâgt der Brief 
einen Siegelabdruck oder ein sonstiges 
âusseres Zeichen, woraus klar hervor- 
geht, dass er von der Person, die ihn 
zurückfordert, herrührt, so wird er 
dieser ohne weitere Formlichkeit ver- 
abfolgt. Fehlt es an einem âussern 
Kennzeichen, so wird behufs Fest- 
stellung der Identitat des Abscnders 
zur Erôffnucg des Briefes geschritten.

LJnbestellbare Briefe werden an das 
General-Postamt gesandt, wo ein A us- 
schuss zu ihrer amtlichen Erôffnung 
besteht, der aus dem Postinspektor, 
dem Vorsteher der Auslands-Abteilung 
und dessen Gehiilfen zusammengesetzt 
ist. Diesem Ausschuss liegt es ob, die 
unanbringlichen Sendungen naeh Her- 
ausnahme etwaiger Wertgegenstândc 
durch Feuer vernichteu zu lassen.

In Bezug auf Portohinterziehungen 
unterecheidet die Postverwaltung Ko- 
lumbiens zwischen dreierlei Arten : 
Briefschmuggel (c o n tra b a n d o ), Betrug 
( f ra u d e )  und Unregelmâssigkeiten ( i r -  
r e g u la r id a d e s ) . Unter Briefschmuggel 
versteht man die heimliche Mitgabc 
von Briefsendungen zur Umgehung des 
Portos an Postbeamte (Postkouduk- 
teure, Postboten, Eisenbahnbeamte von 
solchen Eisenbahnen, die mit der Post- 
befôrderung betraut sind etc.). Wird 
oine solche Sendung aufgegriffen, so 
kann sie dem Absender oder Empfânger 
gegen Entrichtung einer Strafe voin 
zehnfachen Be$rage des hinterzogenen 
Portos ausgehândigt werden. Scharfe 
Strafen treffen die Postbeamten, welche 
sich zu der heimlichen Mitnahine haben 
verleiten lassen. Ein Postkondukteur 
oder Postbote z. B. wird auf 3 Monatc 
bis zu 2 Jahren seines Amtes entsetzt

of the bag the letter becomes the pro- 
perty of the addressee and cannot be 
stopped except when demanded by 
the law. Applications for the with- 
drawal of letters, which must be made 
in writing, shall contain an exact 
description of the letter. When the 
letter bears a sealed impression or 
other outward mark showing distinctly 
that the claimant is the real owner, 
it is returned without other evidence. 
Should the envelope bear no outward 
mark or sign, the letter is opened with 
a view to ascertain the identity of the 
sender.

Undelivered letters are transmitted 
to the General Post Office where they 
are opened by a committce composed 
of the Superintendent of Posts, the 
Chief of the Foreign Mail Division 
and his substitute. This committee 
burns the dead correspondence after 
having taken out any valuables con- 
tained therein.

The Postal Administration of Co
lombia distinguishes 3 sorts of éva
sion of postage :—the sinuggling of 
letters ( co n tra b a n d o ) , fraud (f r a u d e j  
and irrégularités ( ir r e g u la r id a d e s ) .  
By 8muggling is meant the secret trans
port of correspondence by postal of- 
ficers (mail guards, postal messengers, 
railway officiais entrusted with the 
eonveyance of letters, etc.) for private 
persons. When such correspondence 
is discovered it is delivered to the 
sender or the addressee upon payaient 
of a fine amounting to 10 times the 
postage which would hâve been paid 
if the correspondence had been posted 
regularly. The guilty postal officer is 
severely punished. Thus a mail guard 
or postal messenger may be temporarily 
dismissed for a period of front 3 inonths 
to 2 years and in case of répétition, 
or if the correspondence carried secretly 
contains articles the transmission of 
which is prohibited by post, a fine of 
fi'om 1 to 50 pesos may in addition 
be inflicted on the guilty person.
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cidive ou lorsque les envois transportés 
secrètement contenaient des objets pro
hibés, ils sont frappés, en outre, d'une 
amende de 1 à 50 pesos.

Il y a fraude lorsqu’un expéditeur 
cherche à induire la poste en erreur 
pour lui porter préjudice, par exemple, 
en insérant une lettre dans un envoi 
remis comme imprimé, en employant 
pour l’affranchissement des correspon
dances des timbres-poste qui ont déjà 
servi, ou en abusant de la franchise 
de port. Dans le premier cas, l’envoi 
entier qui fait l’objet de la fraude 
devient passible de la taxe des lettres. 
Les lettres revêtues de timbres-poste 
ayant déjà servi ou non valables sont 
traitées comme non affranchies et un 
zéro est placé à côté de ces timbres- 
poste pour en indiquer la nullité. Les 
lettres affranchies au moyen de timbres- 
poste falsifiés sont remises aux au
torités judiciaires, qui poursuivent l’ex
péditeur. En cas d’abus de franchise, 
la punition consiste dans l’application 
d’une amende égale au quintuple de 
la taxe dont l’envoi est passible. Un 
employé des postes qui omet, par mé- 
garde ou pour une autre raison quel
conque, de poursuivre une fraude contre 
le fisc, est passible d’une amende de 
2 à 50 pesos ; eu cas de récidive, il 
est révoqué. 11

11 y a irrégularité lorsque les en
vois remis à la poste ne répondent 
pas aux prescriptions concernant le 
conditionnement extérieur ou le poids : 
par exemple, si un envoi d’impri
més ou d’échantillons de marchan
dises est emballé de telle manière 
qu’il est impossible d’en vérifier le 
contenu sans déchirer la bande ou 
sans dénouer la ficelle ; lorsqu’un en
voi contenant des objets dangereux 
ou salissants est remis à la poste con
trairement aux dispositions en vigueur. 
Les envois de ce genre sont frappés 
d’une amende égale au double de la 
taxe ordinaire d’affranchissement. En 
outre, dans le dernier cas, l’expéditeur 
est responsable, s’il y a lieu, envers 
les intéressés, du dommage occasionné 
par son envoi. Ia?s employés qui don
nent cours à des envois dont le con-

und im Rückfalle, oder wenn die zur 
heimlichen Befôrderung übernommene 
Sendung Gegenstânde enthâlt, deren 
Befôrderung mit der Post überhaupt 
verboten war, ausserdem mit einer 
Geldstrafe in Hôhe von 1—50 Pesos 
belegt.

Betrug liegt vor, wenn ein Absender 
durch unrichtige Aügabe des Inhalts 
einer Sendung, z. B. durch Einlegung 
eines Briefes in eine als Drucksache 
eingelieferte Sendung oder durch Ver- 
wendung bereits gebrauchter Postwert- 
zeichen zur Frankierung eines Gegen- 
standes oder durch missbrâuchlichc 
Anwcndung der portofreien Bezeich- 
nung, der Postkasse Schaden zufügt. 
Im ersteren Falle wird die Portohinter- 
ziehung in der Weise bestraft, dass 
die ganze Sendung mit der Brieftaxe 
belegt wird. Briefe mit gebrauchten 
oder sonst ungültigen Postwertzeichen 
werden als unfrankierte Sendungen be- 
handelt, die Postwertzeichen werden 
durch Beisetzung einer Null als un- 
gültig gekennzeichnet. Briefe, die* ge- 
fûlschte Wertzeichen tragen, werden 
der Gerichtsbehôrde überwieBen behufs 
Einloitung des Strafverfahrens gegen 
den Absender. Bei missbnïuchiicher 
Anwcndung einer portofreien Bezeich- 
nung besteht die Strafe in der Ein- 
ziehuug des fünffachen Portos fur die 
betreffende Sendung. Ein Postbeamter, 
der versehentlich oder aus sonst irgend 
einem Grunde die Verfolgung eines 
Betruges gegen den Postfiskus unter- 
lâsst, verfüllt in eiuc Strafe von 2 bis 
zu 50 Pesos, im VY'iederholungsfalle 
tritt Amtsverlust ein.

Man bezeichnet aïs Un regel mâssig- 
keiten die Falle, in denen eingelieferte 
Postsendungen in Bezug auf âussere 
Beschaffenheit oder das Gewicht den 
Vorechriften nicht entsprechen, z. B. 
wenn Drucksachcn oder Mustereen- 
duugen so verpackt sind, dass man ohne 
Zcrreissung des Bandes oder Ixisung 
des Bindfadeii8 den Inhalt nicht unter- 
suchen kann, oder wenn Sendungen, 
deren Inhalt anderen Sendungen Gefahr 
bringen oder sie bcschmutzen kann, 
den Vorechriften entgegen zur Post 
eingeliefert werden. Derartige Unre- 
gelmâssigkeiten werden durch Erhe- 
bung des doppelten Portos gealmdet.

A fraud has been committed when 
the sender gives a false déclaration 
of the contents of his postal article, 
when he encloses a  letter in a paeket 
marked « printed matter », when he 
uses caucelled stamps for the prépay
aient of his correspondence or when 
he tnakes au abuse of the franking 
privilège and thus causes préjudice to 
the Postal Exchcquer.

The punishment8 are as follows:— 
A paeket marked « printed matter » 
winch contains a letter, is charged as 
a letter. Letters prepaid with cancellcd 
or void stamps are dealt with in the 
saine manner as unpaid le tters, the 
stamps used being marked with a nil. 
Letters bcaring false postage stamps 
arc transmitted to the authorlty of 
justice for prosecution against the sender. 
In case of abuse of the franking pri
vilège the fine inflicted amounts to 
five times the ordinary postage. A 
postal officer who for one reason or 
another ncglects to prosecute a fraud 
is puuished with a fine of frorn 2 to 
50 pesos and in cases of rcncwal he 
is dismissed.

Arc considered as irrcgularitics ail 
the cases in which postal articles do 
not conform to the régulations con- 
cerning packing, size or weight, for 
instance when printed papere or samples 
of merchaudize are packed so as to 
prevent the contents from being ex- 
amincd cxcept on tearing the envelopc 
or unfastening the string, or when 
articles which might damage or soi! 
the other mails are posted contrary 
to the régulations. For ail these ir- 
rogularitics double the ordinary postage 
is charged, as a fine, on delivery. In 
the case of articles which are of such 
a nature as to damage or soil the mails, 
the sender is held responsiblc for any 
damage to the property of third per- 
sons. Postal officers who fail to stop 
au irregular postal article are subject
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ditionnemeDt est contraire aux pres
criptions réglementaires, sont passibles, 
dans chaque cas particulier, d'une 
amende de 1 à 5 pesos et, en cas de 
récidive, outre cette amende, d’une 
suspension de fonctions qui peut aller 
jusqu’à 30 jours.

Dans les villes de 50,000 habitants 
au moins, il est organisé une poste 
locale dont le service ne s’étend toute
fois qu’aux lettres, aux cartes postales 
et aux imprimés. Le service de dis
tribution est complet ou restreint. Il 
est complet, quand tous les objets de 
correspondance pour un destinataire, 
sans aucune exception, lui sont remis 
à domicile ; il est restreint, lorsqu’il 
est limité exclusivement aux corres
pondances originaires de la localité. 
Les objets de correspondance, pro
venant de toutes les localités, ne sont 
remis qu’aux destinataires qui se sont 
abonnés au service de la distribution 
moyennant un droit fixe mensuel 
payable dans les trois premiers jours 
du mois. Ces destinataires reçoivent 
également à domicile les lettres non 
affranchies, mais ils sout tenus de 
coller sur l’enveloppe de ces objets 
des timbres-poste représentant le mon
tant de l’insuffisance d’affranchisse
ment; les enveloppes sont alors re
prises par les facteurs distributeurs 

• qui les montrent à leurs chefs pour 
prouver que la taxe manquante a été 
perçue.

Celui qui, par malveillance, em
pêche un facteur de remplir ses obli
gations, est passible d’une amende 
de 10 à 100 pesos. Une amende de 
20 à 100 pesos est infligée à qui
conque se permet d’endommager ou 
de détruire une boîte aux lettres, d’y 
jeter des objets qui peuvent détériorer 
les correspondances ou qui sont étran
gers au service postal. La même amende 
est infligée à ceux qui excitent d’au
tres personnes à commettre ces actions.

Non seulement les objets de cor
respondance peuvent être distribués 
à domicile, mais ils peuvent aussi être 
retirés au bureau de poste de desti
nation au moyeu du système des ca-

Im zuletzt erwâhnten Falle bleibt der 
Versender fiir den etwa entstandenen 
Schaden Dritten gegenüber haftbar. Die 
Postbeamten, welche eine unvorschrifts- 
massig beschaffene Sendung nicht an- 
halten, haben fiir jeden einzeluen Fall 
eine Geldstrafe von 1 bis 5 Pesos, itn 
Wiederholungsfalle ausserdem Amts- 
enthebung bis zu 30 Tagen zu ge- 
wârtigen.

In Stâdten von 50,000 Einwohnern 
und darûber wird ein Stadtpostdienst 
eingerichtet, der jedoch auf Briefe, Post- 
karten und Drucksachen beschrânkt ist. 
Man unterscheidet zwischen dem voll- 
stândigen Bestelluugsdienste, der aile 
für einen Empfânger vorliegenden Ge- 
genstânde umfasst, und dem beschriink- 
ten Dienste, der sich nur auf die aus 
dem Orte selbst herriihrenden Sen- 
dungen erstreckt. Aile vorliegenden 
Briefsendungen, also auch die von 
weiterher eingegangenen, werden nur 
Bolchen Adressaten überbracht, die 
durch Vorausbezahlung einer festen 
moriatlichen Abonneraentsgebühr, die 
in den ersten drei Tagen eines Monats 
eutrichtet sein mues, auf die Briefzu- 
stellung abonniert haben. Diesen wer
den auch unfrankierte Briefe zugestellt, 
wobei in der W eise verfahren wird, dass 
der Empfânger das schuldige Porto in 
Marken auf den Brief klebt und den 
Briefumschlag dem Brieftrâger zurück- 
gibt, der ihn zum Beweise der gesche- 
henen Verrechnung des Portos seineu 
Vorgesetzten vorzulegen hat.

Wer einen Brieftrâger bôswilliger- 
weise an der Ausübung seiner Amts- 
verrichtungen hindert, verfâllt in eine 
Strafe von 10 bis 100 Pesos. Eine 
Strafe von 20 bis 100 Pesos trifft 
denjenigen, der einen Briefkasten be- 
schâdigt oder zerstôrt, oder Gegen- 
stânde in denselben wirft, die den Post- 
sendungen Schaden zufügcn kônnen 
oder überhaupt nicht in den Postdienst 
gehôren. Gleiche Strafe trifft die An- 
stiftrr zu derartigen Haudlungen.

Die Republik Kolumbien kennt ne- 
ben dem Bestellungsdienste die Emp- 
fangnahme der Briefsendungen mit- 
tels des Abholungsverfahrens (S e r - 
v ic io  d e  A p a r ta d o ) . Für die Uberlas- 
sungeines Fâches für Abholungszwecke 
hat der Abonnent für je vier Monate

to a fine of from 1 to 5 pesos and, 
in case of renewal, of a suspension from 
office up to 30 days, as an additional 
penalty.

In towns of 50,000 and more in
habitants there is a local postal service 
for letters, post cards and printed 
matter only.

There exist two sorts of postal 
deliveries — oue delivery of ail the 
correspondence belonging to one and 
the same person and the other for 
local letters, etc., only. Correspondence 
of every description and origin is 
delivered to those pereons only who 
subscribc to the delivery service by 
paying monthly a fixed delivery fee 
in the first three days of the month. 
Letters posted unpaid may also be 
delivered by postmen ; in this case 
the addressee has to affix postage 
stamp8 for the postage due on the 
envelope aud give the envelope to the 
postman who takes it back to the 
postmaster to show that the postage 
due has been paid.

Whoever is found guilty of wil- 
fully preventing a postman from ef- 
fecting his delivery is punished with 
a fine of from 1U to 100 pesos. A fine 
of from 20 to 100 pesos is inflicted 
on any person damaging or destroying 
letter-boxes or droppoing matter into 
thern which might spoil the corres
pondence or which does not belong 
to the mails. The same fines are in
flicted on the inspirera of such mis- 
deeds.

In addition to the delivery by post
men , there is also the delivery by 
means of private boxes ( S e rv ic io  de  
A p a r ta d o ) . The charge for a private

\
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sicre (S e r v ic io  de A p a r ta d o ) .  Le prix 
de location d’une case est de 2 pesos 
pour 4 mois ; si la case est munie 
d’une serrure, on paye 2 pesos 80 cen- 
tavos. Ce prix est payable dans les 
quinze premiers jours de la période 
d’abonnement. Le locataire d’une case 
fermant à clé doit, en outre, déposer 
une somme de 4 pesos pour garantir 
la remise en bon état, à l’expiration 
du délai de location, de la serrure et 
de la clé. Le droit d’usage d’une case 
peut être transféré à une autre per
sonne, au cours de la période de lo
cation, après avis donné à l’autorité 
postale. Des cases sont établies, aux 
frais de l’Etat, dans tous les bureaux 
de poste où la demande en est faite 
par au moins 20 personnes.

Tous les objets de correspondance 
peuvent être soumis à la formalité de 
la recommandation. En cas de perte 
d’un envoi recommandé, l’Etat paye 
au destinataire une indemnité de 10 
pesos. L’employé qui est responsable 
de la perte d’un objet recommandé 
est tenu de payer une somme de 12 
pesos, abstraction faite des poursuites 
judiciaires dont il peut être l’objet, 
le cas échéant.

(La  fin au prochain numéro.)

La Caisse d’épargne postale des 
Pays-Bas en 1902.*)

D’après le rapport de la Caisse d’é
pargne postale des Pays-Bas pour l’an
née 1902, le nombre total des livrets 
d’épargne en circulation à la fin de 
l’exercice s’élevait il 960,433, contre 
896,761 il la fin de l’année précé
dente. Le nombre des livrets s’est 
donc accru de 69,672 ou de 7,8 °/o.

Au 31 décembre 1902, il y avait
180,7 déposants par 1000 habitants. 
C'était la province de la Hollande

*) Voir « L ’ Union postale » de 1903, p. ü5.

2 Pesos, falls das Facli mit Vcrschluss- 
vorrichtung versehen ist, 2 Pesos 80 
Cts. zu entrichten, welcher Betrag in 
den ersten 14 Tagen einer viermona- 
tigen Période im voraus zahlbar ist. 
Der Inhaber eines verschliessbaren 
Fâches muss ausserdem 4 Pesos als 
Gewâhrsumme dafür hinterlegen, dass 
die Verschlusseinrichtung des Fâches 
mit den zugebôrîgen Schlüsseln nach 
Bcendigung der Mietzeit in tadellosem 
Zustande zurückgegeben wird. Die 
angemieteten Fâcher sind übertragbar, 
d. h. der Inhaber ist im Laufe der 
Mietszeit berechtigt, das von ihm an- 
gemietete Fach nach vorgiingiger Be- 
nachrichtigung der Postbehôrde einem 
andern zu überlassen. Facheinrich- 
tungen werden auf Kosten des Staates 
bei allen Postâinterri getroffen, wo 
mindestens 20 Personen darauf an- 
tragen.

Das Verfahren der Einschreibung 
ist in Kolumbien bei sâmtlichen Klas- 
sen von Briefsendungen zuiâssig. Im 
Falle des Verlustes einer Einschreîb- 
sendung leistet der Staat dem Emp- 
fânger eiuen Schadenersatz von 10 
PesOB. Der Beamte, welcher an dem 
Verluste einer Einschreibsendung die 
Schuld triigt, hat — abgesehen von 
seiner etwaigen strafrechtlichen Ver- 
antwortlichkeit — den Betrag von 12 
Pesos zu zalilen.

(S ch lu ss  fo lg t .)

Die niederlândische Postsparkasse 
im Jahre 1902.*)

Nach dem Geschâftsbericht der nie- 
derh'indischcn Postsparkasse fiir das 
Jahr 1902 waron am Schlusse des- 
selben 966,433 Sparbücher (1901 : 
896,761) im Urnlauf. Die Vermehrung 
im Jahre 1902 belâuft sich daher auf 
69,672 Bûcher oder auf 7,« °/o.

Auf je 1000 Einwohner kamen am 
31. Dezember 1902 180,7 Einleger. 
Die meisten Sparer weist die Provinz 
Nordholland auf, in welcher 260,6 Ein-

*) S. L ’ Union postale für 1903, S. 65.

box is 2 pesos for every 4 months 
and 2 pesos 80 centavos when the 
box is provided with a key, which 
s unis are to be paid during the first 
fortnight of every period of 4 months. 
The renter of a private box provided 
with a lock has, in addition, to deposit 
a sum of 4 pesos to serve asaguarantee 
for the return, in a good condition, 
of both lock and keys at the end of 
the lease. The rented boxes raay be 
transferred by the owner to a third 
person during the lease, provided the 
post-office is duly informed beforehand 
of the proposed transfer. Private boxes 
are supplied at the expense of the State, 
at every post-office where at least 20 
persons are willing to make use of 
them.

Every category of correspondance 
may be registered in Colombia. In 
case of loss of a registered article the 
Postal Administration pays to the ad- 
dressee an indemnity of 10 pesos. The 
officer responsiblc for the loss of a 
registered article has to pay a sum of 
12 pesos; lie may also be prosecuted 
by the Postal Administration.

(1b be eoncltided in  our next.)

The Dutch Post Office Savings Bank 
in 1902.*)

According to the annual report of 
the Duteh Post Office Savings Bank 
for 1902 the total nuniber of deposit 
books in circulation at the close of the 
year was 966,433 as against 896,761 
at the close of 1901. The increase 
for the year under review was conse- 
quently 69,672 books or 7*8 per cent.

On the 31*' December 1902 there 
werc 180*7 depositors to every 1000

*) See the « Union postale » for 1903, 
page 65.
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septentrionale qui en fournissait le 
plus grand nombre; on y comptait
260,5 déposants sur 1000 habitants; 
venaient ensuite la province d’Utrecht 
avec 224,7, le Limbourg avec 188, 
la Zélande avec 184,3, le Brabant 
septentrional avec 182,7, la Hollande 
méridionale avec 178,7, la Gueldre 
avec 171, l’Overyssel avec 143,4, la 
Frise avec 100, la Drenthe avec 87,9 
et la province de Groningue avec
73,4 déposants par 1000 habitants.

En 1902, il a été effectué 1,351,974 
dépôts pour une somme totale de 
47,573,480.91‘/s florins"1), contre 13*9,336 
dépôts pour une som m e de 43,774,949.87 
florins l’année d’avant.

Le montant total des dépôts par 
1000 habitants, qui était de 8432.99’/a 
florins à la fin de 1901, s’élevait à
8896.84 florins au 31 décembre 1902, 
et la moyenne de chaque dépôt, qui 
avait été de 35.04 florins en 1901, 
s’est élevée à 35.19 en 1902.

Le nombre des dépôts effectués au 
moyen de timbres-poste, qui repré
sentait les 6,5 %  du nombre total des 
dépôts en 1901, a augmenté de 0,1 °/o 
pendant l’année que le rapport con
cerne ; d’un autre côté, le nombre des 
dépôts au-dessous de 10 florins a 
diminué de 0,4 % .

Le nombre des remboursements s’est 
élevé à 620,126 et leur montant à
42,240,629.83 florins; ce chiffre re
présente les 28,3 %  du montant total 
des dépôts effectués dans le courant 
de l’année 1902 et de l’avoir des dé
posants au 31 décembre 1901.

Le montant moyen de chaque rem
bourse ment s’est élevé à 6 8 .1 1 7 * florins, 
contre 66.89 florins en 1901.

En ce qui concerne les rembourse
ments intégraux, le rapport fait re
marquer que, en 1902, un déposant 
sur 22 a exigé le remboursement in
tégral de Bon compte. En outre, 4180 
livrets d’épargne ont dû être liquidés 
par suite du décès des titulaires.

*) I florin =  100 cents =  environ 
2 francs 08 centimes.

leger auf je 1000 Einwohner entfallen, 
dann kommen Utrecht mit 224,7, Lim- 
burg mit 188, Seeland mit 184,3, 
Nordbrabant mit 182,7, Südholland mit
178,7, Geldem mit 171, Overyssel mit 
143,*, Friesland mit 100, Drenthe mit 
87,9 und Groningen mit 73,4.

Die G esamtzahl der Einlagen im Jahre 
1902 belief sich auf 1,351,974 und der 
Betrag derselben auf 47,573,480.91*/» 
Fl.*), gegen 1,249,336 Einlagen in der 
Hôhevon 43,774,949.87 Fl. imVoijahre.

Der Gesamtbetrag der Einlagen, auf 
je 1000 Einwohner berechnet, welcher 
Ende 1901 sich auf 8432.99*/, FL be- 
zifferte, war Ende 1902 auf 8896.s< Fl. 
und der Durchschnittsbetrag einer Ein- 
lage von 35.04 Fl. im Jahre 1901 auf 
auf 35.19 Fl. im Jahre 1902 gestiegen.

Die Zahl der in Freimarken be- 
wirkten Einlagen, welche im Jahre
1901 6,5 °/o der Gesamtzahl der Ein
lagen ausmachte, ist im Jahre 1902 
um 0 ,i %  gestiegen, wâhrend die Ge
samtzahl der Einlagen unter 10 Fl. 
um 0,4 %  zurückgegangen ist.

Den obigen Einlagen standen 620,126 
Rückzahlungen in der Hôhe von
42,240,629.88 Fl. gegenüber; letztere 
betrugen 28,8 °/o des Gesamtbetrages 
der Einlagen des Jahres 1902, zuzüg- 
lich des Guthabens der Einlegcr âm 
31. Dezember 1901.

Der durchschnittliche Betrag jeder 
Rückzahlung stellte sich auf 68  Fl. 
I l 1/* Cents gegen 6 6 .so Fl. im Jahre 
1901.

Bezûglich der Vollrückzahlungen 
bemerkt der Bericht, dass im Jahre
1902 ein Einleger auf 2 2  sich den 
vollen Betrag seines Guthabens hat 
zurückzahlen lassen, und dass die Zahl 
derjenigen Bûcher, deren Guthaben 
wegen des Todes'ihrer Inhaber voll 
zurückgezahlt werden mussten, sich auf 
4180 belaufen hat.

*) 1 Gulden (Fl.) =  100 Cents =  zirka 
2 Fr. 8 C“ .

inhabitants. The province of North 
Holland had the greatest number of 
depositors; they nurabered 260*5 to 
every 1000 inhabitants. Then follow:— 
Utrecht with 224*7, Limbourg with 
188, Zealand with 184*3, North Bra
bant with 182*7, South Holland with 
178*7, Gelderland with 171, Over
yssel with 143*4, Friesland with 100, 
Drenthe with 87*9 and Groningen with 
73*4 to every 1000 inhabitants.

The total number of deposits amoun- 
ted, in 1902, to 1,351,974 and the 
value of the same to 47,573,480.91 Va 
gulden*) as against 1,249,336 deposits 
for 43,774,949.87 gulden in the pre- 
vious year.

The total amount of deposits to every 
1000 inhabitants rose from fl. 8432.99 lj% 
at the end of 1901 to fl. 8896 84 at 
the end of 1902, and the average 
amoiiut of each deposit from fl. 35*04 
in 1901 to fl. 35*19 in 1902.

The number of deposits raade by 
meaus of postage stamps, which in 
1901 was 6*5 per cent, of the total 
number of deposits, increased by 0*1 
per cent. ; on the other hand the total 
number of deposits uoder 10 gulden 
decreased by 0*4 per cent, in 1902.

The total number of withdrawals 
amounted to 620,126 and the value 
of the sarae to 42,240,629*83 florins, 
the latter number amounting to 28.3 
per cent, of both the deposits made 
during the year 1902 and the balance 
standing to the crédit of depositors on 
the 31*' December 1901.

The average amount of each with- 
drawal was fl. 68.I l 1/* as against fl.
66.89 in 1901.

With respect to the entire withdraw
als the report States that in 1902 one 
ont of every 22 depositors withdrew 
the total balance standing to his cré
dit , and that the number of books 
which had to be closod in conséquence 
of the death of the owners amounted 
to 4180.

*) 1 Gulden =  100 cent* =  about 2 francs 
and 8 centimes.
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Le placement des dépôts a produit, 
en 1902, un mon
tant de . . . . fl. 3,219,258.28‘/s* 
dont une somme de » 2,485,064.46 
a été bonifiée aux 
déposants il titre 
d’intérêts, de sorte 
que l’excédent, pour 
l’année que le rap
port concerne, s’est 
élevé à . . . .  fl. 734,193.82‘/a

L’excédentde l’an
née 1901 ayant at
teint la somme de » 667,645.28
il y a donc eu, en 
1902, une augmen
tation de . . . fl. 66,548.5472

Le placement des dépôts a produit 
un intérêt moyen de 3,34 %•

Dans le courant de l’année, il a été 
fait 257 achats de fonds de l’État 
pour le compte des déposants pour 
les sommes suivautes, savoir:
a . Inscriptions nominatives au Grand-

Livre de la Dette natio
nale 27* °/o . . .  . fl. 24,800

b. Inscriptions nominatives 
au Grand-Livre de la
Dette nationale 3 %  • » 77,100

c. Obligations de l’Etat au
porteur 3 %  • ♦ • - * 84,400

d . Certificats de la Dette
nationale 2 '/s °/o . . » 22,000

e. Certificats de la Dette
nationale 3 °/o . . . » 14,000

Par suite de l’encaissement des in
térêts des inscriptions nominatives au 
Grand-Livre de la Dette nationale, 
il a pu être inscrit une somme de 
fl. 756172 an profit de 424 titulaires 
de livrets d’épargne.

Les frais d’exploitation se sont éle
vés, en 1902, à environ 381,525 flo
rins, soit à 0,37 7* °/o de l’avoir total 
des déposants. Ils se sont en consé
quence élevés il 1972 cents pour chaque 
opération et A 3 9 7 2  cents par déposant.

Le nombre des bureaux de poste 
chargés du service de la Caisse d’é
pargne postale s’est accru de 14; il 
s’élevait à 1349 à la fin de l’année
1902.

Parmi les bureaux de poste aptes 
au service de la Caisse d’épargne, 3

Durch Veranlagung der Einlagen 
wurden im Jahre 1902 an Zinsen ein- 
genommen . . . Kl. 3,219,258.îsvi. 
Werden von diesem 
Betrage die den Ein- 
legern , vergüteten
Zinsen von . . . »  2,485,064.** 
in Abzug gebracht, 
so ergibt sich als 
Überschuss fur 1902 
die Somme von Kl. 734,193,8«v>.

Gegenüber dem
Uberschusse von . » 667,645.*»
im Jahre 1901 zeigt
sich somit ein Mehr-
betrag von . . . Kl. 66,548.s4‘/i.

Im Durchschnitt liât die Veranla- 
' gung 3,s* %  abgeworfen.

Kfir Rechnung der Einleger wurden 
in 257 Kâllen Spargelder in Staats- 
schuldtitcln angelegt, und zwar

a . durch namcntliche Eiutraguugen in
das Hauptbuch der Staatsschuld zu 
2 7 * % .................... Kl. 24,800,

b. desgleichen zu 3 %  • * 77,100,
C. in auf den Inhabcr

lautenden 3 °/o igen 
Staatsobligationen . . » 84,400,

d. in 2 7* °/o igen Staats- 
schuldscheinen . . . »  22,000,

e. in 3 °/o igen Staats-
schuldscheincn . . . »  14,000.

Durch Einkassierung der von den na- 
mcntlichen Eintragungen in das Staats- 
schuldbuch herriihrenden Zinsen konn- 
ten 424 Einlegern 75617* El. in ihren 
Bftchern gutgeschrieben werden.

Die Betriebskosten stellten sich fur 
dasJahr 1902 auf ungefâhr 381,525 Kl. 
oder auf 0 ,bt’/» %  des Gesamtguthabens 
der Einleger, auf 197* Cents fiir jede 
Amtshandlung und auf 397* Cents 
fur jeden Einleger.

Die Zahl der mit Wahrnehuiuug 
von Postsparkassengeschfifton betrauten 
Postanstalten hat sich uni 14 vermehrt, 
so dass die Gesamtzahl derselben Ende 
1902 sich auf 1349 stellte. Nur bei 
3 lliilfspostanstalten waren weder Ein- 
noch Auszahlungen vorgekommen.

In 1902, the interest of the capital de- 
pusitedamouutedto fl. 3,219,258.287* 
Of this sum . . * 2,485,064.46 
were credited to the 
depositors, so that 
the surplus for 1902
amounted to . . fl. 734,193.827*
The surplus for 1SI01
amounting to . . » 667,645.28
there is consequent-
ly an increase of . fl. 66,548.547*
for the year under review.

On the average, the deposits werc 
invested at 3*34 per cent.

In 257 cases deposits were invested 
in Government Stock at the requeBt 
of the depositors.

The sums invested were as fol- 
lows :—

a . Nominal entries in the 
ledger of the National
Debt 27* |>er cent. . fl. 24,800

b. Ditto 3 percent. . . » 77,100
c. 3 per cent. Govern

ment Stock to the
b e a r e r .......................... * 84,400

d . 27* Per cent. Govern
ment console . . . »  22,000

e. 3 per cent. Govern
ment consols . . . »  14,000

A sum of fl. 75617* could be cre
dited to 424 depositors, being the in
terest from the nominal entries in the 
ledger of the National Debt.

The working expenses for the year 
1902 amounted to about fl. 381,526 
that is to 0*375 per cent, of the total 
capital of the depositors or 197* cents 
for each transaction or 397* cents 
for each depositor.

The nuniber of post-offices trans- 
acting savings bank business increased 
by 14 during the year under review; 
on the 31rt December tlieir nuinber 
amounted to 1349. Savings bank trans
actions were effected at ail the post
offices and auxiliary post-offices ex- 
cept 3 auxiliary post-offices during 
the year uuder report.
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VERSEMENTS. 
Einlagen. —  Deposits.

REMBOUKSEM ENTS. 
Riiekxahltmgen. —  Withdrawals.

DÉPOSANTS. 
Einleger. — Depositors.

ANNÉES.

Jahr.
Nombre.

Zahl.

Montant.
Betrag.

Hoyiaaa da
matait.

Darchiduiltl.

Nombre.
Zahl.

Montant.
Betrag.

Minium lu
montant.

Oaithschaittl.

Nombre
Zahl

Number

Solde
Outhaben
Capital

Moyenne do solde 
im Dorehschnitt 
Average capital

Year.
Number. Amount. Bttni.

A»ira|i amont.
Number. Amount. Bitrag.

Attirail amuat.
au 31 décembre. 

am 31. Dexember. —  on the 31“ December.

1881 86,023
fl.

1-,126,961.96
fL

13.10 7,405
fl.

276,622.38®
fl.

37.35* 22,831
fl.

858,622.85*
fl. 1 

37.61
1882 176,959 2,157,710.39* 12.19* 27,292 1,033,342.38 37.86 46,242 2,018,975.56 43.66
1883 216,691 2,884,478.08 13.31 37,515 1,751,559.35 46.69* 67,922 3,217,605.39 47.37
1884 267,298 3,857,453.50* 14.43 54,199 2,523,134.57* 46.55* 90,798 4,650,717.67 51.22 j
1885 300,502 4,920,790.73 16.37* 72,219 3,341,958.53* 46.27* 112,308 6,368,017.40* 56.70 |
1886 346,479 6,615,657.42® 19.09* 88,282 4,310,643.23* 48.83 139,989 8,865,642.77 & 63.33 |
1887 394,237 7,643,431.85 19.39 109,071 5,608,990.16 51.42* 169,027 11,152,725.76* 65.98
1888 445,799 9,282,802.89 20.82* 131,969 6,773,168.93 51.32* 201,763 13,980,411.39* 69.29
1889 504,933 11,479,594.09® 22.73* 155,325 8,335,679.76 53.66* 241,175 17,522,911.56 72.65*
1890 548,165 12,973,500.84 23.66* 181,866 9,739,446.09*1 53.55* 281,870 21,250,500.65* 75.39 i
1891 562,549 13,558,868.79 24.10* 207,031 11,367,454.62 54.90* 319,106 24,013,724.49* 75.25
1892 617,835 15,372,184.59 24.87* 230,538 12,473,253 62 54.10 358,483 27,562,107.88* 76.88* !
1893 672,144 17,652,080.14® 26.26 250,438 13,725,601.37 54.80* 401,046 32,247,119.14 80.40® :
1894 728,373 20,102,560.35® 27.60 277,204 15,577,505.02 56.19* 448,581 37,656,647.54® 83.95
1895 790,842 23,220,110.74® 29.36 309,512 17,727,430.37* 56.95 499,963 44,184,883.53* 88.37*
1896 916,519 28,640,484.12® 31.25 348,451 21,191,322.02* 6081® 561,989 52,863,487.76* 94.06* !
1897 976,435 31,736,335.60* 32.50 378,154 24,406,599.47* 64.54* 627,409 61,646,480.53* 98.25*
1898 1,057,453 34,706,280.22 32.82 421,453 28,013,018.16* 66.47 693,228 70,012,148.95 100.99* !
1899 1,172,966 38,254,565.48 32.61® 460,854 31,825,190.81 69.05* 764,201 78,344,636.72 102.51*
1900 1,190,381 39,212,559.10 32.94 510,910 34,932,194.48* 68.24* 829,131 84,697,013.80® 102.15
1901 1,249,336 43,774,949.87 35.04 552,560 36,961,304.25* 66.89 896,761 93,771,663.84 104.56* ;
1902 1,351,974 47,573,480.91* 35.19 620,126 ; 42,240,629.83 6 8 .11* 966,433 101,589,579.38*! 105.12

i

bureaux auxiliaires seulement n’ont ef
fectué aucune opération on 1902.

À la fin de l’année 1902, l’avoir 
total des déposants s’élevait à fl. 
101.589,579.38 '/.,contre 93.771.663.84 
florins à la fin de l’année 1901.

A la même date, les 966,433 livrets 
d'épargne en circulation se répartis- 
saicnt comme suit, d’après leur im
portance :
Montre le livrets. Solde de dague livret.
255,073 moi ns de fl. 1
219,119 fl. 1 A » 10 exclusivement
263,312 » 10 » * 100 »
199,324 > 100 * » 800 »
22,779 > 800 » » 1200 »

6,736 » 1200 » » 2400 >
90 » 2401) et plus.

Le nombre des dépôts scolaires 
effectués au moyeu de timbres-|>oste 
d’un cent s’est élevé à 65,069, contre 
56,727 l’année précédente. 11 a, en

Das Gesamtguthaben der Einleger 
stellte sich Ende 1902 auf 101,589,579 
Fl. 38'/» Cents gegen 93,771,663.84 Fl. 
am Schiusse des Jahres 1901.

Von don Ende 1902 im Umlauf 
befindlichcn 966,433 liüchern hatten

ein Guthaben von
255,073 weniger als 1 Fl.,
219,119 1 bis ausschl. 10 * »
263,312 10 » 100 » >
199,324 100 » » 800 » >
22,779 800 » » 1200 » >

6,736 12U0 » * 2400 » und
90 2400 und darüber.

Die Zahl der in den Primarschulen 
mittels 1 Cent-Marken bewirkten Ein- 
lagen bat sich auf 65,069 bclaufcn, 
gegen 56,727 im Jahre 1901.

Durch Sparkarten, welche mit je 20 
Freimarken zu 5 Cents beklebt wer-

At the end of 1902 the total capi
tal of depositors amounted to fl.
101,589,579.38'/* as against fl. 
93,771,663.84 at the end of 1901.

Reckoned according to the amount 
of deposited capital the 966,433 books 
in circulation at the end of 1902 werc 
divided as follows:—

BtiU. Capital.
255,073 had U*S8 than 1 rolden.
219,119 » 1 to exclus. 10 »
263,312 » 10 > » 100 »
199,324 » 100 » » 800 »
22,779 » 800 * * 1200 »

6,736 » 1200 » » 2400 »
90 » 2400 gulden and more.

The number of school deposits in 
1 cent stamps amounted to 65,069 as 
against 56,727 at the close of 1901.

In 1902, 24,627 deposits (1901:— 
24,335) were made by means of sa-
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outre, été effectué 24,627 dépôts 
(1901: 24,335) au moyen de cartes 
d’épargne portant chacune 20 timbres- 
poste de 5 cents.

En 1902, il a été ouvert 782 nou
veaux livrets d’épargne (1901: 828) 
au personnel de la marine à bord 
des navires néerlandais dans les co
lonies ou à l’étranger. Le montant 
des versements effectués sur ces livrets 
s’est élevé à 201,279.41 florins, contre
186,560.01 florins en 1901.

Pendant ladite année, 1814 rem
boursements d’un montant total de
429,096 florins ont été autorisés par 
voie télégraphique, contre 1733 d’un 
montant de 444,655.51 ‘/a florins en 
1901.

Le rapport contient, en outre, le 
tableau ci-contre qui indique, par année, 
le nombre et le montant des verse
ments et des remboursements, ainsi 
que le nombre des déposants et le 
montant de leur avoir depuis la fon
dation de la Caisse d’épargne postale.

Nécrologie.

Don Kafael Monares, Directeur gé
néral des postes et des télégraphes 
d’Espagne, membre des Cortès, chef 
du corps des ingénieurs des ponts 
et chaussées, des canaux et des ports, 
est décédé à Madrid le 3 décembre 
1903 après une longue et pénible 
maladie. Le défunt, qui était très 
estimé, a parcouru une belle car
rière politique et administrative. A 
deux reprises, il a rempli les fonc
tions de Chef de l’Administration des 
postes et des télégraphes : la première 
fois du 19 novembre 1892 au 20 mars 
1894 et la seconde, du 7 décembre 
1902 jusqu’à sa mort. En sa qualité 
de Chef des services des postes et 
des télégraphes, il s'est beaucoup inté
ressé au bien-être de ses subordonnés ; 
tous ceux qui l’ont eu pour chef, pour 
protecteur ou pour ami lui conserve
ront un pieux et durable souvenir.

Les funérailles de M. Monares ont 
eu lieu le 4 décembre; elles ont été

den, sind 1902 24,627 Einlagen (1901 : 
24,335) bewirkt worden.

An Marineangehôrigc, welche sich 
an Bord von niederlândischen Schiffen 
in den Kolonien oder in fremden Ge- 
wâssern befinden, sind im Jahre 1902 
782 Bûcher (1901: 828) ausgegeben 
und auf diese 201,279.u Fl. (1901 :
186,560.oi Fl.) eingezahlt worden.

Auf telegraphischem Wege wurden 
1814 Rückzahlungen (1901: 1733) im 
Betrage von 429,096 Fl. (1901: 
444,655 Fl. 51 V« Cents) angewiesen.

Dem Bericht ist die auf Seite 26 
abgedruckte Tabellc beigefügt, welche 
über Zahl und Betrag der Einlagen 
und Rückzahlungen, sowie über die 
Zahl der Einleger und die Hôhe des 
Guthabens derselben in den verschie- 
denen Jahren des Bestehens der Spar- 
kassc Auskunft gibt.

Nachruf.

Ain 3. Dezember 1903 verschied 
zu Madrid nach langem, schwerem 
Leiden der kôniglich spnnische Ge- 
neral-Post- und Telegraphèndirektor, 
Mitglied der Cortès, Chef des Inge- 
nieurkorps der Strassen-, Kanal- und 
Hafenbauten, Don Rafael Monares. 
Der Verevvigte, eine in weiten Kreisen 
geschîitztc Persônlichkeit, hat eine all- 
seitig bekannte ehrenvolle Ijaufbahu 
als Politiker und Verwaltungsbcamter 
hinter sich, die ihn zweiroal an die 
Spitze des I’ost- und Telegraphen- 
wesens geführt h a t, namlich vom 
19. November 1892 bis zum 20. Miirz 
1894 und vom 7. Dezember 1902 bis 
zu seinem Ablebcn. Wührond dieser 
Tatigkeît hat er fur das ilini unter- 
stcllte Personal warmes Wohlwollen 
und Interesse an den Tag gclegt ; sein 
Name wird allezeit von denen iu 
liebevollcr Erinncrung bewahrt werden, 

! die ihn als Chef und Gônner oder 
als aufrichtigcn und rittcrlichen Freund 
verehrten.

vings cards of 20 postage stamps of 
5 cents each.

In 1902, 782 new books (1901 :— 
828) were issued to sailors on board 
Dutch ships iu the colonies and 
abroad. The sums deposited on these 
books ainounted to 201,279.41 gulden, 
as against 186,560.01 in 1901.

During the sanie year 1814 withdraw- 
als for a total sum of 429,096 gulden 
were authorized by telegraph, as 
against 1733 for 444,655.51 ‘/a gulden 
in 1901.

The report also contains the table we 
reproduce on page 26 giving the 
number and amount of deposits and 
withdrawals, as well as the number 
of depositors and the balance standing 
to their crédit for every year since 
the openiug of the Post Office Savings 
Bank.

Obituary.

Don Rafael Monates, Director Geu- 
eral of Posts and Telcgraphs of 
Spaiu, Member of the C o r tè s , chief 
of the body of Engincers for iiighroads, 
canal and harbour works, died in 
Madrid on the 3"1 Dccember 1903 after 
a long and painful illncss. The de- 
ceased, who was inuch appreciated in 
widc circles, lias had an lionourable 
career both as politiciau and public 
officer. He twice filled the post of 
Director General of Posts and Tele- 
graphs of bis country, the first time 
from the 19,h Noveinbcr 1892 to the 
20Ul March 1894 and the second, from 
the 7,h Deceinber 1902 to his deatli. 
In his capacity as Director General 
of Posta he took a warm interest in 
the welfare of his staff ; his naine will 
ever be held iu kind reincmbmnce by 
those who knew him as chief, bene- 
factor or friend.

The funeral, whicli took place on 
the 4th Deceinber, was in accordance
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dignes du rang et de la position du 
défunt. MM. Maura, Francisco Sil
vela, Martfnez Calvo, Àndrade, Sous- 
Secrétaire d'Etat de l'intérieur, et Pio 
Gulldn, Don Miguel Monares, frère du 
défunt, de nombreux amis politiques, 
des membres du corps des ingénieurs, 
une quantité de fonctionnaires de la 
Direction générale des postes et des 
télégraphes et des représentants des 
entreprises de transport de la capitale 
suivaient le cercueil, derrière lequel 
se trouvait aussi la voiture de gala 
du Congrès. Lorsque le cortège péné
tra dans la rue de C a rre ta s , une délé
gation des fonctionnaires des postes 
et deB télégraphes sortit de l’hôtel cen
tral des postes et des télégraphes, 
dont les balcons étaient ornés de dra
peries noires avec franges dorées, pour 
déposer de magnifiques fleurs sur le 
char funèbre et se joindre aux autres 
participants. Le cortège funèbre se 
dirigea ensuite vers le cimetière San 
Lorenzo où Don Rafael Monares fut 
inhumé.

La corporation entière des fonction
naires des postes et des télégraphes 
d’Espagne porte le deuil de son chef, 
aussi bien que les membres de la 
famille du regretté défunt.

(D ’après le « Boletin de Correos » 
et le « Heraido Postai ».)

Littérature postale.

Dif. M i t w i r k i n g  o e r  Hc h w e iz  AN HER 

E n t w ic k e l u n g  d e s  in t e r n a t io n  a i .e n  

I ’ o s t w e s e n s  tn  den Jah ren  1840— 1874  

m it besonderer B eriick sich iig u n g  lier in te r - 

nen  D ien s lrerh a Ü n isse  u n d  der P o stk o n fe - 

renx  von  P a r is  im  Jah re 18611. Von 
Charles P a steu r, Postbeamter. Separat- 
abdruck au» «1er 1. I.icferuiig «1er « Zeit
schrift fiir achweizerische Statiatik », — 
Bern, Hui-hdruckerei Stampfli & C*, 190M.

I^a brochure susmentionnée aurait 
aussi pu être intitulée < Un quart de 
siècle de progrès >. L'auteur fait, en

Die Beerdigung, welche am 4. De- 
zeinber stattfand, gestaltete sich zu 
einet der Stellung und Bedeutung des 
Verstorbenen entsprechenden Kund- 
gebung. Unmittelbar hinter dem Sarge 
schritten die Herren Maura, Francisco 
Silvela, Martfnez Calvo, Unterstaats- 
sekretfir des Inneren Andrade, Pio 
Gullôn und Don Miguel Monares, 
Bruder des Verstorbenen, denen sich 
zahlreiché politische Freunde, Mitglie- 
der des Ingenieurkorps, dessen Chef 
der Verewigte war, nnd eine lange 
Reihe von Post- und Telegraphen- 
beamten aus der General-Direktion 
und den Verkehrsanstalten der Haupt- 
stadt anschlossen. Auch der Prunk- 
wagen des Kongresses folgte dem Zuge. 
Als dieser die Strasse d e  C arre la *  
erreichte, traten aus dem Gebüude der 
General-Direktion der Posten und Te- 
legraphen, dessen Balkone schwarze 
Trauerbehânge mit goldenen Frausen 
verhüllten, Abordnungen von Post- und 
Telegraphenbeamten heraus, welche 
prachtvolle Blumenspenden trugen, die 
sie auf dem Leichenwagen niederlegten, 
ura sich sodann dem Zuge anzu- 
schliessen. Dieser bewegte sich bis 
zum Friedhofe San Lorenzo, wo die 
Beisetzung stattfand.

Die grosse Kôrperschaft der spani- 
schen Post- und Telegraphenbeamten 
vereinigt ihre Trauer um den dahin- 
geschiedenen Verwaltungschef mit der 
Trauer seiuer hochgeschâtzten Familie.

(Nach dem * Boletin de Correos » 
uod dem « Heraido Postal »).

Postalische Litteratur.

Dif. M i t w i r k u n g  d e r  S c h w e i z  a n  d e r  

E n t w i c k e m j n g  o e s  i n t e r n a t i o n a i .e n  

P o s t w e s r n b  in den Jahren 1840—1874 
mit besonderer Beriicksichtignng der inter- 
nen Dienstverhaltnisse und der Postkonfe- 
renx von Paris im  Jahre 1863. Voit 
Charles Pasteur '  Pootbcamter. Séparai - 
ab«lmck au» «1er I. l.ieferung der « Zeit
schrift fiir ftchweizeriwhf Stati»tik ». — 
fiera, Huchdruckerci Stümpfli & ("*, 1!H)3.
« Ein Vierteljahrhundert im Dienste 

des Fortschritts », so liâtte der Herr 
Verfasscr diese Schrift wohl ebenfalls

with the rank and importance of the de- 
ceased. In the procession, the hearse 
was followed by Messrs. Maura, Fran
cisco Silvela, Martfnez Calvo, Andrade, 
Under-Secretary of State for the Interior, 
Pio Gulldn and Don Miguel Monares, 
brotlier of the deceased, and by i i u -  

merous political friends, members of 
the body of Engineers, and by a number 
of officers of the Direction General 
of Posts and Telegraphs, and of the 
other traffic institutions of the capital. 
The state carriage of the Congress 
aise followed the procession. When 
the Iatter eutered the C a r r e ta s  Street, 
a délégation of postal and telegraph 
officers came out of the General Post 
and Telegraph Building, the baiconies 
of which were draped with black cloth 
adorned with goid fringe, and depo- 
sited beautiful flowers ou the hearse, 
afterwards joining the procession which 
then took the direction of the San 
Lorenzo churchyard, where Don Ra
fael Monares was interred.

The Spanish Postal and Telegraph 
Officers unité with the esteemed fa- 
mily of the deceased in mourning, the 
one an honoured chief, the other a 
cherished relative.

(From the « Boletin de Correos » 
and < Heraido Postal ».)

Postal Literature.

D i e  M i t w i r k u n g  d e r  S c h w e i z  a n  d e r  

E n t w i c k e i .u n g  i >e s  i n t e r n a t i o n a i .e n  

P o s t w e s e n s  in den Jahren 1840—1874 
m it besonderer Bcriicksiehtigung der inter- 
nen DiensiverkiUtnissc utvi der Postkonfe- 
renx ron Paris im  Jahre 1863. Von 
Charles Pasteur, Postbeamter. Sejiarat- 
abdruck aus d«T 1. Lieferung d«:r « Zeit- 
Hchrift fiir schweizerische Statiatik ». — 
Hem, Buchdruckorei Stampfli & C*, HK)H.

The author miglit equally well hâve 
called his pamphlet « A quarter of a 
century of progress », for his interes-
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effet, ressortir dans son éxcellent tra
vail l’œuvre de progrès accomplie dans 
le domaine postal, pendant une période 
de 25 ans, par le Gouvernement et 
l’Administration des postes suisses.

Il nous parle tout d’abord de l’ins
titution de la poste fédérale sur la base 
de la Constitution suisse de 1848.

Le premier acte international accom
pli par la nouvelle institution a con
sisté dans la conclusion d’un traité 
postal avec l’Autriche aux termes du
quel, contrairement aux principes éta
blis jusque-là en matière de trafic 
postal international, ce dernier pays 
qui, par suite de l’étendue de son ter
ritoire, devait assumer des charges 
beaucoup plus importantes que celles 
incombant à la Suisse, consentait néan
moins à effectuer le partage des taxes 
communes par moitié.

Le traité postal conclu un an plus 
tard (en 1849) entre la Suisse et la 
République française repose sur des 
principes tout à fait différents. Celui- 
ci est établi d’après l’ancien régime: 
chacune des parties contractantes est 
rémunérée au prorata des distances 
parcourues et des services rendus.

Le traité postal conclu avec l’Es
pagne, qui entra en vigueur le 15 oc
tobre 1851, avait un caractère tout 
spécial. Pour la première fois dans 
un traité de ce genre, il fut stipulé, à 
la demande de l’Espagne et dans le 
but de simplifier et de réduire les dé
comptes réciproques, que toutes les 
lettres ordinaires devaient être expé
diées en port dû, sans égard pour les 
expéditeurs. Chaque Etat retenait pour 
lui les sommes perçues du chef des 
lettres non-affranchies ainsi que la taxe 
des imprimés, dont l’affranchissement 
était obligatoire. Le traité ne pré
voyait un décompte que pour les lettres 
recommandées, dont l’affranchissement 
était aussi obligatoire; la taxe de ces 
envois était partagée par moitié entre 
les deux pays.

L’auteur consacre plusieurs pages 
aux traités dits < de Lindau », c’est-

bencnnen kônnen, in der er uns an 
der H and eines gründlich durchge- 
arbeiteten Materials das lichtvolle Bild 
der fortschrittlichen Wirksamkeit der 
schweizerischen Regierung und der 
schweizerischen Postverwaltung auf 
dem Gebiete des Postwesens entwirft.

Die Schrift beginnt mit der Grün- 
dung der neuen Bundespost auf Grund 
der Bundesverfassung vom Jahre 1848. 
Ihre erste Betatigung uach aussen war 
der Abschiuss eines für die Schweiz 
gimstigen Postvertrags mit Ôsterreich, 
worin — ganz ira Widerspruch mit den 
damais giiltigen Grundsâtzen im inter- 
nationalen Postverkehr — der grôssere 
Staat Osterreich trotz der ihm zufal- 
lenden weit erheblicheren Leistungen 
dem kleineren Kontrahenten vôllige 
Gleichstellung gewâhrte, indem er die 
halbscheidliche Teilung des gemein- 
samen Portos zugestand.

Wesentlich andere Grundsâtze stellte 
der Postvertrag auf, den die Schweiz 
ein Jahr spâter (1849) mit der fran- 
zosischen Republik schloss. Dieser 
beruhte auf der Anschauung des « a n 
cien  ré g im e  * im Postwesen, wonach 
dem Vertragschliessenden nur Ver- 
gütungen nach Massgabe der « d is 
ta n c e s  p a r c o u r u e s  e t d e s  s e rv ic e s  r e n 
du#  » bewilligt werden durften.

Eine eigentümliche Vereinbarung 
stellte der am 15. Weinmonat 1851 in 
Kraft getretene Postvertrag mit Spa- 
nien dar. Es wurde darin zum ersten 
Male, und zwar auf Betreiben Spauiens, 
der Versuch genoacht, die gegenseitige 
Abrechnung wesentlich zu vereinfachen 
und einzuschrünken, allerdings durch 
die auf die Interessen des Absenders 
wenig Rücksicht nehmende Bestim- 
muug, dass aile gewôhnlichen Briefe 
unfrankiert befôrdert werden mussten. 
Jeder Staat behielt das von ihm ein- 
gezogene Porto für unfrankierte Briefe 
und für die dem Frankozwange unter- 
liegenden Drucksachen. Eine Abrech
nung war im Vertrage nur vorgeeehen 
über den Taxertrag für rekomman- 
dierte Briefe, welche ebenfalls fran- 
kiert werden mussten. Jeder Kontra- 
hent bezog als Taxauteil für diese 
Briefe die Hâlfte.

Eincti breitcn Raum widmet der Herr 
Verfasser deu sogeuanuten « Lindauer

ting and carefully prepared work 
shows the progress accomplished by 
the Swiss Government and Postal 
Administration in postal matters du- 
ring 25 years.

The work begins with the foundation 
of the Fédéral Post Office on the 
basis of the Swiss Constitution of 
1848. Its first international activity 
was the conclusion of a treaty with 
Austria in which, in opposition to the 
principles then observed in interna
tional postal traffic, the latter country 
consented to divide the postage equally, 
although the burden was greater for 
Austria than for Switzerland.

The treaty concluded a year later 
(in 1849) between Switzerland and 
the French Republic was based on quite 
different principles. It was made after 
the * a n c ien  rég im e  » which provided 
that indemoities should be paid in 
proportion to the « distances covered 
and the services rendered ».

The postal treaty with Spaîn, which 
came into force on the 15,b October 
1851 contained strange provisions. For 
the first time in an international 
agreement it was stipulated, at the 
request of Spain and in order to sim- 
pi ify and reduce the reciprocal ac- 
counta, that ail ordinary letters should 
be sent uupaid, regardless of the in- 
terests of the scnders. Each State 
kept tlie postage due collected on 
unpaid letters and the postage char- 
ged for printed papers which were 
subject to compulsory prepayment. 
The treaty only provided for a settle- 
ment of accounts for registered letters 
for which prepayment was also com- 
pulsoiy. The postage ou such letters 
was divided into equal shares between 
the two countries.

The author devotes scvcral pages 
to the so-called « L in d a u e r  V ertrà g en » , 
that iB to the postal treatics concluded
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à-dire aux traités postaux que la Suisse 

conclut en 1852 à Lindau avec les 

membres de l’union postale austro- 

allemande, fondée deux années aupa

ravant. I l apprécie les avantages que 

l ’affiliation à cette Union a valus aux 

postes suisses. Celles-ci ont pu pro

fiter «  de la politique commerciale libé

rale poursuivie avec beaucoup de téna

cité, d ’énergie et d’uniformité par des 

Etats et des corps administratifs auto

nomes, qui plus tard devaient jouer 

un rôle prépondérant dans la réorga

nisation du service postal internatio

nal » .  Les envois que la Suisse avait 

jusque-là expédiés en transit par la 

France fuient peu après dirigés sur 

l’A llem agne, grâce aux conditions de 

transit plus favorables de l ’union pos

tale austro-allemande.

M. Pasteur donne aussi un compte

rendu détaillé de la Conférence postale 

internationale de Paris de 1863; il a 

soin de faire remarquer que, dans cette 

occasion aussi, son pays était au nom

bre de ceux qui désiraient le progrès 

en matière postale.

La  place nous manque pour suivre 

l ’auteur dans les détails qu’ il fournit 

sur l’activité déployée par la Suisse 

pendant la dernière décade qui a pré

cédé la fondation de l’Union postale 

universelle, pour frayer la vo ie à cette 

Union par une série de traités postaux 

internationaux nû elle a fa it valoir les 

principes d’unité en matière de taxe, 

de poids et de conditions d ’admission 

adoptés par la Conférence de Paris.

L e  traité postal hispano-suisse du 

29 juillet 1863 a une importance toute 

spéciale. Dans ce traité —  le  premier 

conclu par la Suisse après la Confé

rence de Paris —  on supprimait la 

clause introduite dans le précédent 

traité, concernant l’expédition en port 

dû des lettres ordinaires et on stipu

lait que chaque pays devait conserver 

intégralement les taxes d ’affranchisse

ment et k  s |>orts perçus par lui. L ’au

teur ajoute que l’Espagne avait déjà

V ertrâgen », d. i. den Postvertragen, 

welche die Schweiz im Jahre 1852 

zu Lindau mit den M itgliedern des 

zwei Jahre zuvor gegrfindeten deutsch- 

ôsterreichischen Postvereins einging. 

In deno Anschluss an diesen Verein  

erblickt der Herr Verfasser einen 

grossen Vorteil fur die postalischen 

Interessen der Schweiz, die nunmehr 

Hand in Hand gingen mit «d e r  ein- 

heitlîchen, zielbewusstcn uüd züh 

durchgeführten liberalen Verkehrspo- 

litik selbstândiger Staats- und Ver- 

waltungskôrper, denen in der Folge 

eine führende Rolle in der grôssten 

internationalen postalischen Réorgani

sation zu fie l». Der Transitverkehr, 

den die Schweiz bisher zum grôssten 

T e il iiber Frankreich geleitet hatte, 

verschob sich bald nach der deutschen 

Seite hin, dank der günstigeren Be- 

dingungen des deutsch-ôsterreichischen 

Postvereins.

Sehr eingehend schildert uns auch 

der Herr Verfasser den Verlau f der 

Pariser internationalen Postkonferenz 

vom Jahre 1863, um darzutun, dass 

auch bei diesem Anlass sein Vater- 

land auf seiten derer stand, welche die 

Fahne des Fortschritts im Postwesen 

hochhielten.

D er Ramn verbietet uns leider, 

nâher darauf einzugehen, welche W irk- 

samkeit die Schweiz in dem nun fo l- 

genden Jahrzehnt bis zur Gründung 

des Weltpostvereins ausgeiibt hat, um 

in einer Reihe von Postvertragen mit 

auslândischen Staaten die von ihr auf 

der Pariser Postkonferenz vertretenen 

Grundsâtze einheitlicher mâssiger Ta - 

xen, Gewichtsstufen und Versendungs- 

bedingnngen zur Geltung zu bringen 

und auf diese W eise dem kommenden 

W eltpostverein die W ege zu ebnen.

V on  besonderer Bedeutung war der 

schweizerisch - spanische Postvertrag 

vom 29. Juli 1863 —  der erste, den 

die Schweiz nach Beendigung der 

Pariser Konferenz abschloss — , indern 

cr das in dem fruheren Vertrage mit 

Spanien vorgeséhene Frankaturvcrbot 

aufhob und bestimmte, dass jedem 

I^ande die bezogenen Gebühren von 

Franko und Porto ungeteilt zufallen 

sol 1 en. Dass Spanien, wie der Ile rr  

VerfasBer anführt, damais bereits Ühn-

at Lindau ita 1852 botween Switzer- 

land and the members o f the Austro- 

Gerraan postal union, which had been 

founded two years before. H e sees a 

great advantage fo r the Swiss posts 

in their connection with that union 

as it enabled them to join «th e  liber

al commercial policy fo llowed with 

rnuch tenacity, energy and uniformity 

by States and administrative bodies 

which were to take a leading part 

in the re-organization o f the inter

national postal service. » Th e postal 

articles which Switzerland had until 

then sent iu transit through France 

were soon after despatched by way 

o f Germany, the transit conditions o f 

the Austro-German union beiug more 

advantageous.

The International Postal Conférence 

o f Paris o f 1863 is likewise discussed 

at length to show that on that occa

sion Switzerland was also to be reckon- 

ed among the countries which wan- 

ted progress in postal mattere.

Th e want o f space does not allow 

us to fo llow  the author in the details 

hc gives on the activity shown by 

Switzerland during the decade w liich 

preccded the foundation o f the U n i

versal Postal Union in preparing the 

way for that Union by a sériés o f 

international postal treaties in which 

the principles o f unity in rnatter o f 

rates, weights and conditions o f ad

mission laid down by the Paris Con

férence were duly observed.

Th e Spanish-Swiss postal treaty o f 

the 29*'’ July 1863 is o f spécial im
portance. In that treaty —  the first 

made by Switzerland after the Paris 

Conférence —  a provision allotting to 

eacli country the postage rates and 

postage due collected by its post
offices was substituted for that re- 

quiring that letters sliould be sent 

unpaid, added in the form er treaty.
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conclu des traités analogues avec la 

France, la Belgique et le Portugal; 

c ’est là un détail intéressant poui' 

l ’histoire du service des postes.

Comme on le vo it, l’auteur s’est 

donné pour tâche de faire connaître 

la part que la Suisse a prise au dé

veloppement du service postal inter

national pendant les vingt-cinq ans 

qui ont précédé la fondation de l’ Union 

postale universelle ainsi que la mesure 

dans laquelle elle a concouru à la pré

paration de cette grande réforme. Son 

but a été atteint. L ’ intéressante bro

chure de M . Pasteur est un précieux 

document ajouté à l’histoire du service 

international des postes et elle a sa 

place marquée daus toutes les b ib lio

thèques postales.

* *
*

POSTHORNSCH liLBÜND POSTHO RN -T a  SCH EN- 

l ie d f r b u c h . Sammlung beliebter Votks- 
lieder, Arien, Münsche etc. fur Posthorn, 
Trompeté oder Cornet à pistons von Friedr. 
Qumbert, Lehrer am Kgl. Konaervatorium 
der Musik zu Leipzig, nebst Abriss der 
Geschichte des Posthorns und Sammlung 
historischer Posthornstücke von Karl 
Thieme, üeh. Postrat. — Leipzig, Cari 
Merseburger.

Ce charmant petit livre est destiné 

aux personnes qui désirent apprendre 

à jouer du cornet de postillon ou qui 

veulent se perfectionner dans l ’emploi 

de cet instrument. Les auteurs sou

haitent vivem ent que le charme poé

tique du cornet de postillon, dont on ne 

peut plus guère jouir dans les grandes 

villes à cause du bruit désagréable de 

la rue et des machines, soit conservé 

au moins dans les régions tranquilles, 

dans les cham ps, les forêts et les 

prairies. Pour faciliter l’ usage de 

l’instrument postal, ils ont réuni toute 

une quantité de signaux et de mor

ceaux de musique qui s’y  rapportent; 

ils ont notamment recueilli et fait 

imprimer les signaux des anciennes 

postes de la Prusse, du Hanovre, de 

Bade, de Tour et Tax is  et du canton 

de S t-G all, ainsi qu’un certain nombre 

de morceaux historiques du cornet de 

postillon de la Bavière, de la Hesse, de

liche Postvert rage mit Frankreich, 

Belgien und Portugal besass, ist iibri- 

gens eine fiir die geschichtliche Ent- 

wickelung des Postwesen» überaus wich- 

tige Feststellung.

Der H err Yerfasser w ill den Nach- 

weis erbringen, in welchem Masse die 

Schweiz wâhrend des Vierteljahrhun- 

derts, das der Gründung des W elt- 

postvereins voranging, an der Entwick- 

lung des internationalen Postwesens 

m itgewirkt und welche Vorbereitungs- 

arbeit sie damit fur die kommende 

grosse Reform  geleistet hat. Diese Auf- 

gabe hat der H err Yerfasser vortreff- 

lich gelost. W ir  betrachten die vor- 

liegende gediegene, anregende Schrift 

als einen âusserst schâtzbaren Beitrag 

zur Geschichte des internationale!) Post

wesens und empfehlen ihre Anschaf- 

fung für aile Postbibliotheken, in 

denen sie dauernden W ert behalten 

wird.
4c 4c

*

P o s t h o r n s c h u i .e d n d P o s t h o r n -Ta s c h e n - 

l ie d e r b u c h . Sammlung beliebter Volks- 
lieder, Arien, Miirsche etc. für Posthorn, 
Trompeté oder Cornet à pistons von Friedr. 
Gumbert, Lehrer am Kgl. Konservatorium 
(1er Musik zu Leipzig, nebst Abriss der 
Geschichte des Posthorns und Sammlung 
historischer Posthornstücke von Karl 
Thieme, Geh. Postrat. — Leipzig, Cari 
Merseburger.

Dieses artige Büchlei» ist der Er- 

lernung des Posthornblasens, der Aus- 

bildung auf dem postalischen Mnsik- 

instrument gewidmet. D ie Herren 

Verfasser hegen den iunigen VVunsch, 

dass der poetische Reiz der Posthorn- 

klânge, die in den grossen Stiidten 

unter dem hiisslichen Getôse des 

Strassenlebcns und der Maschinen- 

Fahrzeuge sclion kaum melir vernehm- 

bar sind, wenigstens in stillerer Gegend, 

in Feld, W ald  und Flur, erhalten 

bleiben inoge. Zur Fürderung der Post- 

hornmiisik haben sie eine grosse Zahl 

von Signalen und Hornmusikstficken 

zusammengestellt und dabei der histo- 

rischen Seite des Posthorngebrauchs 

insofern Rechnung getragen, als sie 

die Posthornsignale der frûhcren 

preussischen, hannovernnischen, badi- 

schen, Tlm rn und Taxisschen und der 

Post des Hantons St. Gallon, sowie 

eine Auzahl historiacher Posthorn-

T h e  author adds that Spain had 

alrcady concluded simtlar treaties w itli 

France, Belgium and Portugal —  an 

intere8ting information for the histoiy 

o f the postal service.

A s may be seen frotn the above 

the object o f the author was to show 

the part taken by Switzerland during 

the 25 years which proceded the foun- 

dation o f the Universal Postal Union 

in the development o f the international 

postal System as well as the raeasure 

in which it contributed towards the 

realization o f that great reform. H is 

object has been attained. Th e inter- 

esting work o f M r. Pasteur is a val- 

uable document to be added to the 

history o f the international postal ser

vice and should find a place in ail 

postal libraries.

*  *
*

POSTHORNSCH U LE UND P08TH0R N -T a SCH EN 

u e d e r b u c h . Sammlung beliebter Volks- 
lieder, Arien, Marsehe etc. für Posthorn, 
Trompeté oder Cornet à pistons von Friedr. 
Qumbert, Lehrer am Kgl. Konservatorium 
<lor Musik zu Leipzig, nebst Abriss der 
Geschichte des Posthorns und Sammlung 
historischer Posthornstücke von Karl 
Thieme, Geh. Postrat. — I-eipzig, Cari 
Merseburger.

Th e above is a practical posthorn 

instruction-book. Th e authors sincerely 

wish that the poetical charms o f the 

posthorn, which eau scarcely be heard 

in the larger towns on account o f the 

disagreeable noise o f the streets and 

inotors, tnay be preserved at least in 

the country, in the quiet o f fields and 

forests. T o  further the posthorn music 

they hâve collected a number o f signais 

and pièces o f posthorn music and to 

also take into account the historical 

use o f the posthorn they printed the 

horn signais o f the old posts o f Prussia, 

H anover, Badeu , Thurn and Taxis
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la Prusse et de la Suisse. Comme on voit, 

ils ont tenu compte du caractère his

torique du cornet de postillon. L ’étude 

de M . Charles Thiem e, Conseiller in

time des postes, à Dresde, sur «  L ’his

toire du cornet de postillon » ,  qui pré

cède la partie musicale, donne une 

valeur toute spéciale à l’ouvrage. M . 

Th iem e, qui depuis plusieurs années 

déploie un zèle infatigable dans ses 

recherches sur l’histoire du cornet de 

postillon et qui a publié plusieurs ar

ticles intéressants à ce sujet, est sans 

contredit une des personnes les plus 

compétentes de toute l’Europe dans ce 

domaine. L ’étude qu’il nous donne ici 

est si amusante que nous regrettons 

qu’elle ne soit pas plus longue; on 

voudrait que l’auteur nous en dise 

davantage sur le passé romantique du 

cornet de postillon.

Petites communications.

D ’après le rapport de l’ Administra

tion des postes de l ’ Indo-Chine pour 

l’année 1902, le nombre des colis in

ternes de cette colonie s’est élevé à 

64,567, contre 56,826 en 1901 ; d’un 

autre côté, le  nombre des colis A des

tination de l’étranger a atteint le 

ch iffre de 5721 et le nombre des 

colis originaires de l’étranger, celui 

de 20,128.

L e  nombre des valeurs A recouvrer 

s’est élevé à 3049 et leur montant à 

40,112.61 p iastres*); 2238 de ces va

leurs, représentant une somme de

35,135.69 piastres, n’ont pas pu être 

encaissées.

Peudant ladite année, le public a 

peu fa it usage de la faculté qui lui 

est accordée de commander ses abonne

ments aux journaux et publications 

périodiques par l’ intermédiaire de la 

poste ; le nombre des abonnements- 

poste ne s’est élevé qu'à 347 et leur 

montant à 3684 .54  piastres.

•) 1 piastre =  100 centièmes — fr. 2.40.

stucke ans Bayera, Hessen, Preussen 

und der Schweiz hervorgesucht und 

zum Abdruck gebracht haben. Was 

dem Büchlein besondern W ert ver- 

leiht, ist der voranstehende Aufsatz 

aus der Feder des Geheimen Postrats 

K arl Th iem e in Dresden: «Z u r  G e- 

schichte des Posthorns*. In ganz Eu- 

ropa ist wohl Niemand zu finden, der 

auf diesem Gebiete sachkundiger wSre, 

als gerade K arl Thiem e, welcher seit 

einer Reihe von Jahren mit unend- 

licbem Fleisse der Geschichte des 

Posthorns nachforscht und wiederholt 

âusserst intéressante und ansprechende 

Arbeiten über diesen Gegenstand ver- 

fasst hat. Auch der vorliegende Ab- 

riss der Geschichte des Posthorns ist 

w ieder eine so zu Gemût gehende 

Darbietung, dass man sie nur mit 

Bedauern aus der Hand gibt, indem 
man wünscht, der H err Verfasser 

môchte uns noch weiter von den ent- 

schwundenen Tagen der Posthorn- 

romantik erzâhlen.

Kleine Mitteilungen

Nach dem Verwaltungsberichte der 

Postverwaltung von Indo - China fur 

das Jahr 1902 sind im innern Verkehr 

der Kolon ie 64,567 Postpakete be- 

fordert worden (gegeu 56,826 im Jahre 

1901), wâhrend im Verkehr mit dem 

Auslande 5721 Paketc zur Absendung 

gelangt und 20,128 Pakete vom Aus

lande in der Kolon ie eingegangen sind.

D ie Postauftrage beliefen sich der 

Zahl nach auf 3049 Stück und dem 

Betrage nach auf 40 ,112.«i P ia s te r* ); 

2238 Auftrage im Betrage von 3 5 ,1 35 .» 

Piastem  konnten jedoch von den Zah- 

lungspflichtigen nicht eingezogen wer- 

den.

Von der dem Publikum gewâhrten 

Erleichterung, Zeitungen durch die 

Postanstalten bestellen zu kônnen, ist 

im Berichtsjahre nur in 347 Fâilen 

Gebrauch gemacht worden. D er ge- 

zahlte Abonneméntsbetrag belie f sich 

auf 3 6 8 4 .» Piaster.

*) 1 Piaster =  100 Cents =  Fr. 2. m.

IMPRIMERIE LIEROW A O- à BERNE.

and o f the canton o f St. Gall as well 

as a number o f historîcal posthorn 

pièces o f music from Bavaria, Hesse, 

Prussia and Switzerland. A study on 

the « H istory o f the Posthorn »  from 

the pen o f Mr. K arl Thiem e, P r ivy  Pos

tal Concillor, o f Dresden, adds to the 

value o f the book. There is scarcely 

anybody in Europe better able to Write 

on the subject than Mr. Thiem e, who 

has for years been making researches 

into the history o f the posthorn with 

untiring perseverance and who, on 

several occasions, has published very 

interesting articles on the subject. 

T h e  présent contribution to the his

tory o f the posthorn is so interesting 

that we regret it is not longer; we 

should be glad to know more about 

the past days o f posthorn romance.

Miscellaneous.

According to the report o f the Post 

O ffice  o f In do -C h in a  for the year 

1902, the number o f  domestic postal 

parcels o f the Colony amounted to

64,567 as against 56,826 in 1901 ; 

on the other hand, the number o f 

parcels sent abroad was 5721 and that 

o f parcels received from abroad 20,128.

Th e collection orders amounted to 

3049 and their value to 40,112 '6 1 
piasters * ) ; 2238 o f these orders for 

35,135*69 piasters were not paid by 

the addressees.

During the said yea r, the public 

did not take much advantage o f the 

faculty granted to it to snbscribe to 

newspapers and periodicals through 

the agency o f the post, as only 347 

newspapers fo r 3684*54 piasters were 

ordered by the post-offices.

*) 1 piaster =  100 cents =  2 francs 40 
centimes.
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Le rapport du Postmaster General 
des États-Unis d’Amérique pour 
l’exercice 1901/02.

I. Situation financière.

Les recettes postales pour l’exer

cice clos le 30 juin 1902 sc sont éle

vées il 121,848,047 dollars*) et les dé

penses il 124,785,097 dollars, ce qui 

donne un excédent de dépenses de 

2,937,650 dollars. Cet excédent de 

dépenses est de 986,077 dollars infé

rieur il celui de l ’année précédente. 

Pour les exercices prochains, les prévi

sions budgétaires sont moins favorables. 

On prévoit un déficit de 5,602,227 

dollars pour l ’exercice 1902/03 et un 

de 8,242,856 dollars pour 1903/04. 

L ’ Administration des postes a publié 

des renseignements statistiques inté

ressants sur les recettes et les dépenses 

du service postal pendant les années 

1792 il 1902, en indiquant les résultats 

financiers nue fois tous les dix ans. 

D ’après ces renseignements, seules les 

années ouvrant les décades de 1792, 

1802 et 1812 ont fourni de modestes 

excédents de recettes, tandis que toutes 

les autres années, il l’exception toute

fois de l ’année 1882, ont bouclé par 

des déficits plus ou moins importants. 

L ’année 1860 a été tout particulière

ment mauvaise; pendant cette année,

*) 1 dollar <Ji à 100 cents (c.) =  5 frunes
18 centimes.

Der Verwaltungsbericht des General- 
Postmeisters der Vereinigten 
Staaten für das Jahr 1901/1902.

I. Flnnnzlape.
DieGesamteinnahmen ans dem Post- 

wesen haben für das mit dem 30. Juni 

1902 abgelaufene Verwaltungsjalir die 

llo lie  von 121,848,047 D o lla rs*) er- 

reicht. D ie Gesamtausgaben für den 

glcichen Zeitraum be/.ifferten sicli auf

124,785,697 so dass sich ein De- 

fiz it vou 2,937,650 -y ergibl. Dièses 

D efizit ist um 986,077 g  geringer, 

als dasjenige des Vorjahrs. D ie Schiit- 

zungen für die folgenden Verwaltungs- 

jalire ergeben wcniger giinstige Z iffern . 

Für 1902/1903 wird eine Lnterbilanz 

von 5,6U2,227 für 1903/04 sngar 
eine solche von 8,242,856 $  voraus- 

geselien. Die Postverwaltung bat eine 

intéressante, den Zeitraum vou 1792 
bis 1902 umfassende Statistik liber 

«lie Einnalimen und Ausgaben ans dem 

Postvvesen in der W cise aufgestellt, dass 

die Finanzergebnissc jedes 10l1" -labres 

darin ersebeinen. Danacb zeigen nurdie 

dreiersten Dekadenjahre—  1792,1802 

und 1812 —  mâssige Überscbtissc der 

Einnahmcn nber die Ausgaben, wali- 

rend aile ührigen an der Spitzc der 

Jabrzente stolienden Jahre —  mit allei- 

niger Ausnnbme des Jalires 1882 —

*) I Dollar (/)  à 100 Cents (c.) =  â.i» Kr.

The annual report of the Post
master General of the United 
States of America for the fiscal 
year 1901-02.

I. Financial results.

Th e total receipts o f the Post O ffic e  

for the fiscal year closcd the 30"' -Jane 

1902 amounted to 121,848,047 dol

la rs*) and the total expenditures to 

$  124,785,697, giving thus an ex- 

cess o f expenditures over receipts o f 

2,937,650. Th is déficit isby^jf 986,077 

lower than that o f the previous year. 

Th e estimâtes for the next ycars arc 

less favourable. For the fiscal year 

1902-03, the estimâtes show a déficit 

o f $  5,602,227 and for 1903-04 even 

o f $  8,242,856. Th e report contains 

interesting statisticnl records on the 

postal receipts and expenditures from 

1792 to 1902, showing the financial 

results by décades. Accnrding to tliese 

1 records the ycars 1792, 1802 and 

1812 only sliowed smne surplus o f 

receipts over expenditures, wliereas 

ail the others— with the exception o f 

the vcar 1882— sliowed more or less 

important déficits. In 1860, the gross 

postal receipts were jjt 8,518,067, and 

the expenditures jjf 19,170,610, leaving 

n défic it o f over 10 1/* million dollars. 

Th e magnitude o f postal development

*) 1 dollar (.$) of KM) cents (e.) =  5 francs 
18 centimes.
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les recettes se sont élevées à 8,518,067 

dollars et les dépenses à 19,170,610 

dollars, accusant un défic it de plus de 

107* millions de dollars. Pour donner 

une idée du développement du service 

postal américain, le rapport mentionne 

que l’augmentation des recettes de 

l ’année 1901/02, comparée à celle de 

l ’année précédente, est de 1,698,786 

dollars supérieure à l’ensemble des 

recettes brutes de l’année 1860. Les 

déficits de l ’Administration des postes 

des États-Unis d’Amérique ne sout 

pas de nature à provoquer des craintes. 

L a  politique commerciale américaine 

a pour principe d ’ introduire de nou

velles facilités et d’accorder au public 

des réductions de taxe dès que les 

recettes postales excèdent les dépenses 

ou même dès que les recettes sont à 

peu près égales aux dépenses. L ’an

née 1882, qui avait bouclé par un 

excédent de recettes de 1,400,984 

dollars, accusait une situation finan

cière si florissante, que le Congrès se 

sentit poussé à faire bénéficier le pu

blic de cet excédent en abaissant la 

taxe des lettres de 3 cents pour une 

demi-once à 2 cents pour une once 

entière. Cette réduction fit tomber 

les recettes de 16 millions à 11 millions 

de dollars par an, occasionnant ainsi 

une diminution de dépenses annuelle 

d ’environ 5 millions de dollars pour 

le public américain. En 1885, le dé

fic it provenant de l’abaissement de la 

taxe des lettres d ’une part, et de l’é

lévation de l’unité de poids d’autre 

part, 6’est élevé à 77* millions de 

dollars en ch iffre rond. Ce déficit, 

qui n’était plus que de 6 millions de 

dollars en 1892, atteignit de nouveau 

11 millions de dollars en 1897.

Pendant toute cette période, les ré

ductions de taxes accordées au public 

contribuèrent dans une large mesure 

au développement des relations com

merciales et personnelles. A vec  l’as

sentiment du Congrès, les publications 

des stations d’essais agricoles instituées 

par l’Etat furent distribuées gratuite

ment aux fermiers. Les taxes de trans-

mehr oder minder grosse Unterbilanzen 

aufweisen. Ein schlimmes Jahr war 

1860, in welchem einer Einnahme 

von 8,518,067 0  eine Ausgabe vou 

19,170,610 0  gegenüberstand, so dass 

ein D e fiz it von über 107* M ill. 0  
vorhanden war. W ie rnâchtig sich seit 

jener Zeit das amerikanische Postwesen 

entwickelt hat, ergibt sich ans der 

Tatsache, dass der Zuwachs der Ein- 

nahmen irn Jahre 1901/02 gegenuber 

dem Vorjahre um 1,698,786 0  grôsser 

war, als die ganze Brutto-Einnahme 

im Jahre 1860. Unterbilanzen im Haus- 

halte der Postverwaltung der V ere i- 

nigten Staaten dürfen nicht mit Be- 

sorgnis angesebeu werden. Es ist ein 

Grundsatz der Verkehrspolitik der V er- 

einigten Staaten, sobald die Einnahmen 

aus dem Postwesen die Ausgaben tiber- 

steigen oder ihnen wenigstens nahe 

kommeD, Verkehrserleichterungen ein- 

zuführen und dem Publikum die Be- 

nutzung der Post gegen billigeres Porto 

zu ermôglichen. Das Jahr 1882 mit sci- 

ner ganz ungewôhnlichen Erscheinung 

eines Uberschusses von 1,400,984 0  

zeigte eine so gesunde Finanzlage des 

Postwesens an, dass der Kongress sich 

veranlasst ffihlte, den Segen des Post- 

Uberschusses unter das V o lk  zu ver- 

teilen, indem er das Briefporto von 

3 c. fur die halbe Unze auf 2 c. fur 

die ganze Unze ermâssigte. D ie Porto- 

einuahme, welche nach der 3 c.-Taxe 
etwa 16 M ill. 0  jâhrlich betragen batte, 

sank auf 11 M illionen , so dass die 

Briefschreiber ungefahr 5 M ill. 0  jâhr

lich ersparteu. Unter der doppelten 

W irkung einer crmâssigten Brieftaxe 

und einer erweiterten Gcwichtsstufe 

stand die Postverwaltung bald vor 

einem neuen D efizit, welches im Jahre 

1885 rund 7 7* M ill. 0  betrug. Im  
Jahre 1892 war der Ausfall auf 6 M il

lionen zurückgegangen ; von da ab bis 

zum Jahre 1897 schwoll er aber w ieder 

bis auf 11 M ill. 0  an.

Wâhrend dieses ganzen Zeitabschnit- 

tes trug das Zugestândnis crmâssigter 

Portosâtze nicht wenig dazu bei, die 

geschâftlichen Interessen und den per- 

sônlichen Gedankenaustausch zu für- 

dern. D ie Farmer genossen den V or- 

teil, dass ihnen mit Genehmigung des 

Kongresses die Verôffentlichungen der

is indicated by the fact that the in- 

crease o f receipts during the year 

1901-02 over the previous year was 

0  1,698,786 greater than the gross 

receipts 'fo r  the year 1860. Déficits 

in the postal service are not to be 

viewed with appréhension. I t  is the 

policy, wheuever the postal receipts 

exceed or corne near the expenditures, 

to extend postal facilities and cheapen 

the cost o f the service to the public. 

Th e receipts in 1882 with a surplus 

o f 0  1,400,984 indicated such a heal- 

thy condition o f the postal revenues 

and expenditures as to induce Con- 

gress to distribute the benefits o f the 

surplus ainong the people in the ré

duction o f letter postage from 3 cents 

per half ounce to 2 cents per ounce. 

In  as much as the revenue received 

from first class matter at the old rate 

o f 3 cents per half ounce was about 

0  16,000,000, the réduction o f postage 

to those writing letters was in the 

neighbourhood o f 0  5,000,000. U nder 

the seemingly double handicap o f re- 

duced rates and increased weights, 

the Post O ffic e  Department was com- 

pelled to face a newly created de fi- 

ciency, which in 1885, was about 

0  7.500,000.1n 1892, it was 0  6,000.000, 

and from that year until 1897 the 

defieiency grew  to 0  11,000,000.

During ail this time the beneficent 

grant o f cheaper postage not only 

aided business, but promoted the ex

change o f personal communications. 

I t  helped the farmers to secure the 

free distribution o f literature from 

State agriculture! experiment stations, 

which Congress authorized in 1887. 

Th e rates o f  postage on 6eeds and 

buibs were reduced at that time by 

one-half. Congress also reduced the 

rate on college papers from 1 cent 

for 2 ounceB to 1 cent per pound. 

Rates o f postage on first, second, 

third, and fourth class matter hâve 

been reduced, yet w ith ail these ad-
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port des envois de semences et d’oignons 

furent réduites de moitié. L e  Congrès 

réduisît la taxe des imprimés des uni

versités de 1 cent par 2 onces il 1 

cent par livre. Les taxes de trans

port furent réduites pour toutes les 

catégories d’envois. Malgré toutes ces 

concessions faites au détriment de la 

caisse postale, le percentage du déficit 

diminua comparativement à l’augmen

tation des recettes.

II. Traitements des agents et heures de 
senrice.

L ’Administration s’occupe sérieuse

ment de l’amélioration des traitements 

et de la réduction des heures de ser

vice de son personnel. A partir du 1er 

ju illet 1902, plus de 12,000 agents ont 

reçu des augmentations de traitement 

pour un montant total de 1,200,000 

dollars. Dans ce nombre, 11,000 agents 

au moins recevaient un traitement an

nuel inférieur à 1000 dollars. Dans 

les bureaux de poste les plus impor

tants, on a organisé un personnel au

xiliaire de façon à pouvoir réduire à 

8 heures en moyenne par jour les heures 

de service des agents. Un grand nom

bre d ’agents ont bénéficié en même 

temps d’une augmentation de traite

ment et d ’une réduction des heuree 

de service. Dans l’application de ces 

mesures en faveur de son personnel, 

l’ Administration doit naturellement 

prendre en considération sa situation 

financière et les exigences du service 

d’exploitation.

ILL Service de distribution rurale.

L e  service de distribution rurale 

aux États-Unis est sorti de la période 

d’essais; c’est maintenant un service 

régulier de l’Administration des postes. 

Le Congrès accordera sans doute les 

crédits nécessaires pour organiser le 

service de distribution rurale partout 

où la population est suffisamment dense 

pour justifier une distribution régulière 

des envois postaux. L 'Adm inistration 

évalue la superficie des territoires où 

ce service doit être organisé à 1 million

vom Staate errichteten landwirtschaft- 

lichen Versuchsstationen kostenfrei 

zugestellt wurden. D ie  Taxen fur den 

Versand von Sümereien und Zwiebeln 

wurden auf die H âlfte ermâssigt. Fur 

den Versand von Universitâts-Druck- 

schriften setzte der Kongress das Porto 

von 1 Cent ffir je 2 Uozen des G e- 

wichts auf 1 Cent für das ganze Pfund 

herab. Unter den Versendungsgegen- 

stânden aller Klassen griffen  Porto- 

ermâssigungen P latz, und trotz aller 

dieser' erneuten Belastungen für den 

Postbetrieb blieb die Tatsache bestehen, 

dass die Unterbilanzen im Vergleich 

zu der Steigerung der Einnahmeu pro- 

zentualiter geringer geworden sind.

3. Beamtengehülter and Dienststunden.

Âufbesserungen der Beamtengelmlter 

und Verkürzung der Arbeitszeit bilden 

den Gegenstand ernster Erwâgung. 

Über 12,000 Beamte erhiolten vom

1. Juli 1902 ab Gelmltserhohung im 

Gosamtbetrage von 1,2< >0,000 Dar- 

nnter befanden sich voile 11,000 Be

amte, deren Einkommen weniger als 

1000 jührlich betrug. In den grôsse- 

ren Postanstalten wurde dnrch Ein- 

steilung von Hülfskrâften die Arbeits

zeit der Beamten dergestalt ermiissigt,

1 dass auf den Einzelnen nicht mehr 

als durchschnittlich 8 Stnnden tâglich 

fallen. V ielen  Beamten wurde also die 

| doppelte Vergiinstigung eines hôheren 

, Gehalts und einer verringerten Arbeits- 

1 zeit zu teil. Bei ilirein wohlmcinenden 

Vorgehen muss die Postverwaltung auf 

die gesamte Betriebs- und Finanzlage 

gebührende Rücksicht nehmen.

3. Der Laudpostdlenst.

. D ie  kostenfreie Briefzustellung auf 

dem flachen Lande ist in den Ver- 

einigten Staaten nunmehr zu einer fest- 

stehenden Einrichtunggewordcn, welche 

aus dem Stadium des Versuches her- 

aus ist. U nzw eifelhaft wird der K on 

gress die weiteren M ittel bowilligen, 

um den Landbestellungsdienst iiber 

das ganze Land auszudehnen, soweit 

es überhaupt ausreichend besiedelt ist, 

um den Kostenaufwand für regelmns- 

sige Bestcllung gerechtfertigt erschei- 

nen zu lassen. D ie  Postverwaltung

ditions to the burden o f the mails the 

significant fact remains that the de- 

ficiencies in recurring periods hâve 

grown smaller in their percentage re

lation to the revenues.

IL  Pay and lioars of clerks In post-offices.

Efforts hâve been ruade in the past 

and are now being ruade to botter, 

whenever possible, the condition o f 

postal employés. Upwards o f 12,'HIO 

clerks were proinoted on the 1"' July 

1902, the aggregate allowance fo r thèse 

promotions being about $  1,200,000. 

Fu lly 11,000 o f these promotions were 

o f clerks who receivcd less than 

$  1,00U per annutn.

Th e working hours o f clerks in the 

larger post-offices were also reduccd 

so as not to average more than eight 

hours a dav. T o  enable these large 

post-offices to bring the time o f clerks 

witliin eight hours, additional clerks 

were granted. These clerks hâve been 

matcrinlly benefited by the increase 

in their salaries and the diminution 

o f their hours o f labour. In dealing * 

with this or any other subject con- 

cerning the postal service, the De

partment must takc into considération 

the entire postal fie ld, liaving in mind 

the service and its requirements, and 

should confine the expenditures, as 

near as possible, within the limita o f 

the revenues.

ITI. Rural frt*c dclivery.

Rural froe-dolivery service lias be- 

come an established fact. I t  is no 

longer in the experimental stage and 

undoubtedly Congress w ill continue 

to increase the appropriation for tliis 

service until ail the people o f the 

country are rcachcd, where it is tliickly 

enough settled to warrant it. The 

estimâtes o f the Department are to 

the e ffect that the availablc terri- 

tory for this service embraccs about
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de milles carrés *), c'est-à-dire au tiers 

de la superficie des États-Unis, tuoius 

l'A laska. Les 11,660 cercleB de dis

tribution existant à la fin de l ’exer

cice que le rapport concerne, s’éten

daient sur un tiers environ de ces 

territoires. Pour organiser partout la 

distribution rurale, il faudrait encore 

engager 27,000 facteurs ruraux. Si 

le Congrès accorde les crédits néces

saires, on estime que, dans les 3 pro

chaines années, ledit service pourra 

être complètement organisé. En éva

luant à 600 dollars le traitement an

nuel d'un facteur, on peut estimer que, 

dès qu’il sera complètement organisé, 

le service de distribution rurale coûtera 

à l'Administration une somme annuelle 

de 24 millions de dollars. L e  public 

attend avec impatience l’organisation 

complète de ce système, et il ne manque 

pas de faire faire de pressantes repré

sentations au Congrès par l’intermé

diaire de ses représentants. Cette 

amélioration du service aura pour effe t 

d’augmenter le défic it pendant les 3 

prochains exercices. D'un autre côté, 

on peut compter avec certitude sur 

une augmentation des recettes, de sorte 

que, quel que puisse être le déficit, 

il ne manquera pas de disparaître peu 

à peu. D ’après les expérieuces faites 

dans un certain nombre de comtés, 

il est permis de croire que deux ans 

après l'organisation du service de dis

tribution dans un comté, les recettes 

postales de celui-ci se trouvent quin

tuplées. Dans tous les districts où le 

service de distribution rurale a été 

organisé —  à l’exception de 1 ou 2 

districts où il a dû être suspendu —  

le nombre des envois postaux accuse 

une augmentation importante et régu

lière qui ne peut être attribuée qu’aux 

nouvelles facilités offertes au public.

L es  effets de l’organisation de la 

distribution rurale dans des contrées 

où cc service était inconnu jusqu'ici 

n'ont pas manqué non plus de se faire 

sentir immédiatement. D ’après des rap

ports officiels, la valeur des fermes

*) 1 mille carré —  2.9599 kilomètres carrés.

schâtzt die Gesamtoberflâche des Lan

des, wo Landbcsteliungsdienst einzu- 

richten ist, auf 1 M illion Quadrat- 

meilen *), d. i. mit Ausschluss von 

Alaska ein Drittel der Oberflâche der 

Vereinigten Staaten. D ie 11,650 Rund- 

gange, welche am Schlusse des Berichts- 

jahrs eingerichtet waren, erstreckten 

sich auf etwa ein Drittel des obigen 

Gebiets. Es müssten daher zu den 

vorhandenen Landbrieftrâgern noch

27,000 K ôp fe  hinzutreten, urn den 

Dienst überall ins Leben zu rufen. 

G ib t der Kongress die hierzu nôtigen 

M ittel, so ist anzunehmen, dass im 

Laufe der nâchsten 3 Jahre das grosse 

W erk vollendet sein wird. Unter Zu- 

grundelegung einer Jahresbesoldung 

von 600 0  fur den einzelnen Land- 

brieftriiger erwâchst eine Jahresaus- 

gabe fur das im Landbestellungsdienste 

tatige Personal von ungefàhr 24 M il- 

lionen 0  nach erfolgter Ausdehnung 

des Dienstes über das ganze Staats- 

gebiet. Das Publikum erwartet mit 

Ungeduld die vô llige Durchführung 

des neuen Systems und lâsst es an 

dringenden Vorstellungen hierzu durch 

seine Vertreter im Kongresse nicht 

fehlen. Eine Steigerung des Defizits 

in den nâchsten drei Jahren w ird die 

unausbleibliche Fo lge  sein. Anderer- 

seits ist eine Steigerung der Einnali- 

raen mit Sicherheit zu erwarten, so 

dass jede Unterbilanz, in welcher Hôhe 

sie auch auftreten mag, nach und nach 

verschwinden wird. Nach den in ein

zelnen Grafschaften gemachten Erfali- 

rungen darf man annehmen, dass, nach- 

dem der Landbestellungsdienst zwei 

Jahre hindurch im W erke war, die 

Einnahmen an Porto in dem betr. 

Bezirk sich um das Fünffache erhôhen 

werden. In sâmtlichen eingerichteten 

Landbe8tellbezirken, abgesehen vou 

ein oder zwei Bezirken, in welchen 

der Dienst inzwischen cingestellt wor- 

den ist, hat sich eine krâftige, anhal- 

tende Zunahme des Postverkehrs be- 

înerkbar gemacht, die nur auf den 

Einfluss der gebotenen Verkehrecr- 

leichterungcn zurückgeffdirt werden 

kann.

*) 1 Quadratmeile =  2,m»  km*.

1,000,000 square m iles*), or one-third 

o f the country's area exclusive o f 

Alaska. The 11,650 routes now in 

operation cover about one-third o f the 

available territory. From  this it w ill 

be seen that it w ill require 27,000 

employés additional to those now in 

the service to cover this territory. 

I f  G’ongress make the necessary ap

propriation, it  is believed that within 

the next three years the extension o f 

the service w ill hâve been completed. 

W itli the carrier’s salary fixed at $  600 

per anuum the annual gross cost o f 

the completed rural free-delivery ser

vice w ill approximate ^24,000,000. 

Th e people are demanding this ser

vice with impatient earnestness, and 

this demand is being vigourously sup- 

ported by their Représentatives in 

Congress. The rapid extension o f the 

service w ill, o f course, increase the 

déficits durîng the next three years. 

A fte r  it is completed the revenues 

w ill quickly feel the effect o f its 

establishment, and whatever dé fic it 

may be occasioned w ill gradually dis- 

appear. The expérience o f the D e

partment in counties where the ser

vice has been fu lly  established fo r  a 

period o f two years justifies the be lie f 

that the revenues in the rural districts 

w ill increase fiv e fo ld  over what they 

hâve under the conditions heretofore 

prevailing. E very  route established, 

w ith one or two exceptions (and these 

hâve been recently ordered to be discon- 

tinued), has shown a marked and con

tinuons increase o f mail matter de- 

livered and collected, attributable solely 

to the facilities afforded.

Th e claira that rural delivery would 

increase the value o f farm lande also 

proved to be correct. O ffic ia l reports 

indicate that in coramuuities served 

by rural free delivery, isolated farins 

hâve been enhaneed in value becausc 

o f that service at an average rate o f 

at least 5 per cent, in the older-settled

*) 1 square mile s  2*9599 «quare kilometer.
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isolées dans les communes où le ser

vice de la distribution rurale a été 

organisé a augmenté de 5°/o au mini

mum dans les anciens Etats; dans 

les Etats et les Territoires éloignés, 

qui ne possédaient qu'un service postal 

peu développé, l’augmentation du prix 

des terres, due à l’organisation de la 

distribution rurale, a été encore beau

coup plus importante.

Comme on l’avait espéré, le fermier 

obtient des prix plus élevés pour ses 

produits depuis qu’il est mieux ren

seigné sur les prix des marchés. L ’A d 

ministration a appris, entre autres, 

que des fermiers qui voulaient con

duire du bétail au marché ont pu 

renoncer à leur projet grâce à l’arri

vée à temps d ’une liste annonçant 

qu’ il y  avait surabondance de bétail 

au marché. Cette simple notice a per

mis aux fermiers de réaliser une éco

nomie s’élevant A une somme plus 

importante que celle nécessaire à l’entre

tien du service de la distribution rurale 

dans leur district pendant toute une 

année.

D ’un autre côté, plus d ’un ferm ier 

a pu, grâce à l’arrivée â temps d ’une 

liste des prix courants des produits 

agricoles, conclure des marchés beau

coup plus avantageux qu’ ils ne l’eussent 

été, s’ il n’avait pas été renseigné sur 

les prix du jour.

Enfin, la distribution rurale établit 

des relations intellectuelles plus in

times entre la v ille  et la campagne 

et elle procure aux habitants de la 

campagne de grands avantages au point 

de vue social et éducatif.

Au fur et à mesure que la distri

bution rurale prend de l’extension, le 

nombre des petits bureaux de poste 

de 4e classe et des services de vo i

tures qui en dépendent va en dim i

nuant. Du 1w novembre 1901 au 

31 octobre 1902, on a pu supprimer 

2149 bureaux de poste de 4e classe

Auch die mittelbaren Wirkungcn 

des Eindringens der Post in das von 

ihr bisher unberührte flache Land, 

die man erwartete, sind nicht aus- 

geblieben. Nach amtlichen Berichten 

ist der W ert der abgelegenen Farm en 

in den Landgemeinden, wo die Land- 

postbestellung eingerichtet wurde, uni 

mindestens 5 °/o in den alteren Staa- 

ten gestiegen, wogegen in den ent- 

fernteren Staaten und Territorien mit 

bisher geringerer postalischerEntwieke- 

lung die Steigerung des Bodenwertes 

infolge der nunmehr gebotenen posta- 

lischen Verkchrserleichterungnoch weit 

erheblicher war.

Die Verm utung, dass der Farmer, 

sobald e r , dank der Landpostbestel- 

lung, die Lage des Marktes besser 

kennen lerne, günstigere Preise für 

seine Erzeugnisse erzielen w erde, ist 

ebenfalls eingetroffen. So ist der Post- 

verwaltung z. B. m itgeteilt worden, 

dass Farmer, die im B egriffe  waren, 

V ieh  nach den Viehmârkten zu ver- 

senden, durch das rechtzeitige Ein- 

treffen von Preisnotizen, welche eine 

Uberfüllung des Marktes anzeigten, 

von ihrer Absicht zurückgehalten wur- 

den und infolge dessen eine Erspar- 

nis erzielten, die grôsscr war, als die 

gesamten jahrlichen Kosten für die 

Unterhaltung des Landpostdienstes in 

ihrem Wolmbezirke.

Andererseits liât schon manchet' 

Farm er durch den friih ze itige» Emp- 

fang von Preislisten fiber landwirt- 

schaftliche Erzeugnisse und die da- 

durch erlangte Kenntnis der Lage des 

Marktes mit dem Handlcr einen gün- 

stigeren Abscliluss niachen künncn, 

als oline dièse Kenntnis.

Endlich sind auch die Erwartungen, 

dass Stadt und Land durch die Ein- 

führung des Landpostdienstes in inni- 

gere geistige Verbindung gebracbt und 

dadurch sozialc und erziehliche V o r- 

teile gesichert werden würden, in Er- 

fiillung gegangen.

Hand in Iland mit der Ausbreitiing 

des Ilandpostdienstes gelit die Ab- 

nalime der kleincn Postanstalten der

4. K lasse und der zu ihrer Verbin- 

dung m ît dem Postennetze erforder- 

lichen Fiibrverbindungen. In der Zeit 

vom 1. Novem ber 1901 bis 3 !.O k to -

States, and in the more remote States 

and Territoires, where postal facilities 

hâve heretofore been few  and far 

between, the increase o f value has 

been much greater.

Th e assertion that i f  farmers were 

brought into close touch with the 

markets tliey would obtain better priées 

for their products likewîse proved to 

be true. Spécial instances hâve been 

brought to the attention o f the De

partment where the prompt delivery 

o f live-stock quotations, indicating a 

temporary glut in the market, to 

farmers intending to ship to the stock- 

yards, by enabling theui to hold back 

their shipments till the markets re- 

sumed tlieir normal conditions, has 

saved to individual cattle raisere more 

than the total cost o f one yearis rural 

delivery over the routes on which they 

lived. On the other hand, in many 

instances, information o f an advancc 

in the priées o f particular farm pro

ducts has reached the grower by 

means o f rural free delivery, in time 

to enable liira to make a much more 

profitable bargain with bis commission 

raerehant than lie could otherwîse 

hâve done.

I^astly, the claira that ail tliese 

matcrial advantages would be equalled 

if not surpassed by the social and 

ediicational benefits conferred in re- 

lieving the monotony o f rural life , by 

bringing city and country into close 

connection bas been fully justified.

In the process o f gradually ex- 

tending rural service over wliole coun- 

ties, every sniall post-office, except a 

few  retained as postal stations, and 

ail star routes, except those necessary 

to make connection between the dis- 

tributing offices, are eliminated. From
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et 1668 services de voitures. L 'éco 

nomie réalisée de ce chef s’élève à 

plus de 400,000 0  par an.

Depuis que l ’Administration déploie 

une grande activité en vue de doter 

les campagnes d’un service régulier 

de distribution, les petites villes de

mandent elles aussi qu’on les dote 

d ’un service de distribution à domicile 

par des facteurs. D ’après les règle

ments actuellement en vigueur, le ser

vice de distribution à domicile n’est 

organisé que dans les villes qui ont 

au moins 10,000 habitants ou dont 

les recettes postales brutes s’élèvent 

à 10,000 0  par an. O r  les popula

tions des petites villes ou des villes 

où les recettes postales sont peu éle

vées ne comprennent pas bien pour

quoi les habitants de la campagne 

peuvent jouir d ’une distribution quoti

dienne, alors qu’elles-mêmes doivent 

continuer à venir réclamer leurs envois 

postaux au guichet des bureaux de 

poste. L e  moment serait venu de faire 

cesser cette anomalie, en autorisant les 

petites villes qui ont une population 

de 5000 âmes ou dont les recettes 

postales brutes s’élèvent à 5000 0  au 

minimum à exiger l’organisation d ’un 

service de distribution des correspon

dances à domicile.

IV. Mandats de poste.

En 19U1/02, les transactions par 

mandats de jtoste se sont accrues dans 

une large proportion, tant en ce qui 

concerne le nombre qu’en ce qui con

cerne le montant. L e  nombre des man

dats internes s’est élevé à environ 

4 0 '/s millions et leur montant à plus 

de 3137s millions de dollars. Dans 

le service international, le nombre des 

mandats émis s’est élevé à 1,311,111 

et leur montant â 22,974,473 0 , et le 

nombre des mandats payés à 307,679 

pour un montant de 5,821,729 S - H 
résulte de ces chiffres que les Etats- 

Unis ont envoyé à l ’étranger environ 

quatre fois autant d ’argent par tuau-

ber 1902 wurden nicht weniger als 

2149 Postâmter 4. Klasse, welche der 

Postkasse keine Einnahme brachten, 
und 1668 Fuhrverbinduugen aufge- 

hoben. Der Postkasse erwâchst aus 

dieser Massnahme eine jâhrliche Er- 

sparnis vou mehr als 400,000 0 .

Das krâftige Vorgehen der Post- 

verwaltung im Interesse der Herstel- 

lung besBerer PostYerbindung mit dem 

platten Lande ri)ft naturgemâss in 

vielen kleineren Stâdten den Wunsch 

nach besserer Bedienuug durch die 

Post waeh. Nach den gegenwârtig 

bestehenden Vorschriften haben nur 

Stâdte mit 10,000 Einwohnern oder 

einer postalischen Bruttoeinnahme von

10,000 0  jâhrlich Anspruch auf Ein- 

richtung des StadtbestellungsdieDStes. j 

Da liegt fur Bewohner kleincrer oder j 

eine geriugere Posteinnahme auf brin- I 

gender Stâdte der Vergleich mit zahl- 

reichen entfernt gelegenen Landorten 

nahe, die vom Brieftrâger einmal tâg- 

lich besucht werden, wâhrend in den 

kleinen Stâdten der Bürger nach wie 

vor seine Postsendungen auf dem Post- 

amte abholen muss. Unter solchen 

Umstânden scheint es an der Zeit, 

auch in den kleineren Stâdten die 

bessernde Hand anzulegen, indem be- 

stimmt w ird , dass bereits eine Ein- 

wohnerzahl von 5000 Kôpfen  oder 

eine Bruttoeinnahme von 5000 0  jâhr

lich die betreffende Stadt berechtigen 

sotl, d ie Einrichtung des Briefbestel- 

lungsdienstes zu fordern.

I. Der Postanwclsungsdlenst.

D er Postanweisungsverkehr hat im 

Verwaltungsjahr 1901/02 erheblich zu- 

genommen, sowohl in bezug auf die 

Zahl der befôrdertcn Postanweisungen, 

als auch auf die Hôhe der überwiesenen 

Geldsummen. D ie Zahl der eingelie- 

ferten inlâudischen Postanweisungen 

betrug nahezu 407a Millionen Stûck, 

der» n Geldwert über 313 7* M il 1 ionen 0 . 
D ie Zahl der internationalcn Postan

weisungen, welche ans den Vereinigten 

Staaten abgesandt wurden, belie f sich 

auf 1,311,111 Stück im VVcrte von 

22,974,473 0 , wâhrend nur 307,679 

internationale Postanweisungen im 

W erte von 5,821,729 0  in den V er- 

çioigten Staaten zur Auszahlung ge-

the 1“  Novem ber 1901 to the 31“  Oc- 

tober 1902 no less than 2,149 fourth- 

class offices and 1,668 star-route ser

vices could be suppressed. The total 

saving to the Post O ffice  amounted 

to over 400,000 a year.

W ith  the extension o f rural free 

delivery thusactively progressing, com

plainte arise in other communities. 

Cities o f 10,000 population or 0 10,000 

gross postal receipt8, receive a free- 

delivery service at least twice a day, 

in most cases oftener. Residents o f 

remote rural districts to which the 

rural service has been exteuded hâve 

a free delivery o f mail brought within 

reach o f them once a day. Residents 

o f towns o f less than 10,000 popu

lation, or 0  10,000 gross postal re- 

ceipts, hâve no free delivery at ail. 

There is a popular demand, which is 

based on equity and reason, that the 

space which now interveneB between 

city and rural service should be 

diminished by extending free delivery 

to towns o f not few er than 5,000 

population, or not less than 0  5,000 

gross postal receipts.

IV. Money orders.

Th e naouey order business has largely 

increased during the fiscal year, both 

in the nuinber o f orders issued and 

the ainouut o f money involvcd. Th e 

number o f doinestic money orders 

issued was about 407s milliou ainount- 

ing to over 3137> million dollars. 

Th e number o f international money 

orders issued during the year was 

1,311,111, amounting to ^  22,974,473. 

Th e number o f international orders 

paid during the year was 307,679, 

amounting to 5,821,729. I t  is inter- 

esting to note in this connection that 

the amount o f the foreign orders is

sued was nearly four tintes as great 

as the amount paid.
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data de poste qu’ ils n’en ont reçu par 

ce moyen.

L e  service des mandats de poste 

est une source de revenu importante 

pour l’Administration des postes des 

Etats-Unis d ’Amérique. I l  serait donc 

équitable d’accorder une petite réduc

tion de taxe en abaissant de 30 à 

25 cents la taxe d ’un mandat jusqu’au 

montant maximum de 100 0 .

L ’Administration a, en outre, l ’ in

tention d’adopter, pour les petits mon

tants, un mode de transmission plus 

simple et moins coûteux que le man

dat en créant le chèque postal. Des 

millions de citoyens des États-Unis 

habitent des endroits très éloignés des 

bureaux de poste ou des maisons de 

banque et ont beaucoup de peine à 

se procurer des mandats de poste on 

des chèques. C ’est ce qui explique 

pourquoi le public expédie des cen

taines de milliers de lettres ordinaires 

contenant de petites sommes en argent 

et en timbres-poste. Ces lettres, qui 

sont plus lourdes que les autres, ex

posent les agents des postes A une 

tentation perpétuelle. I l serait donc 

recommandable, à divers points de vue, 

d’autoriser tous les bureaux de poste 

à délivrer des chèques postaux jus

qu’au montant de 2 0 . Ce service, 

qui marcherait de pair avec celui de 

la distribution rurale, offrira it de grands 

avantages aux habitants des contrées 

isolées.

V. Service postal dans les Iles Hawaï et 
Porto-Rico.

Les contrats pour les transports pos

taux dans les îles Hawaï, que l ’ A d 

ministration des postes des Etats-Unis 

d ’Amérique avait conclus après l’an

nexion de ces îles, ont expiré le 30 juin

1902. Les nouveaux contrats, passés 

par cette Administration, sont entrés 

en vigueur le 1er ju illet de la même 

année; ils s’appliquent A 94 services 

de voitures d’une longueur totale de

langten. Hiernach haben die V ere i- 

nigten Staaten nahezu viermal so viel 

G eld  mittels Postanweisungen in das 

Ausiand abgeführt, als sie von dort 

empfangen haben.

D er Postanweisungsverkehr bildet 

fur die Postkasse der Vereinigten 

Staaten eine ausehnliche Einnahme- 

quelle ; die Postverwaltung craehtet 

es daher fur gerechtfertigt, mit einer 

kleinen Gebührenermâssigung vorzu- 

gehen, indem die Gebühr für die zu- 

lâssigc Hôchstsumme von 100 0 ,  welche 

mittels Postanweisung befôrdert wer- 

den kann, von 30 c. auf 25 e. herab- 

gesetzt wird.

Es besteht ferner die Absicht, für 

ganz uubedeuteude Geldbetrâge ein 

billigeres und einfacheres Versendungs- 

m ittel als die Postanweisung zu schaf- 

fen durch Einfiihrung des Postchecks. 

M illionen von Biirgern der Vere in ig

ten Staaten wohnen weit entfernt von 

Postanstalten und Bankplâtzen und 

kônnen daher nur mit grosser Mühe 

und Umstândlichkeit Postanweisungen 

oder W echsel kaufen. D ies führt dazu, 

dass kleine Geldbetrâge teils in Silber- 

miinzen, teils in Postfreimarken in Hun- 

derttausenden von gewôhnlichen Bric- 

fen der Post übergeben werden. Diese 

mit solchen Werten beschwcrten Briefe 

bilden eine immerwahrende Vcrsuchung 

für die Postbeamten. Es wâre daher 

eine von verschiedenen Gesichtspunk- 

ten aus cmpfehlenswerte Massregel, 

wenn die Regiernng dazu überginge, 

für Betrâge von 2 0  oder weniger 

Postchecks durch sàmtliche Postan

stalten des Landes verkaufen zu lassen. 

Diese Einrichtung wiirde mit der fort- 

schreitenden Ausbreitung des Laud- 

postdienstes über die entferntesten 

Gebietsteile durchaus lla n d  in Hand 

gehen und don Bewohnern abgelegener 

O rte grosse V ortc ile  und Annehralich- 

keiten bieten.

5. Postdlenst auf Hawaï und Porto Rico.

D ie Postfuhrvertrâge, welche die 

Postverwaltung der Vereinigten Staa

ten nach ihrer Übernahme des Post- 

dienstes auf den Hawaï’schen Inseln 

i geschlossen hatte, erloschen mit dem 

30. Juni 1902. D ie zum 1. Juli 1902 

in K ra ft getrotenen neuen Vertrâge

The money order business is a 

source o f considérable income, and it 

is therefore believed  that the time 

has corne to raake a slight réduction 

in the charge raade fo r the issue o f 

a money order fo r the maximum sum, 

0 100. Th e fee at présent fo r an order 

for 0  100 is 30 cents, and it is recom- 

mended that législation be passed 

authorizing the Postal Administration 

to reduce this fee  to 25 cents.

The Postal Administration further 

proposes to provide an easy, con- 

venient, and safe method o f transmit- 
ting small sums by the issue o f postal 

chccks instead o f  money orders. M il

lions o f citizeus o f the United States 

live ipore or less rerootc from any 

post-office, and a very large propor

tion o f them are not able to buy money 

orders or bank drafts without great 

inconvenience. T h e  resuit is that 

hundreds o f thousands o f letters car- 

rying small amounts in silver or pos

tage stamps are transmitted every year 

through the mails. These letters are 

a  constant temptation to those handling 

them, as it is easy to identify letters 

inclosing currency, I t  is therefore to 

be hoped that the Government w ill 

authorize the issue o f checks o f 0 2  

or less in amount for sale at every 

post-office. W ith  the extension o f the 

rural free-deUvcry service to the re- 

mote parts o f the country the use o f 

postal checks would go far to provide 

the re lie f so urgently demandcd, as 

it would conveniently serve those sec

tions o f the country not heretofore 

covered by, or adjacent to, money order 

offices or the bank9 o f the country.

V. Hawaii and Porto Rico Postal Service.

The temporary contracts fo r mail 

transportation in H awaii made after 

the service in the Hawaiian Islands 

was assumed by the United States 

expired the 30th June 1902. Under 

the new contracts effective the 1*' July 

1902, there were in Hawaii 94 routes,
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14,798 m illes*) pour lesquels la caisse 

postale paye une indemnité annuelle 

de 97,456

L ’ île de Porto-R ico possède 47 ser

vices de voitures d'une longueur totale 

de 3491 milles dont les frais annuels 

s'élèvent à 80,466

(La suite au prochain numéro.)

Organisation du service postal de 
la République de Colombie.

(P in.)

Valeurs déclarées.
Le  papier valeur, les fonds publics, 

les timbres-poste et les timbres du 

télégraphe, les timbres fiscaux et le 

papier timbré peuvent être expédiés 

par la poste sous forme de lettre de 

valeur moyennant déclaration du mon

tant, qui ne peut pas dépasser 100 

pesos par envoi. Ijes lettres doivent 

être remises ouvertes, et il doit être 

fait usage d ’enveloppes spéciales fabri

quées par l’ Administration des postes. 

Si le contenu se compose de timbres 

d’une valeur de moins de 50 centavos 

par figurine, l’employé de service in

dique en ch iffre le montant du con

tenu et procède il la fermeture de 

l ’envoi au moyen de cachets. Mais si 

la lettre renferme des objets de valeur 

d ’un montant plus élevé, elle est di

rigée ouverte sur sa destination. Chaque 

envoi de valeur doit être accompagné 

de deux déclarations identiques éta

blies par l’expéditeur et indiquant son 

nom, celui du destinataire et le lieu 

de destination, le contenu par caté

gorie de valeurs et, s'il s’agit de bil

lets de banque d’une valeur de plus 

d ’un peso, la série et le numéro de 

chaque billet, ainsi que le nom de la 

banque d ’émission. L ’exemplaire de 

la déclaration qui porte la signature 

de l’expéditeur reste au bureau d ’ori

g in e ; quant au second exemplaire, il 

est rendu i\ l’expéditeur avec un récé

pissé délivré par l’employé de service.

*) 1 mille =  1009,3 mètres.

umfasscn 94 Postrouten in eincr G e- 

samtlâuge von 14,798 M e ilen * ); der 
jahrliche Kostenaufwand für die Be- 

sorgung des Postfuhrdienstes beziffert 

sich auf 97,456

A u f der Insel Porto R ico bestanden 

47 Postkurse in einer Gesamtlange 

von 3491 M eilen, zu deren Unterhal- 

tung ein Kostenaufwand von 80,466 $  

jahrlich erforderlich war.

(Fortsetxung folgt.)

Organisation des Postwesens in 
der Republik Kolumbien.

(Schluss.)

Wertbriefe.
Unter der Form  der W ertbriefe 

kônnen Papiergeld, Staatspapiere, Post- 

und Telegraphenwertzeicheu, Stempcl- 

marken und Steinpelpapier bis zu einer 

Wertangabe von 100 Pesos für jede 

einzelne Senduug der Post zur Be- 

fôrderung übergeben werden. D ie Ein- 

lieferung muss in jedern Falle offen 

geschehen. Es sind Umschlâge zu ver- 

] wenden, welche die Postverwaltung 

herstellen lâsst. Besteht der Inhalt 

eines W ertbriefes ans Wertzeichen im 

Betrage von weniger als je 50 Cen

tavos für jedes einzelne Stock, so stellt 

der Annahmebeamte den Inhalt durch 

, Zahlen fest und verschliesst und ver- 

siegelt den NVertbrief. Entluilt der 

B rief aber Wertgogenstande in liciheren 

Bctriigen, so bleibt er offen und wird 

auch offen nach scineru Bestimmungs- 

orte befürdert. Jeder Wertsendung sind 

seitens des Absenders zwei gleich- 

lautende Verzeichnisse beizufiigen, in 

welchen Absender, Empfangcr und 

Bestimnmngsort, der W ertinlm lt in 

seinen einzeluen Sorten, und wenu es 

sich um Bankbilletc im W ertc von 

mehr als 1 Peso handclt, Scrie und 

Nom m er eines jeden Billets mit An- 

gabe des Namens der Batik, welche 

das Billet ausgcgobrn hat, verzeichnet 

sein tnüssen. Das eine mit der IJnter- 

schrift des Absenders versehene ln- 

haltsverzeichnis verbleibt bei der Au f- 

gabe-Postanstalt, wâhrend das zweite

*) 1 Meile =  1609,1 ni.

aggregating 14,798 m iles*» in length, 

the cost o f which was $  97,456 per 

annum.

In Porto R ico there wcrc 47 routes, 

the length o f which was 3491 miles 

and the annual cost #  80,466.

(To be cotüinued, in  our next.)

Organization of the Postal Service 
of the Republic of Colombia.

(  Conclusion.)

Insured letters.
Paper money, Government Stock, 

postage and telegraph stamps, revenue 

stainps and stamped paper may be sent 

by post as insured letters up to a 

maximum amount o f  100 pesos per 

letter. Insured letters must be posted 

open in spécial envelopes issued by 

the Administration. When the contents 

consist o f  postage stamps o f the value 

o f 50 centavos and more each , the 

counter clerk has to satisfy himself 

that the déclaration is correct and then 

to close and seal the envelope. I f  the 

contents consist o f valuablcs o f a 

hîgher value, the letter must be sent 

open to its destination. Every insured 

letter must be accompanicd by two 

copies o f a list g iv ing  the naines o f 

both sender and addressee, the place 

o f destination, the value o f each catc- 

gory o f documents encloscd, and, in 

the case o f  bank-notes o f more than 

1 peso each , the sériés and number 

o f each note as well as the name o f 

the bank o f issue. One o f these lists, 

bcaring the signature o f the sender, 

is kept by the o ffice  o f posting and 

the other, after having been duly re- 

ceipted by the counter clerk, is given 

back to the remitter to serve as a 

receipt. Every document is then en- 

tered on the way-bill o f the mail guar<l 

and remitted to him in exchange for 

I a receipt; the saine process is followed 

! until the insured documents reach the

*) 1 mile =  1609*3 meler.
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Après inscription des différentes va

leurs dans la feuille de route et véri

fication de cette inscription, ces va

leurs sont remises, contre quittance, 

au conducteur des postes et trans

mises, de la même manière, de mains 

en mains jusqu'il destination. En cas 

de perte d'une lettre de valeur, l’em

ployé qui ne peut justifier ni de la 

réexpédition de la lettre, ni de sa 

remise au destinataire, conformément 

aux prescriptions en vigueur, en est 

déclaré responsable, et l’ indemnité à 

payer de ce chef à l’expéditeur peut, 

sans autre formalité, être retenue sur 

son traitement.

L ’expédition de valeurs par la voie 

de la poste sous une autre forme que 

celle ci-dessus indiquée est sévèrement 

interdite. Si un agent présume qu’une 

lettre ordinaire renferme des valeurs, 

il est tenu d’y  écrire le mot «  atten

tion » ( A tenciôn)  pour faire remarquer 

au bureau de poste destinataire que 

la lettre doit être ouverte par le des

tinataire en présence d ’un employé 

des postes. S’ il résulte de l ’ouverture 

rpie la supposition était fondée, le des

tinataire est tenu de payer le double 

de la taxe qui aurait été exigée si la 

lettre avait été déposée comme envoi 

de valeurs, selon la forme prescrite.

L e  droit d ’assurance est de lu  een- 

tavos par 10 pesos ou fraction de

10 pesos.

Colis postaux (Kiiriuiiicndas).

'Pons les objets, sauf les matières 

inflammables, les liquides et, en gé

néral, les articles qui sont de nature

11 endommager les antres envois, ainsi 

«pie les animaux vivants, peuvent être 

«■xpédiés sous forme de colis postaux.

Il est interdit d ’ insérer des lettres 

dans les colis postaux. L e  cas échéant, 

les lettres trouvées dans ces colis sont 

exclues du transport si la présence en 

est constatée par le bureau d ’origine ; 

si, au contraire, leur présence est seule

ment constatée au bureau de desti

nation, elles sont remises au destina

taire contre payement d ’un montant 

égal au double de la taxe dont elles 

sont passibles.

Excmplar, mit der Empfangsbeschei- 

nigung des Annahinebeamten versehen, 

dem Einlieferer zurückgogeben wird. 

D ie einzelnen W ertpapiere werden 
nach genauer Vergleichung mit den 

Eintragungen iu den Briefkarten den 

Postkondukteurcn gegen Empfangsbe- 

scheinigung überwiesen und in der- 

selben W eise bis zur Erreichung des 

Bestimmungsorts von Hand zu Hand 

weitergegeben. Im  Falle  des Verlustes 

eines W ertbriefes wird derjenige Be- 

arate, welcher weder die NVeitergabe 

noch die vorschriftsmâssige Aushân- 

dîgung an den Em pfânger nachweisen 

kann, verantwortlich gemacht. Der 

dem Absender zu leistende Schaden- 

ersatz kann obne weiteres von seinem 

Gehalt einbehalten werden.

Die Versendung von Wertpapieren 

etc. durch die Briefpost in anderer 

als der vorbezeichneten Form ist streng 

verboten. Verm utet ein Beamter, dass 

ein gewôlm licher B rief W ertgegen- 

stande enthâlt, so hat er auf den- 

selben das W ort « A ten ciôn  » (A ch - 

tung) niederzuschreiben, urn die Bc- 

stimmungs-Postanstalt darauf aufmerk- 

sam zu maclien, dass der Brief vom 

Empfânger im Beiseiu cines Postbe- 

amten geôffnet werden niuss. Erweist 

sich die Vermutung alsdann als be- 

gründet, so muss der Empfânger den 

doppelten Betrag des Portos zalden, 

welches zu entrichten gewesen wâre, 

wenn der Brief in der vorgeschriebenen

; Fort» als W ertbrie f eingeliefert worden

| wiire.
\ Die Versiclierungsgebühr fur W ert- 

briefe betriigt fiir je 10 Pesos oder 

einen Te il dieser Summc lOCentavos.

l ’ostpuketc (K neorn lcn das).

A ls Postpakete künneii aile nmglichen 

(jegeiistiinde mit Ausnalime der feuer- 

gpfâhrliclien S toffe, der Flfissigkciten 

und überhaupt aller S to ffe , die andere 

Postsendungeu besehadigen kônnteu, 

sowie der lebenden T iere, zur Befôrde- 

rung angenommen werilen. D ie Kin- 

legung von schriftlichcn Mitteilungen 

in die Postpakete ist nicht gestattet. 

Im  Ziiw iderliandlim gsfalle werden die 

eiiigclegten B rie fe , wenn ilir V o r- 

handeuscin am Anfgabeorte bemerkt 

wird, von der Beforderung ausge-

office  o f destination. In cases o f loss 

o f insured articles the responsibility 

resta with the o fficer who can prove 

ncither the redirection o f the article 

nor its delivery to the subséquent 

o fficer or the addressee. T h e  com

pensation to be paid to the sender 

may, without further notice, be deduc- 

ted from the salary o f the former.

Th e transmission by post o f valuables 

in any other manner is strictly for- 

bidden. Should an officer hâve any 

reason to think that an ordinary letter 

contains valuables, he writes on the 

envclope the word « atenciôn * (atten

tion) to call the attention o f the o ffice  

o f destination who has then to cause 

the letter to be opened by the ad

dressee in the presence o f a postal 

officer. Should the supposition prove 

to be foundcd, the addressee has to 

pay double the postage which would 

bave been paid i f  the letter had been 

sent as an insured letter.

Th e insuranee fee is 10 eentavos 

for every 10 pesos or fraction thereof.

l 'o s ta l  p a rc c ls  (K n co tn it 'iid a s ).

Any article except inflammable sub

stances, liqnids etc., which may damage 

other postal articles, as well as livc 

animais, may be transmitted by parcel 

post. Writton communications nmst not 

be enelosed in postal parccls. Should 

however a parcel contai» a letter, the 

latter would be stopped i f  diseoverod 

at the o ffice  o f destination or handed 

' over to the addressee upon payaient 

• o f double postage if discovered at the 

| delivering o ffice  only.
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L a  valeur de tous les colis postaux 

doit être indiquée. On mentionne la 

valeur réelle quand il s’agit d’envois 

de numéraire ou de papier-monnaie 

et la valeur commerciale quand il s’agit 

d ’autres envois ou, à défaut de la va

leur commerciale, la valeur estimative, 

suivant l’avis de l’expéditeur et de 

l’ employé de service. Chaque colis 

postal doit être accompagné de deux 

déclarations ; l’une reste déposée au 

bureau d ’origine, et l’autre, qui porte 

l’accusé de réception de l ’employé de 

service, est restituée à l’envoyeur. On 

fait une distinction entre les colis de 

valeur déclarée et les colis de valeur 

constatée (d e  va lo r  contado). Dans 

la première catégorie sont rangés les 

envois 6e composant de papier-mon

naie en coupons de moins d’un peso, 

de pièces de monnaie d ’une valeur in

férieure à 50 centavos, de marchan

dises, etc. Ces colis sont remis fermés, 

tandis que ceux qui rentrent dans la 

deuxième catégorie sont déposés ou

verts à la poste, afin que l’employé 

de service puisse déterminer d’une 

manière exacte, en comptant les pièces 

de m onnaie, quel en est le montant. 

Les colis avec valeur déclarée de 

même que les colis de valeur consta

tée, sont fermés au moyen de cachets 

par l ’expéditeur en présence de l’em

ployé de service; celui-ci applique en 

outre à côté le cachet officie l.

L ’affranchissement des colis pos

taux est obligatoire. Il ne peut pas 

être admis des colis à destination de 

localités dépourvues de bureau de poste, 

ni il destination de localités dotées 

d’un bureau de poste, mais desservies 

par des services non organisés et non 

utilisés pour l’échange des colis pos

taux.

L e  tarif pour le transport des colis 

postaux varie suivant que les envois 

se composent de monnaie d’or, d ’argent 

ou de nickel, de papier-monnaie de la 

banque nationale ou de banques pri

vées, d ’effets publics ou de marchan

dises. Les colis postaux de et pour 

un même département sont soumis il 

une taxe uniforme, taudis que ceux 

qui sont expédiés d'un département à 

un autre, sont soumis aux taxes spé-

schlossen, wenn sie erst am Bestira- 

mungsorte entdeckt werden, den Em- 

pfângern gegen Zahlung des doppelten 

Portos behândigt.

Bei allen Paketen muss der W ert 

angegeben werden, und zwar bei Sen- 

dungen m it barem G elde oder mit 

Papiergeld der w irklichc W ert, bei 

Sendungen mit anderem Inhalt der 

M arktwcrt oder, wenn es an einem 

solchen fehlt, der Schâtzungswert nach 

Vereinbarung zwischen dem Aufgeber 

unddem Annahmebeamten. Jedes Post- 

paketmuss von zwei lohaltserklârungen 

begleitet sein, von denen die eine bei 

der Postanstalt verb leib t, wâhrend die 

andere mit Empfangsbescheinigung 

durch den Annahmebeamten versehen, 

den Einliefern zurüekgegeben wird. 

Man unterscheîdet zwischen Sendungen 

m it deklariertem W ert und solchen 

mit gezâhltem Wertinhalte (d e  va lo r  

contado). Zu den ersteren gehôren 

Sendungen, deren Inhalt aus Papier

geld in Abschnitten von weniger als 

1 Peso oder in Mûnzen von geringerem 

W erte als 50 Centavos, sowie aus 

Waren etc. besteht. S ie werden ver- 

schlossen eingeliefert, wogegen die 

Sendungen der zweiten K  lasse offen 

zur Post gebracht werden, damit der 

Inhalt von dem Annahmebeamten durch 

Zahlung des Geldes etc. genau er- 

mittelt und festgestellt werden kann.

In dem einen wie dem andern Falle 

findet die Versiegclung durch den Ab- 

senderim Beisein des Annahmebeamten 

statt, der neben den Siegeln des A b - 

senders einen amtlichen Verschluss 

anlegt. Postpakete unterliegen dem 

Krankierungszwange. Nach Orten ohne 

Postanstalt sowie nach solchen Orten 

mit Postanstalt, die nicht an einem 

fur den Postpaketdicnst eingerichteten 

und benutzten Postkurse liegen, wer

den Postpakete zur Befôrderung nicht 

angenommen.

Der T a r if fur die Befôrderung der 

Postpakete ist ein schr verwickelter. 

Es bestehen besondere Tarifsâtze, je 

I nachdem gemiinztes Gold-, Silber- oder 

j N ickelgeld , Papiergeld der National- 

bank oder Papiergeld vou Privatbanken, 

| Staatspapiere oder Waren zur Ver- 

sendung gelangen. Einheitliche Porto- 

| stitze in Bezug auf die Entfernung

Th e value o f everv parcel must be 

indicated ; in the case o f parcels con- 

taiuing coin or paper raoney the exact 

value o f the same must be declared and 

for other parcels the market value or 

the value agreed upon by common con

sent between the remitter and the 

counter clerk. E very  parcel must be 

accompanied by two déclarations o f 

the contents, one o f which is kept by 

the o ffice  o f posting and the other 

handed back to the remitter after 

having been receipted by the counter 

clerk.

Th e Colorabian Post O ff ic e  estab- 

lishes a différence between parcels 

with declared value and parcels with 

recognized value (d e  v a lo r  contado). 

Parcels containing paper money o f less 

than 1 peso each, pièces o f money 

inferior to 50 centavos, merchandize, 

etc., belong to the former category. 

These parcels are posted closed whereas 

the other are presented open to enable 

the counter clerk to count the money 

enclosed and thus satisfy himself that 

the value has been duly declared.

In both cases, the parcel is sealed 

by the sender in the presence o f the 

counter clerk, who puts au officia l 

seal beside that o f the sender.

Th e prepayment o f postage for par

cels is compulsory. Parcels are not 

accepted for places without post-offices 

nor for places provided with post

offices served by raail coach services 

which are not organized fo r  the con~ 

veyance o f parcels.

Th e rates o f postage for parcels are 

much complicated. There are spécial 

rates fo r coin o f nickel, silver or gold, 

paper money o f the National Bank or 

o f private banks, Government Stock
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ciales fixées pour chacun des départe

ments intéressés. D'un autre côté, la 

taxe des colis échangés entre deux 

départements est quelquefois plus éle

vée dans un sens que dans l'autre. 

Les  colis postaux doivent, en outre, 

acquitter un droit fiscal qui varie avec 

le montant de la déclaration de valeur ; 

il est de 1 peso pour les envois ayant 

une valeur déclarée de 1000 à 5000 

pesos.

Les  voitures postales qui transportent 

des colis postaux sont toujours accom- 

pagnées, aux frais de l’E ta t, d’ une 

escorte militaire ou autre fournie par 

les autorités politiques des localités 

situées sur la route postale parcourue 

par ces voitures.

Lorsqu ’il est constitué des entre

prises privées pour le transport des 

colis postaux, qui offrent toutes les 

garanties nécessaires pour l’exécution 

d’un service sûr et régulier et qui 

prennent l’engagement de ne pas per

cevoir des taxes plus élevées que celles 

fixées par l’Administration des postes, 

le Gouvernement est autorisé à sus- 

prendrc le transport o ffic ie l des colis 

postaux sur les routes desservies par 

ces entreprises.

L e  Gouvernement est en outre au

torisé à accorder aux entreprises pri

vées, pour le transport des colis pos

taux, des subventions qui ne doivent 

pas être supérieures à la moitié des 

indemnités payées aux entrepreneurs 

de l’Administration. Ces subventions, 

qui ne peuvent être payées que pen

dant une pétiode de 3 ans au maxi

mum , sont seulement allouées aux 

entrepreneurs qui o ffren t des garanties 

suffisantes pour l’exécution d ’un ser

vice tout à fait régulier.

La Caisse d’épargne postale de 
Hongrie en 1902.*)

Ija  feuille des circulaires et ordon

nances de l’O ffic e  de la Caisse d ’épargne

i. et r. à V ienne a publié dans son 

n° 1 du 1 "  janvier 1904 un extrait

*) Voir « L'Union postale » de 1903, p. 80.

bestehen nur für Sendungen, die inner- 

halb eines und desselben Departe

ments bleiben, für Sendungen, die 

nach einem andern Departement be- 

stimmt sind, gelten, und zwar wieder- 

um für jedes Departement, besondere 

Portosatze. Dabei kommt noch die 

eigenartige Verschiedenartigkeit vor, 

dass Sendungen auf dem Hinwege einer 

andern T a xe  unterliegen als auf dem 

Rückwege. Den Portosatzen tretennoch 

staatliche Stcmpelgebühren hinzu, die 

z. B . für eineSendung von 1000 bis 5000 

Pesos Wertangabe 1 Peso betragen.

D ie Postwagen, welche Postpakete 

befôrdern, erhalten stets ein besonderes 

Schutzgeleite auf Staatskosten, das eut- 

weder aus Militàrpersonen oder aus 

Personen besteht, welche die politischen 

Behôrden in den an dem betreffenden 

Postkurse gelegenen Orten stellen.

Wenn sich Privatunternehmungen 

zum Zwecke der Paketbefôrderung 

bilden, von denen anzunehmen ist, dass 

sie die nôtige Gewâhr für einen sichern 

Dienst bieten, und die sich verpflich- 

ten, nicht hôhere Befôrderungsgebühren 

als die nach dem staatlichen T a r if zahl- 

baren zu erheben, so kann die Regie- 

rung den PostpaketbcfÔrderungsdienst 

auf dem betreffendeu Kurse nach ihrem 

Gutdünken einstellen.

D ie Regierung ist auch ermSchtigt, 

an Privatunternehinungen für Paket

befôrderung Subventionen zu bewil- 

Iigen, die jedoch die H âlftc der für 

die staatliche Paketbefôrderung auf- 

zuwendenden Kosten nicht übersteigen 

diirfen. D ie Subventionen sind aber 

hôchstens 3 Jahre lang zahlbar und 

diirfen nur an solche Unternchmer 

verliehcn werden, welche die Gewâhr 

für die Herstellung eines vô llig  regel- 

massigen Dieustes bieten.

Die ungarische Postsparkasse 
im Jahre 1902.*)

Das Cirkular-Verordnungsblatt des

k. k. Post-Sparkasscnamts in YVien 

bringt in seiner Nr. 1 vom 1. Januar 

1904 einen Auszug aus dem Rechen-

*) S. « L ’ Union Postale » für 1903, S. 80.

and merchandize. W ith  respect to dis

tance, uniform rates only exist fo r 

parceU circuiating within one and the 

same department whcreas spécial rates 

are charged fo r every other depart

ment. I t  also happens that parcels 

exchauged between two localities are 

subject to a higher rate in one place 

than in the other. Postal parcels are 

also subject to a revenue fe e ; this fee 

amounts to 1 peso fo r parcels insured 

for sums varying from 1000 and 5000 

pesos.

The mail coaches carrying postal 

parcels are always accompanied, at 

the expense o f the State, by a inili- 

tary or private escort, which is fur- 

nished by the political authorities o f  

the places served by the mail coach 

service.

When private enterprises are formed 

fo r the carriage o f postai parcels, which 

o ffe r sufficient guarantec fo r a good 

service and consent not to charge 

higher rates than the o ffic ia l postage 

rates, the Government may, at its 

discrétion, suspend the o ffic ia l mail 

coach service on the route served by 

the private enterprise.

Th e Governraeut is also authorized 

to grant subsidies to private enter

prises for the carriage o f parcels, pro- 

vided they do not exceed half the 

cost o f  the o ffic ia l coach service. Sub

sidies may only bc granted for a period 

not exceeding 3 years to such private 

enterprises as o ffer sufficient guarantee 

for a regular and safe service.

The Post Office Savings Bank of 
Hungary in 1902.*)

Number one of the C irc u lâ t -  V erord - 

nungsblatt, of the 1. and R. Post Office 
Savings Bank in Vienna for January 

1904 gives a summarv of the official

*) See the « Union postale • for 1903, 
page 80.
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du rapport de gestion de la Caisse 

d'épargne postale hongroise pour l’année 

1902. Nous en extrayons les indica

tions suivantes:

Dans le service de l ’épargne  propre

ment dite, il a été déposé, y  compris 

les intérêts capitalisés, une somme
Couronnes. * )

d e ............................  37,479,105.98

et il a été retiré une 

somme d e . . . . 31,211,907.52

L ’excédent des verse

ments sur les retraits 

s’est donc élevé à . 6,267,198.46

contre 4,664,406.47 couronnes en 1901.

À  la fin de l ’année 1901, il y

a v a i t ............................................416,328

livrets en circulation; dans 

le courant de l’année 1902 il 

a été ouvert . . 132,905

livrets et il eu a 

été soldé . . . 102,538 

de sorte que pendant l’année 

que 'le  rapport concerne le 

nombre des livrets s’est ac

cru d e .................................. 30,367

Par suite, le nombre total 

des livrets en circulation au 

31 décembre 1902 était de 446,695

Si l’on compare le nombre des dé

posants avec le ch iffre de la popula

tion, on constate qu’ il y  avait, en 1902, 

22,91 déposants par 1000 habitants, 

contre 21,62 en 1901.

I^e tableau ci-dessous indique le 

nombre des déposants classés d ’après 

leur profession:
N om b re .

Fonctionnaires et m ilitaires. 

Ecclésiastiques, professeurs,

48,020

instituteurs, écrivains, etc. 

Agriculture et forêts:
14,518

a. Propriétaires . . . .

b. Fonctionnaires, fermiers
7,102

et ouvriers...................... 14,964

Industrie:

a. Fabrican ts....................... 1,161

b. Employés et ouvriers . 

Métiers :
13,401

a. Entrepreneurs. . . . 41,989
b. Employés et ouvriers . 

Commerce :

44,446

a. Chefs d ’établissements . 9,604

b. Employés et ouvriers . 16,662

A  reporter 211,867

schaftsbericht der k. ungarischen Post- 

sparkasse für das Jahr 1902, dem 

w ir die nachstelienden Angaben ent- 

nehmen :

lin  Sparverkekr sind ciuschliesslich 

der kapitalisierteu Zinsen eingelegt 

wordeu . . . 37,479,105.98 K * ) ,  

zurückgezahlt

wurden . . . 31,211,907.6a » ; 

der Überschuss

betrâgt somit . 6,267,198.46 K ,

gegen 4,664,406.47 K  im Jahre 1901.

Ende 1901 w aren . . . 416,328

Bûcher im Um lauf; 

im Laufe des Jahres 1902 

wurden . . . .  132,905 

Bûcher neu ausge- 

geben und . . . 102,538 

Bûcher saldiert, so 

dass im Jahre 1902

die Zahl um . . 30,367

zugenoramen Hat und Ende 

1902 im ganzen . . . .  446,695 

Bûcher im Umlauf waren.

Vergleicht man die Zahl der Ein- 

leger mit der Bevôlkerungsziffer, so 

ergibt sich, dass auf 1000 Einwohncr 

22,91 Einleger (1901: 21,«a) entfallen.

D ie Verteilung der Einleger nach 

dem Berufe ist aus der folgendeu 

Tabelle ersiehtlich:

Beamte und Militant . . . 48,020

Geistliche, Professoren, Leh-

rer, Schriftsteller etc. . . 14,518

Ackerbau und Forstwirtschaft:

a. B esitzer...................................7,102

b. Beamte, Pâchter und

A r b e i t e r ............................14,964

Industrie :

a. Fabrikbesitzer. . . . 1,161

b. Gehilfen und Arbeiter . 13,401

Handwerk :

a. selbstândigeUnternehmer 41,989

b. Gehilfen und A rb e ite r . 44,446

Handel und Verkehr:

a. selbstândige Unternehmer 9,604

b. Gehilfen und Arbeiter . 16,662

zu übertragen 211,867

report o f the Royal Post O ffic e  Savings 

Bank o f Hungary fo r 1902 from which 

wc extract the fo llow ing points o f 

information :—

In the savings service , the deposits 

amounted, with the interest added to
crowne *)

the capital, to . . . 37,479,105.98 

and the withdrawals to 31,211,907.52 

so that the balance 

o f deposits over with

drawals amounted to 6,267,198.46 

as against 4,664,406.47 crowns in 

1901.

A t  the end o f 1901, there

were . ..................................

books in circulation ; during 

the. year 1902 . . 132,905 

books were issued

a n d ....................... 102,538

closed, g iv ing  an 

increase o f . . .

books for the year under re

view . A t the end o f 1902, 

there were consequently 

books in circulation.

I f  we compare the number o f de- 

positors with the population we find 

that there are 22'91 depositors (1901 : 

21'621 to eve iy  1000 inhabitants.

W ith  respect to the profession, the 

depositors are distributed as fo llows :—

Profession Number

<Jlerk8 and soldiers . . . 48,020

Clergymen, professons, teach-

ere, authors, etc. . . . 14,518

Agriculture and forests:—

a ) o w n e r s ................................... 7,102

b) clerks, farm ers and

w o r k m e n ............................14,964

lndustry :—

a ) manufacturers. . . . 1,161

b) employés and factory

h a n d s ................................. 13,401

Artisans:—

a )  m asters................................. 41,989

b) employés and workmen . 44,446

Commerce :—

a )  m a n a g e r s ..............................9,604

b ) employés and workmen . 16,662

Carried forward 211,867

416,328

30,367

446,695

) 1 couronne =  fr. 1.05. ) 1 Krone (K) =  l.o» Fr. ’) 1 crown =  J franc 05 centimes.
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Report 211,867

Rentiers .................................. 11,837

D om estiques................................. 25,015

J o u rn a lie r s ..................................11,391

Professions diverses . . . 59,410

É c o l i e r s .......................................71,472

E n f a n t s ..................................  37,835

Corporations............................ 17,868

T o ta l 446,695

L e  nombre total des versements 

s'est é levé à 892,106 (1901: 855,737 

et celui des remboursements à 432,964 

(1901 : 402,271). 11 y  a donc eu 1,62 

versements et 0,79 remboursements 

par liv re t d'épargne.

En 1902, il a été effectué 132,905 

premiers versements, 759,201 verse

ments subséquents, 102,538 rembour

sements intégraux et 330,426 rem

boursements partiels.

L e  montant moyen de chaque dépôt 

s'est élevé à 42,01 couronnes (1901 :

37,31 couronnes) et celui de chaque 

remboursement à 72,09 couronnes 

(1901 : 67,78 couronnes). I l  a été 

versé en moyenne par carnet une 

somme de 68,24 couronnes (1901 :

62,08 couronnes) ; par contre, il a été 

remboursé en moyenne 56,84 couronnes 

(1901 : 53,02 couronnes).

L e  nombre total des versements et 

celui des remboursements se décom

posaient comme suit d'après leur im-

portance :

Versements :

63,36 °/o

Montants : 
Couronnes.

. jusqu’à 10,

11,84 » de plus de 10 » 20,

8,51 » » 20 » 40,

8,84 » » 40 » 100,

3,60 » » 100 » 200,

3,85 » » 200.
Rembourse

ments ;
44,41 %

Montants : 
Couronnes :

. jusqu’à 10,

17,70 » de plus de 10 » 20,

13,69 » » 20 * 40,

15,42 » * 40 » 100,

2,60 » > 100 » * 200,

6,18 » » 200.

À  la fin  de l’année 1902, l ’avoir total 

des déposants (y compris les intérêts 

capitalisés [1 ,025,619.53 couronnes]) 

s’é levait à la somme de 43,605,252. 78 

couronnes, contre 37,338,054.32 cou

ronnes à la fin de l'année précédente.

Übertrag 211,867

R e n t ie r s .................................. 11,837

D ien s tb o ten ................................. 25,015

T a g e lô h n e r ..................................11,391

Sonstige Berufsarteu . . . 59,410

Schüler . . . . . . .  71,472

K i n d e r ..................................  37,835

JuristiBche Personen . . . 17,868

Int ganzen 446,695

D ie Gesamtzahl der Einlagen be- 

lie f sich auf 892,106 (1901: 855,737) 
und diejenige der Rückzahlungen auf

432,964 (1901 : 402,271). A u f ein Ein- 

lagebueh entfielen somit durchschnitt- 

lich 1 ,$2 Einlagen und 0,79 Rückzah
lungen.

D ie im Jahre 1902 bewirktcn E in

lagen bestanden aus 132,905 ersten 

Einlagen und 759,201 Nachzahlnngen, 

die Rückzahlungen aus 102,538 V o ll-  

rückzahlungen und 330,426 Teilrück- 

zahlungen.

Jede Einlage stellte sich durch- 

schnittlich auf 42.ot K  (1901: 37.si K ) 

und jede Rückzahlung auf 72.o» K  

(1901: 67.78 K ). K ingelegt wurdeD 

durchschnittlich auf ein Einlagebuch 

68.24 K  (1901 : 62.08 K ), zurückge- 

zahlt dagegen 56.84 K  (1901: 53.02 K ).

V on  der Gesamtzahl der Einlagen 

entfielen :

7»
63,88 anf Betrâee bis einschliesslich

K

10,

K

11,88 » » von mehr als 10 bis 20,

8,81 » » »  > » 20 » 40,

8,84 » » » » » 40 » 100,

3,60 » * »  »  » 100 » 200,

3,88 » » » »  » 200.

V on  der Gesamtzahl der Rückzah

lungen en tfielen :

%  K K

4 4 , 4 i  a n f B etrâçe b is einschliesslieh 1 0 ,

17,70 » »  780 mehr als 10 bis 20,

13,«9 »  » * » »  20 »  40,

15,49 »  »  »  »  »  40 »  100,

2,80 »  * »  » »  100 »  200,

6,18 »  » » » »  200.

Ende 1 9 0 2  erreichte das Gesamtgut- 

haben der E in leger (einschliesslich der 

kapitalisierten Zinsen von 1 ,0 2 5 ,6 1 9 .bs 

Kronen), d ie H ohevon  4 3 ,6 0 5 ,2 5 2 .7 8  K , 

gegeu 3 7 ,3 3 8 ,0 5 4 .8 s  K  am Schlusse 

des Vorjahrs.

Brought forward 211,867

lndepeudent persons . . . 11,837

Domestic servants . . . .  25,015

Day la b o u r e r s ............................11,391

Other vocations . . . .  59,410

School ch ildren .......................71,472

Other c h ild r e n ....................... 37,835

Corporations. . . . . .  17,868

Tota l 446,695

Th e total number o f  deposits amoun- 

ted to 892,106 (1901 :— 855,737) and 

that o f the withdrawals to 432,964 

(1901 :— 402,271). T o  every deposit 

book there were consequently 1*62 de

posits and 0*79 withdrawal.

O f  the deposits made in 1902,132,905 

were first deposits and 759,201 sub

séquent deposits; o f the withdrawals, 

102,538were entire and 330,426 partial.

Th e average amount o f each deposit 

was 42*01 crowns(1901 :—37*31 crowns) 

and that o f each withdrawal 72*09 

crowns (1901 :— 67*78 crowns). Th e 

average sum deposited to one book was 

68*24 crowns (1901 :— 62*08 crowns) 

and that withdrawn 56*84 crowns 

(1901 :— 53*02 crowns).

O f  the total number o f deposits 

Per cent. crowns
63*36 were in sums not exceeding 10

11*84 » » t f  more than 10 to 20

8*51 » » * » 20 » 40

8*84 » » » » 40 » 100

3*60 » » » » 100 » 200

3*85 » » * » 200.

O f  the total number o f withdrawals 

Per cent. crowns

44*41 were in sums not e ice ed in g 10

17*70 » » o f  m ore than 10 to 20

13*69 » * » » 20 * 40

15*42 » > » » 40 » 100

2*60 » » » » 100 * 200

6.18 » * » » 200.

A tth e  close o f  1902 the total capital 

standing to the crédit o f depositors 

(including a sum o f 1,025,619.53 

crowns, the interest added to the capi

tal) amounted to  43,605,252.78 crowns 

as against 37,338,054.32 crowns at 

the end o f 1901.



46

L ’avoir moyen de chaque déposant 

s’élevait à 97,62 couronnes contre

89,68 couronnes en 1901.

Les livrets en circulation à la fin de

1902 Be classaient comme suit d ’après 

leur importance:
Livrets :

Montants : 
Couronnes.

52,98 % . jusqu’à 10,

10,38 * de plus de 10 » 20,

7,28 » » 20 » 40,

12,30 » 9 40 » 100,

6,53 » » 100 » 200,

10,53 > » 200.

En 1902, les versements effectués 

dans le service des chèques se sout
Couronnes.

élevés à . . . . 1,608,618,652.40 

et les rembourse

ments à . . . . 1,602,800,284.02

de sorte que l’excé

dent des versements 

sur les rembourse

ments s’élevait, à la 

fin de ladite année, à 5,518,368. 38

L ’avoir total des détenteurs de carnets 

de chèques atteignait à cette époque 

la somme de 42,428,043. 99 couronnes 

(1901: 36,609,675.61 couronnes).

I l  a été effectué en tout 6,300,417 

trausactions (versements et rembourse

ments) pour un montant de 3,311,-11̂ ,936.12 

couronnes, dont 515,796 pour 1,031,571,615.96 

couronnes par le service de clearing.

En 1902, on a ouvert 1127 comptes 

de chèques et on en a soldé 278, ce 

qui donne une augmentation de 849 

comptes pour ladite année. L e  nombre 

total de ces comptes, qui était de 7920 

à la fin de l’année 1901, s’élevait donc 

à 8769 au 31 décembre 1902.

Les  détenteurs des carnets de chèques 

habitaient, savoir : 1754 Budapest, 3368 

les provinces hongroises, 334 la Croatie 

et l’Esclavonie, 1615 Vienne, 1549 

d ’autres villes autrichiennes et 149 

l’étranger.

34,5 %  de ces carnets appartenaient 

à des commerçants, 2 9 ,4 %  à, des 

entreprises industrielles, 1 2 %  à des 

établissements financiers et 24,1 %  

à d ’autres branches de commerce ou 

d’ industrie.

L e  nombre des dépôts effectués en 

1902 s’est élevé à 5,448,863 et leur 

montant —  y  compris les intérêts 

capitalisés (341,933.95 couronnes) —

Das durchschnittliche Guthaben eines 

Einlegers belief sich auf 97.«s K ,  gegen

89,68 K  im Vorjahre.

Von der Gesamtzahl der Sparbücher 

hatten Ende 1902 ein Guthaben

bis einschliesslich 10 K 52,68 %
von mehr als 10 bis 20 K 10,38 »

» » » 20 » 40 » 7,28 »

» » 40 » 100 » 12,30 »

» 9 » 100 » 200 » 6,58 »

» * * 200 K 10,58 »

Ira Checkverkehr wurden im Jahre 

1902 (eiuschliesslich der kapitalisierten 

Zinsen) . . . .  1,608,618,652.<o K  

eingelegt u n d . . 1,602,800,284.oa » 

zurGckgezahlt,

8 0  dass. . . . 5,518,368.88 K

mehr eingelegt als zurückgezahlt wor- 

den sind, und das Gesamtguthaben der 

Checkkonto-Inhaber sich Ende 1902 auf 

42,428,043.»» K  (1901: 36,609,675.*.
K )  erhôht hat.

D ie  Gesamtzahl der Einlagen und 

Rückzahlungcn belie f sich au f6,300,417 

und der Umsatz auf 3,211,418,936.4» K .  

H iervon entfallen anf den Clearing- 

verkehr 515,796 Einlagen und Rück- 

zahlungen mit einem Umsatze von 

1,031,571,045.»* K .

Im  Lau fe des Jahres 1902 wurden 

1127 Checkkontos erôffnet und 

278 » Baldiert, so dass der

Zuwachs

849 »  betrug und die

Gesamtzahl der Checkkontoinhaber, 

welche Ende 1901 sich auf 7920 be

lief, Ende 1902 sich auf 8769 stellte.

Von  den Checkbuchbesitzern hatten 

1754 ihren Wohnsitz in Budapest, 

3368 in den Provinzen Ungam s, 334 

in Kroatien-Slavonien, 1615 in W ien, 

1549 in andern Stâdten Oesterreichs 

und 149 im  Auslande.

V on  den Checkbuchbesitzern waren, 

dem Berufe nach, 3 4 ,6 %  Kaufleute,
29,4 %  Industrie - Unternehmungen, 

1 2 %  Geldinstitute, und die verblei- 

benden 24,i %  entfielen auf sonstige 

Berufszweige.

Th e average balance standing to the 

crédit o f each depositor amounted to 

97. 62 crowns as against 89. 68 crowns 

in 1901.

O f the total number o f deposit books 

open at the close o f  1902 

Per cent. crowns

52*98 had a crédit not exeeeditis 10

10*38 » » ef from 10 to 20

7*28 » 7» » 20 » 40

12*30 » » » 40 » 100

6*53 » » » 100 » 200

10*53 3> » more than 200.

In  1902 the deposits in the check 

service  amounted to crowns
1,608,618,652. 40

and the withdrawals

t o ............................  1,602,800,284.02

leaving thus a sur

plus o f deposits over 

withdrawals o f . . 5,518,368.38.

Th e total capital o f the owners o f 

check accounts consequently rose from 

36,609,675.61 crowns in 1901 to

42,428,043.99 in 1902.

The total number o f transactions 

(deposits and withdrawals) amounted 

to 6,300,417 for 3,211,418,936.43 crowns, 

o f  which 515,796 for 1,031,571,045. 96 

crowns were effected through the 

clearing service.

During the year 1902 . . 1127

check accounts were opened and 278 

closed g iving thus an increase o f  849 

accounts for the year under report. 

Th e total number o f check-book owners 

thus rose from 7920 in 1901 to 8769 

in 1902.

O f  the owners o f check-books, 1754

were residing in Budapest, 3368 in

the Provinces o f Hungary, 7334 in

Croatia and Slavonia, 1615 in Vienna, »
1549 in the other towns o f Austria 

and 149 abroad.

O f  the owners o f check accounts, 

34 ‘5 per cent, were merchants, 29*4 

per cent, industrial firms, 12 per cent, 

banking houses, and the remaining 

24*1 percen t, had varions occupations.
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à 1,608,618,652.40 couronnes. L a  

moyenne d ’un dépôt a été de 295.22 

couronnes (1901 : 297. 16 couronnes) 

et le nombre moyen des dépôts par 

compte de chèque s’est élevé à 602 

pour une somme totale de 177,806. 86 

couronnes.

Les  versements dans le service des 

chèques ont été effectués de la ma

nière suivante;

a. au moyen de certificats de paye

ment (4,816,665 pour un montant de

1,047,655,754.62 couronnes);

b. au moyen de mandats de poste 

(364,339 pour un montant de 15,430,419.83 
couronnes) ;

c. au moyen de coupons d’ intérêt 

échus (134 pour un montant de 

88,401.97 couronnes);

d. au moyen de bons du service de 

clea ring  (257,898 pour un montant 

de 515,785,522.98 couronnes);

e. au moyen de transferts effectués 

par la Caisse d ’épargne postale autri

chienne (9821 pour un montant de 

29,248,199. 95 couronnes).

L e  nombre des remboursements 

s’est élevé à 851,554 pour une somme 

totale de 1,602,800,284. 02 couronnes; 

la moyenne de chaque remboursement 

a été de 1882.20 couronnes et la somme 

totale remboursée de 177,163. 73 cou

ronnes par compte.

Les remboursements ont été e ffec

tués de la manière suivante:

a. au moyen de chèques payables 

il la caisse centrale de la Caisse d’é

pargne postale, il Budapest (113,297 

pour un montant de 533,530,893 c.

b. au moyen de mandats de paye

ment (361,410 pour un montant de 

259,818,260. 11 couronnes) ;

c. au moyen de mandats de poste 

(23,598pourunmontantde8,770,430.64 

couronnes) ;

d . par le service de clea rin g  (257,898 
remboursements pour un montant de

515,785,522.98 couronnes);

e. au moyen de chèques employés 

il l’achat de titres pour les détenteurs 

de carnets de chèques (50 pour un 

montant de 492,928. 97 couronnes) ;

f .  au moyen de transferts sur la 

banque austro-hongroise (28,635 pour 

un montant de 178,855,493.52 cou

ronnes), et enfin

D ie  Zahl der Einlagen belie f sich im 

Jahre 1902 auf 5,448,863 und der 

Betrag derselben —  einschliesslich der 

kapitalisierten Zinsen von 341,933.»& K  

—  auf 1,608,618,652.40 K . D er Durch- 

schnittsbetrag einer Einlage stellte sich 

auf 295.ïa K  (1901: 297.i« K ), und 

auf ein Checkkonto entfielen durch- 

schnittlich 602 Einlagen mit einem 

Betrage von 177,806.86 K .

D ie Einlagen im Checkverkehr wur- 

den bew irkt:

a. durch Einzahlungsscheine(4,816,665 

Posten im Betrage von 1,047,655,754.62 

K , ;b. durch Einkassierung von Post- 

anweisungen (364,339 im Betrage von 

15,430,419.8s K . ) ;

c. durch Einlôsung fâlüger Zins- 

scheine (134 im Betrage von 88,401.27

K ) ;
d. durch Gutschriften im Clearing- 

verkehr (257,898 Posten im Betrage 

von 515,785,522.9» K ), und

e. durch Ubertragungen aus der ôster- j 

reichischen Postsparkasse (9821 Posten 

ira Betrage von 29,248,199.95 K ).

D ie Zahl der Rückzahlungeu belief 

sich auf 851,554 im Betrage von 

1,602,800,284.oï K . DerDurchschnitts- 

betrag einer Rüekzahlung stellte sich 

auf 1882.20 K , und auf ein Checkkonto 

entfielen Rückzahlungen im durch- 

schnittlichen Betrage von 177,163.î 8K .
i

D ie Rfickzahlungen wurden bew irkt :

a. durch von der Hauptkasse des 

Postsparkasseuamts in Budapest an 

den Uberbringer ausgezahltc Checks 

(113,297 im Betrage von 533,530,893 

K);
b. durch Zahlungs - Anweisungen 

(361,410 im Betrage von 259,818,260.it 

K ) ;
c. durch auf Grand von Checks t 

ausgestellte Postanweisungen (23,598 

im Betrage von 8,770,430 .64 K ) ;

d . durch Abschreibungen von den 

Checkkontos —  Clearingverkehr —  

(257,898 im Betrage von 515,785,522.98

K);
e. durch auf Grand von Checks be- 

w irkte Ankâufe von Effekten fu rKon to- 

inhaber (50 im Betrage von 492,928.97 

K);

The number o f deposits amouuted, 

in 1902, to 5,448,863 and the value 

o f the same —  including 341,933. 95 

crowns, the capitalised interest —  to 

1,608,618,652. 40 crowns. Th e average 

amount o f  a deposit was 295.22 crowns 

(1901 :— 297.16crowns) and the average 

number o f  deposits to one account 

602 for 177,806.86 crowns.

The deposits in the check service 

were p a id :—

a ) by means o f warrants (4,816,665 

fo r 1,047,655,754. 62 crowns);

b ) by the cashing o f inoney orders 

(364,339 fo r 15,430,419.83 crowns);

c )  by means o f dividend coupons 

(134 fo r 88,401.97 crowns);

d ) by crédit entries in the clearing 

service (257,898 for 515,785,522. 98 

crowns), and

e) by transfers from the Austrian 

Post O ffic e  Savings Bank (9821 for 

29,248,199. 95 crowns).

The number o f withdrawals amoun- 

ted to 851,554 fo r 1,602,800,284.02 

crowns. The average amount o f each 

withdrawal was 1882. 20 crowns, and 

the average sum withdrawn from one 

account 177,163.73 crowns.

The sums were repaid :—

a ) by means o f checks payable at 

the Central O ffic e  o f the Savings Bank 

Department in Budapest (113,297 for 

533,530,893 crowns);

b ) by means o f orders for payment 

(361,410 for 259,818,260. 11 crowns);

c )  by means o f inoney orders (23,598 

fo r 8,770,430.64 crowns);

d ) by means o f the clearing service 

(257,898 for 515,785,522. 98 crowns);

e) by means o f checks for which 

deeds were bought for the owners o f 

check accounts (50 for 492,928.97

I crowns) ;
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g. au moyen de transferts sur les 

comptes de la Caisse d’épargne postale 

autrichienne et de transferts des comptes 

de cette Caisse sur ceux de la Caisse 

d ’épargne postale hongroise (76,467 

pour un montant de 134,794,904. 75 

couronnes).

En 1902, il a été acheté des titres  

représentant une valeur nominale de 

2,644,928 couronnes à la suite de 

3036 demandes faites par des dépo

sants à la Caisse d’épargne et de 79 

demandes faites par des détenteurs 

de carnets de chèques. Jusqu’à pré- j 

sent, l’O ffice  de la Caisse d’épargne 

postale a acheté pour ses déposants 

et pour ses détenteurs de carnets de 

chèques des titres d ’une valeur nomi

nale de 25,103,494 couronnes. Une 
partie de ces titres, représentant une 

somme de 8,903,996 couronnes, est 

restée en dépôt à la Caisse, et l’autre 

partie, représentant une somme de

16,199,498 couronnes, a été transmise 

aux intéressés.

Pendant l’année que le rapport con

cerne, on a ouvert 232 carnets de 

rentes, et on en a soldé 123, ce qui 

donne une augmentation de 109 carnets i 

pour cette année. L e  nombre total de I 

ces carnets, qui était de 988 à la fin 

de l’année 1901, s’est, par suite, élevé 

à 1097 à la fin de l ’année 1902.

A  cette dernière époque, la Caisse 

d ’épargne postale avait en dépôt, pour 

le compte des détenteurs de carnets 

de rentes, des titres pour une valeur 

nomiuale de 8,903,996 couronnes, 

contre 7,592,002 couronnes en 1901 ; 

dans le courant de l’année 1902, la

dite Caisse a acheté, pour le compte 

des déposants et transmis à ceux-ci, 

des titres pour une valeur nominale de 

1,332,934 couronnes, contre 1,383,498 

couronnes en 1901.

Les recettes totales de la Caisse d’é 

pargne se sont élevées à 3,494,376. 34 

couronnes et les dépenses à 2,645,216.03 

couronnes. Il y  a donc eu un excé

dent de 849,160.31 couronnes qui a 

été versé au fonds de réserve, con

formément à la loi.

f .  durch Überweisungen an die Ô6ter- 

reichisch-ungarische Bank (28,635 ira 

Betrage von 178,855,493.5a K .), sowie 

endlich

g. durch Überweisungen auf Check- 

kontos der ôsterreichischen Postspar- 

kasse und von Kontos der letztern auf 

solche der ungarischen Postsparkassc 

(76,467 im Betrage von 134,794,904.75 

K ) ;

Im  W ertpapiergeschàft wurden auf 

Grund von 3036 Gesuchen von Spar- 

einlegern und von 79 Gesuchen 

von Checkkonfoinhabern im Berichts- 

jahre Wertpapiere im Ncnnwerte von 

2,644,928 K  angekauft. Im  ganzen 

hat das Postsparkassenamt in beiden 

Verkehrszweigen bis jetzt W ertpapiere 

im Nennwerte von 25,103,494 K  an

gekauft, von denen fiir 8,903,996 K  

in Verwahrung der Kasse verblieben, 

wahrend der Rest von 16,199,498 K  

den Auftraggebern zugesandt wurde.

Rentenbücher wurden im Jahre 1902 

232 ausgestellt und 123 saldiert, so 

dass die Zunahrne 109 Stiiek betrug 

und die Gesamtzahl, welche Ende 1901 

sich auf 988 Bûcher belief, am Schlusse 

des Jahres 1902 auf 1097 Stück an- 

gewachsen war. D er Nennwert der 

W ertpapiere, die sich fur Rechnung 

der Rentenbuchbesitzer Ende 1902 in 

Verwahrung der Kasse befanden, be

lie f sich auf 8,903,996 K , gegen

7,592,002 K  am Ende des Vorjahrs, 

und der Nennwert der im Jahre 1902 

für Rechnung der Einleger gekauften 

und ihnen übersandten W ertpapiere 

auf 1,332,934 K , gegen 1,383,498 K  

im Vorjahre.

D ie Gesamteinnahmen der Sparkasse 

betrugen 3,494,376.s« K ,  die Aus- 

gaben dagegen 2,645,216.03 K , so 

dass ein Gewinn von 849,160.si K  
erzielt worden ist, welcher im Sinne 

des Gesetzes dém Reservefonds zu- 

geführt wurde.

f )  by means o f transfers to the 

Austro-Hungarian Bank (28,635 for

178,855,493.52 crowns);

g ) by means o f transfère to check 

accounts o f the Àustrian Post O ffice  

Savings Bank and by means o f trans

fers from the accounts o f the latter 

to the ïlungarian Post O ffic e  Saviugs 

Bank (76,467 for 134,794,904.75 

crowns).

During the year under review, Stocks 

for a nominal value o f 2,644,928 crowns 

were bought for 3036 depositors in 

the savings service and for 79 owners 

o f check accounts. Until now the 

Post O ffic e  Savings Bank Department 

lias bought Stock for an aggregate 

nominal value o f 25,103,494 crowns; 

a portion o f this Stock, for 8,903,996 

crowus, reinained in the custody o f 

the Bank, whereas the remainder, for

16.199.498 crowns, was sent to the 

persons for whom it was bought.

In 1902, 232 an n u ity  books were 

issued and 123 closed, g iv in g  thus an 

increase o f 109 books. Th e number o f 

such books, which was 988 at the close 

o f 1901, consequently arnounted to 

1097 at the close o f the year. Th e 

nominal value o f the Stock kept in 

the Bank for owuers o f annuity books 

at the end o f 1902 arnounted to 

8,903,996 crowns, as against 7,592,002 

crowns at the end o f the previous year, 

and the nominal value o f the Stock 

bought for such depositors aud trans- 

mitted to them during the year amoun- 

ted to 1,332,934 crowns, as against

1.383.498 crowns in the previous year.

Th e total receipts o f the Savings Bank 

arnounted to 3,494,376.34 crowns and 

the expenditure to 2,645,216.03 crowns, 

g iving thus a surplus o f receipts over 

expenditure o f 849,160.31 crowns, 

which, according to the régulations, was 

added to the reserve fund.

IMPRIMERIE LIEROW & C* à BERNE.
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des États-Unis d’Amérique pour 
l’exercice 1901/02.

(Suite et fin.)

VI. Poste pneumatique.

Pendant l’exercice 1901/02, la poste 

pneumatique n’a pas fonctionné dans 

les Etats-Unis, le Congrès n’ayant pas 

accordé de crédits pour ce service. 

Par contre, le budget de l ’année 1902/03 

prévoit une somme de 500,000 $  pour 

le service de la poste pneumatique; 

en outre, le Postmaster General est 

autorisé il passer des contrats pour 

l’établissement de ce service, il condi

tion toutefois que l’indemnité annuelle 

A payer ne dépasse pas la somme de

800,000 Ensuite de cette autori

sation, le Postmaster General a ouvert 

un concours, par voie de soumission, 

pour l ’ installation de la poste pneu

matique à Boston, N ew  Y o rk , Phila

delphie, Chicago et S‘-Louis.

VIL Courses postales rurales.

A  la fin de l’exercice, il y  avait 

21,767 services ruraux de voitures, 

désignés sous le nom de *s ta r  ro u te s », 

d’une longueur totale de 259,539 mil

les. Les frais d ’entretien de ces ser

vices s’élèvent à 5,646,773 $  par an. 

Au 1er juillet 1902, tous les contrats 

ponr les services de voitures établis 

dans les territoires situés il l ’ouest du

Der Verwaltungsbericht des General- 
Postmeisters der Vereinigten 
Staaten Amerikas fur das Jahr 
1901/1902.

(Fortsetxung und Schluss.)

G. Rohrpostdleust.
Im  Lau fe des Etatsjahrs 1901/02 

bestand an keinem Orte in den V e r 

einigten Staaten ein Rohrpostdienst, 

weil der Kongress dureb das Etats- 

gesetz M ittel fu r diesen D ienstzwcig 

nicht bew illîgt batte. Im  Etat fur 

1902/03 sind dagegen 500,000 $  fur 

Rohrpostbetrieb ausgeworfen ; auch ist 

dem General-Postm eister die Ermâch- 

tigung erteilt w orden , unter Zubil- 

ligung einer jahrlichen Vergütung von 

nicht über 800,000 ÿ  Vertrâge wegen 

Einrichtung von Rohrpostbetrieben ab- 

zuschliessen. Dem zufolge hat der G e 

neral-Postmeister in ôffcntlichcn Aus- 

schreibungen zur Abgabe von A nge- 

boten auf Herstelluug von Rohrpost- 

anlagen in Boston, N ew  York , Ph ila

delphia, Chicago und St. Louis auf- 

gefordert.

7. l'ostkurse uni Landwegen.
Es bestanden 21,767 Postkurse auf 

Landwegen, sogenanntc «  star routes * 

in einer Gesamtlângc von 259,539 

Meilen. D er Kostenaufwand fiir de- 

ren Unterhaltung bezifferte sich auf

5,646,773 f  Zum 1. Juli 1902 er- 

loschen sâmtliche Postfuhrvertrnge in 

dem G eb iet westlich des Mississippi.

The annual report of the Post
master General of the United 
States of America for the fiscal 
year 1901-02.

(C on tin u a tion  an d  concltision.)

VI. Piieumatk-tube service.

N o  pneumatic-tube service was in 

operation in 1901/02, as Congress made 

no provision therefor, but the appro

priation act fo r the year 1902-03 ap- 

propriated $  500,000 fo r  pneumatic- 

tube service and authorized the Post- 

master General to enter into contracts 

for service not exceeding an anmml 

expenditure o f $  800,000. Pm  suant 

to this statute, advertisements were 

issued inviting proposais for a System 

o f pneumatic-tube service in Boston, 

N ew  Y o rk , Philadelphia, Chicago and 

St. Louis.

VII. Mail service on coinitry ronds.

There were 21,767 mail services 

on country roads, called star routes, 

the total length o f which was 259,539 

miles and the cost $  5,646,773. On 

the 1“  July 1902 the contracts fo r ail 

the star routes situated west o f the 

M ississippi R iv er  expired. Th e ucw
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Mississippi ont expiré. Lors du re

nouvellement de ces contrats, il a été 

stipulé que les entrepreneurs devaient 

fixer leur résidence sur la route des

servie par eux ou dans le voisinage 

immédiat de celle-ci et remplir eux- 

mêmes les fonctions d’entrepreneurs. 

Ces mesures ont été prises pour mettre 

un frein aux « spéculative biddings »  

qui permettaient à des personnes tout 

à fait étrangères au service des trans

ports de se faire adjuger lesdits ser

vices dans le but de les faire exé

cuter par des tiers d ’une manière plus 

ou moins satisfaisante. Les nouveaux 

contrats sont plus onéreux pour la 

Caisse postale que les anciens, attendu 

que l'indemnité moyenne actuelle est 

de 6,58 cents par mille au lieu 4,83 

cents.

D ’une manière générale, les entre

preneurs sont, en outre, tenus de se 

charger du service de la « box dé

l i t  er y  » ,  qui consiste à déposer, dans 

des boîtes aux lettres placées le long 

des routes, les correspondances qui 

leur sont remises dans ce but par les 

bureaux de poste.

Ce nouveau service fonctionne main

tenant dans les Etats situés entre le 

Maine et la V irg in ie occidentale, dé

signés 8 0 u b  le nom de l re section et 

comprenant 5578 services de voitures, 

dans tous les Etats et Territoires si

tués à l’ouest du Mississippi (sauf 

trois), qui sont compris dans la 4e sec

tion et qui ont ensemble 6037 services 

de voitures, dans la Caroline du Sud 

et dans quelques autres régions du 

territoire américain. Plus de la moitié 

des habitants résidant dans le voisi

nage d ’un service rural de voitures 

peut profiter des avantages de ce 

service. En 1901/02, 32,798 boites 

on sacs suspendus à des poteaux 

étaient échelonnés le long de 4840 

services de voitures de la l re section, 

qui, comme nous l ’avons indiqué ci- 

dessus, s’étend du Maine à la V ir 

gin ie occidentale. Ces 32,798 boîtes 

ou sacs étaient utilisés par les postil

lons des services de voitures pour le 

dépAt des correspondances destinées à 

42,728 familles habitant le voisinage 

des routes postales.

Bei der Neuvcrgebung dieser Fuhr- 

leistuugen wurde streng darauf ge- 

halten, dass die Unternehmer an den 

Routen selbst oder in nâchster Nâhe 

derselben wohnen und die Ausübung 

des Postfuhrdienstes personlich be- 

sorgen mussen, um dem friiher beob- 

achteten Unfug des < spéculative bid- 

ding »  entgegenzuwirken, d. h. der 

Unsitte, dass Persouen, die an dem 

Postfuhrwesen gar kein Intéressé haben, 

auch nichts davon verstehen, die Leis- 

tungen des Gelderwerbs wegen an sich 

bringen, um sie durch Dritte in mehr 

oder minder unzulânglicher W eise aus- 

fiihren zu lassen. D ie neuen Vertrâge 

legen der Postkasse ein grôsseres O pfer 

auf, als die friiheren, indem der durch- 

schnittliche Vergütungssatz fiir die 

zurückgelegte M eile 6,ss c. —  statt

4,83 c. nach den alten Vertrâgen —  

betrug. Nahezu in allen neu geschlos- 

senen Vertrâgen wurde die sogenannte 

«b o x -d e liv e ry  » vereinbart, d. h. es 

wurde den Unternehmern die Ver- 

pflichtung au ferlegt, auf Verlangen 

Briefsendungen in die an den Post- 

strassen angebrachten Briefkasten ein- 

zu legen.

Diese Einrichtung besteht nunmehr 

in der die Staaten von Maine bis nach 

W est V irg in ia  umfassenden Staaten- 

gruppe, der ersten Abteilung der Land- 

postkurse mit 5578 Kursen, ferner in 

der bereits erwâhnten, die sâmtlichen 

Staaten und Territorien westüch des 

Mississippi (m it Ausnahme von dreien) 

umfassenden vierten Abteilung mit 

6037 Kursen, endlich im Staate Süd- 

Carolina und an einzelnen Kursen in 

den iibrigen Landesteilen, so dass an 

mehr aïs der H â lfte aller Landpost- 

kurse die Anwohner sich der V orteile  

der Einrichtung zu erfreuen haben. 

In der ersten Abteilung der Land- 

postkursc (von Maine bis nach W est 

V irgin ia) waren im Etatsjahr 1901/02 

an 4840 Poststrassen im ganzen 32,798 

Briefkasten oder- an Gerüsten aufge- 

hangte Bricfbeutel vorhanden,in welche 

fur 42,728 Farailien durch den Führer 

des vornberfahrenden Postwagens die 

bei der benachbarten Postanstalt eîn- 

gegangenen Briefsendungen eingelcgt 

wurden.

contracts were let only to tliosc per- 

sons who agreed to résidé on or con- 

tiguous to their routes and to g ive  

tlieir personal supervision to the per

formance o f the service in order to 

put a stop to the form er spéculative 

bidding, by which persons taking no 

interest whatever in star services, and 

entirely unacquainted with them, could 

secure star services to relet them to 

third persons who performed them more 

or less satisfactorily. These contracts 

cost more to the postal exchequer than 

the former, the average rate per mile 

travelled being now 6‘58 cents as 

against 4 83 under the old contracts. 

Nearly ail the new contracts provide 

for delivering mail into boxes along 

the routes wherever the people desire 

such service.

The System o f box-delivery service 

has now been applied wherever practi- 

cable to ail o f the first contract section, 

including the States from Maine to 

W est V irg in ia , with 5578 routes, and 

to the fourth contract section , inclu

ding the States and Territories (three 

excepted) west o f the Mississippi R iver, 

with 6,037 routes, to the State o f  

South Carolina, and to miscellaneous 

routes throughout the remainder o f 

the country wherever new contracts 

hâve been m ade, so that the people 

on considerably more than half o f ail 

the star routes in the U nited States 

are now given  the advantages o f this 

box-delivery service. In  the fiscal year 

1901— 0 2 , it  was ascertained that 

32,798 boxes or crânes had been 

erected on 4,840 routes and that 42,728 

families were having their mail delivered 

to them by the carriers through such 

boxes or bags attached to crânes.

Reports indicate that such service 

is generally satisfactory to the people 

who avail themselves o f it.
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Les renseignements qui précèdent 

montrent que le public apprécie ce 

nouveau service et qu'il en fa it un 

grand usage.

VIII. Service postal dans l'Alaska.

Depuis des années,» l'Adm inistration 

fait connaître dans une rubrique spé

ciale de son rapport les difficu ltés 

qu'elle rencontre dans l’exécution du 

service postal de ce territoire éloigné 

et peu cultivé. Au mois de mai 1902, 

les dépêches postales furent transpor

tées pour la première fo is par chemin 

de fer entre Skagway et W hite Pass, 

près de la frontière du Canada, sur 

une distance de 20 milles. Depuis le 

1er ju illet 1902, l ’Administration des 

postes du Canada effectue sur son 

territoire le transport des dépêches 

américaines entre W hite Pass et la 

frontière canadienne près d’Eagle dans 

l'Alaska.

Tous les contrats pour les services 

postaux de l’Alaska ont expiré le 

30 juin 1902. Parm i les services im

portants qui ont été renouvelés, il y 

a lieu de mentionner celui d’Eagle à 

Tanana le long du fleuve Yukon, 

d’une longueur de 567 milles, et celui 

de Tanana à S -M ichael, d ’une lon

gueur de 423 milles. Sur ces longs 

parcours, il existe un service hebdo

madaire, sauf pendant les quatre mois 

d ’hiver où le Yukon est gelé. Pen

dant ces quatre mois, les transports 

postaux ne sont effectués que deux 

fois par mois. L e  poids des dépêches 

est lim ité pendant l'h iver, parce que 

l’on doit faire usage de traîneaux 

traînés par des chiens. En été, et 

lorsque la navigation est ouverte sur 

le Yukon, les dépêches postales doivent, 

d ’après les contrats existants, être ex

pédiées sans égard au poids chaque 

fois qu'une occasion se présente, ce 

qui est plus fréquent que pendant le 

reste de l'année. I l  existe, en outre, 

un service de Nom e à Unalaklik, d ’un 

parcours de 230 milles, et un service 

par terre d ’Eagle à Va ldez, sur la 

côte méridionale de l’ Alaska, d'une 

lougueiir de 413 m illes; ces services, 

qui sont exécutés deux fois par mois,

D ie vorliegenden Berichte geben 
davon Kunde, dass das Publikum mit 

dieser Einrichtung allgemein sehr zu- 

frieden ist und daher gern davon 

Gebrauch macht.

8. l>er Postdienst in Alaska.

D ie Schwierigkeiten des Postdienstes 

in diesem w eit entlegenen, wenig kul- 

tivierten G ebiete bilden seit Jahren 

eine stehende Rubrik in deu Verw al- 

tungsberichten der Postverwaltung der 

Vereinigten Staaten. Im  M a i 1902 

wurde in Alaska zum ersten M ale eine 

Beforderung von Postsendungen mit- 

tels der Eisenbahn ins Leben genifen, 

nâmlich zwischen Skagway und W hite 

Pass in der Nâhe der Grenze von 

Kanada auf eine Entfernung von 20 

M eilen. M it  dem 1. Juli 1902 über- 

nahm es die kanadische Postverw al

tung, zwischen W hite Pass und der 

kanadischen Grenze bei Eagle in Alaska 

amerikanische Postsendungen über 

kanadisches G eb iet zu befôrdern.

Samtliche Postfuhrvertrâge in Alaska 

erloschcn mit dem 30. Juni 1902. 

Unter den grossen Postkursen, über 

welche neue Vertrâge zum Abschlusse 

gelangten , verdienen zwei besonders 

genannt zu werden : der Postkurs ent- 

lang dem Yukon-Flusse von Eagle nach 

Tanana auf eine Entfernung von 567 

M eilen und der Postkurs von Tanana 

nach St. M ichael auf eine Entfernung 

von 423 M eilen. A u f diesen langen 

Strccken werden die Postsendungen 

einmal in der W oche befôrdert mit 
Àusnahme der 4 W interm onate, in 

welchen der Yukon-Fluss zufriert oder 

im Eisgange begriffen ist. In dieser 

Z e it  verkehrt d ie Post auf jenen Kur- 

sen nur zweimal monatlich. D a die 

Postbefôrderung in diesen Gegenden 

wâhrend des harten W iuters mittels 

Hundeschlitten erfolgen muss, so ist 

das Gewicht der fortzuschaffenden La- 

dung im W inter begrenzt. Im  Sommer 

dagegen wâhrend der Zeit der offenen 

Dam pfschiffahrtaufdcm  Yukon-Flusse 

muss die Post nach dem bestehenden 

Vertrâge ohne Ilücksicht auf das G e

w icht so o ft befôrdert werden, als 

überhaupt Dam pfer verkehren , was 

zu jener .Zeit hâufiger der Fall ist, 

als d ie Post wâhrend der übrigen

VU!. The postal service in Alaska.

For years the d ifficu ltés  experienced 

in carrying out the postal service in 

that remote and little cultivated Terri- 

tory hâve formed a spécial item o f the 

Report o f the Postmaster General. Th e 

füat mail transportation by railroad 

authorized in Alaska was that which 

was established last M ay on the rail

road between Skagway and W hite Pass, 

near the Canadian boundary lin e , a 

distance o f 20 miles. On the l*1 July 

1902, the Canadian Postal Adm inis

tration began to assume the trans

portation o f mails over ber territory 

between the boundary line near W hite 

Pass and the boundary line near Eagle, 

Alaska.

Th e contracta for ail mail trans

portation in Alaska expired on the 

30th June 1902. Am ong the principal 

routes included in the new contracta 

is one along the Yukon R iver from 

Eagle to Tanana, 567 miles, and one 

from Tanana to St. Michael, 423 miles, 

on which the mails are carried not 

less frequently than once a week, ex- 

cept for four months o f the year while 

the ice is either form ing or break ing 

on the Yukon R iver, when the service 

is to be tw ice a month. As the mails 

on these routes must in the winter 

time be carried by dog teams and 

sleds, the weight is lim itcd during the 

winter, but the contracta provide fo r 

carrying the mails by steamers during 

the summer season on the Yukon 

without lim it o f weight as often ns 

the steamers can run, which w ill be 

more frequently than the mails are 

carried at other seasous. There is a 

connecting route from Nom e to Una

laklik , 230 m iles , also an ovcrland 

route from Eagle to the Southern coast 

at Va ldez, 413 miles, tw ice a month, 

in connection with steamers to and 

from Seattle. Service has been estab- 

lishcd from Fort Yukon to Bettles,
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établissent la communication avec les 

vapeurs de et pour Seattle. Entre 

Fort Yukon et Bettles —  deux loca

lités éloignées l’une de l’autre de 250 

milles —  il a été organisé un service 

postal circulaire qui fonctionne une 

fois par mois, sauf pendant les mois 

de mai et d ’octobre.

Tous ces services sont situés au 

nord du cercle polaire. D e nouveaux 

contrats ont été conclus pour le  trans

port des envois postaux par bateau, 

pendant la bonne saison et sans lim ite 

de poids, entre Seattle et San Francisco, 

d ’uue part, et Nom e et S '-M ichael, 

d ’autre part, et au moyen d’un service 

secondaire entre S '-M ichael et G olovin , 

Nom e, T e ller et Y ork .

Pendant l’été 1902, les services 

postaux par bateau ont été prolongés 

dans la direction du nord; les dé

pêches postales ont été transportées 

de Nom e, par vo ie de Shishmaref, 

Deering et Kotzebue Mission, jusqu’il 

l’ embouchure du Fleuve K ow ak , il 

uue distance de 331 milles. IX.

IX. Transports postaux par diemln de fer.

L e  service de transport le plus im

portant des Etats-Unis est celui des 

chemins de fer. Au  30 juin 1902, il 

y  avait sur le territoire américain 2844 

lignes de chemin de fe r d’une longueur 

totale de 187,129 milles.

Pendant l’année que le rapport con

cerne, les dépenses pour les trans

ports postaux par chemin de fe r se 

sont élevées à plus de 35 millions de 

dollars. L ’Administration a organisé 

sur le réseau des chemins de fe r  1350 

courses de bureaux ambulants des

servis par 9731 agents des postes; 

le nombre des wagons-poste et des 

compartiments de wagons de chemin 

de fe r  utilisés pour le service postal 

s’est élevé il 3785. L e  nombre des 

correspondances ordinaires manipulées 

par les agents des postes ambulants 

peut être évalué à plus de 15 milliards.

L e  service postal ambulant a eu il 

enregistrer 286 accidents de chemins 

de fer. Dans ces accidents, 9 fonc

tionnaires postaux ont été tués, 88 ont

Jahreszeiten befordert w ird. Zu er- 

wiihnen sind ferner: eine Verbindungs- 

linie von Nom e nach Unalaklik, Ent- 

fernung 230 Meilen, sowie eine Uber- 

landroute von Eagle nach Va ldez an 

der Südküste von Alaska, Entfernung 

413 Meilen, Bcfôrdcrung zweimal im 

M onat, in Verbindung mit den nach 

und von Seattle fahrenden Dampfern. 

Zwischen F ort Jukon und Bettles auf 

eine Entfernung von 250 Meilen ist 

eine Postverbindung als Rundfahrt ein- 

gerich tet, die —  mit Ausnahme der 

Monate M ai und Oktober —  einmal 

monatlich verkehrt.

A ile  diese Postkurse befinden sich 

nôrdlich des Polarkreises. Neue V er- 

trâge sind geschlossen ffir die Post- 

befôrderung zu S ch iff wiihrend der 

Zeit der freien Schiffahrt ohne jede 

Gewichtsbeschrânkung von Seattle bzw. 

San Francisco nach Nom e bzw. St. 

M ichael und mit H filfe  ciner Zweig- 

linie von St. M ichael nach Golovin, 

Nom e, T e lle r  und Y o rk .

Im  Sommer 1902 wurde die Post- 

befôrderung zu S ch iff weiter nord- 

wârts ausgcdehnt als in früheren Jah- 

reu, indem Postbeutel von Nom e ans 

| über Shishmaref, D eering und Kotze- 

i bue Mission bis zur Mündung des 

I Kowakflusses auf eine Entferuung von 

331 Meilen fortgeschafft wurden.

fl. Eisenbahn-Postdienst.

D er weitaus bedeutendste Zw eig 

des Kurswesens der Vereinigton Staa- 

ten ist der Eisenbahn-Postdienst, des- 

sen Betriebsnetz am 30. Juni 1902 

2844 Bahnlinien in einer Gesamtlange 

von 187,129 Meilen umfasste.

D er jâhrliche Kostenaufwand iiber- 

stieg die Sunnne von 35 Millionen 

Es bestanden 1350 Bahnpostkurse, auf 

denen 9731 Bahnpostbcamtc sich in 

Tâtigkeit befanden ; zu ihrer Befôr- 

derung waren 3785 Bahnpostwagen 

und W agen-Abteile  erforderlich. D ie 

Zahl der durch die Bahnpostbeamten 

bearbeiteten gefaôhnlichen Briefsen- 

dungen wird auf über 15 Milliarden 

geschâtzt!

D er Bahnpostdienst hatte 286 U n- 

fâlle zu beklagen, wobei entweder 

Beamte oder Postsendungen beschadigt 

wurden. 9 Beamte wurden gelotet, 88

250 m iles , one round trip a month, 

except in M ay and October.

Th e whole o f this route is north 

o f the A rctic  Circle. Contracts bave 

also been renewed for carrying ail 

classes o f mail without limitation o f 

weight during the season o f navigation 

from both Seattle and San Francisco 

to Nome and St. M ichael and for a con

necting steamer line from St. Michael 

to G olovin , Nom e, Te ller, and York .

During the summer 1902 mail- 

steamer lines were extended further 

north than heretofore, and mails were 

carried from N o m e , by Shishmaref, 

Deering, and Kotzebue Mission , to 

the mouth o f the Kowak R iv e r , a 

distance o f 331 miles.

IX. Raihvar .Mail Serrhe.

On the 30"’ June 1902, therc were 

2844 railroad routes, the total length 

o f wliich was 187,129 m iles; these 

routes form  the most important branch 

o f the transport System o f the United 

States.

Th e yearly cost o f these routes is 

over 35 million dollars. Therc were 

1350 linos o f travelling post-offices 

on which 9731 clerks were employed 

in 3,785 cars and apartmonts. The 

nuinber o f pièces o f ordinary mails 

handled by the travelling post-office 

clerks amounted to over 15,000 millions.

Therc were 286 casualties to mail 

carts in which either mail or clerks 

were injured. N ine clerks were killed 

and 88 seriously and 302 slightly in

jured. In the appropriation act for the 

fiscal year 1902-03 provision was made 

fo r the first time authorizing the Post

master General to pay to the legal 

représentatives o f any railway postal 

clerk who shall be killed while on
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été blessés grièvem ent et 302 plus 

ou moins légèrement. En 1902/03, le 

Postmaster General a été autorisé, 

pour la première fois, à payer une 

indemnité de 1000 0  aux familles des 

agents tués en activité de service ou 

blessés de telle façon que la mort sur

vient dans le délai d’un an à compter 

du jour de l’accident. Cette autori

sation répondait à un besoin pressant. 

E lle s’accorde avec le procédé suivi 

par l’Administration, qui sert, avec 

l’assentiment du Congrès, aux agents 

blessés en activité de service leur 

traitement intégral jusqu’il concurrence 

d’une année, dans le cas où ils ne 

peuvent pas reprendre leur service 

plus tôt.

Comme cela a déjà été dit dans 

des rapports précédents, il serait né

cessaire que la législation intervînt 

pour qu’on pfit indemniser plus large

ment les agents des postes ambulants 

blessés en activité de service.

Pendant l’année que le rapport con

cerne, d ’ importantes améliorations ont 

été apportées au service postal am

bulant par l’organisation de nouvelles 

courses sur les lignes déjà existantes 

et dans une proportion beaucoup plus 

grande que précédemment. L ’organi

sation de nouveaux trains rapides sur 

un certain nombre de lignes princi

pales du territoire américain a eu pour 

effet d ’établir des communications plus 

promptes avec quelques-uns des centres 

importants du pays.

Si l’ Administration des postes des 

Etats-Unis d’Amérique n’a pas encore 

pu réorganiser d ’une manière com

plète le service postal ambulant, elle 

a toutefois réussi à améliorer la posi

tion du personnel. Un grand nombre 

d ’augmentations de traitement ont pu 

être accordées.

X. Service postal international.

En 19Ü1/02, l ’Administration a dé

pensé pour les transports postaux du 

service international une somme d’en

viron 2 ,/4 millions de dollars.

I xï 28 février 1902, le contrat pour 

le service de transports postaux entre

schwer und 302 leicht verwundet. 

In dem Etatsgesetz fiir  1902/03 ist 

zutu ersten M ale eine Position ent- 

haltcn, wonach der General-Postmeister 

errnâchtigt wird, den Hinterbliebeuen 

eines im Dienste getôteten oder so 

schwer verletzten Beamten, dass bin- 

nen Jahresfrist nach der Verletzung 

der T od  ein tritt, eine Summe von 

1000 0  zu zahlen. Diese Bewilligung 

entspricht einem dringenden Bediirf- 

nisse und geht Hand in Hand mit der 

von der Postverwaltung mit Zustim- 

mung des Kongresses beobachteten 

Praxis, den im Dienste verletzten Be

amten ein Jahr lang das voile Gehalt 

auszuzahlen, auch wenn sie keinen 

Dienst verrichten kônnen.

Gesetzgeberische Massnahmen zu 

Gunsten der im Dienste verletzten 

Bahnpostbeamten erscheinen im iibri- 

gen, w ie schon in früheren Berichten 

erwiihnt, durchaus nôtig.

D er Bahnpostdienst erfuhr im ab- 

! gelaufenen Verwaltungsjahr erhebliche 

1 Verbesserungen durch Einrichtung 

neuer Bahnposten auf vorhandenen 

Linien, und zwar in grosserem Um- 

fang als in irgend einem der Vorjahre. 

Die Einrichtung neuer, sehr beschleu- 

nigter Schnellzüge auf mehreren der 

Haupt-Schienenwege des Landes bot 

die willkommene Gelegenheit, nach ein- 

zelnen wichtigen Landesteilen rasche 

Verbindungon herzustellen.

Wâhrend es an einer durchgreifen- 

I den Umgestaltung des gesamten Eisen- 

bahnpostdicnstcs bis jetzt noch fehlt, 

liât sich die Postverwaltung beuiüht, 

im VVege der Etatsbewilligungen die 

finanzielle I^agc der Bahnpostbeamten 

zu verbessern. Eine Rcihe von Gehalts- 

erhôhungen ist ins W erk gesetzt worden.

10. Auslandsdienst.

Die Postverwaltung zahlte im ver- 

flossenen Etatsjahr 1901/1902 fur die 

Beforderung ihrer Postsendungen im 

Verkehr mit dem Auslande die Summe 

von nahezu 2'/* M illionen 0 ,

Am 28. Februar 1902 erlosch der 

Vertrag iiber die Postbeforderung zw i- 

schen N ew  York  und La  Guaira (V en e

zuela). Er wurde ersetzt durch zwei 

lieue auf je 10 Jalirc abgeschlossenc 

Vertrnge über Postbefordorungen von

duty, or who, being iujured while on 

duty, shall die within one year therc- 

after as the resuit o f such injury, the 

sutn o f 0  1000. Th is a fforded a much- 

needed relie f in that class o f cases 

and suppléments the practice o f the 

Department to continue to pay a clerk 

injured while on duty his full salary 

fo r a period not exceeding one year 

after the injuries are received, unless 

sooner able to résumé duty, Congrcss 

having made provision for the employ

aient o f acting clei'ks in place o f clerks 

so injured.

As already mentioned in previous 

reports législation is needed for the 

protectiou o f railway postal clerks 

while in the discharge o f their duties.

During the year under report new 

and improved service in Unes o f full 

railway post-office cars or apartment 

cars was applied to a number o f miles, 

which is in excess o f the record o f 

any previous year. N ew  trains at a 

high rate o f speed hâve been placed 

in operation on several o f the trunk Unes, 

furnishing greatly improved schedules 

fo r the movement o f the mails.

W hile no general law has been en- 

acted by Congress for the reorganization 

and reclassification o f the Railway M ail 

Service, much has been done in various 

appropriation bills to iraprove the finan- 

cial conditions o f the railway postal 

clerks. Th e salaries o f a great number 

o f clerks liavc beeu incrcased.

X. Foretpn Mails.

In 19Ü1 -02, the Postal Administration 

paid fo r the transportation o f foreign 

mails a sum o f about 2'/< million 

dollars.

The contraet for océan inail service 

between New  York  and L a  Guaira ex- 

pired on the 28"1 February 1902, and 

was rcplaced by two contracta —  one
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N ew  Y o rk  et L a  Guaira (Venezuela) 

a expiré. 11 a été remplacé par deux 

nouveaux contrats, d'une durée de d ix 

ans, pour l ’exécution d ’un service entre 

N ew  Y o rk  et Puerto Cabello (Vene- 

' zuela) et d ’un autre entre N ew  Y o rk  

et Maracaibo (Venezuela). Ces deux 

services sont exécutés une fo is tous les 

quinze jours; ils alternent de telle façon 

qu’ il existe maintenant un service postal 

hebdomadaire entre N ew  Y o rk  et le 

Venezuela, au lieu de troiB services 

par mois comme précédemment. L ’ A d 

ministration a en ce moment sept con

trats en vigueur pour le transport des 

envois postaux par mer, pour lesquels 

elle paye une indemnité annuelle d ’en

viron 1V* million de dollars.

L e  service international des colis 

postaux, quoique encore peu étendu, 

se développe d’une façon satisfaisante. 

L e  nombre des paquets à destination 

de l’étranger s’est élevé à 93,095 et 

leur poidB moyen à 37* livres*), tandis 

que le nombre des colis originaires de 

l’étranger n’a atteint que le  ch iffre de 

56,820 et leur poids moyen 7 livres. 

I l  résulte de ces chiffres que le poids 

des colis reçus de l’étranger a été 

supérieur à celui des colis à desti

nation de l’étranger. L e  plus grand 

nombre des colis reçus de l ’étranger 

provenait de l’ A llem agne; ce pays 

a expédié aux Etats-Unis 44,952 colis 

d ’un poids total de 339,348 livres, ce 

qui donne une moyenne de 77a livres 

par coHb. Par contre, le poids moyen 

des colis des Etats-Unis pour l’A lle 

magne n’a atteint que 2%jz livres, c ’est- 

à-dire un peu plus du tiers du poids 

moyen des colis originaires de ce der

nier pays. Ces expériences ont engagé 

l’ Administration des postes des Etats- 

Unis à m odifier le contrat provisoire 

conclu avec l’ A llemagne, il y  a trois 

ans, pour l’échange réciproque des 

colis postaux de façon à fixer le poids 

maximum d ’un colis à 4 livres, c ’est- 

à-dire à la lim ite de poids fixée pour 

les colis du service interne américain. 

Les Etats-Unis désirent conclure, aux 

mêmes conditions, des arrangements

*) 1 livre =  0,4536 kilogramme.

N ew  Y o rk  nach Puerto Cabello (V ene

zuela) und von N ew  Y o rk  nach Mara

caibo (Venezuela). A u f beiden Routen 

findet aile 14 Tage eine Fahrt statt, 

so dass allwôchentlich eine Postver- 

bindung zwischen N ew  Y o rk  und Vene

zuela besteht, wâhrend früher nur 3 

Postverbindungen im Monat vorhanden 

waren. Es befinden sich augenblicklich 

7 Vertrâge über Seepostbeforderung in 

K ra ft, wofür jâhrlich nahezu 1 7s M il- 

lionen $  Entschâdigung aus der Post- 

kasse gezahlt werden.

D er Postpaketverkehr, den die V er- 

einigten Staaten mit dem Auslande 

unterhalten, bewegt sich bis jetzt noch 

in bescheidenen Grenzen, wenn auch 

iu aufsteigender Richtung. Aus den 

Verein igten Staaten wurden im ganzen 

93,095 Pakete im Durchschnittsge- 

w ichte des einzelnen Pakets von 37 * 

P fund *) ausgeführt, wâhrend nur 

56,820 Pakete, diese aber im Durch- 

schnittsgewichte von 7 P fu n d , vom 

Auslande in den Vereinigten Staaten 

eingingen. D ie Gewiehtsmenge der 

Einfuhr war hiernach grosser als d ie 

der Ausfuhr. A n  der Einfuhr hatte 

Deutschland den stârksten An te il mit 

44,952 StGck im Gesamtgewichte von 

339,348 Pfund, mithin w og jedes Paket 

aus Deutschland durchschnittlich 77* 

Pfund, wâhrend das durchschnittliche 

G ew ich t eines Pakets aus den V er

einigten Staaten nach Deutschland nur 

2*/» Pfund, d. h. etwas mehr als den 

dritten T e il des in der umgekelirten 

Richtung sich bewegenden Pakets be- 

trug. Diese Erfahrungen haben die 

Postverwaltung der Vereinigten Staa

ten dazu bestimint, den vor 3 Jahren 

mit Deutschland abgeschlosseuen, den 

Charakter eines Versuchs tragenden 

V ertrag  über den gegenseitigen Aus- 

tausch von Postpaketen dahin zu ân- 

d ern , dass als Meistgew icht (unes 

Pakets 4 Pfund festgesetzt werden, 

d. h. d ie G ew ichtsgrenze, welche fur 

den inneren Verkehr der Vereinigten 

Staaten gezogen * ist. A u f derselbcn 

Grundlage wollen die Vereinigten Staa

ten m it den ftbrigen curopâischen Staa

ten Vertrâge über Befôrderung von 

Postpaketen abschliessen.

*) 1 Pfund =  0,«sw kg.

from N ew  Y ork  to Puerto Cabello 

(Venezuela), once every two weeks, 

and the other from N ew  Y o rk  to 

Maracaibo (Venezuela), once every 

two w eeks; the new contracts being 

fo r a period o f 10 years. Th e con

tracts which expired provided fo r ser

vice to Venezuela 3 times a inonth; 

the new ones coutemplate service to 

that country once a week. There are 

now seven routes under contract for 

océan mail service, at an annual rate 

o f expeuditure o f about P/* million 

dollars.

Th e parcel post service with foreign 

countries, although on the increasc, 

is still very much limited. The number 

o f parcels despatched during the fiscal 

year under report was 93,095, the 

average weight o f each being 37* 

pounds *), and the number o f parcels 

received 56 ,820, the average weight 

o f each being 7 pounds. The weight 

o f parcels received is thus much greater 

than that o f parcels sent out. Th e 

number o f parcels received from Ger- 

many —  the greatest —  amounted to 

44,952 with a total weight o f 339,348 

pounds, the average weight being 7 7* 

pounds ; on the other hand, the average 

weight o f parcels despatched from the 

United States to Germany is only 

2 7 * pounds, that is a little over one 

third o f the weight in the other di

rection. Thèse expériences decided the 

Postal Admiuistration o f the United 

States to alter the convention made 

with Germany as an experiment 3 years 

ago so as to lim it the maximum weight 

o f a postal parcel to 4 pounds, that 

is, to the lim it adopted in the domestic 

service. Th e United States Post O ffic e  

wishes to enter into agreement with the 

other European countries for the ex- 

change o f jtostal parcels on the saine 

basis.

Th e further development o f the sea 

post-offices meets with soine difficn l-

*) 1 pound (Ib.) =  0,4536 kilogram.
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pour l’échange des colis postaux avec 

les autres pays d’Europe.

L ’ Administration éprouve quelques 

difficultés à développer le service des 

bureaux de poste maritimes. Si des 

bureaux de poste ont pu être organisés, 

d’un commun accord entre les A d 

ministrations intéressées, sur les paque

bots du Norddeutschen L loy d  et de 

la H am burg A m erica  L in ie  qui font 

le service entre les États-Unis et l’A lle 

magne, il n’a pu en être établi jus

qu’à présent sur les paquebots anglais, 

bien que le trafic postal entre l’ Am é

rique et l’ Angleterre soit de nature à 

justifier cette mesure.

XI. Réduction des taxes du service 
international.

La  taxe interne des lettres est de 

2 cents par once, tandis que dans les 

relations internationales la taxe est de 

5 cents par demi-once. Par suite, il • 

peut arriver qu’une lettre interne’ a f

franchie par 2 cents soit passible d ’une 

taxe de 10 cents si elle est dirigée 

sur l ’Angleterre, c ’est-à-dire du quin

tuple de la taxe interne.

Les relations commerciales et sociales 

des Etats-Unis d ’Amérique avec un 

certain nombre de pays d’ Europe ont 

augmenté dans des proportions telles 

que le moment est venu de réduire 

la taxe internationale actuelle qui para

lyse le développement du commerce 

et de l’ industrie entre les États-Unis 

et les principaux pays commerciaux 

d’ Europe. L ’O ffice  américain propose, 

en conséquence, d ’entrer en pourparlers 

avec la Grande-Bretagne, l’ A llem agne 

et la France dans le but d’arriver à 

une entente au sujet de la réduction 

de la taxe internationale; il est per

suadé que dans un court laps de temps 

l’énorme augmentation du nombre des 

correspondances que cette réduction 

entraînerait aurait pour effe t non seule

ment de couvrir le déficit provenant 

de la diminution des taxes, mais cn-

Eine A ngelegenheit, die nicht von 

der Stelle riicken w ill, ist die W eiter- 

entwickelung der See - Postbüreaus. 

Wfihrend im Yerkehr zwischen den 

Verein igten Staaten und Deutschland 

auf den Schiffen des Norddeutschen 

L loyd  und der Ham burg-Am erika-Linie 

schon seit Jaliren Schiffs-Postbüreaus 

als gemeinsame Einrichtungen der bei- 

den beteiligten Postverwaltungen sich 

in Tâ tigkeit befinden, ist die Uber- 

tragung dieser so sehr nützlichen Ein- 

richtung auf die euglischen Schiffe 

bis jetzt nicht gelungen, obwohl der 

bedeutende Urnfang des zwischen Aine- 

rika und England sich bewegenden 

Postverkehrs solches wohl gerecht- 

fe rtig t erscheinen liesse.

11. Internationale Portoerrattsslgung.

Das Inlandsbriefporto in den V er

einigten Staaten betrâgt 2 c. fur die 

Unze, wàhrend im internatioualen Ver- 

kehr 5 c. fur die halbe Unze zu ent- 

richten sind. Hiernach kann der Fall 

eintreten , dans ein B rief, der im Iu- 

lande fur 2 c. nach seinem Bestirn- 

mungsorte befordert wird, bei der Ver- 

sendung nach England einem Porto 

von 10 c., d. i. das Fünffache der In- 

landstaxe, unterliegt.

Nach Ansicht der Postverwaltung 

sind die geschàftlichen und gesell- 

schaftlichen Beziehungen des ameri- 

kanischen V o lk es  mit gewissen euro- 

paischen Vôlkcrn  in ciner YVeisc ge- 

waehsen, dass die Zeit gekomrnen ist, 

das internationale Porto zu crmiissi- 

gen, welches in seiner jetzigen Hôhe 

geradezu einen Hemmschuh bilde fur 

die Entwickelung von Handel und Vcr- 

kelir zwischen den Verein igten Staaten 

und den grossen Handelsstaaten Euro

pas. D ie Postverwaltung befürwortet 

daher die Anknüpfung von Verhand- 

lungen mit Grossbritannien, Deutsch

land und Frankreich zum Zw ccke einer 

Vereinbarung iiber die Erimssigung des 

internatioualen Portos, d ie unzweifel- 

haft einen bedeutenden Aufschwung 

der internatioualen Korrespondcnz und 

binnen kurzer Z eit nicht nur die Dck- 

kung des dureh die Ermàssigung ent- 

stehenden Einnahineausfalls, sondent 

grossen* Ertrâgnisse im G efo lge  haben 

würdc, als solche uuter der Herrschaft

tîes. Whereas in the relations with 

Germany, international sea post-offices 

h â ve , by inutual agreement between 

the Postal Administrations concerned, 

been in operation on the steamers o f 

the Nortk German L loyd  Steamship 

Company and the Hamburg American 

L in e , it has not been possible to 

organize, until now , sea postroffices 

on British steamers aithough the im

portance o f mails exchanged between 

Am erica and Great Britain would jus- 

tify  such a measure.

XI. Réduction in rates of forelgu postale.

Th e doraestic rate o f postage is 2 

cents for each ounce or fraction thereof ; 

the forcign rate is 5 cents for each 

half ounce or fraction thereof. A  letter 

which would cost but 2 cents to trans

mit in the United States would requirc 

10 ccuts in postage, or five  times as 

much, i f  sent to England.

Th e business and social relations 

o f the people o f the United States 

with those o f certain European nations 

hâve grown to such an extent that it 

is believed the tiine has corne to reduce 

the foreign rate o f postage, the présent 

rate beiug considered excessive and 

a hindrance to the development o f 

commerce and trode between the United 

States and the great commercial nations 

o f Europe. Th e Postal Administration 

therefore recommended that uegotia- 

tions be nndertaken with Great Britain, 

Germany, and France fo r the purpose 

o f m odifying the rates o f postage as 

suggested, believing that corresjwm- 

dence would be stimulated to such 

extent that witliin a very short time 

it  would resuit in an incrcase in the 

interchange o f communications, which
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core d ’augmenter les recettes de la 

Caisse postale.

XH. Taxe des journaux,

L a  grosse question de la suppres

sion des abus dans l ’expédition des 

journaux à la taxe réduite attend tou

jours sa solution. Depuis des années, 

ces abus 6ont exposés dans les rap

ports annuels du Postmaster General 

des États-Unis. L e  présent rapport 

nous apprend que les efforts faits 

par l’ Administration pour lutter contre 

l ’emploi abusif de la taxe des jour

naux subissent un temps d ’arrêt par 

le fa it qu’un certain nombre d’éditeurs 

ont recouru aux tribunaux contre la 

manière dont l’ Administration applique 

la loi sur le privilège des journaux 

et que la question a été soumise à la 

décision de la Cour suprême de jus

tice du district de Colombie. Cette 

Cour fera connaître si, de même que 

l’Administration, elle estime que les 

feuilles d ’annonces, les publications, 

les revues, etc., ne doivent pas être 

transmises à la taxe réduite de 1 cent 

par livre fixée pour les journaux. En 

cas d ’affirmative, cette catégorie d ’en

vois ne serait plus admise que contre 

payement d'une taxe de 4 cents par 

liv re , qui correspond aux frais de 

transport de ces envois.

L ’Administration désire ardemment 

une solution à cette question, qui touche 

de si près à ses intérêts matériels.

XIII, Timbres-poste.

L a  poste américaine vend au public 

de petits carnets désignés sous le nom 

de stam p books qui contiennent un 

certain nombre de timbres-poste. Ces 

carnets sont très appréciés du public. 

En 1901/02 il en a été vendu plus 

de 7 millions contenant environ 1247s 

millions de timbres-poste à 2 cents. 

L a  vente s’est accrue de 51 %  com

parativement à l’année précédente. Dé

duction faite des frais de fabrication

der jetzigen Taxe der Postkassc zu- 

flicssen.

12. Zeltungs porto.

D ie grosse F rage , w ie die miss- 

brâuchliche Ausnutzung der fur Zei- 

tungen zugestandenen Portoermâssi- 

gung unterdrückt werden kann, harrt 

noch immer ihrer Lôsung. D ie Er- 

ôrterung dieses schweren Ubelstandes 

und seiner bedenklichen Folgen fur 

die Interessen des Postwesens kehrt in 

den Verwaltungsberichten der General- 

Postmeister der Vcrein igten Staaten 

seit Jahren wieder. Aus dera vorlic- 

genden Verwaltungsberichte ersehen 

w ir , dass die Bemühungen der Post- 

verwaltung, dem Unfuge aus eigener 

Machtvollkommenheit zu steuern, da- 

durch einen Stillstand erfahren haben, 

dass einzelne Zeitungsverleger gegen 

die Auslegung, welche die Postver- 

waltung dem Gesetze über das P r iv i-  

leg der Zeîtungen gegeben hat, die 

Entscheidungen der Gerichte ange- 

rufen haben, und dass die Angelegen- 

heit augenblicklich vor dem obersten 

Gerichtshofe des Distrikts Columbia 

anhângig ist. Es w ird sich nun zeigen, 

ob der Gerichtshof d ie Auffassung 

der Postverwaltung, dass zahlreiche 

Anzeigeb lâtter, Zeitschriften , M aga

zine etc. nicht unter den Charakter 

der gegen das ermâssigte Porto von

1 c. für das Pfund zu befôrdernden 

Zeitungen falleu, gutheissen wird. Be- 

jahenden Falles würdc diese A rt  von 

Presserzeugnissen fortan nurzum Porto- 

satze von 4 c. für das Pfund, welcher 

etwa den Selbstkosten entspricht, zu- 

zulassen sein.

Jedenfalls ist eine endgültige Rege- 

lung dieser die matericllen Interessen 

des Postwesens nahe berührenden A n - 

gelegenheit dringend erwünscht.

13. Postwertzeichen.

In den Vereinigten Staaten werden 

klcine Heftchen, d ie eine gewisse 

Zahl Freimarken cnthaltcn, sogenannte 

«  stam p books » ,  an das Publikum ver- 

kauft. Diese Heftchen erfreuen sich 

beim Publikum einer steigenden Be- 

liebtheit. Im  Jahre 1901/02 wurden 

deren über 7 M illionen Stück, welche 

nahczu 1247* M illionen Marken zu

2 c. cnthieltcn, abgcsctzt. D er Absatz

would bring greater returns thati are 

obtained from the présent rate.

XII. Newspaper rates of postage.

Th e great question as to how the 

abuses o f newspaper privilèges may 

be curtailed is still to be solved. These 

abuses and their conséquences for the 

postal service hâve been considered 

fo r years in the annual reports o f the 

Postraaster General o f the U n ited States. 

Th e report for the fiscal year 1901-02 

States that the efforts o f the Post 

O ffic e  to correct the abuses hâve been 

checked by the appeal o f interested 

parties to the courts, and restraining 

orders hâve been issued by the Suprême 

Court o f the D istrict o f Columbia in 

a number o f cases, which w ill test the 

right o f the Postmaster General to 

exclude from the 1 cent per pound 

rate magazines o f various kinds, etc., 

not entitled to that rate. Should the 

decision o f the court be favourablc 

to the Post O f f ic e , that class o f 

publications would be carried at a 

rate o f  4 cents per pound, which, it 

is estimated, is what it costs the G o

vernment to de liver them.

I t  is to be hoped that a defiuitc 

settlement o f this question, which affects 

so much the material interests o f the 

Post O ffic e , w ill be arrivcd at.

XIII. Postage stamps.

In  the United States small books, 

called «  stamp books »  , containing a 

certain number o f postage stamps arc 

sold to the public. Th e increase in 

the demand for such books was very 

great during the year under report. 

Th e number o f books issued was a 

little o ver  7 millions, containing nearly 

i 1247* m illion 2-cent stamps, which is 

! 51 per cent, more books than were 

| issued in the prcceding fiscal year.
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de ces carnets, la Caisse postale a 

encaissé de ce chef une recette de 

43,402 0 .

Si, d'un côté, l'Adm inistration émet 

des carnets de timbres-poste pour faci

liter la vente des valeurs postales, 

d’un autre côté elle se propose de 

lim iter l'em ploi des timbres-poste en 

introduisant l’affranchissement en nu

méraire. Cette nouvelle mesure s'ap

pliquerait aux imprimés de même 

nature qui sont remis en grandes quan

tités aux bureaux des postes. Jusqu’ ici 

l'affranchissement en numéraire ne 

s’appliquait qu'aux journaux admis à 

la taxe réduite.

XIV. Correspondances recommandées.

En 1901/02 le nombre des objets 

recommandés s’est élevé à 22,831,400;

3,203,257 de ces envois ont été ex

pédiés en franchise de port. Dans le 

nombre des envois offic ie ls qui étaient 

adressés, soit au Trésor, soit à l’ A d 

ministration des postes, il n’a été perdu 

que cinq objets d ’une valeur totale de 

115®/* 0> Comme le montant des va
leurs expédiées dans les envois o f f i

ciels s’est élevé à la somme énorme 

de près de 1535 millions de dollars, 

le percentage de la perte est exces

sivement minime ; U n’atteint pas 1 dol

lar par 13 millions de dollars transmis 

par la poste.

Parm i les 22,831,400 envois re

commandés transmis par la poste, 171 

seulement, soit 1 sur 86,156 ou en

viron ‘/ooo % ,  ont été perdus. L e  mon

tant total des indemnités accordées 

aux particuliers pour la perte d ’objets 

recommandés s’est élevé à 654 dollars.

Ces chiffres témoignent d'une sécu

rité et d ’une exactitude dans la mani-

war um 51 °/o grôsser als im Vorjahre. 

Fur die Heretellung der Heftchen wird 

ein Zuschlag erhoben, welcher der 

Postkasse im Jahre 1901/02 eine Rein- 

einnahme von 43,402 0  eingebracht 

hat.

Wahrend die Einrichtung der « stamp 

books » dem erleichterten Absatz der 

Wertzeichen zu dienen bestimmt ist, 

w ird andererseits eine Massregel ge- 

plant, die darauf abzie lt, die V er- 

wendung der Postwertzeichen über- 

haupt überflüssig zu machen : nâmlich 

die Barfrankierung. Man will die Mas- 

sen von Drucksachensendungen, die 

bei den Postanstalten oft in gleicher 

Beschaffenheit der einzelnen Seudun- 

gen zur Einlieferung kommen, gegen 

Barzahlung, ohne dass Marken zur 

Verwendung gelangen, zur Postbefôr- 

derung zulassen. Bis jetzt kennt die 

Post in den Vereinigten Staaten dieses 

Verfahren der Portoverrechnung nur 

bei den gegen ermâssigteB Porto zur 

Versendung zugelassenen Zeitungen.

14. Eingeschriebene Briefe.

D ie Zabi der im Jahre 1901/02 durch 

die Post befôrderteu eingeschriebenen 

Gegenstânde betrug 22,831,400. Dar- 

unter befanden sich 3,203,257 porto- 

fre ie Sendungen. V on  diesen letztem , 

die teils an das Schatzamt, teils an 

die Postverwaltungsbehôrdcn gerichtet 

waren und durchweg mehr oder weni- 

ger hohe W erte enthielten, sind nur 

5 Stück in Verlust geraten, deren G e- 

samtwert l l 5 8/« 0  betrug. Da der 

W ert des in den portofreien Ein- 

schreibsendungcn enthaltcnen Geldes 

sich auf die gewaltige Summe von 

beinahe 1535 M illionen 0  belief, so ist 

der Prozentsatz des Verlustes ausserst 

geringfügig, iudem von je  13 M ill. 0  

befôrderten Geldes noch nicht ein 

Dollar abhandeu gekommen ist.

Von  der Geeaintzahl der durch die 

Post befôrderten Einschreibsendungen 

sind nur 171 Stück abhanden gekom

men, d. h. 1 Stück auf je 86,156, oder 

etwa 7 iooo °/o. D ie  Gesamteumme der 

Ersatzlcistungen an Privatpcrsonen für 

den Verlust von Einschreibbriefen be- 

zifferte sich auf nur 654 0 .

Dièse Zahlcn bewoisen eiiien so 

| hohen Grad von Sicherheit und Zu-

Th e profit to the Government for the 

year over the cost o f manufacturing 

the books was 0  43,402.

Th e Postal Administration also re- 

commends that a provision be made 

for receiving in the mails large quan

tifies o f identical pièces o f printed 

matter and small articles o f mer- 

chandize without the necessity o f a f- 

fix ing postage stamps to the iudividual 

pièces. Such articles would be pre- 

paid in money. Until now newspapers 

sent at the reduced rate o f postage 

hâve alone been paid for in that way.

XIV. Registry sjstem,

Th e nuraber o f letters and parcels 

registered during the year 1901/02 

amounted to 22.831,400, o f which

3,203,257 were free matter. O f the 

total o f o ffic ia l matter registered free, 

there were lost only 5 ,  with an ag- 

gregate value o f 0  115*/<. When it is 

considered that the officia l matter fo r 

the Treasury and Post O ffic e  Depart- 

ments alone contained money to the 

amount o f nearly 0  1,535 million dol

lars, this loss is infinitésimal. It is in 

cffect a  loss o f much less than one 

dollar in every thirteen tniliious trans- 

mitted.

Out o f the total number o f regis

tered articles handlcd, the irrccoverable 

losses already reported are but 171, 

or one piece in every 86,156. Th is 

is a little more than one-thousandth 

o f 1 per cent.

F o r ail lusses o f first-class registered 

matter mailed by the public, the actual 

indemnity paid during the year was 

but 0  654.



58

pulatinn des objets recommandés qui 
ne peuvent être égalées par aucune 
entreprise privée.

L ’augmentation constante du nombre 

des objets recommandés prouve d ’une 

manière évidente que le public amé

ricain apprécie la sécurité que lui o ffre  

la poste. L ’autorisation accordée aux 

facteurs des villes et de la campagne 

de recueillir des objets recommandés 

a été saluée avec jo ie par le public, 

qui fa it un usage toujours plus régu

lier de cette innovation.

Ensuite d’une décision du Congrès, 

l ’ indemnité pour la perte d’une le ttre  

recommandée (à l’exclusion des autres 

envois) a été élevée de 10 à 25 dol

lars, à compter du 1er juillet 1902. 

Cette indemnité n’est payable que pour 

les lettres recommandées du service 

interne; elle est surtout appréciée par 

un nombreux public qui ne dispose 

pas d’un autre moyen que celui de 

la lettre recommandée pour la trans

mission de ses fouds par l’entremise 

de la poste.

XV. Service postal de Cuba.

L e  20 mai 1902, l’ Administration 

des postes des Etats-Unis d ’Amérique 

a cessé de diriger le service des postes 

de l’ île de Cuba, la direction de ce 

service ayant été confiée au Gouver

nement cubain. L ’O ff ic e  américain a 

remis eu d’autres mains la direction 

du service postal de l’ île de Cuba 

après avoir organisé ce service sur 

une base solide et économique, sur le 

modèle de celui des Etats-Unis. L e  

service tout entier a été réorganisé et 

am élioré; les recettes ont augmenté 

et les dépenses ont pu être réduites 

d ’une manière assez sensible.

verlâssigkeit in der Wahrnehrnung des 

Befôrderungsdienstes der Einschreib- 

sendungen, w ie  ihn wohl kautn irgend 

eine Privatunternehmung in der VVelt 

aufweisen kann.

Im  Publikum der Verein igten Staa- 

ten weiss man diese hohe Sicherheit 

der Postbeforderung auch wohl zu 

w ürdigen, was sich in der von Jahr 

zu Jahr waehsenden Zabi der Ein- 

schreibsendungen deutlich ausprügt. 

D ie im Jahre 1900 ins Leben geru- 

fene Einrichtung der Entgegennahme 

von Einschreibsendungen durch die 

Brieftrager in den Stâdten, sowie durch 

die Landbrieftrâger ist vom Publi

kum beifâ llig  aufgenommen nnd zeigt 

erfreuliche Fortschritte.

A u f Gruud eines Kougressbeschlusses 

ist die Hôhe der Ersatzleistung für 

eingeschriebene B rie fe  (nicht auch für 

andere Versenduugsgegenstande) mit 

W irkung vom 1. Juli 1902 ab von 

10 auf 2 5 $  heraufgesetzt worden. D ie 

Ersatzleistung ist aber nur bei Ein- 

schreibbbriefen des inneren Verkehrs 

der Union zulassig und kommt haupt- 

sachlich jener grossen Zahl von Bür- 

gern zu gute, denen ein anderes M ittel 

der Geldversendung durch die Post 

als der Einschreibbrief nicht zu Ge- 

bote stcht.

15. Postdienst auf Kuba.
M it dem 20. M ai 1902 legte die 

Postverwaltung der Vereinigten Staa- 

ten die bis dahin von ihr besorgte 

Verwaltnng des Postdienstes auf der 

Insel Kuba nieder. An ihrer Stelle 

übcrnahm die Rogicrung von Kuba 

die Sorge für den Postdienst auf der 

Insel. D ie  Postverwaltung der V er

einigten Staatcn schied aus ihrer Auf- 

gabe mit dem Bewusstsein, den kuba- 

nischen Postb(ltrieb nach den ameri- 

kanischcn Vcrwaltungsgrundsatzen ein- 

gerichtet und auf eine wirksame und 

dabei sparsamc Grundlage gestollt zu 

haben. Der ganze Dionst wurde von 

ihr von Grand aus umgestaltet und 

verbessert ; die Einîiahmen hoben sich, 

wührend gleichzcitig eine merkliche 

Abnahme der Ausgabcn stattfand.

It is doubtful if there is a private 
enterprise in the world doing business 
of half the magnitude of the registry 
System, that eau boast of such a record 
for safety and efficiency.

That the public rceognizes the effi
ciency of the registry System is evidenced 
by the great increase of patronage. The 
System of registration of matter by 
letter carriers in the residential districts 
of cities and by rural carriers throughout 
their routes, which was inaugurated 
in 1900, has been increasing to a 
gratifying extent.

Undcr the provisions o f an act o f 

Congress the indemnity fo r registered 

first-class matter lost in the mails has 

been increased from $  10 to $  25 fo r 

each p iece, e ffective  July P 1, 1902. 

Th e indemnity applies to domestic 

matter only and is particularly in the 

interest o f a large class o f citizens 

who hâve no other safe method fo r 

sending remittances by inail.

XV. Cubaii postal service.

On the 20"' o f  M a y , 1902, the 

Post O ffice  Department relinquish- 

cd its control o f the Cuban postal 

service and it was placcd almost entirely 

in the hands o f the Cuban Govern

ment. The postal service o f Cuba was 

placcd il pou an effic ien t and cconomical 

basis during the régime o f the American 

officia is and employées, and the methods 

which prcvail in the conduct o f post

offices in the United States were in- 

troduced generally. Th e service was 

tlioronghly reorganized and improved. 

Th e revenues were graduaily increased, 

while there was a marked decrease 

in the cxpcnditurcs.



69

Le service des postes des États- 
Unis du Mexique.

I. Organisation.

L ’Administration des postes mexi

caines relève du Ministère des com

munications et des travaux publics et 

porte le titre de Direction générale 

des postes.

E lle  se charge de la réception, de 

l’expédition et de la distribution des 

correspondances, de la délivrance de 

cartes d’ identité, de l’émission et du 

payement de mandats de poste ordi

naires ou extraordinaires, ainsi que du 

recouvrement de traites émises par les 

éditeurs de publications.

Les correspondances sont divisées en 

cinq catégories, savoir:

Prem ière catégorie: Correspondance 

écrite (lettres) et objets placés sous 

enveloppe fermée ;

Deuxième catégorie: Publications 

périodiques, ouvrages d ’instruction pri

maire et ouvrages en livraisons;

Troisièm e catégorie: Tout imprimé 

non compris dans la deuxième catégorie; 

papiers d’a ffa ires;

Quatrième catégorie : Echantillons 

sans valeur;

Cinquième catégorie: Colis postaux 

contenant des marchandises.

Les bureaux de poste se diviseut 

en administrations locales, administra

tions ambulantes, succursales d ’admini

strations, urbaines et suburbaines, et 

agences. Les administrations locales et 

ambulantes relèvent directement de la 

Direction générale. Quant aux succur

sales et aux agences, elles relèvent des 

administrations locales et fonctionnent 

sous la responsabilité personnelle des 
administrateurs.

Ces divers bureaux sont dotés tous 

les ans d ’une somme fixe  destinée la 

rémunération de leurs chefs respectifs. 

L e  ch iffre de la dotation de chacun 

d’eux est établi sur la base de la classi

fication suivante: les administrations 

locales se diviseut en onze classes, dont 

les dotations varient entre 4ÛU0 pesos*) 

pour la première classe et 500 pour la 

onzième; les administrations ambulan-

*) 1 peso =  100 eentavos =  3 francs.

Das Postwesen der Vereinigten 
Staaten von Mexiko.

I. Organisation.

D ie oberste Postbehôrdc in M exiko 

ist dem Ministerium der Verkehrswege 

und ôffentlichen Arbeiten unterstellt 

und führt den Namen « G en era l-P os t- 

d ire k tion » .

D ie Post befasst sich mit der An- 

nahme, Absendung und Bestelluug der 

Briefsendungen, mit der Ausfertigung 

von Identitâtskarten, der Annahme und 

Auszahlung gewôhnlicher und ausser- 

gewohnlicher Postanweisungeu, sowie 

mit der Einkassierung der von Zeitungs- 

verlegern ausgestellten Wechsel.

D ie Briefpostsendungen werdeu in 

5 Klassen e ingete ilt, nâralich:

1. K  lasse : geschriebene Korrespou- 

denzen (B rie fe ) und Gegenstande in ver- 

schlossenen Umschlâgen;

2. K lasse: Zeitungen und Zeitschrif- 

ten, Bûcher für den Elementar-Unter- 

richt und Lieferungswerke ;

3. K lasse:a ile  Drucksaehen,die nicht 

zur 2. Klasse gehôren, und Geschâfts- 

papiere ;

4. K lasse: Warenproben oh n eW ert;

5. K lasse: Postpakete mit Waren- 

inhalt.

D ie  Postanstalten zerfallen in Lokal- 

Verwaltungen, Bahnpostiimtcr, Zweig- 

anstalten in Stâdten und Vororten, 

und in Agenturen. D ie fjokalverwal- 

tungen und Bahnpostamter unterstehen 

direkt der General-Direktion, wahrend 

die Zweiganstalten und Agenturen den 

Lokal-Verw altungen  unterstellt sind 

und unter der pei'sônlichen Verantwort- 

lichkeit der Verw altcr funktionieren.

Den verschiedenen Postanstalten wird 

jalirlich cine bestimrnte Summe ange- 

wiesen, welche die Besoldung ihrer 

Vorsteher bildet und auf Grund der 

uachstehendeii Klasseueinteilung fest- 

gesetzt w ird : Die Lokalverwaltungen 

zerfallen in 11 Klassen, dereu Einkfinfte ! 

zwischen 4000 Pesos *) für die 1. Klasse ] 

und 500 Pesos für die X I .  Klasse ( 

variieren. D ie Bahnpostûinter bestehen i 

ans 7 Klassen mit Einkiinften von 1200 , 

Pesos fur die I. Klasse bis zu 365 j

*J 1 l ’eso —  100 ( ’ctitavos =  3 Fr.

The Postal Service in the United 
States of Mexico.

I. Organisation,

Th e Postal Administration o f M exico, 

which bears the title o f Direction 

General o f Posts is placed under the 

supervision o f the O ffic e  o f Com

munications and Public Works.

I t  is entrusted with the réception, 

the despatch and the delivery o f cor- 

respondence, the issue o f books o f 

identity, the issue and paymont o f or- 

dinary and extraordinary money orders, 

and the cashing o f drafts issued by 

the publishers o f periodicals.

Postal articles are div ided into fiv e  

classes, viz. :—

1rt class, written correspondence (let- 

ters) and articles placed in a closcd 

cover ;

2,,d class, periodicals, books for ele- 

mentary schools and books issued in 

parts ;

3"* class, any printed matter not in- 

cluded in the 2n'' class, as well as 

commercial papers;

4, b class, patterns and samples o f 

merchandize without va lue;

5, h class, postal parcels contaiuing 

merchandize.

The post-offices are divided into 

local post-offices, travelling post-o f

fices, town sub-offices, suburban sub

offices and agencies. T h e  local and 

travelling post-offices arc placed under 

the immédiate control o f the Geueral 

Direction ; the sub-offices and agencies 

are placed under the supervision o f 

the local post-offices and worked under 

the personal responsibility o f the post
masters.

A il these o ffices are allowed every 

ycar a fixed sum for the salary o f 

the managers. Th e amount o f the 

allowance is fix ed  on the follow ing 

basis :— the local post-offices are d iv i

ded into 11 classes, the allowances o f 

which vary between 4000 pesos*) for 

the 1*' class and 500 fo r the 11'1*; tlir 

travelling post-offices are d ivided into 

7 classes with allowances from 1200 

pesos fo r the 1 “* class to 365 for the

*) I peso =  100 eentavos —  3 francs.
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compagnie, société, entreprise, ou même 

A un particulier, le droit de transporter 

lesdits objets, dans des conditions pro

pres à garantir l’ inviolabilité de la cor

respondance et les taxes de la poste.

Sont exceptés du monopole:

1° le transport de lettres particu

lières destinées à être mises à la poste 

au bureau le plus proche ;

2° la correspondance privée que des 

maisons ou des particuliers font distri

buer par des personnes attachées à leur 

service ou par exprès;

3° le transport de tous actes de 

procédure ou décisions émanant de 

l’autorité judiciaire;

4° le transport de connaissements, 

factures, lettres d’envoi, documents de 

douane ou consulaires, relatifs à l’ ex

pédition de marchandises ou accom

pagnant des marchandises;

5° le transport de la correspondance 

entre des points non desservis par le 

service postal;
6° le transport par des particuliers 

de lettres ayant trait à leur propre ser

vice ou à leur utilité personnelle;

7° la correspondance échangée entre 

les compagnies ou sociétés de toute 

sorte et leur personnel au sujet de leur 

service, à la condition, toutefois, que 

le transport en soit effectué au moyen 

du matériel desdites compagnies ou 

sociétés.

Toute infraction aux dispositions re

latives au monopole est punie d ’une 

amende variant de 50 à 1000 pesos 

ou de un à vingt mois de prison, s’ il 

s’agit d ’entrepreneurs, et de 25 à 100 

pesos, ou de quinze jours à deux mois 

de prison, s’ il s’agit d’auteurs ou de 

complices du transport d’objets de cor

respondance entre les points desservis 

par la poste.

T a x e ». Les taxes indiquées dans 

ce résumé pour chaque catégorie de 

correspondances assurent l’affranchis

sement, sa voir : pour le rayon général, 

dans les limites du territoire national, 

quelle que soit la distance; pour le 

rayon urbain, dans les limites de la 

v ille , et pour le rayon suburbain, entre 

tous les lieux habités compris dans la 

circonscription de distribution de l’ad

ministration locale et des succursales 

situées dans son ressort.

und selbst Privatpersonen zur Befôr- 

derung dieser Gegenstânde miter Be- 

dingungen ermachtigen, welche fur die 

Unverletzlichkeit des Briefgeheimnisses 

und ffir  die Portoerhebung nach dem 

T a r if  der Postverwaltung die nôtige 

Gewühr bieten.

Dem  Monopol untcrlicgeu nicht:

1. Befôrderungen von Privatbriefen 

zweeks ihrer E in lieferung bei der 

nâchsten Postanstalt;

2. Privatkorrespondenzen, welche 

Geschâftshâuser oder Private durch ihr 

Dienstpersonal oder durch Expressboten 

be8tellen lassen ;

3. die Befôrderung von Prozessak- 

ten oder Erkenninissen der Gerichts- 

behôrden;

4. die Befôrderung von Fracht- 

briefen, Rechnungen, Begleitscheinen 

und Zoll-oderKonsulatspapieren, welche 

auf Warensendungen Bezug haben oder 

denselben beigegeben sind;

5. die Befôrderung von Korrespon- 

denzen zwischen Punkten, zwischen de- 

nen keine Postverbindung besteht;

6. Briefe, welche Private bei sich 

'tragen , und welche auf die eigenen An-

gelegenheiteu derselben Bezug haben 

oder zu ihrem persônlichen Gebrauche 

bestimmt sind;

7. Korrespondenzen jeder A rt, welche 

Gesellschaften oder Vereine in ge- 

schâftlichen Angelegenheiten mittels 

eigener Transportm ittel mit ihrem Per
sonal austanschen.

Jede Ubertretung dieser Vorschrif- 

ten w ird, wenn es sich lira Unternehmer 

handelt, mit Geldstrafc von 50 bis 1000 

Pesos oder mit H a ft von 1 bis 20 

Monaten, und wenn die Ubertretung 

durch Befôrderung von Briefen zwischen 

Postorten begangen wurde, an den A b - 

sendern oder ihren Mitschuldigen mit 

Geldstrafe von 25 bis 100 Pesos oder 

m it H a ft von 15 Tagen  bis 2 Monaten 

bestraft.

T a xen . Durch die*nachstehendfürdic 

verechiedenen Korrespondenzklasscn 

angegebenen Portosâtze sind dieselben 

vollstândig frankiert, und zwar im 

Fernverkehr: innerhalb der Landes- 

grenzen, ohne Rücksicht auf die Ent- 

fernung, im Stadtverkehr : innerhalb

The executive body has however 

the liberty o f granting a corporation, 

com pany, society, enterprise or even 

a private person the right o f  trans- 

porting such articles provided they 

guarantee the inviolability o f corres- 

pondence and the payment o f the 

postage rates.

A re exempted from the p r iv ilège :—

1. — the transport o f private letters 

to be posted at the nearest post-office ;

2. — the privatecorrespondence wliieh 

firtns or private persons cause to be 

delivered by their own employés or 

by express messengers;

3. — the transmission o f any acts o f 

proceedings or decrees issued by justice;

4 . — the transmission o f bills o f lading, 

invoices, despatch-notes, customs and 

consular documents concerning the des

patch o f merchandize or accompanying 

the same ;

5. — the transport o f correspondence 

between places not served by post;

6. — the transmission by private per

sons o f letters concerning their own 

affairs ;

7. —  the correspondence exchanged 

between any company or society and 

their sta ff concerning their own busi

ness on the condition that the trans

mission be effccted  by the material o f 

the said companies or societics.

Any infraction o f the priv ilège o f the 

Post committed by a contractor is pun- 

ished by a fine o f from  50 to 1000 

pesos or by a terni o f imprisonment 

o f  from 1 to 20 months, and any in

fraction committed directly or indirect- 

ly by other persons in places served 

by post is punished by a fine o f from 

25 to 100 pesos or by a term o f im

prisonment o f from 15 days to 2 

months.

Postage ra ie ».  The rates o f postage 

given hereafter for every class o f postal 

articles cover the postage —  in the 

general radius, within the limits o f the 

national territory without regard to 

distance; in the local radius, within
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Lettres ord inaires. L ’affranchisse

ment des lettres ordinaires est obliga

toire. Cependant, si elles sont insuffi

samment affranchies, il leur est donné 

cours toutes les fois que les timbres 

y  appliqués représentent au moins la 

valeur d ’un port de 15 grammes et 

que l’ insuffisance n’excède pas deux 

ports. L es  lettres insuffisamment af

franchies sont frappées d’une taxe égale 

au double de l’ insuffisance, qui est 

perçue sur le destinataire ou, le cas 

échéant, sur l’envoyeur.

I l n’est pas donné cours aux lettres 

non affranchies. Si l’ envoyeur de ces 

lettres est connu, elles sont retournées 

à celui-ci par les moyens dont dispose 

le bureau où elles ont été déposées; 

dans le cas contraire, mention de la 

circonstance est faite sur une liste 

spéciale qui reste affichée pendant 

trente jours, dans un endroit très ap

parent du bureau, afin que les inté

ressés puissent retirer leur envoi ou en 

régulariser l ’affranchissement.

Les dimensions des Lettres et objets 

de la première catégorie ne doivent pas 

excéder 20 centimètres de longeur, 10 

de largeur et 5 d’épaisseur. L a  limite 

de poids est fixée à 5 kilogrammes. 

Toutefois, le bureau expéditeur peut 

admettre exceptionnellement des envois 

dont les dimensions et le poids dépas

sent les chiffres ci-dessus indiqués, s’il 

juge que ces envois peuvent être intro

duits dans les sacs sans nuire il leur 

contenu.

La  taxe des lettres et paquets fermés 

est de 5 centavos par 15 grammes 

ou fraction de 15 grammes, dans le 

service général ; elle est de 2 centavos 

par 15 grammes ou fraction de 15 

grammes dans les rayons urbain et 

suburbain.

Les lettres et paquets dont il s’agit 

doivent être déposés dans les boîtes 

aux lettres.

Cartes - lettres. L 'Adm inistration 

émet des cartes-lettres simples et des 

cartes-lettres avec réponse payée qui 

sont vendues au public pour la valeur 

que représente le timbre dont elles por

tent l ’empreinte.

der Grenzen der Stadt und im V or- 

ortsverkehr: zwischen allen bewohnteu 

Ortschaften im Bestellbezirk einer 

Lokal-Verwaltung und der ihr zuge- 

horigen Zweiganstalten.

Getm hnliche B rie fe  miissen fran- 

kiert werden. Ungenügend frankierte 

B riefe kommen nnr dann zur Befôr- 

derung, wenn dieselben wenigstens mit 

dem einfachen Portosatze fur 15 g. 

frankiert sind, und wenn der fehlende 

Portoteil nicht über das Porto fur einen 

zweifachen Brief hinausgeht. Ungeuii- 

gend frankierte Briefe werden zu Lasten 

des Adressaten oder eventuell des A b- 

senders mit dem doppelten Betrage des 

fehlenden Portoteils taxiert.

Unfrankierte Briefe werden nicht be- 

fordert. Is t der Absender derselben 

bekannt, so werden sie ihm von der 

Aufgabe-Postanstalt, wenn tunlich, zu- 

rückgegeben, andernfalls aber in eine 

L iste  eingetrageu, welche an einer in 

die Augen fallenden Stelle der Postan- 

stalt 30 Tage lang ausgehangt w ird, da- 

m it die Beteiligten die Sendungen 

zurückziehcu oder nachtrüglich frankie- 

ren kônnen.

Briefe und Gegenstiinde der I .  Klasse 

dürfen nicht fiber 20 cm. lang, 10 cm. 

breit und 5 cm. dick sein, sowie das 

Gewicht von 5 kg. nicht iiberschrei- 

ten. Doch kanu die Aufgabestelle aus- 

nahmsweise auch Sendungen zulassen, 

welche beziiglich des Umfanges und 

Gewichts die angegebenen Grenzen 

übersteigen, wenn uach Hircin Dafür- 

halten die Sendungen in die Briefsâcke 

ohne Beschadigung des Inhalts der

selben verpackt werden konneu.

D ie Taxe fiir Briefe und andere ver- 

schlossetie Sendungen betrâgt 5 Centa

vos fiir 15 g. oder einen T e il von 

15 g., im Stadt und Vorortsverkehr aber 

nur 2 Centavos.

D ie Briefscndungen sind mittels der 

Briefkasten zur Einlieferungzu bringen.

Kartenbriefe . D ie Verwaltung gibt 

einfache Kartenbriefe und Kartenbriefe 

mit bczahlter Antwort aus, welche zum 

Nennwerte des Wcrtstempels, den sic 

tragen, an das Publikum verkauft 

werden.

the lim ite o f the town, and in the 

suburban radius, between ail the places 

inhabited witliin the circle o f delivery 

o f its local post-office and sub-offices.

O rd in a ry  letters. Th e prepayment 

o f ordinary letters is compulsory. In- 

sufficiently prepaid lettres arc however 

sent to their destination provided the 

postage stamps a ffixed  to the same 

cover at least one single rate o f  15 

grams and the deficiency does not 

exceed 2 single rates in amount. In - 

sufficiently prepaid letters are charged 

double the defic iency, this charge 

being paid either by the addressce or 

the seuder, as the case may be.

Letters posted unpaid are not sent 

to destination.

Unpaid letters are returned to the 

senders, when known, by the ordinary 

means at the disposai o f the -o ffice 

o f posting; when the senders are un- 

known, such letters are entered on a 

list which is posted up fo r 30 days 

in a conspicuous part o f the post

o ffice  to enable the senders to with- 

draw their letters or to prepay them.

No letter or article o f  the first class 

may exceed 20 centimeter in length, 

10 in width or 5 in depth. The maximum 

lim it o f  weight is 5 kilograras. Th e 

o ffice  o f p09ting may, exceptionally, 

accept for transmission by post articles 

exceeding the above mentioned limita 

o f size and weight, i f  the postmaster 

thinks that such articles may be placed 

in sacks without causing any damage 

to the contents.

Th e postage rates o f letters and 

closcd packets is 5 centavos fo r everv 

15 grams or fraction o f 15 grams in 

the general radius, and 2 centavos for 

every 15 grams or fraction o f 15 grains 

in the local and suburban radius.

Letters and closcd packets must be 

dropped in letter boxes.

Lette r-ca rd s . Th e Postal Adm inis
tration issues single and reply letter- 

cards which arc sold to the public at

the face value o f the postage-stamps 

impresscd on them.
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Le  timbre imprimé sur les cartes- 
lettres simples et sur chacune des par
ties des cartes-lettres avec réponse 
payée est de 5 centavos pour le rayon 
général ; il est de 2 centavos pour les 
rayons urbain et suburbain.

I l est permis d’insérer dans les cartes- 
lettres tout ce qui est admis dans les 
lettres ordinaires; par suite, les ports 
sont comptés de la même façon : 5 
centavos par 15 grammes ou fraction 
de 15 grammes, pour le rayon général 
et 2 centavos par 15 grammes ou frac
tion de 15 grammes pour les rayons 
urbain et suburbain.

Sont admises à circuler par la poste 
les cartes-lettres fabriquées par l’in
dustrie privée, lorsqu’elles sont impri
mées sur un papier remplissant les con
ditions voulues et qu’elles ont 14 cen
timètres de longueur sur 9 de largeur, 
une fois pliées ; il est aussi nécessaire 
qu’elles soient gommées, de façon à 
pouvoir être cachetées.

L ’affrauchissement des cartes-lettres 
est obligatoire dans les mêmes limites 
que pour les lettres ordinaires; ces 
cartes sont également soumises aux 
mêmes règles que les lettres en ce qui 
concerne l’insuffisance d’affranchis
sement.

Les cartes-lettres doivent être dé
posées dans les bottes aux lettres.

C a rte s  posta les. La taxe applicable 
aux cartes postales simples et il cha
cune des parties des cartes postales 
avec réponse payée est de 2 centavos 
pour le rayon général et de un centavo 
pour les rayonB urbain et suburbain.

Sont admises il circuler par la poste 
les cartes postales simples et les cartes 
postales avec réponse payée fabriquées 
par l’ioduBtrie privée, pourvu qu’elles 
remplissent les conditions suivantes:

a. elles doivent être imprimées sur 
carton blanc ou de couleur très claire;

b . le poids de 100 cartes postales 
ne doit pas être supérieur à 500 gram
mes, ni inférieur à 250 grammes;

c. elles doivent avoir les dimensions 
ci-après: longueur, 14 centimètres; lar
geur, 9 centimètres;

d . elles doivent porter il la partie 
supérieure du recto le titre ca rte  p o s 

ta le  et au-dessous l’inscription: côté

DerWertstempel füreinfacheKarten- 
briefe und fur jeden der beiden Tcile 
von Kartenbriefen mit bezahlter Ant- 
wort betragt 5 Centavos für den Fern- 
verkebr und 2 Centavos ffir den Stadt- 
und Vorortsverkehr.

Kartenbriefe konnen die gleichen 
Einlagen enthalten, die in Briefen zu- 
lâssig Bind. Infolgedessen wird auch 
das Porto von 5 Centavos im Fern- 
verkehr und von 2 Centavos im Stadt- 
und Vorortsverkehr fiir 15 g. oder 
einen Teil von 15 g. erhoben.

Die von der Privatindustrie herge- 
stellten Kartenbriefe sind zur Post- 
befôrderung zugelassen, wenn ihr Papier 
den vorgeschriebenen Bedingungen ent- 
spriebt, wenn sie einmal gefaltet 14 cm. 
in der Lange und 9 cin. in der Breite 
haben, und wenn sie derartig gummiert 
siud, dass sie verschlossen werden 
kônnen.

Die Kartenbriefe untcrliegen bezüg- 
lich der Frankierung und der Beliand- 
lung im Falle ungenügender Frankie
rung den für Briefe bestehenden Be- 
stimmungen.

Auch die Kartenbriefe sind mittels 
der Briefkasten zur Einlieferung zu 
bringen.

P o s tk a r te n . Die Taxe fur eiue ein- 
fache Postkarte und ffir jeden der beiden 
Teile einer Karte mit bezahlter Ant- 
wort betragt 2 Centavos ffir den Fern- 
verkehr und 1 Centavo ffir den Stadt- 
und Vorortsverkohr.

Von der Privatindustrie hergestellte 
einfache Postkarten und Postkarten 
mit bezahlter Autwort sind zur Be- 
fôrderung zulâssig, wenn sie den nach- 
stehenden Bedingungen entsprechen :

a. Das verwendete Papier muss fest 
und von weisser oder sehr heller Farbe 
sein.

b. 100 Postkarten dürfen nicht mehr 
aïs 500 g. und nicht weniger als 250 g. 
schwer sein.

c. Sie raiissen die nachstehendcn 
Ausdehnungen haben: 14 cm. in der 
Lange und 9 cm. in der Breite.

d . Sie niûssen auf der Vorderseite 
oben denTitel: « P o s tk a r te  » unddarun- 
ter die Angabe tragen : « D ie s e  S e ite  ist

Single and reply letter-cards are 
acceptcd for transmission in the general, 
local and suburban radius.

Single letter-cards and each half 
of reply letter-cards are provided with 
an impressed postage-stamp of 5 cen
tavos for the general radius and of 
2 centavos for the local and sub
urban radius.

Anything that may be sent in an 
ordinary letter may also be sent in a 
letter-card, the rate of postage being 
the sanie, i. e., 5 centavos per 15 grams 
or fraction of 15 grams for the general 
radius and 2 centavos per 15 grams 
or fraction of 15 grams for the local 
and suburban radius.

Letter-cards of private manufacture 
are admitted when printed on a paper 
fulfilling the conditions required and 
mcasuring, when folded, 14 centimeter 
in length and 9 in width ; printed 
letter-cards raust also be gummed.

Letter-cards are subject to the saine 
régulations a£ ordinary letters with 
respect to prepayment, partial or total.

They must also be po9tcd in letter- 
boxes.

P o s t  ca rds . The rate of postage of 
single post cards and of each half 
of reply post cards is 2 centavos for 
the general radius and 1 centavo for 
the local and suburban radius.

Single and reply post cards of pri
vate manufacture are accepted for 
transmission by post on the following 
conditions :—

a . — they must be printed on whitc 
or light-coloured cardboard;

b . — the weight of 100 post cards 
must not be over 500 grams or less 
than 250 grams;

c. — their size mnst be 14 centi
meter in length and 9 centimeter in 
width ;

d . — they must bear on the top of 
the front side the titlc P o s t  c a rd  and 
below, the words « f o r  the a d d ress
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ré se rvé  à  l 'a d r e s s e ; enfin, dans l’angle 
droit supérieur, un espace de 3 centi
mètres de longueur et 2 centimètres 
et demi de largeur, portant en petits 
caractères les mots: p la c e  d u  tim b re  

poste , doit être ménagé pour l’appo
sition des timbres d’affranchissement 5

e. chaque carte postale doit être re
vêtue du timbre-poste représentant l’af
franchissement pour le rayon dans lequel 
elle est appelée h circuler.

L ’expéditeur a la faculté d’indiquer 
au recto des cartes postales ses nom, 
prénoms et domicile, soit à la main, 
soit au moyen d’un sceau, d’un timbre 
ou d’un procédé typographique quel
conque et d’y faire figurer des vignet
tes, annonces, dessins, etc., en noir ou 
en couleurs.

Il est strictement défendu d’imprimer 
l’écusson national sur les cartes postales 
de fabrication privée, de même qu’il 
est interdit d’y joindre ou d’y attacher 
des objets quelconques, en dehors des 
timbres d’affranchissement.

Les cartes postales de fabrication 
privée qui ne remplissent pas les condi
tions prescrites sont considérées comme 
des lettres, au point de vue de l’af
franchissement.

L ’affranchissement des cartes posta
les est obligatoire; il n’y est donné 
cours que si elles sont complètement 
affranchies.

P u b lic a t io n s  p é r io d iq u es  (2 " " ' caté

g o r ie ). Les paquets d’imprimés de la 
2n“‘ catégorie (publications périodiques, 
ouvrages d’instruction primaire et ou
vrages publiés par livraisons), sont dé
posés et pesés en bloc dans les bu
reaux de poste, afin de déterminer le 
montant de l’affranchissement; aucun 
paquet, pris séparément, ne doit dé
passer le poids de 5 kilogrammes, ni 
avoir des dimensions telles qu’il ne 
puisse être facilement introduit dans 
les sacs.

Ce mode de dépüt n’est admis que 
pour les envois faits par les éditeurs 
il leurs agents et lorsqu’il s’agit de pu
blications périodiques ou d’ouvrages en 
livraisons. Les ouvrages d’instruction 
primaire ne sont pas soumis aux for
malités précitées.

f i l r  d ie  A d re sse  b e s tim m t * ; ferner muss 
zum Aufkleben der Freimarke in der 
oberen rechten Ecke ein Raum von 3 
cm. Lange und 2 V* cm. Breite vorge- 
sehen sein, in dem in kleiner Schrift 
die Worte: « P la tz  f u r  d ie  F r e im a r k e  * 
vorgedruckt sind.

e. Jede Postkarte muss den Wert- 
stempel tragen, der dem Porto für den 
Rayon entspricht, in dem die Karte be- 
fôrdert werden soll.

Der Absender kann auf der Vorder- 
seite der Postkarte entweder hand- 
schriftlich oder mittels Sterapel, Druck 
odereines sonstigen mechanischen Ver- 
fahrens seinen Namen, Vornamen und 
W ohnort angeben, sowie Vignetten, A n- 
zeigen, Zeichnungen etc. schwarz oder 
farbig anbringen.

Streng verboten ist es, das Landes- 
wappen auf den von der Privat-In- 
dustrie hergestellten Postkarten ab- 
zudrucken oder denselben ausser den 
zur Frankierung benutzten Freimarken 
irgend welche (iegenstande beizuffigen 
oder an ihnen zu befestigen.

Von der Privatindustrie hergestellte 
Postkarten, welche den vorgeschrie- 
beneu Bedingungcn uicht entsprechen, 
werden wie Briefe taxiert.

Postkarten miissen vnllstündig fran- 
kiert sein, andernfalls werden sic nicht 
befordert.

Die D ru ck sa ch en p a k ete  d e r  I L  K l .  

(Zeitungeu und Zeitschriften, Bûcher 
für den Elementar-Unterricht und Lie- 
ferungswerke) werden zweeks Ermitt- 
lung des Portos von den Postanstalteu 
bei der Einlioferung im Ganzcn ge- 
wogen, docli darf jedes cinzelue Paket 
das Gewîcht von 5 kg. nicht überstei- 
gen, noch einen solchcn Umfang liaben, 
dass es nicht in die BriefsSckc ver- 
packt werden kaun.

Diese Art der Einlieferung ist nur 
für solclie Pakete vorgeschrieben, 
welche die Verleger an ihre Agenten 
absenden, sowie für Zeitungcn oder 
Zeitschriften und Lieferungswerke ; auf 
Bûcher für den Elementar-Unterricht 
findet dieselbc keine Anweudung.

on ltj », as well as on the top right 
corner a space of 3 centimeter in 
length by 2 '/a in width with the words 
< f o r  the p o sta g e  s ta m p  » in small 
type;

e .— each post card must be prepaid 
in postage stamps at the rate fixed 
for ordinary post cards.

The sender has the option of in- 
dicating on the front side of post 
cards his name, Christian naine and 
address either in writing, or by means 
of a stamp, autograph stamp or by any 
othertypographical process andto print 
on the same engravings, advertisements, 
drawings, etc., either in black or in 
other colours.

lt  is strictly forbidden to print the 
national anus on private post cards 
or to join or attach to them any ar
ticle whatsoever except stamps for pré
payaient.

Post cards of private manufacture 
which do not fulfil the conditions 
required are treated as letters with 
respect to prepayment.

The prepayment of post cards is 
compulsory; post cards not fully pre
paid are not sent to destination.

P e r io d ic a h  o f  the 2 ndc la ss, Printed 
packets of the 2"'1 class (periodieals, 
books for elementary schools and works 
issued in parts) must be posted and 
weighed in bulk at the post-offices 
for the purpose of calculating the 
postage ; no packet taken siugly is to 
weigh more than 5 kilograms nor to 
be of sucli a size as to prevent its 
being placcd easily in mail bags.

The above means of posting only 
applics to packets of periodieals or 
works issued in parts send by pnb- 
lishcrs to their agents. Books for ele
mentary schools are not subject to 
these régulations.

Printed packets of the 2"'1 class nmy 
also be jiosted in travelling post-offiees
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Le dépôt des imprimés de la 2m* 
catégorie peut égalemeut être fait aux 
bureaux ambulants établis dans les 
trains, aux mêmes conditions que dans 
les autres bureaux, moyennant verse
ment préalable des frais de port.

Tous les paquets doivent être con
ditionnés de telle sorte que le contenu 
puisse en être facilement vérifié sans 
détruire l'emballage.

L'affranchissement complet des im
primés de la 2mu catégorie est obliga
toire et s’effectue au moyen de timbres- 
poste que les envoyeurs ou leurs agents 
appliquent sur le talon du reçu qui 
leur est remis. Ce reçu est détaché 
d’un carnet à souche imprimé, fourni 
par la Direction générale à tous les 
bureaux de poste. Les timbres-poste 
d’affranchissement sont immédiatement 
oblitérés par l’employé, au moyen du 
timbre à date du bureau. Lorsqu’un 
carnet de reçus est épuisé, les souches 
portant les timbres oblitérés, sont en
voyées û la Direction générale.

La taxe des imprimés de la 2me ca
tégorie adressés par les éditeurs à leurs 
agents, dans les rayons intérieur, urbain 
et suburbain, est de 2 centavos par 500 
grammes ou fraction de 500 grammes.

Ces mêmes imprimés entreut dans 
la 3me catégorie, pour les effets de l’af- 
franchissement, s’ils sont déposés par 
deB personnes autres que les éditeurs 
ou leurs agents.

Pour être classées dans la 2"re ca
tégorie, les publications périodiques 
doivent remplir les conditions indiquées 
ci-après :

a. elles doivent paraître régulièrement, 
au moins une fois par trimestre et 
porter imprimée l’indication des lieu et 
date de publication, ainsi que le nu
méro progressif de série;

b. elles doivent être imprimées sur 
papier en doubles feuilles, soit séparées, 
soit réunies eu cahier, sans reliure d’au
cune sorte. Kn outre, elles ne peuvent 
traiter que des questions présentant un 
intérêt général: informations politi
ques, littéraires, scientifiques ou rela
tives Il une industrie spéciale quel
conque.

L ’insertion d'annonces de tout genre 
dans cette catégorie de publications 
est autorisée.

Die Einlicferung von Drucksachen 
der I L  Klasse kann gegen vorherige 
Zahlung des Portos wie bei den Orts- 
postanstalten auch bei den Bahnposten 
erfolgen.

Sâmtliche Sendungen müssen der- 
artig verpackt sein, dass der Inhalt, 
ohne die Umhûllung zu zerreissen, 
leicht gepriift werden kann.

Die Drucksacheu der II. Klasse müs
sen durch Freimarken, welche die Ab- 
sender oder deren Agenten auf dem 
Talon des ihnen zugestellten Empfang- 
scheins anbringen, vollstandig frankiert 
werden. Letzterer wird aus einemQuit- 
tungsbuche losgetrennt, das allen Post- 
anstalten von der General-Direktion 
geliefert wird. Die Freimarken wer
den von dem Beamten mit demTages- 
stempel sofort entwertet. Ist ein Q,uit- 
tungsbuch aufgebraucht, so werden die 
darin zurückgebliebenen Talons mit den 
entwerteten Freimarken an die General- 
Direktion eingesandt.

Die Taxe für Drucksachen der 
II. Klasse, welche die Verleger an ihre 
Agenten absenden, betragt im Fern-, 
Orts- und Vorortsverkehr 2 Centavos 
fur 500 g. oder einen Teil von 500 g.

Wordeti dièse Drucksachen von an- 
deren Personen, als Verlegern oder 
ihren Agenten, eingeliefert, so sind sie 
als zur I I I .  Klasse gehôrig anzusehen.

Zeitungen und Zeitschriften müssen, 
wenn sie als Drucksachen der II. Klasse 
bchandelt werden sollen, den nach- 
stehenden Bcdingungon cntsprechen :

a. Sie müssen regelmiissig erschci- 
nen, und zwar mindestens einmal viertcl- 
jâhrlich, sowie Ort und Tag des Er- 
scheinens und die fortlaufende Num- 
mer gedruekt angeben.

b. Sie müssen auf ganzen Bogen 
gedruekt sein, welche entweder cinzeln 
versandt oder zu eincm Hcfte ver- 
einigt werden kônnen, aber niclit gc- 
bunden sein dürfcir, ferner diirfen sic 
nur Fragcn von allgemcinem Interesse, 
wie politische, litterarische, wisscu- 
schaftlichc oder irgend einc Industrie 
angehende Mitteilungen behandeln.

Anzeigen jeder Art kônnen in diese 
Zeitungen etc. aufgenommen werden.

on the conditions prescribed for other 
offices, provided the postage be paid 
in advance.

Every packet must be inade up so 
as to admit of an easy inspection 
without spoiling the packing.

The full prepayment of postage is 
compulsory for priuted packets of 
the 2,,<l class ; the postage is paid in 
postage-stamps affixed by the senders 
or their agents to the counterpart of 
the receipt which is delivered to them. 
This receipt is detached from a printed 
book supplied to every post-office by 
the General Direction. The postage 
stamps are immediately obliterated by 
the clerk by means of the date stamp 
of the post-office. VVhen a book of 
receipts is finished, the counterparts 
bearing the obliterated postage stamps 
are sent to the General Direction.

The doiuestic, local and suburban 
rate of postage of printed packets of 
the 2"ü class sent by publishers to 
their agents is 2 centavos for 500 
grains or fraction of 500 grams.

The same packets are subjcct to 
the postage rate of the 3r<l class wlien 
posted by persons other than publishers 
or their agents.

In order to be admitted in the 
2n<1 class, periodicals must fulfil the 
following conditions :—

a . —they must be issued regularly 
at least once every three mont lis and 
bear, in printing, the indication of 
the place and date of publication as 
well as the progressive number of the 
séries ;

b . — they must be printed on paper 
in double sheets, either separated or 
asscmbled in booklets without bindiug 
of any kind. The contents of such 
periodicals must offer a general interest 
and be coinposed of political, literary 
and seientific information or of in
formation concerning soine private 
industry.

Advertiseinents of ail kinds may be 
printed in periodicals of the 21"1 class.
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Sont également compris dans la 2me 
catégorie de correspondances, les cata
logues, bulletins de bourse, circulaires 
et prospectus annonçant les publica
tions, de même que les suppléments 
qui forment partie intégrante ou qui 
sont le complément du journal auquel 
ils se rapportent, toutes les fois que 
les suppléments dont il s’agit traitent 
des questions d’utilité publique, qu’ils 
complètent ou commentent l’informa
tion, qu’ ils rectifient ou qu’ils expli
quent, en les détaillant, les faits rap
portés par les numéros correspondants 
des journaux respectifs. Les feuilletons 
découpés dans les journaux ne sont 
pas considérés comme des suppléments 
à ces journaux.

Sont également comprises dans la 
2,ne catégorie de correspondances, les 
publications périodiques étrangères rem
plissant les conditions exigées pour 
celles qui sont publiées au Mexique.

Ne sont pas admises à bénéficier du 
tarif de la 2""' catégorie de correspon
dances, les publications périodiques qui, 
quoique remplissant une partie des con
ditions énoncées plus haut, ont été 
créées uniquement dans le but de servir 
les intérêts particuliers de la personne 
ou de l’établissement pour le compte 
duquel la publication est faite.

Le premier numéro, généralement 
destiné ii la propagande, des publica
tions de la 2""“ catégorie, est trans
porté gratuitement.

Pour que les imprimés de la 2me 
catégorie, qui remplissent les conditions 
voulues, puissent néanmoins être af
franchis au tarif réduit indiqué ci-des
sus, il est nécessaire que les éditeurs 
ou leurs agents présentent d’abord au 
bureau de poste respectif une décla
ration mentionnant le titre, le caractère 
et les conditions do la publication, 
ainsi que le nom de l’imprimeur. Les 
éditeurs ou leurs agents ne sont réputés 
tels que s’ils possèdent un bureau ouvert 
au public, oît puissent se traiter toutes 
les affaires relatives aux publications.

( I/fi m ite au prochain numéro.)

Zur II. Kla8sc der Briefpostsendun- 
gen gehôren weiter: Kataloge, Borsen- 
berichte, Zirkulare und Prospekte, 
w elche die Zeitungen ankündigen, femer 
Beilagen, welche Bestandteile der Zei- 
tung sind oderdieselbe ergiinzen, soweit 
diese Beilagen Fragen von ôffentlichem 
Nutzen behandeln und Nachrichten 
vervollstândigen oder erklâren, oder 
Tatsachen, unter ausfiihrlicher Wieder- 
gabe derselben, berichtigen und er- 
liiutern, welche die zugehôrigen Zei- 
tungsnummernenthalten. AusZeitungen 
ausgeschnittene Feuilletons werden 
nicht als Zeitungsbeilagen angesehen.

Zur 11. Korrespondenzkiasse gehôren 
ebenfalls fremde Blâtter, welche don 
für die mexikanischen Zeitungen be- 
stehenden Vorschriften entçprechen.

Zur Taxe der II. Korrespondenz
kiasse werden solche Zeitungen und 
Zeitschriften nicht befôrdert, welche 
den obigen Bedingungen zwar zum 
Teil entsprechen, aber einzig zu dem 
Zwecke ins Lebon gcnifcn worden sind, 
um den persônlichen Interessen der- 
jenigen Pcrson oder Anstait zu dienen, 
für deren Rcchnung sie herausgegeben 
werden.

Die zur Erwerbung von Abonncnten 
bestimmte erste Nunmier von zur II. 
K  lasse gehôrigen Zeitungen wird gratis 
befôrdert.

Damit vorschriftsmiissig beschaffene 
Drucksachen der II. Klasse zur vor- 
stehenden ermnssigten Taxe zugolassen 
werden, müssen die Ver loger oder deren 
Agenten zunachst bei der betreffenden 
Postanstalt eine Erkliinmg niederlegen, 
welche Titel, Charakter, Abonnements- 
bedingungen und die Druckerei angibt. 
Als Verleger oder Agenten derselben 
gelten nur diejenigen, welche zur Be- 
sprechung der die Zeitung angehemlen 
Angelegenheiten ein dem Publikum 
geôffnetes Bureau besitzen.

(Fortsetxung folgt.)

Are also included in the 21"1 class :—  
catalogues, quotations of the stock ex
change, circulars and prospectées con- 
cerning uew publications, as well as 
suppléments to newspapers provided 
they form an intégral part of, or com
plété the newspaper wîth which they 
are iBsued, that they deal with topics 
of public interest, complété or comment 
information, rectify or expiait) by de
tails the facts reported in the respec
tive newspaper numbers.

Feuilletons eut from newspapers 
are not considered as suppléments to 
newspapers.

Foreign periodicals fulfilling the con
ditions required for Mexicau papers 
may also be sent at the rate for 2"d 
class ruatter.

On the other hand, periodicals ful
filling part of the conditions mentioned 
above but which hâve been started 
merely for the purpose of serving the 
spécial interest o f the person or firrn 
on whose account they are issued may 
not be acceptcd as 2'"' class matter.

The first rmmber of periodicals of 
the 2'"’ class, which is as a rule dis- 
tributed for propaganda, is sent free.

The publishcrs and the agents of 
the sanie who wish to seml 2,K| class 
matter at the reduced rate mentioned 
above nuist first transmit to the res
pective post-office a déclaration in- 
dicating the title, the charactèr and 
the conditions of the publication as 
well as the name of the printer. The 
publishcrs or their agents can only 
be considered as such if they possess 
an office open to tlie public where 
ail mattors concerning their publi
cations may be disenssed.

(To be eontinued in our next.)



Petites communications.

D’après un tableau dressé par l’ Ad
ministration des postes de Belgique 
au sujet des opérations de l’épargne 
scolaire belge, sur 9991 écoles pri
maires (y compris les écoles gardiennes 
et les sections d’enseignement primaire 
annexées à des établissements d’ins
truction d’autres degrés) fréquentées 
par 1,151,756 enfants (570,788 garçons 
et 580,968 filles) au 31 décembre 1902, 
il y avait 7412 écoles où l’épargne 
était pratiquée par 359,877 enfants 
(185,273 garçons et 174,604 filles). 
Dans ce nombre, 313,801 enfants 
(161,140 garçons et 152,661 filles) 
possédaient un livret et 46,076 (24,133 
garçons et 21,943 filles) épargnaient, 
mais n’avaient pas encore de livrets. 
Il restait donc 2579 écoles primaires 
et 791,879 enfants (385,515 garçons 
et 406,364 filles) qui ne participaient 
pas à l’épargne scolaire. A la fin de 
l’année 1902, le montant total de 
l’épargne scolaire s’élevait à la somme de 
fr. 9,628,438.28, dontfr. 4,828,501.14 
appartenaient aux garçons et fr.
4,799,937. 14 aux filles.

En outre, 20,101 élèves de 1169 
établissements d’instruction moyenne 
et écoles d’adultes avaient épargné un 
capital de fr. 743.059. 02, ü la fin de 
ladite année.

À cette date, le nombre total des 
écoles où l’épargne était pratiquée 
s’élevait ù 8581 ; celui des élèves qui 
épargnaient était de 379,978, et le 
montant total de l’épargne atteignait 
la somme de fr. 10,371,497.30.

377,719 élèves ont placé à la Caisse 
générale d’épargne et de retraite, sous la 
garantie de l’Etat, leurs économies dont 
le montant s’élève àfr. 10,293,372.26. 
Les autres, au nombre de 2259, pos
sédant ensemble fr. 78,125.04, ont 
versé leurs épargnes dans des éta
blissements privés, ou bien les ont 
affectées à l’achat de fonds publics. 
Parmi les premiers, 322,670 élèves, 
dont l’avoir atteint fr. 8,562,900.31, 
ont effectué leurs dépôts par l’entre
mise de la poste.

68

Kleine Mitteilungen.

Nach einer von der belgischen Post- 
verwaltung verôffentlichten Übersicht 
über den Stand der belgischen Schul- 
sparkassen waren von 9991 Primar- 
8chulen(mitEinschluss der Spielschulen 
und anderen Unterrichtsanstalten bei- 
gegebenen Primarklassen), die Ende 
1902 in Belgien bestanden und von 
1,151,756 Schulkindern (570,788 Kna- 
ben und 580,968 Mâdchen) besucht 
waren, 7412 und in diesen 359,877 
Kinder (185,273 Knaben und 174,604 
Mâdchen) am Sparkassengeschâft be- 
teiligt. Von diesen besassen 313,801 
(161,140 Knaben und 152,661 Mâd
chen) Sparhefte,wâhrend 46,076 (24,133 
Knaben und 21,943 Mâdchen) wohl 
mit dem Sparen begonnen hatten, aber 
noch nicht im Besitze eines Sparbuchs 
waren. Es verblieben mithin 2579 
Primarschulen und 791,879 Schulkin- 
der (385,515 Knaben und 406,364 
Mâdchen), welche den Sparkassen noch 
fern standen. Der Gesamtbetrag der 
in Primarschulen bis Ende 1902 auf- 
gebrachten Ersparnisse bezifferte sich 
auf Fr. 9,628,438.as, von welchen Fr. 
4,828,50l.u von Knaben und Fr.
4,799,937.u von Mâdchen herrührten.

In 1169 Mittel- und Fortbildungs- 
schulen wurde bis Ende 1902 von 
20,101 Zôgliugen ein Kapital von 
Fr. 743,059.02 erspart.

Im ganzen hatten daher Ende 1902 
in 8581 Schulen 379,978 Zôglinge 
an Spargeldern ein Vermôgen von 
Fr. 10,371,497.80 aufzuweisen.

377,719 Zôglinge hatten ihre Erspar- 
nisse im Betrage von Fr. 10,293,372.se 
bei der Staatssparkasse angelegt, wâh- 
rend die anderen 2259 ihr erspartes 
Kapital im Betrage von Fr. 78,125.04 
bei Privatinstituten eingezahlt oder 
zum Ankaufe von Staatspapieren ver- 
wendet hatten. Von den ersteren hatten 
322,670 für ihre Einlagen in der Hôhe 
von Fr. 8,562,900.81 die Vermitte- 
lung der Post in Anspruch genonimen.

IMPRIMERIE MEROU" h  O  h RF.RNE.

Miscellaneous.

According to a table prepared by 
the Post Office of Belgium on the 
transactions of the Belgian School 
Savings Banks at the close o f the 
year 1902, out of 9991 elementary 
schools (including K in d e r g a r te n  and 
elementary classes attached to other 
schools) attended by 1,151,756 school 
children 570,788 boys and 580,968 
girls, there were 7412 schools in 
which school savings were effected 
by 359,877 children (185,273 boys 
and 174,604 girls). O f this number,
313,801 (161,140 boys and 152,661 
girls) were in possession of deposit 
books, while 46,076 children (24,133 
boys and 21,943 girls) had begun to 
save but were not yet in possession 
of their deposit books. There were 
consequently 2579 elementary schools 
and 791,879 school children (385,515 
boys and 406,364 girls) who did not 
participate in the school savings banks. 
The total capital standing to the cré
dit of elementary schools at the close 
of 1902 amounted to fr. 9,628,438.28; 
of this sum, fr. 4,828,501. 14 belonged 
to boys and fr. 4,799,937. 14 to girls.

In addition, 20,101 pupils of 1169 
middle schools and colleges possessed 
a capital of fr. 743,059.02 at the 
close of 1902.

On the saine date, the 379,978 
pupils of the above mentioned 8581 
schools had a total capital of fr. 
10,371,497. 30.

377,719 pupils had invested their sa
vings to the amountof fr. 10,293,372.26 
in the State Savings Bank, while the 
others to the number of 2259 had 
invested their savings ammmtiug to 
fr. 78,125.04 in private banks or 
tnade use of them for the purchase 
of Stock. O f the former, 322,670 had 
invested their savings (fr. 8,562,900.31 ) 
through the agency of the Post.

\
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Le service des postes du Danemark 
de 1711 à 1808.

M. J. Frimodt, éditeur, il Copen
hague, a publié récemment, sous le 
titre « P ostvü sen e t i  D a n m a r k  som  

S ta ts in stitu tion  in d til C h r is t ia n  V J P  

D ô d  », un travail de M. Fr. Olsen, 
maître des postes de Thisted, sur le 
service des postes danois depuis la 
reprise par l’Etat en 1711 jusqu’il la 
mort du Roi Christian V II .  Nous ex
trayons de cet ouvrage, composé avec 
soin et très intéressant, les renseigne
ments ci-dessous auxquels nous con
servons l’ordre chronologique adopté 
par l’auteur.

I. De 1711 à 1744t.

Jusque vers le milieu du X V I I e 
siècle, les postes danoises furent une 
institution de l’Etat; en 1653 elles 
furent cédées pour 12,000 taler* * 1) il 
titre de fief à la famille Gyldenlôve. 
En 1703, les droits de fief ayant été 
éteints par suite de décès et les postes 
accusant alors un excédent de recettes 
sur les dépenses de 25,000 taler par an, 
le Roi Frédéric IV  décida de les placer 
de nouveau sous l’administration de 
l’Etat. Los intérêts financiers qui 
avaient provoqué cette décision occii-

*) 1 talcr =  C mark =  90 schilling =  
3 couronnes 20*/• ore (1 couronne =  100 
Ore =  1 franc 38 centimes).

100 Jahre dànischen Postwesens.
(1711 bis 1808.)

Im Verlage von J. Frimodt in Ko- 
penhagen ist kürzlich aus der Feder 
des Postmeisters Fr. Olsen in Thisted 
miter dem Titel « P o s tvü sen e t  i  D a n 

m a r k  so m  S ta ts in stitu tion  in d til C h r i 

s tia n  V i l ' D ô d  » ein Werk erschienen, 
das die Einrichtungen des dànischen 
Postwesens von der Vcrstaatlichung 
im Jahre 1711 ab bis zum Tode Kônig 
Christians V I I .  behandelt. Aus dem 
mit grossem Fleisse zusammengetra- 
genen Inhalte, der einen interessanten 
Ueberblick über die Entwickelung der 
Post in Danemark gibt, entnehmen 
wir die wichtigsten Tatsachen, indem 
wir uns der vom Vcrfasser gewâhlten 
chronologi8chcn Dreiteilung desStoffes 
anschliessen.

I. 1711 bis 1746.
Bis in die Mitte des 17. Jahrhun- 

derts hinein war das danische Post- 
wesen eine Staatsanstalt gewesen; im 
Jahre 1653 ging es fur 12,000 Talcr*) 
als Lchen auf die Familie Gyldenlôve 
über. Als im Jahre 1703 das Iychen 
durcli Ttxlesfall erledigt wurde, war 
die Post mit einetn jnhrlichen Ueber- 
schu8s von 25,000 Talern eine beach- 
tenswerte Geldquelle geworden, und

*) 1 Taler =  (> Mark — 90 Schilling =  
3 Kroncn 20*/» Ôre (1 Kronc =  100 Ôrc =
1 Fr. 38 Cts.).

The Postal Service of Denmark 
from 1711 to 1808.

The publishing firm of J. Frimodt 
in Copenhagen recently issued under 
the title of « P o s tvü sen e t i  D a n m a r k  

som  S ta ts in stitu tion  in d til C h r is t ia n  

V I P  D ô d  » a work by postmaster 
Fr. Olsen, in Thisted, on the organi
sation of the postal service of Den
mark from the tirue it was taken over 
by the State in 1711 to the death of 
king Christian V II .  We extract from 
this carcfutly compiled work, which 
contains an interesting study on the 
development of the Danish posts, the 
following facts, observing the chrono- 
logical order chosen by the author.

I. 1711— 1746.

Up to the rniddle of the X V I I .  
ccntury the posts of Denmark were a 
State institution. In 1653 they were 
given over, for 12,000 taler*), as a 
fief to the fainily Gyldenlôve. In 1703 
the fief beeame vacant through the 
dcath of the liolder and King Friedrich
IV . decidcd tliat the posts sliould 
again be managed by the State, the 
yearly profit nmounting then to 25,000 
taler. The financial interest wliicli 
called fortli that decision remaincd

*) 1 taler =  (i mark =  96 shilling =  3 
crowns 20e/» oro (1 crown =  100 ürc =  1 franc 
38 centimes).
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Les postes étaient divisées en cour
riers montés principaux, courriers se
condaires privés et publics, et en ser
vices de voitures ou de bateaux.

On désignait sous le nom de « cour
riers montés» tous les services orga
nisés pour le transport des correspon
dances (lettres, paquets de documents, 
etc., jusqu’au poids de 50 lo t * ), que 
les transports fussent ou non effectués 
à cheval ou à pied. Ces courriers por
taient le nom de courriers principaux 
quand ils parcouraient, pour le compte 
de la caisse postale, de longues dis
tances sur lesquelles étaient échelonnés 
des bureaux de poste principaux. Les 
courriers auxiliaires maintenaient les 
communications entre les bureaux de 
poste principaux et les localités de 
moindre importance desservies par des 
services secondaires. Les courriers 
avaient un caractère essentiellement 
privé quand les services avaient été 
organisés par une commune ou un 
particulier sur des routes où le trans
port des correspondances n’était pas 
soumis à la régale. Par contre, les 
courriers étaient publics dès que l’Ad
ministration des postes chargeait un 
particulier d’effectuer le transport des 
correspondances sur une route secon
daire et qu’elle lui conférait en même 
tempB le droit exclusif du transport 
des correspondances sur cette route.

Les services de voitures et de ba
teaux n’étaient pas placés sous le con
trôle immédiat de l’Administration des 
postes. Ces services, qui étaient dus 
à l’initiative privée, avaient été créés 
pour le transport des voyageurs, des 
marchandises et des articles d’argent. 
Us n’étaient utilisés pour le transport 
des correspondances que dans lc6 re
lations avec la partie méridionale de 
l’île de Seeland, et avec Laaland et 
Falster, où il n’existait pas de service 
de courrier monté.

Les bureaux de poste étaient divi
sés en bureaux principaux et en bureaux 
secondaires. Les bureaux de poste prin
cipaux devaient soumettre leurs comptes 
des dépenses et des recettes il l’Office 
général des postes. En règle générale, 
les chefs de ces bureaux recevaient

*) 1 livre — 32 lot — */* kilogramme.

Die P o s te n  zerfielen in
1. reitende Posten, und zwar

a. Hauptposten,
b. private Nebenposten,
c. ôffentliche Nebenposteu;

2. fahrende Posten.

Zu den « reitenden Posten » zâhlten 
aile Verbindungen, diezur Beforderung 
von Briefsendungen (Briefen und Pa- 
keten mit Dokumenten u. s. w. bis 
zum Gewichte von 50 Lot*)) unter- 
halteu wurden, ohne Rücksicht darauf, 
ob die Befôrderung zu Pferde oder zu 
Fusa erfolgte. Hauptposten hiessen 
sie, wénn sie fur Rechnung der Post- 
kasse auf grossen Kursen verkehrten, 
an denen Hauptpostâmter lagen. Die 
Nebenposten vermittelten den Verkehr 
der an den grossen Kursen gelegenen 
Hauptpostâmter mit kleineren Orten 
an Seitenkursen. War eine solche 
Nebenpost von einer Gemeinde oder 
einer Privatpersou eingerichtet worden, 
ohne dass für die Briefbefôrderung 
auf der Linie ein Regai bestand, so 
batte die Post lediglich privaten Cha- 
rakter. Ging die Postverwaltung aber 
dazu über, die Briefbefôrderung auf 
einem Seitenkurse einer bestimraten 
Person zu übertragen und ihr zugleich 
ein ausschliessliches Recht auf Befôr
derung der Korrespondenz auf diesem 
Kurse zu verlcihen, so wurde die Post 
eine ôffentliche Nebenpost.

Die « fahrenden » Posten standen 
nur in sehr losen Beziehungen zur 
Postverwaltung. * Sie waren Privat- 
untemehmungen, die dem Personen-, 
Paket- und Geldvcrkehr dienten. Nur 
nach dem südlichen Teile der Insel 
Seeland, sowie nach Laaland und Fal- 
ster wurden sie aucli für den Brief- 
versand nutzbar gemacht, weil eine 
reitende Post dahin nicht bestand.

Die Postâmter wurden in H a u p t -  

und in N e b e n p o s td m te r  unterschicdcn. 
Die Hauptpostâmter hatten fiber die 
vorkommenden Einnahmen und Aus- 
gaben dem General-Postamte Rechnung 
zu legen. Ihre Vorstelier erhielten in 
der Regel ein festes Gehalt, vcrcinzelt

*) 1 Pfund =  32 Lot =  */• kg-

The rnail services were divided 
into: —  1. mounted couriers (principal 
mails and secondary mails —  private 
and public — ) and 2. coach and boat 
services.

The mounted couriers included ail 
the communications on horseback or 
on foot maintained for the transmission 
of correspondence (letters, packets with 
documents, etc., up to 50 lot*) in 
weight). They were called principal 
mails when, at the expense of the 
treasury, they covered great distances 
connected with head post-offices. The 
secondary mails connected the head 
post-offices on main Unes with smaller 
places on auxiliary lines. Such a ser
vice had a private character when it 
was organized by a parish or a pri
vate person on a line on which the 
postal monopoly for the conveyance 
of letters did not exist. On the other 
hand, the service was public when 
the Postal Administration entrusted a 
private person with the conveyance of 
letters on an auxiliary line and granted 
the sanie the exclusive privilège of 
transmitting correspondence on tliat 
line.

The coach and boat services were 
only connected to a certain extent 
with the Postal Administration. They 
were private enterprises used for the 
transport of persous, packets and mo- 
ney. They were only made use of 
for the transport of letters to the 
South of the Island of Seeland as 
well as to laaland and Falstcr, where 
mounted services did not exist.

The post-offices were elassified into 
head and sub-offices. The head post- 
offices submitted their accounts to the

*) 1 pouud =  32 lot =  DUO grains.



73

un traitement fixe; quelques-uns d’entre 
eux étaient autorisés il conserver tout 
ou partie des droits perçus, mais dans ce 
cas ils devaient payer de leurs propres 
deniers les courriers montés partant 
de leurs bureaux. Les traitements fixes 
étaient très peu élevés; quelques-uns 
d’entre eux n’atteignaient pas plus de 
40 taler par an. Malgré ces maigres 
traitements, les postulants aux emplois 
de maîtres de poste étaient assez nom
breux. Quand un emploi devenait va
cant par suite du décès du titulaire, 
la veuve du défunt se faisait souvent 
inscrire au nombre des postulants. Dans 
quelques cas isolés, elle obtint l’em
ploi de maître de poste qu’elle solli
citait, mais le postulant le plus sûr 
d’être élu était celui qui s’engageait 
à épouser la veuve du titulaire. Quel
quefois aussi les bureaux vacants étaient 
mis aux enchères publiques et donnés 
aux personnes qui offraient le prix le 
plus élevé. La plupart des chefs des ] 
bureaux de poste considéraient leur ' 
emploi comme une source de revenus 
accessoires ; ils étaient, eu outre, com
merçants, aubergistes, etc.

En ce qui concerne les bureaux de 
poste secondaires situés sur les routes 
accessoires, il était établi en principe 
que les maîtres de poste conservaient 
pour eux la totalité des recettes pos
tales de leur bureau, mais qu’ils entre- ] 
tenaient à leurs frais les courriers 
auxiliaires pour le bureau principal le 
plus rapproché. Si le bureau auxiliaire 
accusait un excédent de recettes d’une 
certaine importance, le maître de poste 
était obligé de verser une somme fixe 
annuelle à la caisse des postes. Par 
contre, si le chiffre des recettes était 
peu élevé, la caisse postale payait un 
subside au maître do poste. Il exis
tait aussi, sur les grandes routes pos
tales, des bureaux secondaires spéciaux 
dans les localités trop peu importantes 
pour justifier l’ouverture d’un bureau 
de poste principal. Comme les cour
riers qui desservaient ces bureaux ne 
coûtaient rien aux m itres de poste, 
ceux-ci n’avaient droit qu’à une partie 
des recettes postales de leur bureau, 
le restant devant être versé au bureau 
de poste priucipal le plus rapproché.

wurden ihnen die vereinnahmten Ge- 
bûhren ganz oder teilweise überlassen, 
wogegen sie mehrfach die Kosten fur 
die von ihren Amtsorten ausgeheuden 
Postritte bestreiten mussten. Die festen 
Besoldungen waren Behr niedrig be- 
messen ; Gehâltcr von 40 Talern jâhr- 
lich waren nicht selten. Trotzdem 
waren die Bewerbungen um Postâmter 
nicht sparlich. Wurde ein Amt durch 
Todesfall erledigt, 60 befand sich unter 
den Bewerbern hâtifig die Witwe des 
Verstorbenen. Es kamen auch Fâlle 
vor, in denen die Witwe das Amt 
crhielt; grôsscre Anwartschaft hatte 
aber derjenige Bewerber, der sich ver- 
pflichtete, die Witwe zu heiraten. 
Nicht 6elten wurden die erledigten 
Postâmter ôffentlich vereteigert und 
an den Meistbietenden vergeben. Zum 
grôssten Toile übernahmen die Vor- 
steher die Leitung der Postâmter als 
Nebenerwerb, sic waren ausserdem 
Kaufleute, Gastwirte u. s. w. Bei 
den Nebenpostâmtern an Seitenkursen 
war es Grundsatz, dass die Postmcister 
die ganze Portoeinnahme für 6ich be- 
hielten, als Gegenleistung aber für die 
LJnterhaltung der Nebenpost nach dem 
nâchsten Hauptpostarate Sorge trugen. 
Ergab das Nebenpostamt einen gros- 
sern Ueberechuss, so wurde dem Post- 
meister die Entrichtung einer festen 
jâhrlichen Abgabe an die Postkasse 
auferlegt. Erwies sich dagegen das 
Nebenpostamt als wenig gewinnbrin- 
gend, so wurde dem Postmeister eine 
Bcihülfe aus der Postkasse gewëhrt. 
Eine besondere Art von Nebenpost
âmtern bestand an den Hauptkurseu 
in kleiueren Orten, in denen der Ver- 
kelir für ein Hauptpostamt zu unbe- 
deutend war. I)a bei solchen Aetu- 
tern den Vorstehern für die Vorbin- 
dung der Orte keinc Kosten erwuehsen, 
wurde ihnen nur ein Teil der Porto
einnahme überlassen ; der Best floss 
in die Kasse des nâchstgelegenen 
Hauptpostamts,

Die B e fô r d e m n g  d e r  re iten d en  

Poa ten  war vertragsmâssig an lîntcr- 
nehmer vergeben, die in der Begel 
nus den Postmcistern ontnonnnen wur
den. Geschah die Befôrderung zu

General Post Office. The postmastera 
had as a rule a fixed salary; some 
of them were authorized to keep the 
postal receipts cither partially or en- 
tircly for theraselves, but they had to 
take upon theraselves the cost of the 
couriere starting from their offices. 
Fixed salaries were very low, some of 
them amounted to 40 taler a year. 
Notwithstanding the low salaries, can
didates were nu mérous enough. When 
a post-office became vacant through 
death, the widow of the postmaster 
was often to be found among the can
didates. It sometimes happened that 
she was appointed postmistress, but 
the applicant who bound himself to 
marry tlie widow had good prospects 
of obtaining the post. The vacant 
offices were also given now and again 
to tliose who offered the most. Most 
of the postmastera considered their 
post-office as an accessory source of 
income; thev were in addition mer- 
chants, inn-keepere, etc. A t the sub
offices on secondary Unes, the post- 
masure used to keep the total receipts 
for themselves; as compensation they 
maintained at their own expense the 
courier to the next head post-office. 
Sub-offices, where the balance of re
ceipts over expenditure was more or 
less important, had to contribute a 
fixed yearly sum to the postal ex- 
chequer. On the other hand, sub
offices with a low income reccived a 
subsidy from the postal exchequer. 
Spécial sub-offices were erected on 
main Hues in small places where 
traffic was too insîgnificant for a hoad 
post-office. The postmastera of sucli 
offices, who had no expenses for the 
maintenance of couriera, could only 
rctain part of the postal receipts of 
their offices, the rest having to be 
hauded over to the next head office.

Services of mounted couriera were 
given to contractora, who were as a 
rule chosen among the postmastera. 
When the transport was to be effcc- 
ted on horee-back, the contracter had 
to provide a fresh horee every two
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Les services de courriers montés 
étaient confiés par contrat à des entre
preneurs; ceux-ci se recrutaient dans 
la règle parmi les maîtres de poste. 
Lorsque le service de transport se 
faisait à cheval, l’entrepreneur devait 
faire placer un cheval de relai de 2 
en 2 milles *) parce qu’un seul et même 
cheval ne devait pas parcourir une 
distance de plus de 2 milles. Les con
traventions à cette disposition régle
mentaire étaient punies d’une amende 
de 100 taler. Chaque mille devait être 
parcouru en trois quarts d’heure, une 
amende de 4 taler étant prévue pour 
chaque quart d’heure de retard. Toute
fois, dans la pratique, on n’observait 
pas rigoureusement l’horaire deB cour
ses et on n’infligeait pas d’amende 
pour les retards. La course principale 
allait de Copenhague à Hambourg en 
passant par le Seeland, la Fionie et 
le Schleswig-Holstein. Des courses 
secondaires partaient des localités les 
pluB importantes de la course susmen
tionnée. Pour deux services par se
maine, les entrepreneurs recevaient une 
indemnité annuelle de 50 taler par mille 
dans le Seeland et la Fionie et une 
indemnité de 26 ‘/a taler dans le Jut- 
land. Les transports postaux à travers 
le Grand Belt, entre Korsôr et Nyborg, 
et à travers le Petit Belt, entre Assens 
et Aarôsund, étaient également confiés 
à des entrepreneurs. Par un temps 
favorable, la durée de la traversée du 
Grand Belt était de 5 heures et celle 
du Petit Belt de 21/* heures. En 1746, 
les dépenses pour courriers montés se 
sont élevées à 6500 taler.

Les services de bateaux, au nombre 
de deux, reliaient l’un Copenhague à 
l’île de Laaland et l’autre Copenhague 
il Hambourg. Ces services étaient ef
fectués une fois par semaine. Le voya
ge de Copenhague à Laaland était 
effectué en 3 jours et celui de Copen
hague A Hambourg, en été, en 6 jours 
et, en hiver, en 7 jours. Les entrepre
neurs étaient responsables des envois 
postaux pour autant que le dommage ne 
pouvait pas être attribué à une attaque 
de pirates ou à un accident en mer. 
Ils devaient payer à l’Administration

*) 1 mille =  7532,48 mètres.

Pferde, so musste der Untemehmer 
an der Poststrasse in Entfemungen von 
2 zu 2 Meilen*) ein Pferd aufstellen, 
da kein Pferd mehr als 2 Meilen 
zurücklegen durfte. Uebertretungen 
sollten mit Geldstrafen von 100 Talern 
gerügt werden. Auf diese Weise war 
jede Meile in 3/< Stunden zurückzu- 
legen, widrigenfalls die Yersâumnis 
mit 4 Talern für die Viertelstunde 
bestraft wurde. Tatsâchlich war aber 
weder von einer pünktlichen Einhal- 
tung der Befôrderungsfrist, noch von 
einer Bestrafung der VereâumnisBe die 
Rede. Der Hauptpostkurs führte von 
Kopenhagen durch Seeland, Fühnen 
und Schleswig-Holstein nach Hamburg. 
Von den wichtigeren Orten zweigten 
Seitenkurse ab. An Veigütung be- 
zogen die Untemehmer bei einer zwei- 
mal wôchentlichen Verbindung auf 
Seeland und Fühnen 50 Taler, in Jfit- 
land 26 V* Taler jâhrlich für die Meile. 
Für die Ueberführuog der Post über 
den grossen Belt zwischeu Korsôr und 
Nyboig und über den kleinen Belt 
zwischen Assens und Aarôsund waren 
an den genannten Orten ebcnfalls 
Untemehmer angenommen. Die Ueber- 
fahrt dauerte bei günstiger Witterung 
über den grossen Belt 5 Stunden, 
über den kleinen Belt 21/» Stunden. 
Ira Jahre 1746 beliefen sich die Aus- 
gaben für die Befôrderung der reiten- 
den Posten auf 6500 Taler.

F a h r e n d e  P o s te n  gab es nur auf 
zwei Kursen, die von Kopenhagen aus- 
gingen, einerseits nach der Insel Laa
land, anderseits nach Hamburg. Beidc 
Posten vcrkehrten ein mal wôchentlich. 
Die Reise dauerte nach Laaland 3 
Tage, nach Hamburg im Sommer 6, 
im Winter 7 Tage. Die Fuhrunter- 
nehmer waren für die ihnen anver- 
trauten Sendungen haftbar, sofem der 
Schaden nicht durch râuberischen 
Ueberfall oder durch einen Unfall zur 
See entstand. An die Postverwaltung 
hatten sie eine jâhrliche Abgabc zu 
entrichten, die für die Post nach Laa
land 80 (spâter 160), für diejenige 
nach Hamburg 200 Taler betrug. Aus-

*) 1 Meile =  7532,« m.

miles*), as one and the same horse 
was not allowed to cover more than 
2 miles. Infractions to the above 
régulations were punished by a fine 
of 100 taler. Three quarters of an 
hour were allowed for every mile, de- 
lays being puuished at the rate of 4 
taler for every quarter of an hour. 
In practice, the time allowed for the 
transport of the mails was howèver 
not punctually observed, nor were the 
fines provided for delays inflicted. 
The main line connected Copenhagen 
with Hamburg by way of Seeland, Füh
nen and Schleswig-Holstein. Secon- 
dary lineB branched off at the most 
important offices. The indemnity paid 
to a contracter for a weekly service 
was 50 taler in Seeland and Fühnen 
and 26 '/* in Jutland per mile and per 
year. The transport of the mails 
across the Great Belt between Korsôr 
and Nyborg and across the Little Belt 
between Assens and Aarôsund was 
also entrusted to contractera. In or- 
dinary circumstances the Crossing took 
5 hours on the Great Belt and 2 Va 
houra on the Little Belt. In 1746 
the expenses for the maintenance of the 
mounted posts amounted to 6500 taler.

The boat services— two in number 
— connected, one, Copenhagen with 
the Island of Laaland and the other, 
Copenhagen with Hamburg. Each ser
vice was a weekly one. The voyage 
to Laaland lasted 3 days and to Ham
burg 6 days in sumraer and 7 in 
winter. The contractera were respon- 
sible for the mails entrusted to them, 
inasmuch as the damage was not cau- 
sed by an act of piracy or a sea 
accident. They had to pay a yearly 
indemnity to the postal exchequer which 
amounted to 80 taler (latcr on 160) 
for .the Laaland service and to 200 
for the Hamburg service, and in addi
tion to convey free of charge packets 
and moneys concerning the Post Office. 
In 1714 four new coach services were

*) 1 mile =  7532,48 meter.
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des postes une somme annuelle de 80 
taler (plus tard 160) pour le service 
de Laaland et une somme de 200 
taler pour celui de Hambourg. En 
outre, ils devaient transporter gra
tuitement les paquets et les articles 
d’argent officiels de l’Administration. 
En 1714 un nouveau service fut or
ganisé dans l’intérieur du Grand- 
Duché de Schleswig-Holstein ; ce ser
vice, qui était composé de 4 courses 
postales, reliait les villes les plus im
portantes entre elles et fournissait à 
l’Administration tin revenu annuel de 
900 taler. Les services de voitures 
ou de bateaux ne jouissaient pas du 
droit exclusif du transport des per
sonnes, des paquets et des articles 
d’argent; il était simplement interdit 
aux autres entrepreneurs de transpor
ter pour leur propre compte des pa
quets jusqu’au poids de 50 livres et 
des voyageurs à même de payer la 
taxe postale six heures avant et six 
heures après le départ d’un de ces 
services. Les contraventions à cette 
disposition réglementaire étaient frap
pées d’une amende de 10 taler.

Le tarif des lettres était établi sur 
la base de la lettre simple qui ne de
vait pas contenir plus d’une feuille, 
ni avoir un poids supérieur à */» lot. 
Quand une enveloppe contenait plu
sieurs lettres, chaque lettre était pas
sible d’une taxe spéciale. Les comptes, 
les documents, les lettres de change 
et autres actes semblables payaient, 
pour chaque lot, le port d’une lettre 
simple. Le montant de la taxe dé
pendait en premier lieu de la distance 
entre le lieu d’origine et le lieu de 
destination; les envois pour les loca
lités desservies par des services se
condaires étaient, en outre, frappés 
d’une taxe spéciale. Par suite, une 
lettre empruntant l’intermédiaire d’un 
service principal et d’un service se
condaire était passible: 1° de la taxe 
générale des lettres au profit de la 
caisse postale et 2° de la taxe spé
ciale au profit du maître de poste 
du bureau auxiliaire. La taxe la moins 
élevée était de 4 shilling et la taxe 
la plus élevée de 24 shillings. Un 
grand nombre d’envois étaient ex
pédiés en franchise de port, la fran-

serdem mussten sie postdienstliche Pa- 
kete und Geldsendungen gebührenfrei 
befôrdern. Im Jahre 1714 kam eine 
weitere fahrende Post innerhalb der 
Herzogtiimer Schleswig-Holstein hin- 
zu, die auf 4 Kursen die wichtigeren 
Stâdte un ter einander verband und 
an die Postverwaltung eine jâhrliche 
Abgabe von 900 Talern zahlte. Ein 
ausschliessliches Recht auf Befôrde- 
ruug von Pereonen, Paketen und Gel- 
dern bestand fur die fahrenden Posten 
nicht; nur war es anderen Fuhrunter- 
nehmern untersagt, sechs Stunden vor 
und sechs Stunden nach dem Abgang 
einer Post Pakete bis zu 50 Pfund und 
Reisende, die zur Entrichtungdes Post- 
geldes in der Lage waren, für eigene 
Rechnung zu befôrdern. Zuwiderhand- 
lungen wurden mit 10 Talern bestraft.

Dem B r i e f p o r t o t a r i f  lag der ein- 
fache Brief zu grunde, der nur e in en  

Bogen enthalten und nicht mehr als 
V» Lotwiegen durfte. Waren in einem 
Umschlage mehrere Briefe enthalten, 
so unterlag jeder Brief einem beson- 
deren Porto. Für Reclymngen, Doku- 
mente, Wechsel und âhnliche Schrift- 
stücke bestand ein getrennter Tarif, der 
für jedes voile Lot die einfache Brief- 
taxe ansetzte. Die Hôhe des Portos 
war in erster Linie von der Entfer- 
nung des Aufgabeorts vom Bestim- 
mungsort abhângig; ausserdem bestan- 
den für die Nebenkurse besondere 
Taxen, so dass ein Brief, der einen 
Haupt- und einen Nebenkurs berührte, 
einem mehrfachen Porto unterlag, der 
allgemeinen Brieftaxe, die in die Post- 
kasse floss, und der besonderen Ge- 
bühr, die dem Vorsteher des Neben- 
postamts zufiel. Die niedrigste Taxe 
betrug 4, die hôchstc 24 Schilling. 
Portofrei wurden sehr viele Sendungen 
befôrdert, da die Vergünstigung der 
Portofreiheit als Akt kôniglicher Gnade 
privaten Personen und Anstalten ver- 
liehen wurde. Die Portoeinnahme be- 
trug

im Jahre 1712: 29,797 Taler,
» » 1720: 57,893 » ,
» » 1730: 51,359 * ,
» » 1740: 60,880 » ,
* » 1746: 71,362 * .

organized in the Grand Duchy of 
SchleBwig - Holstein ; these services, 
which connected the principal towus 
between each other, paid a sum of 
900 taler a year to the Post Office. 
The mail coach services did not enjoy 
the exclusive privilège of transporting 
persons, packets and moneys; other 
enterprises were only forbidden to 
transport, for their own account, packets 
up to 50 pounds and travellers, who 
were able to pay the post-office fares, 
six hours before and six hours after 
the despatch of the mail coach. Infrac
tions to that rule were punished with 
a fine of 10 taler.

With respect to the letter rate of 
postage, the standard rate was the 
single letter, which was not to contain 
more than one sheet nor weigh more 
than V* lot. Several letters under one 
and the same cover were each subject 
to a spécial rate. Accounts, documents, 
bills o f exchange and others, paid a 
spécial rate of postage which was that 
of a single letter for every lo t . The 
rates of postage were fixed, in the first 
place, according to the distance bet
ween the office of origin and the place 
of destination ; in addition spécial fees 
were charged on secondary Unes. Thus, 
a letter conveyed on main and secon- 
dary Unes was subject, firstly to the 
general letter rate kept by the Post 
Office and secondly to the spécial fee 
due to the postmaster of the sub-office. 
The lowest rate was 4 shillings and 
the highest 24 shillings.

A  great many articles were sent 
free, the franking privilège being gran- 
ted as a royal favour to privatc indi- 
viduals and institutions.
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chise étant accordée comme une fa
veur royale aux particuliers et aux 
institutions privées.

Le produit des taxes postales s’est 
élevé

à 29,797 taler en 1712,
à 57,893 » * 1720,
à 51,359 » »  1730,
à 60,880 » » 1740, et
à 71,362 * »  1746.

Les envois pour les pays étrangers 
situés au sud du Danemark étaient 
tous expédiés par la voie de Ham
bourg, la seule et unique voie qui 
existait alors. Ces envois étaient re
mis par le bureau de poste danois 
aux bureaux de poste de la Prusse, 
du Mecklembourg, du Brunswick et 
de Tour et Taxis. Les envois pour 
la Suède étaient remis à un commis
saire des postes suédois, à Helsingôr. 
Dans les relations avec la Norvège, 
il existait un service hebdomadaire de 
courrier monté entre Copenhague et 
Christiania, en transit par la Suède. 
A  titre de compensation, le Gouverne
ment suédois était autorisé à main
tenir un service direct avec Ham
bourg en transit par le Danemark.

Les maîtres de poste servaient leB 
journaux au public pour leur propre 
compte. 11 leur était permis de faire 
transporter gratuitement, par les cour
riers montés, les journaux de Ham
bourg et des pays étrangers en transit 
par cette ville qu’ ils désiraient se 
procurer. Par contre, ils ne jouissaient 
pas d’un privilège semblable pour les 
journaux danois. En 1723, la vente 
de ces journaux leur fut même inter
dite, l’Administration ayant constaté 
que les maîtres de poste se les fai
saient aussi remettre en franchise de 
port. Le service des journaux danois 
fut confié à un entrepreneur, qui de
vait payer une somme de 1 taler 
par an pour chaque exemplaire de 
journal transmis par la voie de la 
poste. Après plusieurs requêtes, les 
maîtres de poste furent plus tard au
torisés à servir d’intermédiaires entre 
l’entrepreneur et les abonnés. La com
mission de ces agents était fixée à 3 
mark pour les journaux politiques, à 
2 mark pour les publications scien
tifiques et à 1 mark pour les jour-

Nach dem südlicheu A m la n d e  be- 
stand nur die Verbindung fiber Ham
burg, wo die SenduDgen vom dânischen 
Postamt auf das preussische, meck- 
lenburgische, braunschweigische oder 
Thuro- und Taxische Postamt über- 
gingen. Die uach Schweden bestimm- 
ten Briefe wurden in Helsingôr einem 
dort angestellten schwedischen Post- 
kommis8ar zugeführt. Dagegen be- 
stand nach Norwegen eine wôchent- 
lich einmal verkehrende reitende Post 
von Kopenhagen nach Christiania im 
Transit durch Schweden. Als Gegen- 
leistung batte die schwedische Regie- 
rung das Recht, eine direkte Post nach 
Hamburg im Transit durch Danemark 
verkehren zu lassen.

Den Absatz der Z e itu n g e n  an das 
Publikum vermittelten die Postmeister 
für eigene Rechnung. Es war ihnen 
zugestanden, die in Hamburg erschei- 
nenden und die vom Ausland über 
Hambuig eingehenden Zeitungen mit 
den reitenden Posten portofrei zu be- 
ziehen; dagegen bestand für die Zei
tungen dânischen Urspruugs ein sol- 
ches Recht nicht. Als sich im Jahre 
1723 herausstellte, dass die Postmeister 
trotzdem auch die dânischen Zeitungen 
portofrei bezogen hatten, wurde ihnen 
der Vertrieb dieser Zeitungen entzogen 
und einem Unternehmer in Kopen
hagen übertragen, der für jedes mit 
der Post befôrderte Zeitungsexemplar 
jâhrlich einen Taler entrichtete. Durch 
wiederholte Gesuche erlangten die 
Postamtsvorsteher spâter die Verrait- 
telung zwischen dem Unternehmer und 
den Beziehern ; dabei wurde ihre Ge- 
biihr für eine politische Zeitung auf 
3 Mark, für eine wissenschaftliche 
Zeitung auf 2 Mark und für eine mo- 
natlich nur einmal erscheinende Zei
tung auf 1 Mark festgesetzt. Dagegen 
wurde das der Postkasse zufliessende 
Porto auf 4 und 2 Mark herabgesetzt.

Am Be8timmuugsortc wurden die 
Karten, in denen die eingegangeuen 
Briefe eiuzeln verzeichnet wareu, am

The postal receipts amounted to—

29,797 taler in 1712,
57,893 » » 1720,
51,359 » » 1730,
60,880 » » 1740,
71,362 1 » 1746.

To the South, the only communi
cation with foreign countries was that 
with Hamburg. Postal articles were 
handed over in that town by the Danish 
post-office to those of Prussia, Mecklem- 
burg, Braunschweig, and Thurn and 
Taxis. LettersforSwedenwere remitted 
to a Swedish postal commissioner at 
Helsingôr. With respect to Norway 
a weekly mounted courier connected 
Copenhagen with Christiania in transit 
through Sweden. As a compensation 
Sweden was allowed to maintain a direct 
postal communication with Hamburg 
in transit through Denraark.

Postmasters served newspapers to 
the public on their own account. They 
were authorized to receive free by 
mounted couriers newspapers published 
in Hamburg as well as foreign news
papers sent by way of Hamburg. Such 
a privilège did not exist for news
papers issued in Denmark. In 1723 it 
was however found out that postmasters 
also received Danish newspapers free, 
and the Postal Administration took the 
newspaper service out of their hands 
and entrusted it to a contractor in 
Copenhagen. This contractor had to 
pay a sum of one taler a year for every 
copy tranBinitted by post. After several 
pétitions, the postmasters were autho
rized later on to act as intermediary 
between the contractor and the public, 
the commission granted to them being 
fixed at 3 mark for a political news
paper, at 2 mark for a scientific paper 
and at 1 mark for a monthly paper.

\
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naux ne paraissant qu’une seule fois 
par mois. I ) ’un autre côté, la taxe à 
payer à la caisse postale fut abaissée 
de 4 à 2 mark.

Au bureau de destination, les lettres 
arrivantes étaient inscrites sur une 
feuille que l’on affichait au bureau 
des postes ; de cette façon, chacun 
pouvait s’assurer si une lettre était 
arrivée à son adresse. Les lettres non 
réclamées dans un délai de 24 heures 
étaient distribuées au domicile des 
destinataires contre payement d’un 
droit de factage.

Posth Alise ôffentlich ausgehangt, da- 
mit jedermann Bich überzeugen konntc, 
ob fur ihn ein Brief angekommen sei. 
War ein Brief nach Verlauf von 24 
Stunden nicht abgeholt, so wurde er 
gegen Erhebungeines Brieftragergeldes 
dem Empfânger ins Haus geschickt.

On the other hand, the postage oharged 
by the Post Office was reduced from 
4 to 2 mark.

At the place of destination, letters 
received were entered on a list which 
was then posted up in a conspicuous 
place at the post-office to enable 
people to find out whether letters had 
arrived for them or not. Letters un- 
claimed after 24 hours were delivered 
to the résidence o f the addressees 
upon payment of a delivery fee.

According to a royal decrce of the 
year 1712 half the balance of the 
Postal Administration was to be in- 
vested at 5 per cent, to form a fund. 
The interest of that fund togcther 
with the other half was to be cm- 
ployed to the amount of 2000 taler 
for the heathen mission in East India, 
the remaining being used to pay the 
pensions of retired officere and of 
widows and orphans of officers. This 
fund was however never constituted, 
owing to the financial needs of the 
State. As early as 1722 the Post 
Office was credited to the Treasury 
for a sum of 207,416 taler which was 
never refunded. After the accession 
to the throne of Christian V I. (1730) 
the balance of the Post O ffice was 
used entirely for beuevolent purposes 
and for pensions. The great orphanage 
of Copenhagen was also built with 
postal moneys in the years 1721-1723; 
in later years it received the saine 
subsidy as the heathen mission. From 
1711 to 1746 the total balance of the 
Post Office amonnted to 1,352,373 
taler, of which more than 1 million 
were employed for pensions.

(To be continuai in our next.)

D’après un décret royal de 1712, 
la moitié des excédents de l’Adminis
tration des postes devait être placée 
à raison de 5 °/o pour constituer un 
fonds. L ’ Administration devait pré
lever, sur l’intérêt de ce fonds et sur 
l’autre moitié des excédents, une somme 
de 2000 taler pour la mission chez 
les païens des Indes orientales et af
fecter le reste au payement des pen
sions des anciens agents et des veuves 
et des orphelins d’agents décédés. Les 
besoins de l’État ne permirent toute
fois pas de constituer ce fonds. En 
1722, l’Administration des postes avait 
déjà auprès de la Direction générale 
des finances une somme de 207,416 
taler à son crédit, qui ne fut jamais 
remboursée. Après l’accession au trône 
de Christian V I  (1730), les excédents 
furent utilisés entièrement pour des 
bonnes œuvres et pour le payement 
des pensions. Le grand orphelinat de 
Copenhague a aussi été construit à 
l’aide des recettes postales de 1721 
à 1723; dans la suite, cet institut 
reçut les mêmes subsides que la mis
sion chez les païens. De 1711 à 1746, 
les excédents de l’Administration des 
postes produisirent la somme totale 
de 1,352,373 taler, dont plus d’un 
million fut employé pour le payemeut 
des pensions.

(À tuivre.)

Von den U ebersch üssen  der Post- 
verwaltung sollte nach cinem kônig- 
lichen Erlass von 1712 die eine Hâlfte 
zu 5 °/o sicher angelegt und zu einem 
Fondsjuigesammelt werden. Aus den 
Zinsen dieses Fonds und aus der an- 
deren Hâlfte der Ueberschüsse sollten 
2000 Taler für die Heiden mission in 
Ostindien aufgewendet, der Rest sollte 
zu Pensionen für frühere Beamte und 
für Witwen und Waisen von Beamten 
verausgabt werden. Zur Ansammlung 
eines Fonds kam es indes nicht, weil 
das Geldbedürfnis des Staates eine 
solche nicht zuliess. Schon im Jahre 
1722 hatte die Post bei der allgemei- 

j nen Finanzverwaltung ein Guthaben 
I von 207,416 Talern, das nie zurfick- 
| gezahlt worden ist. Nach der Thron- 
| besteigung Christians V I. (1730) wur- 

den die Ueberschüsse zuni vollen Be- 
trage für wohltâtige Zwecke und für 
Pensionen verwendet. Auch das grosse 
Waisenhaus in Kopenhageu ist in den 
Jahren 1721 bis 1723 aus Postmitteln 
erbaut worden ; in der Folgezeit erhielt 
es die glcichcn Zuwendungen wie die 
Heidenmission. Der gesamte Ueber- 
schuss der Postverwaltung in den Jahren 
von 1711 bis 1746 bezifferte sich auf
1,352,373 Taler, wovon mehr als 1 
Million Taler für Pensionen veraus
gabt worden sind.

(Fortsetxung folgt.J
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Le servioe des postes des États- 
Unis du Mexique.

(Suite.)

Lorsque le bureau de poste a pro
cédé à l'enregistrement provisoire d’une 
publication entrant dans la 2” * caté
gorie et que l’enregistrement a été ap
prouvé par la Direction générale, il en 
est donné acte à l’intéressé, qui est 
tenu d’indiquer l’accomplissement de la 
formalité de l’enregistrement par la 
phrase suivante inscrite Bur la publi
cation: en reg is tré  com m e  a r tic le  de  

2 m* catégorie .

Si une publication, soit nationale, 
soit étrangère, qui aurait d’abord été 
classée dans la 2“ e catégorie, devait 
cesser d’être considérée de la sorte, 
au point de vue de l’affranchissement, 
les éditeurs ou leurs agents sont obli
gés d’en donner avis, sans retard, au 
bureau de poste correspondant et d’af
franchir leurs envois d’après le tarif 
applicable aux imprimés de la 3me 
catégorie. A  défaut de se soumettre 
à cette obligation, ils seraient astreints, 
aussitôt que l’infraction serait connue 
du bureau de poste, à payer la taxe 
applicable aux objets de la 3me caté
gorie pour tous les envois confiés au 
service dans la période pendant laquelle 
ils auraient négligé de donner l’avis 
dont il s’agit.

Il est interdit d’insérer dans les 
paquets d’imprimés de la 2rae catégo
rie des lettres, des communications 
ayant le caractère de correspondance 
actuelle et personnelle, ainsi que des 
imprimés ou objets dont le transport 
est soumis & un tarif plus élevé. S’il 
n’était pas tenu compte de cette inter
diction, les paquets tout entiers se
raient taxés au double du tarif des 
lettres ou objets frauduleusement in
troduits dans l’envoi, avec recours sur 
le destinataire ou sur l’envoyeur, ainsi 
que sur l’employé des postes qui au
rait admis les paquets dans le service.

Les éditeurs ou leurs agents peuvent 
réunir en un seul paquet les journaux 
destinés à différentes personnes habi
tant un même lieu et adresser le paquet 
au chef du bureau de poste de desti
nation, afin que ce dernier fasse

Das Postwesen der Vereinigten 
Staaten von Mexiko.

(  Fortsetxung.)

Hat die Postanstalt die vorlâufige 
Eintragung eiuer zur I I .  Klasse ge- 
hôrigen Zeitung bewirkt, und ist die 
Eintragung von der General-Direktion 
genehmigt worden, so wird davon dem 
Beteiligten Nachricht gegeben, welcher 
die geschehene Eintragung mit nach- 
etehenden Worten in der Zeitung an- 
zeigen muss: c E in g e tr a g e n  a le  A r t ik e l  

d e r  I I .  K la s s e ».

Sollte eine einheimische oder fremde 
Zeitung, die zuerst der I I .  Klasse zu- 
geteilt worden ÎBt, bezüglich der Fran- 
kîerung nicht mehr als zu dieser ge- 
hôrig angesehen werden, so haben die 
Yerleger oder deren Agenten hiervon 
dem betreffenden Postbureau sofort 
Nachricht zu geben und die Sendungen 
nach dem fâr die I I I .  Klasse bestehen- 
den Tarif zu frankieren. Geschieht dies 
nicht, so mûssen sie, sobald die Post
anstalt von der Ubertretung Kenntnis 
erhâlt, fur aile Sendungen, welche wâh- 
rend derZeitzurEinlieferunggekommen 
sind, in der die Benachrichtigung der 
Postanstalt unterblieben ist, an letztere 
das Porto für die I I I .  Klasse ent- 
richten.

Es ist verboten, in Drucksachen- 
paketen der I I .  Klasse Briefe oder 
Mitteilungen, welche die Eigenschaft 
einereigentlichen und persônlichen Kor- 
respondenz haben, sowie Drucksachen 
oder Gegenstânde zu versenden, die 
einer hôheren Taxe unterliegen. Bleibt 
dieses Verbot unbeachtet, so werden 
die ganzen Pakete mit dem doppelten 
Satze desjenigen Portos taxiert, das 
auf die in betrûgerischer Absicht in die 
Sendungeingelegten Briefe oderGegen- 
stünde Anwendung findet, vorbehaltlich 
des Rückgriffs auf den Empfânger oder 
Absender, sowie auf denjenigen Post- 
beamten, der die Pakete zur Befôr- 
derung zugelassen'hat.

Die Verleger oder deren Agenten 
kônnen die für verschiedene Personen 
in einer und derselben Ortschaft be- 
stimmten Zeitungen zu einem Pakete 
vereinigen und dasselbe an die Bc- 
stimmungs-Postanstalt adressieren, ura

The Postal Service in the United 
States of Mexico.

(Continuation).

When the post-office has effected 
the temporary registration of a perio- 
dical of the 2od class and when such 
registration has been approved by the 
General Direction, the person con- 
cerned is informed of the same and 
he is then required to indicate the 
fulfilraent of that formality by the 
words « R e g is te r e d  a s  a r t ic le  o f  the 

2 class  » printed on his paper.

Should a periodical, either domestic 
or foreign, cease to be entitled to the 
rate of postage of 2nd class matter, 
the publishers or their agents are 
bound to give immédiate notice of 
the fact to the respective post-office 
and to prepay their packets at the 
rate fixed for printed papers of the 
3rd class. Publishers who fail to com- 
ply with the above mentioned régu
lation may be corapeiled, as soon as 
the infringement is known by the 
post-office, to refund to the post the 
amount which should hâve been paid 
at the 3r<l class rate for ail the packets 
posted irregularly.

I t  is forbidden to enolosc in a printed 
packet belonging to the 2"<( class let- 
ters and other communications having 
the character of a personal and actual 
correspondence as well as printed 
papers or other articles subject to a 
higher rate. In case of disregard of 
this prohibition, the whole packet 
would be charged with double the 
rate of postage applicable to the ar
ticles fraudulously enclosed in the 
packet and the fee recovered either 
from the addressee, the sender, or 
the postal servant who accepted such 
packet.

The publishers or their agents may 
enclose in one and the same packet 
acvcral newspapers intended for dif
ferent persons residing in the same
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procéder à la distribution desdits jour
naux.

Les ouvrages en livraisons ne sont 
transportés par la poste au tarif de 
la 2™* catégorie, que pour autant qu’ils 
sont déposés partiellement, c’est-à-dire 
que le nombre des livraisons ne se 
rapporte pas à un seul et même tome 
ou volume complet; daus ce dernier 
cas, ils sont taxés d’après le tarif de 
la 3m* catégorie.

Lee envois d’ouvrages d’instruction 
primaire ne sont soumis à aucune res
triction; il suffit que le texte de ces 
ouvrages soit d’accord avec leur dé
signation.

Im p r im é s  (3 e ca tégorie ) ;  p a p ie r s  

d 'a ffa ire s . Sont compris dans les im
primés de la 3me catégorie:

1° les imprimés de la 2me catégorie 
qui sont déposés dans les bureaux de 
poste par des personnes autres que les 
éditeurs ou leurs agents;

2° les circulaires imprimées, gravées, 
lithographiées ou reproduites par quel
que autre procédé mécanique analogue, 
à l’exception du décalque et de la ma
chine à écrire. Les seules indications 
manuscrites autorisées sur les circulaires 
sont la date et les noms, prénoms et 
domiciles de l’expéditeur et du desti
nataire ; il ne doit pas exister d’espaces 
en blanc destinés à des insertions ma
nuscrites pouvant donner aux circu
laires un caractère de correspondance 
personnelle ;

3° les livres brochés ou reliés, qu’il 
s’agisse d’ouvrages ou volumes complets 
ou bien de l’ensemble des livraisons 
formant le volume ou l’ouvrage com
plet, à l’exception des livres d’instruc
tion primaire, qui sont classés dans la
2,,ie catégorie;

4° les publications de tout genre, 
ne paraissant pas régulièrement ou dont 
la périodicité n’est pas au moins tri
mestrielle, de même que les annonces 
ou avis de toute nature, sauf les pros
pectus de publications et les catalo
gues, qui rentrent dans la 2m* caté
gorie; ces objets ne doivent pas non 
plus présenter un caractère de corres
pondance personnelle, sinon ils tom
bent dans la 1™ catégorie;

ô° les brochures, papiers de musique, 
gravures, photographies, albums renfer-

durch letztere die Verteilung bewirken 
zu lassen.

Lieferungswerke werden nur dann 
zum Tarif der I I .  Klasse befôrdert, 
wenn die Lieferungen sich nicht auf ein 
und denselben Band beziehen ; ist dies 
der Fall, so werden sie nach dem Tarif 
der I I I .  Klasse taxiert.

Bûcher fur deu Elementar-Unter- 
richt unterliegen keinerlei Beschran- 
kung; es genügt, dass der Inhalt dieser 
VVerke mit dem Titel im Einklangc ist.

D ru c k s a c h e n  d e r  I I I .  K la s s e  u n d  

G esch ü ftsp a p iere . Zu den Drucksachen 
der I I I .  Klasse gehôren:

1. Drucksachen der I I .  Klasse, welche 
bei den Postanstalten durch andere 
Personen, aie durch Verleger und deren 
Agenten, eingeliefert werden;

2. Zirkulare, welche durch Druck, 
Stich, Lithographie oder ein âhnliches 
mechanisches Verfahren ausser dem- 
jenigen des Durchdrucks und der 
Schreibmaschine hergestellt sind. Die 
allein zulâssigen handschriftlichen An- 
gaben bei Zirkularen sind Datum, Name, 
Vornamen und Wohnung des Absenders 
und Empfângers. Die Zirkulare dürfen 
keinen unbedruckten Raum fur schrift- 
liche Einschaltungen aufweisen, welche 
den Zirkularen den Charakter einer per- 
sônlichen Korrespondenzgeben konnen;

3. broschierte oder gebundene Bû
cher, gleichviel ob es sich ura voll- 
stândigc Werke bezw. Bande oder um 
die einen ganzen Band oder ein ganzes 
Werk bildenden Lieferungen handelt, 
mit Ausnahme der Primarschulbûcher, 
die zur II. Klasse gehôren ;

4. Blâtter jeder Art, welche nicht 
regelraiissig oder nicht wenigstens vier- 
teljührlich erscheinen, ferner Anzeigen 
oder Avise jeder Art, mit Ausnahme 
von Zeitungsankündigungcn und Kata- 
logen, welche zur I I .  Klasse gehôren; 
die betreffenden Sendungcn dürfen 
ferner nicht die Eigenschaft einer per- 
sûnlichen Korrcspondenz haben, in wel- 
chem Falle sie als zur I. Klasse gc- 
hôrig behandelt werden ;

5. Broschûren, Noten, Stiche, Photo- 
graphien, Albums mit Photographien,

place and send them to the postmaster 
of the office of destination for delivery 
to the addressees.

Works issued in parts raay only be 
transmitted at the 2nd class rate when 
one and the saine packet contains 
parts of more than one volume; any 
packet containing parts o f one volume 
or book only muet be prepaid at the 
3"1 claBS rate.

Packets of books for elementarÿ 
schools are not subject to any restric
tion ; it is only required that the con
tents agréé with the title of the book.

P r in te d  p a p e r s  o f  the 3 1*  d a s s  a n d  

co m m erc ia l p a p e r s . The following are 
induded in the 3"* class:—

1. —Printed papers of the 2ml class 
remitted to the post by persons other 
than the publishers or their agents;

2. — circulars printed, engraved, li- 
thographed or reproduced by other 
mechanical process, except the copying 
press and the typewriter. The ouly 
indications in writing authorized on cir
culars are the date, the name, Christian 
name and address of both sender and 
addressee. Blank spaces for additions 
in writing which might give circulars 
the character ofindividual correspon- 
dence are not allowed.

3. —-Books stitchedor bound whether 
in the formof complète works or volumes 
or of parts put together, except books 
for elementarÿ schools which are sent 
as 2nd class matter.

4. — Publications of every description 
issued irregularly or at intervals of 
less than once every quarter, as well 
as advertisements or notices of every 
kind, except prospectuses concerning 
new publications and catalogues which 
are sent as 21x1 class matter. These 
articles must not hâve the character 
of an individual correepondence as in 
that case they would hâve to be sent 
as 1"' class matter.

ô.— Pamphlets, shectB of music, en- 
gravings, photographe, albums oontain-
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maut des photographies, images, des
sins, plans, cartes géographiques et 
papiers revêtus de points en relief à 
l’usage des aveugleB. I l est permis 
d’ajouter une dédicace manuscrite sur 
les livres, brochures, morceaux de mu
sique, journaux, photographies et gra
vures;

6° les cartes de visite, avis de domi
cile, cartes de félicitation ; les avis de 
décès, de mariage, de naissance, et les 
cartes-menus, qu’ils soient déposés isolé
ment ou en paquets sous une seule 
adresse. Les paquets peuvent renfermer 
les factures relatives à leur contenu. 
Il e6t permis d’ajouter à la main sur 
les cartes de visite, outre l’adresse de 
l’envoyeur et Bes qualités, des saluta- 
tations, félicitations, remerciements, 
compliments de condoléance ou toutes 
autres formules de politesse n’excédant 
pas cinq mots ; il est également permis 
d’employer les initiales usitées en pareil 
cas toutes les fois que ces initiales 
ne constituent pas une clé ou chiffre 
secret. Sur les cartes d’invitation, on 
peut également mentionner, outre 
l’adresse et les qualités de l’envoyeur, 
le nom de l’invité, la date, l'objet et 
le lieu de la réunion;

7° les reproductions d’un original 
écrit à la main ou à la machine à 
écrire, lorsqu’elles sont obtenues par 
un procédé mécanique tel que le mi- 
méographe, l’hectographe ou tout autre 
procédé analogue, pourvu qu’il ne 
s’agisse pas de lettres et que le texte 
reproduit n’ait pas le caractère d’une 
correspondance personnelle. Ces sortes 
de reproductions ne sont admises, 
toutefois, dans la classification précitée, 
que si elles sont déposées aux guichets 
des bureaux de poste par séries d’au 
moins vingt exemplaires identiques. 
Chaque exemplaire doit être envoyé 
séparément;

8° les originaux manuscrits d’ou
vrages envoyés à l’impression, ainsi 
que les épreuves d'imprimerie corrigées 
ou à corriger, qu’elles soient ou non 
accompagnées de leurs originaux. Si 
l’espace fait défaut sur les épreuves 
mêmes, les additions ou explications 
}>euvent être faites sur des feuilles 
additionnelles, pourvu que les correc-

Bilder, Zeichnungen, Plane, Landkarten 
und mit erhabenen Punkten versehene 
Papiere zum Gebrauch der Blinden ; auf 
Buchern, Broschüren,Noten, Zeitungen, 
Photographien und Stichen kann hand- 
schriftlich eine Widmung hinzugefügt 
werden;

6. Visitenkarten, Gratulationskarten, 
Wohnungs-, Todes-, Heirats- und Ge- 
burtsanzeigen,sowieTischkarten,gleich- 
viel ob dieselben einzeln oder in Pa- 
keten mit einer einzigen Adresse auf- 
gegeben werden. Die Pakete konnen 
auf den Inhalt bezügliche Rechnungen 
enthalten. Es ist gestattet, auf Visiten
karten, ausser der Adresse und dem 
Stande der Absender, Grüsse, Glück- 
wünsche, Danksagungen, Beileidsbe- 
zeugungen oder andere Hôflichkeits- 
formeln mit hôchstens 5 Worten hand- 
schriftlich hinzuzufügen ; auch konnen 
in solchen Fâllen die üblichen Anfangs- 
buchstaben angewendet werden, sofern 
dieselben nicht eine Geheimschrift dar- 
stellen. Auf den Einladungskarten kon
nen ausser der Adresse und dem Stande 
des Absenders der Naine der Einge- 
ladenen, sowie Tag, Zweck und Ort 
der Zusammenkunft augegeben werden ;

7. Abzüge von mit der Feder oder der 
Schreibmaschine hergestellten Schrift- 
stücken, welche nicht iu Briefen be- 
steheu oder nicht die Eigcnschaft einer 
person lichen Kurrespondenz haben, 
wenn sie durch ein mechanisches Ver- 
fahren, z. B. mittels Mimeographie, 
Hektographie etc., erzielt sind; diese 
Abzüge müsseD jedoch, lira als Sen- 
dungen der erwâhnten K  lasse zuge- 
lassen zu werden, an den Schaltern 
der Postanstalten in 20 gleichen, aber 
getrennt versandten Exemplaren ein- 
geliefert werden ;

8. Manuskripte von Werken, welche 
der Druckerei zugesandt werden, sowie 
berichtigte oder zîi berichtigende Kor- 
rekturbogen mit oder ohne Mamiskript. 
Bei mangelndem Haume konnen die 
Zusâtze oder Erlâutemngen auf beson- 
deren Blfittern gemacht werden, doch 
dürfen sie nicht die Eigenschaft einer 
persôulichen Korrespondenz haben;

ing photographs, pictures, drawings, 
plans, raaps and papers with raised 
type for the use of the blind. It is per- 
mitted to add a dedication in writing 
on books, pamphlets, sheets of music, 
newspapers, photographs and engra- 
vings.

6.— Visiting cards, address cards, 
congratulation cards, notices of death, 
marriage and birth, and bills of fare 
either posted alone or in packets to 
oue and the same person. The packets 
may contain the invoice of the contents, 
It is permitted to add, by hand, on 
printed visiting cards, the address of 
the sender, his title, as well as wishes, 
congratulations, thanks, compliments of 
condolence or other forms of politeness 
expressed in five words at most; it is 
also permitted to use conventional ini
tiais in as much as they do not con- 
stitute a secret ianguage. Cards of in
vitation may also contain the naine 
and titlcs of the invited person, the 
date, the object and the place of meeting.

7.— Reproductions of an original 
document made with the pen or the 
typewriter and obtained by a mechanical 
process such as the mimeograph, the 
hectograph or any other sirailar process 
provided they may not be considered 
as letters having the character of an 
individual correspondence. In order to 
pass as 3rd clasB matter, such reproduc
tions must be posted at the post-office 
Windows in the minimum number of 
twenty perfectly identical copies. Each 
copy must be sent separately.

8.— Manuscripts of Works sent to 
the printing office as well as the printed 
proofs corrected or not whether posted 
with or without the manuscript. In 
case of want of spacc on the proofs, 
the corrections and additions may be 
made on separate sheets provided they 
do not hâve the character of an indi
vidual correspondence.
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tions ne présentent pas un caractère 
de correspondance personnelle;

9° les formules en blanc de reçus, 
chèques, traites, billets à ordre, péti
tions, déclarations, contrats, cautions, 
titres professionnels et diplômes, que 
ces formules soient en feuilles séparées 
ou réunies en carnets à souche;

10° les copies héliographiques;

11° les cartes postales en blanc, avec 
en-tête imprimé, gravé ou lithographié, 
indiquant le nom complet de l’intéressé;

12° tous les imprimés non compris 
dans les l re et 2m* catégories de cor
respondances.

Sont considérés comme papiers d’af
faires: les actes ou contrats de tout 
genre, notariés ou sous seing privé; 
les procès-verbaux dressés par les au
torités ou les fonctionnaires publics; 
les originaux ou les copies des dossiers 
judiciaires ou administratifs ; les cita
tions, sommations, réquisitions et avis 
d’assignation ; les livres de comptabilité 
manuscrits, extraits décomptés, feuilles 
d’attachement et de paye d’ouvriers, 
états écrits; les connaissements, fac
tures de marchandises, listes de prix- 
courants imprimées entièrement ou en 
partie ; les polices et autres documents 
de service des compagnies d’assurance 
pourvu qu’ils n’aient aucun caractère 
de correspondance actuelle et person
nelle ; et enfin les documents de toute 
nature autres que ceux qui appartiennent 
à la l re catégorie de correspondances.

La taxe des articles de la 3me ca
tégorie (imprimés et papiers d’affaires) 
est fixée à un centavo par 100 grammes 
ou fraction de 100 grammes, dans les 
rayons intérieur, urbain et suburbain.

L'affranchissement complet des im
primés et papiers d’affaires est obli
gatoire ; il doit être fait exclusivement 
au moyen de timbres-poste appliqués 
sur les envois (par les intéressés eux- 
mêmes et jamais par les employés des 
postes). Les envois ne sont admis 
qu’aux conditions prescrites. Lorsque, 
par erreur ou inadvertance, des im
primés et papiers d’affaires sont entrés 
dans le service sans être complètement 
affranchis, ils sont frappés d’une taxe 
égale au double de l’insuffisance, taxe 
qui est perçue sur les destinataires,

9. nicht ausgefüllte Formulare zu 
Quittungen, Schecks, Wechseln, An- 
weisungen, Bittschriften, Erklârungen, 
Kontrakten, Biirgscbaften, Bestallun- 
gen oder Diplomen, gleichviel ob diese 
Formulare aus einzelnen Blâttern be- 
stehen oder zu Stammheften vereinigt 
sind;

10. heliographische Abzüge;
11. Po8tkarten-Formulare, auf denen 

der vollstândige Naine des Beteiligten 
durch Druck, Stich oder Lithographie 
am Kopfe angegeben ist;

12. aile anderen nicht zur I. oder 
I I .  Korrespondenz-Klasse gehôrigen 
Drucksachen.

Als Geschâftspapiere werden ange- 
sehen : mit oder ohne notariclle Zu- 
ziehung ausgestellte Urkunden oder 
Kontrakte jeder Art, Protokolle ôffent- 
licher Behôrden oder Beamten, Akten 
von Gerichten oder Verwaltungsbehôr- 
den oder Abechriften derselben, Vor- 
ladungen, Rechnungen, Ausschreibun- 
gen und Anweisungen, Rechnungs- 
bucher mit schriftlichen Eintragungen, 
Auszüge aus Rechnungen, Kostenan- 
schlâge und Lôhnungslisten, geschrie- 
bene Aufstellungen, Ladescheine, Wa- 
renrechnungen, ganz oder teilweise ge- 
druckte Preislisten, Policen und andere 
Dienstpapiere der Versicherungsgesell- 
schaften, sofern dieselben nicht die 
Eigenschaft einer eigentlichen und per- 
son lichen Korrespondenz haben, sowie 
endlich aile Urkunden, welche nicht 
zur I. Korrespondenzklasse gehôren.

Die Taxe fur Sendungen der I I I .  
Klasse (Drucksachen nnd Geschâfts
papiere) betrâgt im Fera-, Orts- und 
Vorortsverkehr 1 Centavo fflr 100 g. 
oder einen Teil von 100 g.

Drucksachen und Geschâftspapiere 
müssen vollstândig frankiert werden. 
Zur Frankierung sind ausschliesslich 
Freimarken zu verwenden, welche aber 
nicht die Postbeamten, sondera die 
Beteiligten selbst auf die Sendungen 
aufzukleben haben. Letztere sind nur 
zu den vorgeschriebenen Bedingungen 
zulâssig. Werden aie irrtümlich oder 
versebentlich un vollstândig frankiert 
zur Befôrderung angenommen, so sind 
sie mit dem doppelten Betrage des feh- 
lenden Portoteils zu taxieren. Dieser 
Betrag wird von den Etnpfângeru und

9. -— Blank forme of receipts, chèques, 
drafts, bills of exchange, pétitions, dé
clarations, contracta, pledges, profes- 
sional degrees and diplomas, whether 
single or in the form of a book.

10. — Heliographic reproductions.

11. — Forme of post carde with the 
title printed, engraved or lithographed 
and giving the complété name of the 
issuer.

12. — Any printed matternotincluded 
in the 1“ and 2a,> class of correspon- 
dence.

Are considered as commercial papers: 
— Documents or contracte of every 
description under private signature or 
issued by notariés; verbal processes 
drawn up by authorities or public func- 
tionarie8 ; the original s or copies of 
legal or administrative acte; summonses, 
applications, and writs; written books 
of accounts, extracts of accounts, pay- 
sheets, written lists; waybills or bills 
of lading, invoices, priÜe liste printed 
wholly or in pàrt; policies or other 
documents of insurance companies not 
having the character of an actual and 
Personal correspondence, as well as 
documents of every description not 
included in the 1" class of correspon
dence.

i
The rate of postage of 3rt class matter 

(printed and commercial papers) is 
1 centavo for 100 grams or fraction of 
100 grams in the domcstic, local and 
suburban radius.

The total prepayment is compulsory; 
the postage must be paid exclusively 
by means of postage staraps affixed to 
the postal packets by the senders them- 
selves and never by the counter elerks. 
The packets of printed and commercial 
papers are only accepted on the con
ditions fixed for 3rt class matter. In- 
Bufficiently prepaid packets accepted 
by mistake are charged with double the 
deficiency, the fee having to be paid 
both by the addressee and by the officer 
who accepted the irregular packet.
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ainsi que sur les employés qui ont 
donné cours aux envois irréguliers.

Les imprimés de la 3“ * catégorie et 
les papiers d’affaires peuvent être dis
posés de diverses façons: sous bande, 
en forme de rouleau, entre cartons, 
dans des tubes ouverte aux deux bouts 
ou seulement à l’une des extrémités, 
dans des enveloppes ouvertes, attachées 
par une ficelle ou simplement pliées. 
Mais, quel que soit le mode de con
ditionnement, les paquets doivent pou
voir être facilement vérifiés sans briser 
les enveloppes ou les liens qui les 
attachent.

Les imprimés sur carton ou papier 
fort ayant la consistance nécessaire, 
peuvent circuler à découvert s’ils réu
nissent les conditions suivantes:

a. les dimensions des envois ne 
doivent pas dépasser 45 centi
mètres sur chaque côté, ou 45 
centimètres de diamètre, s’ils 
affectent la forme de rouleaux;

b. une des faces doit être exclusive
ment réservée à l’adresse, à l’af
franchissement et aux indications 
de service;

c. le texte ne doit pas offrir un 
caractère de correspondance ac
tuelle et personnelle.

Tout imprimé portant le titre C a rte  

p og ta le , et circulant à découvert, est 
taxé au tarif des lettres, d’après le 
rayon où il est appelé à circuler; 
sont exceptées de cette règle les cartes 
postales d’émission officielle et les 
cartes postales fabriquées par l’indus
trie privée.

La limite des dimensions pour les 
envois d’imprimés de la 3” '  catégorie 
est fixée à 20 centimètres en longueur, 
10 en largeur et 5 en épaisseur, et 
la limite de poids à 5 kilogrammes 
par envoi. Toutefois, les administra
teurs ou chefs des bureaux de poste 
sont autorisés à admettre des envois 
pluB lourds et de plus grandes dimen
sions, s’ ils considèrent que leur intro
duction dans les sacs peut Be faire 
sans diriculté et sans nuire aux autres 
envois.

Les envois de la 3mt catégorie sont 
déposés dans les boites spéciales des 
administrations locales ou des bureaux 
ambulants; mais ils peuvent être remis

ausserdem von denjenigen Postbeamten 
eingezogen, welche die unvorechrifts- 
mâssigen Sendungen zur Befôrderung 
zugelassen haben.

Drucksachen der 111. Klasse und 
Geschâft8papiere kônnen entweder tin
ter Band, auf eine Rolle, zwischen 
PappBtûcke oder in Hülsen, die an 
beiden Enden oder nur an einem der- 
selben offen sind, oder in umschnürte 
offene LJmschlSge gelegt oder aber 
einfachzusammengefaltetwerden. Doch 
musa der Inhalt der Sendungen, welcher 
Art auch ihre Yerpackung sein mag, 
ohne Beschadigung der Umschlâge oder 
der Umschnürung, leicht geprüft wer- 
den kônnen.

Drucksachen, zu denen Pappstücke 
oder starkes Papier von genügender 
Festigkeitverwendet worden sind, kôn- 
neq unter den nachstehenden Bedin- 
gungen offen versandt werden :

а. Die Sendungen dürfen an keiner 
Seite eine Àusdehnung von mehr als 
45 cm. haben, und in Rollenform soll 
ihr Durchmesaer 45 cm. nicht über- 
steigen.

б. Eine ihrer Oberflâchen ist aus- 
schliesslich der Adresse, den Frei- 
marken und den dienstlichen Angaben 
vorzubehalten.

c. Der Text darf nicht die Eigen- 
schaft einer eigentlichen und persôn- 
lichen Korrespondenz haben.

Drucksachen, welche die Bezeich- 
nung < P o s tk a r te  » tragen und offen 
versandt werden, unterliegen der Brief- 
taxe desjenigen Rayons, fur den sie be- 
stimmt sind; ausgenommen von dieser 
Regel sind nur die amtlichen und die 
von der Privatindustrie hergestellten 
Postkarten.

Die Drucksacheu8endungen sollen in 
ihren Ausdehnungen 20 cm. in der 
Lange, 10 cm. in der Breite und 5 cm. 
in der Hôhe nicht übereteigen und nicht 
ûber 5 kg. schwer sein. Doch kônnen 
die Verwalter und Bureauvorsteher 
auch Sendungen von hôherem Gewicht 
und grôsseren Ausdehnungen zulassen, 
wenn nach ihrem Dafürhalten dîeselben 
in den Briefsàcken ohne Beschadigung 
der anderen Sendungen befôrdert wer
den kônnen.

Die Sendungen der I I I .  Klasse sind 
bei den Lokalverwaltungen und Bahn-

Printed packets and commercial 
papers of the 3rd class may be made 
up in rails or placed between card- 
boards or enclosed in wrappera, in 
tubes opened at both ends or at one 
end only, in open envelopes, or fasten- 
ed with a string or simply folded. 
But whatever the mode of packing the 
packet8must be easily madeupsoas to 
be easily opened without tearing the 
envelope or breaking the striug, etc.

Printed packets consisting of card- 
board or strong paper may be sent 
without cover on the following con
ditions:—

a . the limits of size must not exceed 
45 centimeter on each side or 45 centi- 
meter in diameter when sent in the 
form of a roll ;

b. one of the faces must be reaerved 
exclusively for the address, the stamps 
for prepayment and the indications 
relative to the postal service;

c. the printed matter must not hâve 
the character of a personal and actual 
correspondence.

Any printed matter bearing the titlc 
P o s t  C a r d  and sent without a cover 
is charged at the letter rate of postage 
for the radius in which it circulâtes, 
unless it be a post card isBued by the 
Post Office or a post card of private 
manufacture.

The limits of size of 3rd class matter 
are 20 centimeter in length, 10 in width 
and 5 in depth ; the maximum weight 
is 5 kilograms per packet. Postmasters 
or head clerks are however authorized 
to accept heavier or larger packets, if 
they think they may be put into sacks 
without difficulty and without damaging 
other articles.

The packet of the 3rd class must be 
dropped into spécial letter boxes of the 
local and travelling post-offices; they 
may also be handed over at the counter 
of post-offices when, for one reason 
or auother, they cannot be dropped
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directement aux guichets lorsque, pour 
une cause quelconque, il n’est pas pos
sible de les jeter dans les boîtes. Cette 
règle ne s’applique pas aux envois 
obligatoirement soumis à une forme 
de dépôt nettement déterminée.

Il est interdit d’introduire dans les 
envois de la 3me catégorie des notes, 
manuscrits ou imprimés, ayant un ca
ractère de correspondance actuelle et 
personnelle, ainsi que tout article ou 
objet dont le transport est soumis à 
un tarif plus élevé. Si, par erreur ou 
inadvertauce, il était donné cours à 
des envois de cette sorte, ils seraient 
taxés aux tarifs des lettres ou des 
objets indûment introduits dans les 
envois et la différence de taxe serait 
perçue sur le destinataire.

E c h a n tillo n s  ( 4 e c a tég o r ie ). Sont 
comprises dans la 4m® catégorie toutes 
leB marchandises susceptibles d'être 
transportées par la poste et dont l’envoi 
n’est fait qu’à titre d’échantillons n’ayant 
aucune valeur marchande; les envois 
auxquels il est attribué quelque valeur, 
quelque insignifiante qu’elle Boit, ne 
peuvent être transportés au tarif de 
la 4m* catégorie, mais sont considérés 
comme colis postaux et traités en 
conséqueuce.

L ’affranchissement complet des en
vois d’échantillons est obligatoire et 
doit être fait exclusivement au moyen de 
timbres-poste appliqués sur leB envois. 
Si, par erreur ou inadvertance, il était 
donné cours à un envoi non affranchi 
ou insuffisamment affranchi, le desti
nataire serait tenu de payer une taxe 
égale au double du port normal ou de 
l’insuffisance, et l’employé responsable 
de la faute serait également tenu de 
payer, à titre d’amende, le double de 
la taxe normale.

La taxe applicable aux envois d’é
chantillons, dans les rayons intérieur, 
urbain et suburbain, est de un centavo 
par 100 grammes ou fraction de 100 
grammes.

La limite maximum de poids est de 
300 grammes par envoi et la limite 
de dimension est fixée à 30 centi
mètres en longueur, 20 en largeur et 
10 en épaisseur, ou 30 centimètres de 
longueur et 15 de diamètre si l’envoi 
affecte la forme d’un rouleau.

posten in besondere Briefkasten zu 
werfen, doch kônnen sie auch, wenn 
dies aus irgend welchem Grande nicht 
môglich ist, an den Schaltern aufge- 
geben werden. Diese Regel findet aber 
auf solche Sendungen keine Anwen- 
dung, fur deren Einlieferung bestimmte 
Vorschriften vorgeseheu sind.

Es ist verboten, in Sendungen der
I I I .  Klasse geschriebene oder gedruckte 
Mitteilungen, welche die Eigenschaft 
einer eigentlichen oder persônlichen 
Korrespondenz haben, sowie Artikel 
oder Gegen6tânde, die einer hôheren 
Taxe unterliegen, zu befôrdern. Wenn 
derartige Sendungen gleichwohl irrtüm- 
lich oder versehentlich zugelassen wor- 
den sind, so werden sie zu Lasten des 
Empfângers wie Briefe oder Gegen- 
stânde, welche in vorschriftswidriger 
Weise den Sendungen beigefügt wor- 
den sind, taxiert.

I V .  K la s s e . W a re n p ro b e n . —  Zur
IV . Klasse gehôren Waren, welche als 
Proben ohne Handelswert durch die 
Post befôrdert werden sollen. Sen- 
duugen von irgend welchem Wert, so un- 
bedeutend derselbe auch sein mag, un
terliegen nicht dem Tarif derl V . Klasse, 
sondera werden als Postpakete ange- 
sehen und dcmgemâss behandelt.

Warenproben müssen durch Frei- 
marken, welche auf die Sendungen auf- 
zukleben sind, vollstândig frankiert 
werden. Ist irrtümlich oder versehent
lich gleichwohl eine Sendung unfran- 
kiert oder ungenûgend frankiert zur 
Befôrderung angenommen worden, so 
hat der Empfânger den doppelten Be- 
trag des vorgeBchriebenen Portos oder 
Portoteils zu entrichten; den gleichen 
Betrag hat auch der schuldige Beamte 
als Strafe zu zahlen.

Das Porto fur Warenproben betrôgt 
im Fera-, Stadt- und Vorortsverkehr 
1 Centavo fur 100 g. oder einen Teil 
von 100 g.

Warenproben sollen nicht über 300 g. 
schwer sein und in ihren Ausdehnungen 
30 cm. in der Lange, 20 cm. in der 
Breite und 10 cm. in der Hôhe oder, 
wenn sie Rollenform haben, 15 cm. 
im Durchmesser nicht ûberschreiten.

into letter boxes. This rule does not 
apply to packets, which are subject 
to another and compulsory mannerof 
posting.

It is forbidden to join in a packet 
belonging to the 3rt class printed or 
written notes having the characiter of 
an actual and individual correspondence 
as well as any article subject to a 
higher rate of postâge. Packets con- 
taining such enclosures, which hâve been 
accepted by error, are subject to the 
rate of postage for lettere or for the 
enclosures irregularly added and the 
deficiency is collected on delivery.

P a t te rn s  a n d  sa m p les  o f  m e r c h a n -  

d ize  (4 th c la s s ). Are included in the 
4th class any merchandize which may 
besent by post and which is sent as 
hona  f id e  pattern or sample without 
any mercantile value. Packets of sam
ples or patterns having some value, 
however little it may be, are excluded 
from transmission at the rate for 4th class 
matter; such packets are considered as 
postal parcels and treated accordingly.

The full prepayraent of sample and 
pattern packets by menus of postage 
stamps is compulsory. Should an unpaid 
or insufficiently prepaid packet be 
accepted by mistake, the addressee 
would hâve to pay on delivery double 
the deficiency and the responsibleclerk 
a fine amounting to double the ordinary 
postage of the packet.

The domestic, local and suburban 
rate of postage of patterns and samples 
of merchandize is 1 centavo for 100 
grains or fraction of 100 grams.

The maximum weight of a packet of 
patterns and samples is 300 grams and 
the limita of size are 30 centimeter 
in length, 20 in width, and 10 in depth, 
or 30 centimeter in length and 15 in 
diameter when sent in the fortn of 
a roll.

The following conditions muet be 
observed in connection with packets
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, Le conditionnement des échantillons 
est assujetti aux règles suivantes:

a. les enveloppes ou emballages doi
vent être choisis de manière à préser
ver le contenu des paquets de tout 
accident en cours de route;

b. les enveloppes, emballages ou éti
quettes doivent se prêter à l’inscription 
claire et facile de l’adresse et des 
indications de service, ainsi qu’à l'ap
position des timbres-poste d’affranchis
sement; ■ -

c. le contenu des paquets d’échan
tillons doit pouvoir être vérifié faci
lement, sans détruire ou endommager 
les emballages;

d . les poudres de même que les 
objets fragiles et délicats doivent être 
placés dans des boîtes en bois suf
fisamment résistantes, dont le couvercle 
doit être bien fixé, tout en permettant 
la facile vérification du contenu. Les 
boîtes renfermant des objets fragiles 
doivent être garnies de coton, de sciure 
de bois, ou de toute autre matière 
spongieuse ;

e. les instruments à pointes fines 
ou à lames tranchantes doivent être 
placés dans des étuis appropriés, ou 
empaquetés de telle sorte qu’ils ne 
puissent détériorer les sacs ou leur 
contenu ;

f .  les clous, broquettes et articles 
analogues doivent être placés dans des 
boîtes ayant la résistance nécessaire;

g . les minéraux et les semences de 
toute sorte peuvent être placés dans 
des pots, flacons, boîtes, étuis, sacs, 
ou enveloppes. L ’emballage peut être 
cacheté, s’il est fait d’une matière 
assez transparente pour laisser voir 
distinctement le contenu;

h. les liquides, les huiles et les sub
stances facilement liquéfiables doivent 
être placés dans des flacons ou vases 
en verre ou en métal hermétiquement 
clos. Chacun de ces vases ou flacons 
doit être inséré, à son tour, dans une 
boîte en bois garnie d’une matière 
spongieuse en quantité suffisante pour 
absorber le liquide en cas de bris du 
vase; la boîte en bois doit être elle- 
même renfermée dans une seconde 
boîte, en métal ou en bois, avec cou
vercle en bois fixé par des vis, ou 
en cuir fort et compact. (Lorsque la

Die Warenproben müssen den nach- 
bezeichncten Bedingungeuentsprcchen :

a. Die Umschlâge oder die Ver- 
packungen müssen derartig beschaffen 
sein, dass sie jede Gefahr fur den In- 
halt derPakete unterwegs ausschliessen.

b. Auf den Umschlâgen, der Ver- 
packung oder den Etiketten müsseu 
Adresse uud dienstliche Angaben leicht 
und deutlich niedergeschrieben, sowie 
auch die Freimarken angebracht wer- 
den kônnen.

c. DerlnhaltderProbenpakete muss, 
ohne dass dadurch die Verpackung be- 
schâdigt wird, leicht geprüft werden 
kônnen.

d . Pulver und leicht zerbrechliche 
Gegenstânde müssen in Kâstchen aus 
genügend starkem Holz mit festen 
Deckeln derartig verpackt sein, dass 
der Inhalt leicht geprüft werden kann. 
Kistchen mit zerbrechlichen Gegen- 
stânden müssen mit Baumwolle, Sâge- 
mehl oder einem andern schwamtnigen 
Stoffe ausgefüllt werden.

e. Instrumente mit scharfen Spitzen 
oder Schneiden müssen in geeigneten 
Etuis oder derartig verpackt sein, dass 
sie die Sâcke oder deren Inhalt nicht 
beschâdigen kônnen.

f .  Nâgel, Zwecken und âhnliche Ar- 
tikel müssen in festen Kâstchen ver- 
sandt werden.

g . Minérale und Sâmereien jeder Art 
kônnen in Büchsen, Holzflaschen, Etuis, 
Sâckchen oder Umschlâgen befôrdert 
werden. Die Verpackung kann ver- 
siegelt werden, wenn das dazu benutzte 
Material so durchsichtig ist, dass der In
halt der Sendung erkannt werden kann.

h. Flüssigkeiten, Ole und leicht 
schmelzbare Stoffe müssen in hermetisch 
verschlo8senen, glâsernen oder metalle- 
nen Flâschchen oder Gefâssen enthal- 
ten sein. Jedes dieser Gefâsse oder 
Flâschchen muss seinerseits in ein 
Holzkâstchen verpackt werden, welches 
mit einem schwammigen Stoffe in aus- 
reichender Menge angefüllt ist, dass 
im Falle des Zerbrechens des Gefâsses 
die Flüssigkeit aufgesaugt werden kann. 
Das Kâstchen selbst muss in ein zwei-

of patterns and Bamplea of merchan- 
dize :—

a. The envelopes or the packing 
must be of such a nature asto preserve 
the contents from being damaged while 
in transit through the post.

b. The envelopes, the packing or the 
labels must permit of an easy and 
distinct inscription of the address and 
of the indications relating to the postal 
service, as well asof affixing the stamp 
for prepayment.

c. The packets of patterns andsaraples 
must be closed so as to permit of an 
easy inspection of the contents without 
tearing or damaging the packing.

d. Powders and other délicate or 
breakable articles must be placed in 
stong boxes the cover of which lias 
to be well fixed and to permit of an 
easy inspection of the contents. Boxes 
containing breakable articles must be 
filîed with cotton, sawdust orany other 
spongy matter.

e. Sharp instruments must be placed 
in spécial cases or packets in such a 
way as to prevent them from damaging 
the mail bags or their contents.

f .  Nails, tin-tacks and other articles 
of the kind must be placed in strong 
boxes.

g . Minerais and seeds of every kind 
may be placed in pots, bottles, boxes, 
caseB, bags or envelopes. The package 
may be sealed when the contents arc 
seen distinctly through the samc.

h. Liquids, oils and substances easily 
liquéfiable must be enclosed in glass 
or métal bottles or vases hermetically 
closed. Each bottle or case must be 
placed in a wooden box filled with a 
spongy matter in sufficient quantity to 
absorb the Jiquid in case the bottle 
should break. Finally, the box itself 
must be enclosed in a case of métal 
or wood with a screw-top, or of strong 
thick leather. (I f  perforated wooden 
blocks are used, mcasuring at least



première boite consiste en un bloc de 
bois perforé, avec couvercle approprié, 
dont les parois ont au moins deux 
millimètres et demi d’épaisseur dans 
leurs parties les plus faibles, et que 
l’absorption éventuelle du liquide est 
assurée par la présence des matières 
absorbantes nécessaires, la seconde 
boîte n’est pas exigée);

i. les corps gras difficilement liqué
fiables peuvent être renfermés dans 
des boites ou dans des sacs en toile 
ou en parchemin formant une première 
enveloppe, qui doit être placée elle- 
même dans une seconde boîte en bois, 
en métal, ou en cuir fort et compact ;

j. les abeilles vivantes doivent être 
placées dans des boîtes disposées de 
telle sorte que le contenu puisse être 
examiné sans danger.

Les expéditeurs d’envois d’échantil
lons ont la faculté d’inscrire sur les 
emballages, enveloppes ou étiquettes, 
soit il la main, soit par tout autre 
procédé, non seulement le nom et l’a
dresse du destinataire, mais encore le 
nom et l’adresse de l’envoyeur, la 
marque de fabrique ou de commerce, 
les prix et toutes autres indications 
relatives au poids, il la mesure ou il 
la quantité de marchandises disponible.

Les échantillons peuvent être déposés 
dans les boites qui leur sont affectées 
aux guichets des bureaux de poste 
ou dans les bureaux ambulants attachés 
aux trains.

(La m ile ntt prochain numéro.)

Littérature postale.

1>as Basuka I’ostweskn vor ls-W. N;wh 
amtlicben Queüen verfasst von Jakob Baser 
Postheainter. Hernusgcgelicn von lier Sek- 
tion Basel itcs Yerbaiides schweizcrischer 
Postbeamter. — ttissaeh, 1DU3. Huch- 
(Iruckerei .1. Sk'haub-Baser. Prix 3 fr.

Cet ouvrage a été écrit il l’aide de 
documents trouvés dans les archives 
de la ville de Lille; par suite de l’im
portance de ce centre commercial, ces 
archives contiennent un riche trésor de 
renseignements sur l’histoire du service 
des postes. L ’auteur, qui a exécuté son 
travail avec beaucoup de zèle et d’ar-

tes Kastchen aus Metall oder Holz 
mit eingeschraubtem Deckel oder von 
starkem und dickem Leder verschlossen 
werden. (Weun das erste Kastchen ans 
einem mit Deckel und Lüchern ver- 
sehenen Holzblocke besteht, der an 
der schwâchsten Stelle weuigstens 
2 '/a mm. stark und im Innera aus- 
reichend mit aufsaugenden Stoffen ge- 
fiillt ist, so brandit ein zweites Kâst- 
chcn nicht verwendet zu werden).

i. Schwer schmelzende Fettstoffe 
kôuncn in Kastchen oder Sâckchen 
aus Leiuwand oder Pergament eiuge- 
schlossen und dann in ein zweites Kâst- 
clien von Holz, Metall oder starkem 
und dickem Leder verpackt werden.

j ,  Lebende Bienen miissen in Kiist- 
chen versandt werden, weichc so be- 
schaffen sind, dass sie ohne jede Ge- 
fahr eine Priifung des Inhalts gestatten.

Die Absender von Warenproben dürfen 
auf der Verpackung, den Umschlâgcn 
oder Etiketten entweder handschrift- 
lich oder mittels irgend eines Ver- 
fahrens nicht uur den Namen und die 
Adresse des Empfiingers, sondern auch 
den Xainen und die Adresse des Ab- 
senders, das Fabrik- oder Handels- 
zeichen, ilie Preise und andere Angaben 
beziîglicb des Gewicbts, des Wertos 
oder der verfügbarcn Warenmonge 
vermerken.

Warenproben in Küstclien konnen 
an den Schnltern der Postanstalten oder 

| bei den Baliuposteu eingeliefert werden. 
i Forlsctxiovj folgt.)

Postalische Litteratur.

L)as Baslkii Postwkskx vor lslll. Xni'h 
anitlii-hcii <|iuîlen verfasst von Jakob Baser, 
l’os tbenm 1er. IIi'nuisgegelK-n von ilerSektion 
Basel îles Verlwuides selnveizerischer Posf- 
beamter. — Hissach. I’,l03. Buehilrm-kerei 
.1. Schauli-Buser. Preis 3 Fr.

Dieses Bucli berulit auf archivali- 
schen Quellen. Es war eine dankbare 
Aufgabe, aus dom reichen Schatz des 
Basler Stadtarehivs die Unterlagen fiir 
eine Geschicbte des Postwesens in 
ciner dank der Gunst ibrer Lage so 
wichtigen Handelsstadt wie Basel her- 
vorzuholen. Der Herr Verfasser hat

2 ‘/a millimeters in the thinnest part, 
sufficiently filled inside with absorbing 
matter and furnished with a lid, it is 
not necessary that these blocks should 
be enclosed in a second case).

i. Fatty substances which are not 
easily liquéfiable may be enclosed in 
an inner cover (box, linen bag or parch- 
ment) which is placed in a second box 
of wood, métal, or strong thiok leather.

;. Live bees nnist be placed in boxes 
so constructed as to avoid ail danger 
and to permit of the contents being 
aseertained.

The senders of packets of merchan- 
dize hâve the option of indicating on 
the package, envelope, or label either 
in writing or by any other means, in 
addition to tlie naine and aildress of 
the addressee, the naine and address of 
the sender, the manufacturer’s or trade- 
mark, the priées, and other indications 
relatiug to weiglit and size, as well as 
to the quantity to be disposed of.

Packets of patterns and samplcs of 
merchandize may be droppcd in boxes 
especially affected to tlioni, or postod 
at the counter of post-offices or at the 
travelling post-offices.

i To be cmitinucil in oar nejet.)

Postal Literature.

I I a s  B a s i . k k  Pos’i w k s k n  voit IS -l' J .  X n c h  

nuit liclnii Ijnellitt verfasst von Jakob Baser. 
Postlieainter. Horntuj'egrlxïi vnnilrrSrktion 
Basel dis Ycrlminlcs sehweizerisolier PihI- 
iKiunter. — î'issneh. I'.n>3, I tarin I ri ivkeroi
J. Srhaub-Baser, Prive 3 francs.

This book has been written with the 
help of original documents ; the archives 
of the town of Basic were a rich troa- 
sury to serve as a basis for the compi
lation of the historv of the postal 
service of that important commercial 
centre. The author accomplished his 
task with much zeal and abilitv ami
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deur, fournit toute une série de ren
seignements nouveaux et intéressante. 
Nous apprenons, par exemple, «pie déjà 
à la date du 7 janvier 1682, c’est-à- 
dire à une époque où dans un grand 
nombre d’Etats on était loin de songer 
à une pareille mesure, le Conseil de 
Bâle déclarait que le service des pos
tes était un monopole de l’Etat et ne 
pouvait être exécuté que par lui seul. 
En même temps, ledit Conseil décidait 
de confier l’administration de ce mo
nopole aux commerçants bûlois. Par 
cette importante mesure, la ville de 
Bâte posait les fondements de l’ indé
pendance de son service postal et elle 
empêchait en même temps les Admi
nistrations postales étrangères, en par
ticulier la maison de Tour et Taxis, 
de s'établir sur son territoire, aux por
tes de la Suisse. Ce nouveau mono
pole donna lieu à des protestations et 
à des démêlés, plusieurs personnes se 
croyant lésées dans les privilèges dont 
elles avaient joui jusque-là. Au nombre 
des personnes qui ne voulurent pas re
connaître le monopole créé par la ville 
de Bflle et traiter avec l’autorité char
gée du service postal, figuraient en 
première ligne les puissants fermiers 
postaux bernois Fischer, qui, en hommes 
d’affaires prévoyants, avaient bien com- 
pris que la poste d’Etat de Bâle devait 
avec le temps faire une sérieuse con
currence aux fermiers postaux.

Et poste d'Etat de Bâle a joué un 
rôle important, à titre d'intermédiaire, 
lors de la conclusion des traités pos
taux avec l’étranger; la ville de Bâle 
a souvent traité dans l’ intérêt et avec 
le consentement des autres cantons 
suisses. Sa position géographique spé
ciale, qui lui assurait le transit des 
eorres|Mindanee8 de la Suisse, lui per
mettait de fixer les taxes suivant son 
bon plaisir, attendu que les traités con
clus avec les Administrations postales 
étrangères étaient, en général, tenus se
crets. la-s cantons de l’intérieur de la 
Suisse dépendaient de la ville de Bâle 
pour la taxation des correspondances, 
ce qui donnait lieu à de nombreuses 
plaintes.

sich dieser Arboit mit grossem Fleiss 
und Liebe zur Sache hingegoben, er 
bringtuns viel Neues und Intéressantes. 
So lesen wir, dass der Rat au Base! 
bereits am 7. Januar 1682, also zu 
einer Zeit, in der man in vielen Staaten 
an ein derartiges Vorgchen noch lange 
nicht dachte, das Postwesen als Staats- 
rcgal erklârt liât, dessen Ausübung dem 
Staate allein zustehe. Gloichzeitig er- 
ging die Verordnung, dass die Ver- 
waltung dieses Régals der Basler 
Kaufmannschaft iiborgeben werden 
solle. Durch diesen wichtigen Schritt 
stellte die Stadt Basel die Selbstiindig- 
keit ihres Postwesens auf eine sichere 
Grundlage und schob den Bemiihungen 
fremder Mâclitc, so besonders des 
Hanses Thnrn und Taxis, sich in der 
Stadt an der Eingangspforte der 
Schweiz postalisch festzusetzon, cinen 
Riegel vnr. A us der Aufrichtung des 
Postregals gingen natiirlich gar manche 
Streitigkciten und Schwierigkciten her- 
vor, indern vicie sich in ihrem bis- 
herigen Bcsitzstande gcschiidigt f iihlten. 
Zu denen, welclie das vom Staate 
Basel au sich gozogenc Rccht nicht 
anerkenneii und mit der Basler Ivauf- 
mannschaft, der Ausführungsbehôrde, 
nicht unterhandeln wolltcn, gohôrtc in 

j erster Reihe die mâehtige Berner 
Postprichti i faniilie der Fischer, die 
als weitblickcnde Geschiiftsleute \v*»hl 
herausfiîhlten, dass diese lieue Basler 
Staats-Postanstalt mit lier Zeit ein 
gefrdirlichcr Eonktirrent des Pacht- 
systems werden musse.

Die Basler Staatspost spieltc fine 
bedeutende Koliebeider Abschliessiing 
von Postvcrtrâgcn mit dem Auslande, 
wobei Basel Iifiufig im Intéresse und 
im Einvernehmen mit den iibrigen 
Schwcizcrkantoiien handelnd nuftrat. 
Als Haupttransitstelle der Schwciz 

< batte Basel die Macht in der ilnnd, 
die Taxen inehr oder weniger nach 
seinom Bclicbcu fcstzusetzcn, da die 
Ubcreinkommen mit den fremdeu 
Postverwaltungei) gewôhnlich goheini 
gehaltcn wurdon. Die schwcizerischcn 
Inner- Kantone waren daim von deu 
Taxierungen Basels abhângig, was zu 
zahlreichen Bcschwcrden Anlass bot.

Enter den von Basel ausgehendcu 
Postkursen hatte der Postkurs nach

bis work offers new and interesting 
information. Thus wc read that the 
Council of Basic decided as early as 
1682 (on the 7th Januarv), at a time 
when such a measure was far front 
being thought of in many a State, that 
the post should be a monopoly of the 
State and that the lattcr should a- 
lone bave the right to exercise it. It 
was also decided at the sanie time 
that that monopoly should be admin- 
istered bv the tradesmen of Basic. 
Through that important step, the town 
of Basle gave a solid basis to its au- 
tonomous postal service and prevented 
the foreign posts, especially the Thurn 
and Taxis, front establishing theinsclves 
in the town, at the gâte of Switzcr- 
land. The création of the postal mo
nopoly suscitated sonie eontests and 
difficulties, as a gond mauy persons 
felt wronged in tlieir former rights. 
Antong those who refnsed to acknow- 
ledge the rights of the State of Basic 
and to nogotiatc with the executive 
body of the traders of the place was, 
in the first place, the powerful fatuily 
Fischer, the farinera of the Bernese 
posts who, as far-seoiug tradesmen, 
well foresaw that in time the new 
State Posts should become dangerous 
competitors of tlio farming System.

'Plie Basle State Posts pluyed an 
important part in the conclusion of 
postal treatics with foreign countrics, 
as it often acted în the interest and 
witli the consent of the otlier Swtss 
Cantons. In its capacitv as chief tran
sit place of Switzerland Basic liad the 
option of eliarging wlmt rates it fourni 
eonvement, the treatics with foreign 
Post Offices being as a rule kopt se
cret. The Swiss Cantons of the intérim- 
of the eountry were dépendent on the 
charges levtcd by the Basic Posts, whicli 
gave risc to many complaints.

Antong the ntail coach services whielt 
started from Basic the service to Italy 
over the Gotthard was of spécial im
portance. Notwithstanding the grcat
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Parmi les courses postales qui par
taient (le Bâle, la course du Gothard 
pour l’Italie avait une importance toute 
spéciale. Malgré les grandes difficultés 
qu’elle rencontrait, la ville de Bâle ne 
reculait devant aucun sacrifice pour 
maintenir et améliorer cette importante 
communication internationale. Los can
tons de Berne et de Zurich principa
lement entrèrent en conflit avec elle 
dans le but de détourner la course pos
tale du Gothard pour la faire passer 
sur leur territoire. En 1713, Bâle se 
vit obligée de passer un contrat avec 
Zurich pour le transport de sa corres
pondance avec l’Italie par Zurich et 
pour l’organisation en commun d’une 
course postale.

Il est intéressant de constater de 
quelle façon était administrée la poste 
de Bâle, sous la direction des commer
çants de la ville. Le produit du ser
vice postal était affeeté â la formation 
d’un fonds spécial, auquel on ne pou
vait avoir recours (pie de temps â au
tre, pour une œuvre d’utilité publique 
et A la demande du Conseil. Des prêts 
sur caution et à intérêt pouvaient aussi 
être accordés il des citoyens bûlois ; de 
hauts personnages du dehors —  suis
ses et étrangers — avaient aussi re
cours au fonds postal en cas de be
soins financiers.

Eu 1794, le fonds postal accusait 
un avoir de 809,530 L * ). Une somme 
de 144,000 L. dut être versée â l’É 
tat, qui avait besoin d’argent ; une au
tre somme de 100,000 L., duc par des 
débiteurs étrangers et des bureaux de 
poste, que l’on ne pouvait recouvrer 
A cause des événements politiques d’a
lors, dut être abandonnée. En 1798, 
c’est-à-dire avant l’entrée des armées 
françaises en Suisse, la fortune totale 
de l’Administration des postes bâloises 
était de 1,040,708 L.

Nous terminons ici notre compte
rendu de cet intéressant ouvrage, qui 
enrichit la collection des œuvres his
toriques sur le service des postes et 
qui mérite une place honorable parmi

") l Livre (L.) =  fr. I.iiâ.

Italien liber den Gotthard hervor- 
ragende Bedeutung. Trotz der grossen 
Schwierigkciten, die sieli der Stadt in 
den Weg stellten, schcute sie doch 
keine Opfer, uni dièse wichtige inter
nationale Verbindung aufrecht zu er- 
halten und zu verbessern. Es waren 
hauptsâchlich die Kantone Bern und 
Zurich, welche, uni die Gotthardpost 
durch ihr Gebiet zu lenken, dem 
Basler Kurse mit Erfolg in den Weg 
traten. 1713 sali sich Basel genotigt, 
mit Zurich einen Vertrag iiber die Um- 
Icitung der Basler italienischen Korre- 
spondenz liber Zurich und Errichtung 
eines Kurses auf gemeinsame Kosten 
abzuscliliessen.

Intéressant fet die Art und Weise,\vie 
die Einanzen der von der Kaufmann- 
schaft geleiteten Basler Post ver- 
waltet wurden. Die Ertriignisse aus 
dem Postwesen wurden zu einem be- 
sonderen Fonds vereinigt, aus dem 
auf Verlangen des Rats nur fur ge- 
meitmiitzige Zwecke hin und wieder 
Betriige entnommen wurden. Gegen 
Zins und Biirgschaft wurden auch 
Gelder aus dem Postfonds an Basler 
Biirgcr ausgeliehen; aber auch fremde 
—  schweizerische und auslündische — 
liohe Persünlichkeiten klopften in 
Geldnoten zuweilen am Basler Post
fonds an!

Im dahre 1794 wies der Postfonds 
ein Vermogon von 809,530 L .*) aus. 
Davon mussten 144,000 L. an die in 
gcdriickter Ijagc befindliche Staats- 
verwaltung ausbezahlt werden. Ein 
Posten von 100,000 L. von fremden 
Debitoren und schuldncrischen Post- 
îimteni wurde, weil bei don damaligen 
Zcitlauftcn nieht erhiiltlich, als ver- 
loren in Ab/.tig gebracht! Im •labre 
1798, vor dem Einbruch der franzo- 
sisehen lleero in die Schwciz, betrug 
das Gesamt-Vermogen der Basler Post- 
verwaltung immer nocli 1,046,758 L.

Wir schliessen hiermit unsere Be- 
sprechung ilieser interessanten und 
gediegenen Schrift, die zweifellos eiiie 
Bereichcrung der postgeschieh11 ie 11en 
Korsclmng darstellt und in der lleilic 
der auf archivalischen Quellen be- 
ruhenden postalischen Einzelseliriftcn

*) 1 Ijivre (L.) =  I1/* Fr.

difficulties which liait to be overcome 
the town of Basle spared nothing to 
maintain and improve that important 
international communication. The Can
tons of Berne and Zurich principally 
did tlieir best to cause the Gotthard 
post to pass through their territories. 
In 1713 Basle was compelled to enter 
into contract witli Zurich for the trans
port of its Italian correspondence by 
way of Zurich and for the organi- 
zation in common of a coacli service.

It is interesting to note how the 
finances of the Basle posts were ad- 
ministered. The receipts of the Post 
Office formed a spécial fund, which 
could only be nsed now and again for 
benevolent purposes at the request of 
the Couueil. Moncys from that fund 
were also lent to citizens of Basle, 
upon securities and payaient of an 
interest; it also happoned that foreign 
—  Swiss and otliers — high per- 
sonalities borrowed raonev from the 
postal fund in cases of need.

In 1794 the fund amounted to 
809,531» L*). O f this sum a total of
144,000 L  lmd to be given to the 
State which was in a difficult position. 
A eredential of 100,000 L  on foreign 
debtors and on post-offices, which 
could not be repaid owing to political 
cireunistances, hnd to be considered as 
lost. lu 1798, bcforc the invasion of 
the Freneh into Switzerland, the total 

j capital of the Post Office of Basic 
| amounted to 1,046,758 L.
|
i

!
We close hère our aceount of that 

interesting and excellent book which 
ndds new information in postal liis- 
torieal researches and which fully 
deserves to be plaeed among the other

*) 1 pniiiul (la =  1 franc «■vniiim-*.
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les publications postales écrites à l’aide 
de documents puisés dans les archives.

* *
*

Enrico Melillo, L e Poste Italiane nel 
Medio Evo. AÜaemedia Italia(476—1600). 
Con iUustrazioni. — Roma. Desclée, Lefebvre 
& C. Editori.

L ’ouvrage susmentionné par lequel 
M. Enrico Melillo*), bien connu de 
nos lecteurs, a voulu exposer les in
stitutions postales du moyen-âge de la 
Haute Italie et de l’Italie moyenne 
n’a pas été composé d’après des docu
ments inédits ; c’est une compilation 
faite au moyen de publications qui ont 
déjà paru sur la matière. I l eut été 
désirable que l’auteur donnât la liste 
des ouvrages consultés, car tout travail 
scientifique doit contenir des renvois 
ou des annotations qui permettent au 
lecteur de vérifier l’exactitude des 
renseignements publiés. Il ne suffit 
pas de renvoyer, de temps à autre, 
aux ouvrages employés par une an
notation ajoutée au bas de la page.

Nous reconnaissons toutefois que le 
livre de M. Melillo est intéressant et 
bien écrit, et qu’il contient toute une 
série de renseignements peu connus.

Les études sur l’influence de l’an
cienne institution romaine, dite C u rsu s  

p u b l ia is , dans la péninsule italique 
après l’ invasion des barbares, sur les 
institutions postales de la féodalité, 
des universités, des Visconti et Sforza, 
des Hues de Savoie, des Papes, des 
Républiques de Venise et de Glmics 
et enfin des Tassis, prouvent (pie l'au
teur connaît à fond son sujet.

*) Voir « // Union postale* des année» 1890,
p. 10, 1807, |>. (30, 1808, jj. 20 et 1002, p . 153.

einen ehrenvollen Platz beanspruchen 
darf.

* *
*

Enrico Melillo. Le Poste Italiane nel 
medio evo. AÜaemedia Italia (4 76—1600). 
Con illuatrazioni. — Roma. Desclée, Lefebvre 
& C. Editori.

Das vorliegende Bucli, in welchem 
der unsern Lesern wohlbekannte Herr 
Enrico Melillo *) es unternommen hat, 
die italienischen Posteinrichtungen des 
Mittelalters, uud zwar unter Be- 
schriinkungauf Ober- und Mittelitalien, 
zu schildern, ist kein Urkundenwerk; 
es beruht vielmehr auf der über diese 
Materie vorhandenen Literatur. Zweck- 
massig wàre es gewesen, wenn der 
Herr Verfasser die Quellen, aus denen 
er gescbôpft hat, in einem Verzeichnis 
übersichtlich augegeben batte. Denn ein 
Werk, welches darauf Anspruch macht, 
als ein wissenschaftliches zu gelten, 
muss durch genaue, ausführliche 
Queltenangabe den Leser in den Stand 
setzen, die Richtigkeit der darin ent- 
haltenen Angaben nachprüfen zu kôn- 
nen. Die wenigen Fussnoten, in denen 
hin und wieder auf benutzte Werke 
hingeweisen ist, reichen nicht dazu aus.

Im iibrigen crkennen wir gern an, 
dass der Herr Verfasser ein fleissiges, 
intéressantes, flott geschriebenes Buch 
geliefert hat, das manches Xeue und 
Dankenswerte enthàlt.

Seine Beschreibung der Fortwirkung 
der Reste des altromischen C u rsu s  

p u b lic u s  nach dem Einbruche der 
Barbarenvôlker in die italienische 
Halbiusel, der Posteinrichtungen der 
Feudalzeit, der Universitâten, der 
Visconti uud Sforza, der Herzôge von 
Savoien, der Pâpste, der Rcpublikcn 
Venedig und Genua und schlicsslich 
lier Tassis verriit den wohlunterrichteten 
Forscher, der seinen Stoff beherrscht.

*1 S. LViiiou iwstale für 1890, S. 1(3, für 
1807, S.(in, für 1898, 8.29 u. für 1902, S. 133.

postal works compiled with the help 
of documents found in the archives.

* A*

Enrico Melillo. Le Poste Italiane nf.l 
Medio E\o.AltaemediaItalia(14 76—1600). 
Con illustrazioni. — Roma. Desclée, Lefebvre 
& C. Editori.

The above mentioned book frorn the 
pen of Mr. Enrico Melillo *), who is 
well known to our readers, containing 
the history of the postal institutions 
of Northern and Central Italy during 
the Middle Ages, is not a historieal 
document, for it has been compiled 
with the help of the books already 
existing. The book would hâve gained 
in value if the author had given a list 
o f the documents froni which he took 
his information. For a book, wliicli is 
supposed to be scientific must, by means 
of référencés, give the reader the op- 
portuuity of comparing the infor
mation with the original. A  few foot 
notes giving now and ngain the books 
used by the author are not sufficient.

But for this we gladly acknowledge 
that Mr. Melillo’s book is very inter- 
esting and well written, and that it 
contains varions new and valuable 
points of information.

His aecount of the further influence 
of the remainders of the old Roman 
C u rs u s  p u b lic u s  after the invasion of 
the Italian Pcniusula by the barbarians, 
and of the postal institutions of the 
fendal States, the nniversities, the Vis
conti and Sforza, the Dukes of Savoy, 
the Popes, the Republies of Venice 
and Genoa and fiually o f the Tassis 
betray the well-informed investigator 
who knows his subject.

*) See the « Union postale » for 189(3, 
p. 16, for 1897, p. (j(i, for 1898, p. 29, for 
1902, p. 153.
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Le service des postes du Danemark 

de 1711 à  1808.
(State.)

IL  1747—1771.

En 1747, le nombre des Directeurs 
de l’Office général des postes fut dé
finitivement porté il 3 ; plus tard, en 
1771, les attributions des 3 Directeurs 
furent réparties de la manière sui
vante: l’un des Directeurs fut placé 
il la tète du service postal danois; le 
deuxième, il la tête du service postal 
norvégien et le troisième, il la tête du 
service postal de Schleswig-Holstein.

En dehors de l’organisation d’un 
certain nombre de courriers montés, 
le service de l’exploitation postale n’a 
pas reçu d’extension sérieuse pendant 
cette période. Le nombre des routes 
postales n’a guère augmenté. Les dé
penses pour le transport des envois 
de la poste aux lettres s’élevaient il 
8450 taler en 1771 ; ces dépenses ne 
sc sont accrues que de 30 °/o en 25 
ans (depuis 1740), tandis que les prix 
des chevaux et des fourrages ont aug
menté de 15 %  pendant la même 
période. I>a partie méridionale de See- 
land, ainsi que I^aaland et Falster ne 
possédaient ni courriers montés, ni 
bureaux de poste soixante ans après 
l’établissement de la poste d’Etat; le 
transport des correspondances y était 
encore exécuté par dos entrepreneurs 
qui organisaient un service hebdoma-

100 Jahre dànischen Postwesens.
(1711 bis 1808.)

(Fortsetxung.)

II. 1747 bis 1771.

In der ZuRainmensetzung des G e n e 

r a l -  P o s ta m ts  trat im Jahre 1747 in- 
sofern cine Andcning cin, als cine dritte 
Direktor-Stelle dauernd eingerichtet 
wurde; spâter(1771) regelte man die 
Dienstobliegenhciten der drci Direkto- 
ren in der Weise, dass der cine das 
dânische, der zweite das norwegische 
und der dritte das schleswig-holsteini- 
sclie Postwcsen verwaltote.

Abgesehen von der Einrichtung ci- 
niger neuen reîtenden Posten ist von 
einer A u a d eh n u n g  d e r  W irk x a m k e it  

d e r  P o s tv e r w a ltu n g  nicht viel zu be- 
merken. Auch die Vcrdichtung des 
Postennetzes hielt sich in mâssigen 
Grcnzen, denn die Ausgaben fur die 
Beforderung der Briefpost stiegen bis 
zum Jahre 1771 nur auf 8450 Taler, 
also gegen 1746, d. h. in 25 Jahren, 
nur um 30 % , wiihrend die Prcise fur 
Pferde und Futter im glcichen Zeitraum 
um 15°/o in die Hôhe gingen. Das 
südliche Seeland, sowic Laaland und 
Falster hatten nach OOjâhrigom Beste- 
hen der Staatspost weder einc reitende 
Post noch ein Postamt, der Korre- 
spondenzverkchr wurde noch immer von 
den Unternehmcrn vormittelt, die oin- 
mal in der Woche die fnhrende Post 
verkehren liessen. Reitende Posten ver-

The Postal Service of Denmark 

from 1711 to 1808.
(Continuation.)

II. 1747—1771.

In 1747, a change was made at 
the General Post Office in conséquence 
of the création of a third and per
manent Directorship ; later on (in 17711 
the duties of the three Directors were 
remilatcd as follows:— onc was en-O
trusted with the Danish, another with 
the Norwegiau and a third with the 
Schleswig-Holstein postal service.

With the exception of the organiza- 
tion of a fcw mounted services, there 
is iiot much to say about the ex- 
tention of the circle of activity of the 
Post Office. The iiumbor of post 
routes dtd not extend very much, as 
the expenscs for the conveyancc of 
letter-post articles on!y amouuted to 
8450 taler in 1771, an increase of 
30 per cent, on the ycar 1746; during 
the saine lapse of time— 25 years—  
the priées of horses and foddcr alonc 
inercascd by 15 per cent. Sixtv vcars 
aftor the inauguration of the State 
post the Southern part of Seeland as 
well as Laaland and Falster possessed 
neither mounted courîers nor post
offices; the conveyancc of correspon- 
dence was still effected by menus of 
contractors who ran a mail cart once 
a week. Mounted couriers only cir-
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daire de voiture. Des services de cour
riers montés n'existaient que dans les 
districts où le trafic était important, 
la poste devant avant tout être une 
source de revenus.

I l ne fut apporté aucun changement 
à la taxe interne des lettres ; par 
contre, il parut on 1767 un nouveau 
tarif des lettres pour l'étranger, qui 
indiquait la taxe des lettres pour toutes 
les localités les plus importantes de 
l'Europe. L'affranchissement ne pou
vait toutefois être effectué que pour 
une partie de la distance à parcourir. 
Les lettres pour les pays situés en 
dehors de l’Europe n’étaient acceptées, 
d’après le tarif, que si les expéditeurs 
les adressaient à un habitant de Venise, 
Marseille, Amsterdam ou Londres. 
Les lettres pour les pays d'outre-raer 
ne pouvaient donc être expédiées que 
si les envoyeurs possédaient un ami 
dans les ports susmentionnés.

La franchise de port pour le6 cor
respondances privées fut abolie en 
1771. À  partir de cette date, elle fut 
limitée aux lettres du Roi, de la fa
mille royale et aux envois échangés 
par les autorités royales entre elles 
pour affaires de service. En outre, les 
peines prévues pour abus de ce chef 
furent renforcées. En ce qui concerne 
l'emploi de la franchise de port, les 
maîtres de poste étaient soumis à un 
contrôle spécial. Ils jouissaient, il est 
vra i, de la franchise pour les cor
respondances officielles, mais ils ne 
pouvaient expédier sous enveloppe fer
mée que les lettres adressées à l’Office 
général des postes ; toutes les autres cor
respondances officielles devaient être 
expédiées dans des enveloppes ouvertes. 
Cette mesure eut pour effet d'augmen
ter d'une manière considérable les 
recettes postales. Celles-ci se sont 
élevées :

en 1747 à 72,286 taler,
» 1750 à 71,039 »
* 1760 à 89,192 »
» 1770 à 86,408 »
* 1771 ù 90,572 *
* 1772 à 95,691 » .

Le service des journaux ne subit 
aucun changement. Depuis 1747, les 
droits payés par l'entrepreneur de Co
penhague pour le trausport des jour-

kehrten eben nur in solchen Gegenden, 
deren Verkehrsumfaug eineu Gewinn 
versprach, denn die Post sollte vor allen 
Dingen überschüsse abwerfen.

In der internen B r ie f ta x e  ünderte 
sich nichts, dagegen crschien im Jahre 
1767 ein neuer Briefportotarif für das 
Ausland, der die Taxe fur Briefe nach 
allen grôsseren europâischen Orten ent- 
hielt. Immerhin konnte die Frankierung 
nur für einen Teil des Weges erfolgen. 
Briefe nach aussereuropüischen Lün- 
dern wurden, wie es in dem Tarife hiess, 
nur dann zur Befôrderung angenommeu, 
wenn der Absender sic an einen be- 
kannten Freund in Venedig, Marseille, 
Amsterdam oder London adressiert 
hatte. Die Mdglichkeit, einen Bricf 
über die Grenzen Europas hinaus zu 
schicken, war also davon abhângig, 
dass man in dem betreffenden Hafen- 
ort einen guten Freund hatte.

Die P o r to fr e ih e ite n  für private Sen- 
dungen wurden im Jahre 1771 aufge- 
hoben. Portofreî befôrdert wurden für 
die Folge nur Briefe des Kônigs und 
der Mitglieder des kôniglichen Hanses, 
sowie Sendungen der kôniglichen Be- 
hôrden untereinander in Staatsangele- 
genheiten. Ausserdem wurdeu die Stra- 
fen für die missbrâuchliche Bcnutzung 
der Portofreiheit verschârft. In dieser 
Beziehung unterlagen die Postmeister 
einer besonderen Kontrolle. Sie konn- 
ten zwar die amtliche Korrespondenz 
gebührenfrei absenden, durften aber 
nur Briefe an das Generalpostamt ver- 
schliessen; die übrige Korrespondenz 
musstc in offenen Umschlagen ver- 
schicktwerden. DerErfolg dieser Mass- 
nahrnen zeigte sich in einer nicht un- 
erheblichen Steigerung der Portocin- 
nahme. Insgesamt vereinnahmte die 
Postkasse

im Jahre 1747: 72,286 Taler,
* » 1750: 71,039 >
» » 1760: 89,192 *
» » 1770: 86,408 »
» » 1771:90,572 »
* » 1772: 95,691 »

Auch iu der Art des Z e itu n g s v e r -

tr iebs  blieb ailes beim alten. Seit 1747 
floss indess die von dem Unternehmer 
iu Kopenhagen für die Befôrderung der 
Zcitungcn entrichtcte Gebiilir nicht mehr 
iu die Postkasse, sondern sie wurde

culated in districts where the service 
worked at a profit, as the Post was 
above ail to show a balance of re- 
ceîpts over expenditure.

No change was effected in the 
domestic rate of postage. A  new fo- 
reign letter-post tariff was published 
in 1767 giving the rates of postage 
for the principal towns of Europe. 
Prepayment could however not be 
effected to destination. Letters for 
non-European countries were, accor- 
ding to the tariff, ouly accepted when 
addressed to a friend in Venice, Mar- 
seilles, Amsterdam or London. Thus 
only those persons who had a good 
friend in the above mentioned places 
could send letters beyond the boun- 
daries of Europe.

The franking privilège for private 
correspondence was suppressed in 1771. 
The privilège was henceforth limited 
to the correspondence of the King 
and the members of the royal family 
as well as to letters cxchanged be- 
tween the royal authorities in State 
affaire. Besides this the fines for abuses 
of the franking privilège were rein- 
forced. Postmasters were subject to 
a spécial control. They could frank 
their official correspondence, but were 
only allowed to close the letters ad
dressed to the General Post O ffice; 
ail other official letters had to be 
sent in open covers. This measure 
was followed by an important increase 
in the revenue. The total receipts of 
the Post Office araounted:—

In 1747 to 72,286 taler,
» 1750 » 71,039 »
> 1760 » 89,192 »
» 1770 * 86,408 »
» 1771 » 90,572 »
» 1772 » 95,691 » .

The newspaper service also rc- 
rnained unaltercd. Since 1747 the fee 
paid by the contractor in Copcnhagcn 
for the transj>ort of newspapers was 
not given to the postal exchequer but 
to the Directors of the General Post
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naux n’étaient plus versés à la Caisse 
des postes ; ces droits revenaient aux 
Directeurs de l’Office général des 
postes à titre de revenus-accessoires. 
Les Directeurs achetaient les journaux 
à l’entrepreneur, qui depuis 1749 était 
un nommé Berling (de là est venu 
le nom de journaux de Berling), 
pour les revendre ensuite à un prix 
plus élevé aux maîtres de poste. 
D’après les calculs qui ont été faits, 
les Directeurs ont dft percevoir une 
somme de 1 taler 3 mark par an pour 
chaque journal. Par contre, rien n’a 
été fait pour améliorer la position des 
maîtres de poste qui ne touchaient 
qu’une modeste commission du chef 
de la vente des journaux. Une liste 
dressée en 1771 montre que le traite
ment moyen de 42 maîtres de poste 
était de 150 taler; le traitement maxi
mum, celui du titulaire de Copenhague, 
s’élevait à 900 taler et le traitement 
minimum, à 40 taler.

Dans les relations avec la Norvège, 
on organisa en 1759 un nouveau ser
vice entre Copeuhague et Christiania, 
qui fonctionna 2 fois, puis 4 fois par an. 
Comme il n’existait pas, pour ce ser
vice, de droit de transit pour la tra
versée de la Suède, on s’efforçait de 
ne pas laisser voir qu’ il était autorisé 
par l’État. On n’établissait pas d’ho
raire fixe; la poste circulait suivant 
les besoins du trafic.s

A côté des services postaux propre
ment dits, il existait un service de 
transport des voyageurs. Les voitu
riers, qui dans les grandes villes for
maient une corporation spéciale sous 
la direction d’un doyen, étaient tenus 
de mettre à la disposition des voya
geurs des chevaux et des voitures ou 
des chevaux de relais seulement, lors
que les voyageurs avaient leurs pro
pres voitures. D ’un autre côté, les voi
turiers avaient seuls le droit de trans
porter les voyageurs d’un lieu à un 
autre. La surveillance de ce service 
de transport était exercée au début 
non pas par l’Administration des postes, 
mais par la Chancellerie d’E tat, qui 
avait recours à cet effet aux bons 
offices de la police locale. L ’Adminis
tration des postes ne se chargea qu’en 
1762 du transport des voyageurs dans

den Direktoren im General-Postamt als 
Nebeneinnahmeüberlassen. Die Direk
toren erwarben die Zeitungen voti dem 
Unternehmer (seit 1749 Berling, daher 
Berling’ske Zeitungen) und verkauften 
sie zu einem erhôhten Preise an die 
Postmeister. Nach den angestellten Be- 
rechnungen schcinen sie von jedem 
Exemplar jâhrlich 1 Taler 3 Mark be- 
zogen zu haben. Fiir die Besserstellung 
der Postmeister, die aus den Zeitungen 
nur ciuen bcscheidenen Nutzen hatten, 
geschah dagegen nichts. Im Jahre 1771 
betrug nach einer Aufstellung über die 
GehSltcr der Vorsteher von 42 Post- 
âmtern das Durchschnittsgehalt 150 
Taler; die hôchste Besoldung von 900 
Talern entfiel auf Kopenhagen, das 
niedrigste Gehalt betrug 40 Taler.

Als neue V e rb in d u n g  m it  N o r w e g e n  

kam im Jahre 1759 eine fahrende Post 
z.wischen Kopenhagen und Christiania 
hitizu, die anfânglich zweiraal, spâter 
viermal im Jahre verkehrte. Über die 
Schwierigkeit, dass fiir eine fahreude 
Post cin Transitrecht durch Schweden 
nicht bestand, half man sich dadurch 
hinweg, dass die Post «auf keineWeise 
merken lassen durfte, dass sie staat- 
lich autorisiert sei*. Es waren des- 
halb auch keinc bestimmten Abgangs- 
und Ankunftstage festgesetzt, vielmehr 
verkehrte die Post nach Bedarf.

Neben den fahrenden Posten bestand 
ein organisiertes B ef& rd eru n gs icesen  

f i i r  d a s  re isen d e  P u b l ik u m . Die Fulir- 
leute, die in den grôsseren Stâdten 
unter einem Âltesten besondere Gilden 
bildeten, waren verpflichtet, den Rei- 
senden Pferde und Wagen oder, sofern 
die Reisenden eigene Wagen mit sich 
fiihrtcn, fur diese Vorspannpferde zu 
gcstellen. Dafür hatten sie das allei- 
nige Recht, Pereonen von Ort zu Ort 
zu befôrdern. Die Aufsicht über dieses 
Befôrderungswesen führte anfânglich 
nicht die Postverwaltung, sondern die 
Staatskanzlei, die sich hierzu der lo- 
kalen Polizeiorgaue bediente. Eret im 
Jahre 1762 übemahm die Postverwal
tung das Befôrderungswesen in den 
Herzogtümern Schleswig-Holstein. Da
durch verloren die Fuhrlcute in diesem 
Landcsteilc ihr Regai gegen eine Ab-

Office as supplementary income. The 
Directors bought the newspapere from 
the contractor (whose naine waB Ber
ling since 1749, hence the naine Ber
ling newspapers) and sold them to the 
postmasters at a higher rate. Ac- 
cording to the computations made, 
they may hâve received a sum of 
1 taler (3 mark) a year for every copy. 
On the other hand, nothing was done 
for improving the financial position 
of the postmasters who had very little 
profit from the sale of newspapers. 
In 1771 the salaries of 42 postmasters 
amounted, according to a record made 
at the time, to an average of 150 taler, 
the highest salary being that of tlic 
postmaster of Copenhagen witli 900 
taler and the lowest 40 taler.

In the relations with Norway a new 
mail coach service was establishcd 
in 1759 between Copenhagen and 
Christiania ; at the outset that service 
was ruu twice a year and later on 
4 times a year. Owing to the lack 
of the right o f transit through Sweden, 
the mail service was arranged so as 
« not to show that is was authorized 
by the State *. There were no regular 
days fixed for the despatch and ar
rivai of the mails ; they nui when 
necessary.

Besides tlic mail coachcs a service 
was organized for the transport of 
travellere. The carriers, who in the 
larger towns formed a spécial guild 
presided by an etder, were bound to 
provide travellere with carts and horees 
or with Biipplementary horees wlicn they 
travelled with their own carts. As a 
compensation they alone were author
ized to transport pereons from ont* 
place to another. A t the beginning 
tlic supervision of the service of trans
ports was effected not by the Post 
Office but by the State Chancellor’s 
Office, with the assistance of the local 
police agents. In 1762 tlic transport 
services of the Grand Duchies of 
Schleswig-Holstein were transferred to 
the Post Office. The carriers had to 
renouncc their privilège iu that ter-
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les duchés de Schleswig-Holstein. Les 
voituriers durent renoncer à leur pri
vilège dans ces territoires moyennant 
une indemnité de 21,300 taler. Des 
stations pour le service des postes 
extraordinaires furent alors établies 
dans toutes les localités les plus im
portantes; ces stations étaient placées 
sous la surveillance d'entrepreneurs, 
qui devaient, en vertu des contrats 
qui leur avaient été imposés, effectuer 
le transport des voyageurs et verser 
une partie de leurs recettes brutes il 
l'Administration des postes. La réor
ganisation de ce service ne fut pas 
poussée plus loin, attendu que, pen
dant longtemps, les recettes provenant 
du service de transport des voyageurs 
ne suffirent pas pour payer les agents 
des stations. Ce n’est qu’en 1784 que 
le chiffre des recettes atteignit celui 
des dépenses. À partir de cette date, 
le service des voyageurs produisit 
un excédent qui alla en augmentant 
d’année en année.

De 1747 si 1771 l’Administration 
des postes a réalisé un excédent de re
cettes de 1,395,047 taler, dont 1,229,000 
ont été affectés au payement des pen
sions des anciens agents, 50,000 à la 
mission chez les païens des Indes orien
tales et 50,000 à l’orphelinat de Copen
hague. Le reste a en grande partie 
été utilisé pour parfaire les dépenses 
provenant de la réorganisation du ser
vice des transports dans le Schleswig- 
Holstein.

III. 1772 à 1808.

Jusqu’en 1786, les revenus acces
soires des Directeurs de l’Office gé
néral des postes provenant des jour
naux dits de Bcrling se sont élevés il 
3552 taler par an. Comme ces revenus 
augmentaient d’année en année, on 
décida de les restituer il la Caisse 
postale et d’accorder, en échange, une 
augmentation fixe de traitement aux 
Directeurs des postes. Pour adoucir 
cette mesure, on décida qu’elle ne serait 
appliquée que lorsqu’il se produirait 
une mutation dans le personnel des 
Directeurs ; par suite de cette mesure, 
les droits des journaux ne purent être 
versés en entier il la Caisse des postes 
qu’il partir de l’année 1796.

findungssumme von 21,300 Talern, An 
allen wichtigercn Orten wurden Extra- 
poststationen eingerichtet und Unter- 
nehmern unterstellt, die vertragsmiissig 
die Befôrderung der Reiscnden auszu- 
führen und eine nach der Hôhe ihrer 
Bruttoeinnahme bemessene Abgabe an 
die Postverwaltung zu entrichten hatten. 
Diese Réorganisation wurde indes nicht 
weiter ausgedehnt, weil die Einnahmen 
der Postverwaltung aus dem Befôrdc- 
rungswesen zur Bestrcitung der Aus- 
gaben fur die Beamten der Stationen 
wahrend eincr langen Reihe von Jahreu 
nicht ausrcichten. Das Gleichgewicht 
zwischen Einnahmen und Ausgaben 
stelltc sich erst im Jahre 1784 ein. 
Spâter ergaben sich dann stetig waeh- 
sende Überschiisse.

Insgesamt brachte die Post in den 
Jahren 1747 bis 1771 einen Uber- 
schuss von 1,395,047 Talern, von dem
1,229,000 Taler den Pensionârcti und 
je 50,000 Taler der ostindischen Hei- 
denmission und dem Waiscnhause in 
Kopenhagen zufielen. DergrôssercTeil 
des Restes diente zur Bestrcitung des 
Ausfalls bei der Réorganisation des Be- 
fôrdcrungswesens iu Schleswig-Hol
stein.

III. 1772 bis 1808.

Die Nebeneintiahmen der Dircktoren 
des G e n e r a l -P o s ta m ts  aus den Ber- 
ling’sken Zcitungen hatten bis zum 
Jahre 1786 eine Hôhe von 3552 Ta- 
lcrn jahrlich crreicht und waren in 
dauerndem Wachsen begriffen. Man 
ging deslialb dazu iilier, diese Gelder 
wieder zur Postkasse zu vereinnahmen, 
dafür aber die Gehâlter der Direktorcn 
um einen angemessenen festen Betrag 
zu erhôhen. Um Hârten zu vermeiden, 
trat die neue Regelung nnr bei cinem 
VVcchsel in der Pcrson eines Direktors 
in Kraft, so dass die Gebiihren erst 
vom Jahre 1796 ab wieder ungeteilt 
der Postkasse zu gutc kamen.

Neben den bisherigen Oblicgenhcitcn 
erhielt das General-Postamt die Be- 
aufsichtigung der Fâhrstellen zwischen 
den lnseln und dem Eestlande und

ritory for a compensation of 21,300 
taler. A t every important place an 
extraordinary postal station was opened 
and placed under the management of 
a contractor who was bound, by con- 
tract, to transport the travellers and 
to pay to the Postal Administration 
an indemnity fixed ou the basis of 
his gross receipts. The reorganization 
of the services of transport could how- 
ever not be carried further as for a 
number of years the revenue derived 
frora the same did not cover the ex- 
pcnscs of the station masters. The re
ceipts did not equal the expenditures 
before the year 1784. From that time, 
the service produced a balance of re
ceipts over expenditure winch increased 
year by year.

From 1747 to 1771, the net profit of 
the Post Office amounted to 1,395,047 
taler; of this snm, 1,229,000 taler were 
given to the pension fund, 50,000 to 
the heathen mission in East India and
50,000 to the orphanage in Copen- 
hagen. The greatest part of the re- 
inainder was employed to cover the 
expenscs of reorganizing the transpoit 
service in Schleswig-Holstein.

III. 1772—1808.

In 1786, the Berling newspapers 
brought to the Direction of the Ge
neral Post Office a supplementary 
income o f 3552 taler a year, and that 
sum was increasing year by year. It 
was therefore decided that thèse fees 
should again revert to the postal ex- 
chcquer, the Directors being indemni- 
fied by a reasonablc increase of salary. 
To avoid harshness, the new measurc 
was oïdy to corne into force when a 
change in the pcrson of the Directors 
should take place. For the first time 
in 1796 the fees were remitted cn- 
tircly to the postal exchcquer.

In addition to its regular duties, 
the General Post Office was also 
entrusted with the supervision of the
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Outre les attributions qui lui in
combaient en sa qualité d’Office gé
néral des postes, cet Office fut encore 
chargé de la surveillance des services 
de bacs entre les îles et le continent et 
entre les îles elles-mêmes, de la gérance 
de la fabrique royale de porcelaine, de 
la direction des services de transports 
du Royaume et enfin de l’exploitation 
des télégraphes optiques entre Nyborg 
et Korsôr.

En 1777, les services de voitures 
passèrent des mains des entrepreneurs 
dans celles de l’Administration des 
postes. Les entrepreneurs reçurent, à 
titre d’indemnité, une pension viagère. 
Sur la route principale de Copenhague 
il Hambourg, par la voie de Haders- 
lobcn, où la poste continua il ne cir
culer qu’une fois par semaine, l’horaire 
fut disposé de telle façon que le par
cours put être effectué en 4 Va jours. 
Dans le Schleswig-Holstein, on pro
fita de cette circonstance pour réunir, 
en partie du moins, les services de voi
ture et les services de courriers mon
tés. Partout où cette mesure ne pou
vait pas être adoptée, on utilisait aussi 
les voitures postales pour le transport 
des correspondances, de sorte que cha
que localité des Grands-Duchés pos
sédait des |tostcs hebdomadaires pour 
l’échange des correspondances.

Petit à petit, on chercha aussi à 
réorganiser le service des transports 
postaux du Royaume. On commença 
par transformer les anciens services 
secondaires privés en services publics 
effectués pour le compte de l’Adminis
tration dos postes. Toutefois, comme 
avec les années ces services secon
daires étaient devenus une source im
portante de revenus, la réforme ne fut 
accomplie que peu A peu, parce qu’on 
voulait maintenir il un chiffre élevé les 
excédents, toujours considérés comine 
une chose essentielle. Jusqu’en 1802, 
les îles de Lialand et de Kalster durent 
se contenter de leurs services de voi
tures ; A partir de cette année, il leur 
fut accordé un service de courriers 
montés. La réorganisation du service 
postal ne s’accomplit pas aussi rapide
ment dans le Royaume que dans les 
Grands-Duchés; en 1808, chaque lo
calité ne possédait pas encore une com-

zwischen den InscLn nntereinander, fer- 
ner die Vcrwaltung der kôniglicheu 
Porzellanfabrik, die Leitung des Be- 
fôrderungsweseus im Konigreiche und 
den Betrieb des optischeu Telegraphen 
zwischen Nyborg und Korsôr.

In dem Betriebe der fa h re n d e n  

P o s te n  vollzog sich im Jahre 1777 eine 
durchgreifcnde Umwâlzuug, indera ihre 
Beforderung fiir unmittelbare Rcclmung 
der Postkasse übemommen wurde. Die 
bisherigen Unternehmer wurden mit 
lebenslânglichen Pensionen abgefunden. 
Auf dem Hauptkurse (Kopenhagen- 
Hamburg über Hadersleben), auf dem 
die Post nach wie vor wôchentlieh uur 
einmal verkehrte, wurden die Fahr- 
zeiten so eingerichtet, dass die Reise 
4 V» Tage in Anspruch nahm. In Schles
wig-Holstein wurden bei dieser Gele- 
genheit stellenweise die reitenden und 
die fahrenden Posten vereinigt. Soweit 
sich dies nicht durchführen Hess, be- 
nutzte inan die fahrenden Posten auch 
zur Briefbefôrdcrung, so dass in don 
Herzogtümern durchweg jederOrt min- 
destens zweimal in der Woche Gele- 
genheit zum Briefaustausche hatte.

Auch im Konigreiche suchte man die 
Postbefôrderung nach und nach zeit- 
gemiiss umzugcstalten, namcntlich ging 
man mit der Umwandlung der vcral- 
teten privaten Nebenposten in ôffent- 
lichc Posten fiir unmittelbare Rcchnung 
der Postverwaltung vor. Da aber dièse 
Nebenposten im Laufe der Jahre recht 
gewinnbringende Unternehraungcn ge- 
worden waren, konntc die Rcform nur 
schrittweisc erfolgen, wenn man, was 
immer nocli als die Hauptsache ange- 
sehen wurde, die Uberschüssc auf an- 
gemessener Hôhc erhaltcn wolite. Bis 
zum Jahre 1802 mussten sich die In
sel n Laaland und Falster mit ihrer fah
renden Post behelfen, dann crhielten 
sic endlich eine reitende Post. Bei dem 
langsamen Voigehen in der Durchffih- 
rnng der Réorganisation war man bis 
zum Jahre 1808 im Konigreiche noch 
nicht, wie in den Herzogtümern, dahin 
gelangt, dass jeder Ort wôchentlich 
mindestens eine zweimalige Verbindung 
hatte. Vielfach fehltc es noch an eincr 
fahrenden Post ; wo eine solche nicht

ferries between the islands and the 
Continent and between the islands 
themselves, the management of the 
royal porcelaine manufacture, the di
rection of the transport System of the 
Kingdom and the working of the optic 
telegraphs between Nyborg and Korsôr.

In 1777 the coach services wcrc 
taken over by the Post Office. The 
former contractors received a pension 
for life as indemnity. On the main 
route Copenhagen-Hamburg via Ha
dersleben, where the Post circulated 
once a week only, the time-table was 
arranged so tliat the journey should 
be made in 4*/a days. In Schleswig- 
Holstein the mounted and mail coach 
services were united as much as pos
sible on tliat occasion. Where this 
could not be donc the coach services 
were also used for the transport of 
correspondence, so tliat every place 
in the Grand Duchy was provided 
with 2 mail services a week.

lu the kingdom the reorgauization 
of the mail transport was cffectcd 
little by little. In the first place, the 
old private secondary mail services 
were transforraed into public mail 
services under tlie management of the 
Post Office. But as in time the se
condary coach services had turned out 
to be an excellent source of revenue, 
the rcform could only be accomplishcd 
little by little if— as it was still con- 
sidered as the chief object— the ser
vice was to remain a valuablc source 
of incomc. The islands of Laaland 
and Falster had to be contentcd with 
their coach services until the year 
1802, wlien a mounted post was or- 
ganized in thèse islands. In 1808 every 
place in the kingdom did not yct 
possess, as in the Grand Duchies, a 
semi-weekly mail service. Many places 
were not yet Berved by mail coachcs 
and where sueh a service did not 
exist, parcels could only be carried 
to the nearest station served by mail 
coachcs. From the lutter place a notice
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înunication serai - hebdomadaire. Plu
sieurs localités ne possédaient pas non 
plus de service de voiture-, les pa
quets pour cea localités ne pouvaient 
être transmis que jusqu’à l’endroit le 
plus rapproché desservi par un service 
de l’espèce. Les destinataires, qui 
étaient avisés de la présence d’un 
paquet à leur adresse, devaient se 
charger du transport ultérieur.

Un second service hebdomadaire de 
courrier monté fut organisé entre Copen
hague et Christiania. L ’ancien service 
de voiture, qui avait cessé de fonc
tionner en 1773, fut repris en 1787 
sous le nom d’< Exprès du Nord », pour 
le comptede l’Administration des postes. 
Cette fois-ci encore ce service ne fonc
tionna qu’à intervalles irréguliers une 
fois tous les 15 jours ou toutes les 
3 semaines.

Par suite de l’augmentation du trafic, 
il avait fallu remplacer, sur la route 
de Copenhague à Hambourg, les cour
riers montés, désignés plus tard sous 
le nom de « services de la poste aux 
lettres », par des services de voitures ; 
les sacs de dépêches étaient devenus 
si volumineux qu’ils ne pouvaient plus 
être transportés à dos de cheval. On 
faisait usage de carrioles non cou
vertes, dont le plancher était perforé 
pour laisser passer l’eau en temps de 
pluie.

Pour les services de voitures (con
nus dorénavant sous le nom de ser
vices de messagerie) on ne faisait usage 
<pie de voitures ouvertes qui expo
saient les voyageurs au vent et à la 
pluie. Ce n’est que vers la fin de 1798 
(juc l’on inaugura une diligence à 9 
places sur la route de Copenhague à 
Helsingôr; l’année suivante une dili
gence fut aussi mise en circulation sur 
le parcours de Copenhague à Korsôr. 
L ’emploi de ces voitures couvertes 
donnait lieu au payement d’uue taxe 
plus élevée.

(Ia  fin au prochain numéro.)

bestand, konnten Pakete nur bis zum 
nâchstgelegenenOrte, der eine fahrende 
Post hatte, befôrdert werden. Von da 
crhielt der Adressât Mitteilung fiber 
das Vorliegen der Sendung, worauf e6 
ihm uberlassen blieb, fur ihre Ubcr- 
führung nach dem Bestimmungsorte 
Sorge zu tragen.

Z w isch en  K o p en h a g en  u n d  C h ris t i 

a n ia  wurde ein zweiter Postritt in je- 
der Woche eingerichtet. Die frühere 
fahrende Post, die im Jahre 1773 zu 
verkehren aufgehôrt hatte, wurde im 
Jahre 1787 unter dem Namen « Nor- 
discher Express» fûr Rechnung der 
Postkasse wieder ins Leben gerufen. 
Sie lief auch jetzt noch in unregelmâs- 
sigen Abstânden, etwa aile 14 Tage 
oder 3 Wochen.

Die Zunahme des Verkehrs hatte es 
inzwischen notwendig gemacht, auf dem 
Kurse Kopenhagen-Hamburg die «reî- 
tenden » Posten, die demnâchst die Be- 
zeichnung * B r ie fp o s t e n *  erhielten, zu 
Wagen zu befôrdern; die Briefsâcke 
hatten einen solchen Umfang angenom- 
men, dass sie zu Pferdc nicht mehr 
fortgeschafft werden konnten. Die Wa
gen waren ungedeekte Kariole und 
hatten für den Abfluss des Rcgenwas- 
sers Offnungen im Boden.

Auch die fahrenden Posten (von jezt 
ab « P a k e tp o s ten  » genannt) hatten nur 
offene Wagen, auf denen die Reiscu- 
den Wind und Wetter ungeschützt aus- 
gesetzt waren. Erst Ende 1798 wurde 
auf dem Kurse Kopenhagen-Helsingôr 
eine neunsitzige Diligence in Benutzung 
genommen, der im folgenden Jahre 
auf dem Kurse Kopenhagen-Korsôr 
eine zweite folgte. Für die Benutzung 
dieser gedeckten Wagen wurde ein er- 
hôhtes Personengeld berechnet.

(Sehhtss folgt.)

of arrivai was sent to the addressee 
who had to provide for the further 
carriage of his parcel.

A  second mounted service was or- 
ganized once a week between Copen- 
hagen and Christiania. The former 
mail coach service which had been 
suppressed in 1773 was resumed again 
by the Post Office in 1787 under the 
name « Northern Express ». This ser
vice was again effected irregularly 
about every fortnight or 3 weeks.

In the meantime the increase in 
the traffic on the Copenhagen - Ham- 
burg line made it necessary to-substi- 
tute the coach service for the mounted 
service, the same being henceforth 
called letter mail service ; the mail 
bags had become so voluminous that 
they could no longer be carried on 
horae-back. The Post made use of 
uncovered carts, the floor of which 
was provided with holes to cnable 
the rain to run through.

The Post aiso made use of open 
carts for the coach services (hence
forth called « parcel posts »), the tra- 
vcllers being exposed to wind and 
rain. At the end of 1798, the first 
covered post coach, containing 9 scats, 
was inaugurated on the Copenhagen- 
Helsingôr line, and the followmg year 
another was started on the Copcn- 
hagen-Korsôr line. The fare was in- 
creased for the use of thèse covcrcd 
coaches.

(To be concluded in our next.)
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Le service des postes des États- 
Unis du Mexique.

(Suite.)

C o lis  p o s ta u x  ( 5 e c a tég o r ie ). Sous 
le nom de colis postaux, la poste trans
porte des paquets de marchandises 
sans déclaration de valeur, renfermant 
toute sorte d’objets non prohibés, à 
l’exception des lettres et des manus
crits ou imprimés présentant un carac
tère de correspondance actuelle et per
sonnelle.

L ’affranchissement complet des colis 
postaux, qui constituent la 5,ne caté
gorie des objets de correspondance, est 
obligatoire et doit être fait exclusive
ment au moyen de timbres-poste que 
les intéressés appliquent eux-mêmes 
sur les colis.

La taxe applicable aux colis postaux, 
dans les rayons général, urbain et sub
urbain, est de 12 centavos par 500 
grammes ou fraction de 500 grammes.

Le poids des colis postaux ne doit 
pas dépasser 5 kilogrammes et leur 
périmètre ne doit pas excéder 120 
centimètres.

Les colis postaux doivent être en
veloppés de papier fort ou placés dans 
des cartons, tubes, sacs en toile, boites 
en métal ou en carton, paniers, etc.; 
les agents doivent veiller à ce que 
l’emballage des colis soit disposé de 
façon A en préserver le contenu, sui
vant la nature de ce dernier, la dis
tance A parcourir et le mode de trans
port.

La forme et les conditions spéciales 
d’emballage des colis postaux sont les 
mêmes que pour les échantillons.

Le conditionnement des colis postaux 
doit être tel que les employés des 
postes puissent en vérifier le contenu 
sans détruire ou détériorer l’euveloppe. 
Tout colis postal dont la vérification 
ne peut se faire de la manière pre
scrite est considéré comme fermé et 
passible de la taxe des lettres.

Font exception à cette règle:

a. les spécialités pharmaceutiques, 
la parfumerie et les autres produits 
analogues dont les flacons, tubes, 
boîtes, etc., sont fermés ou scellés par 
la marque de fabrique ;

Das Postwesen der Vereinigten 
Staaten von Mexiko.

(Fortsetxung.)

Pos tp a k ete . UnterdemNamen «Post
pakete» befôrdertdie PostWarcnpakete 
ohne Wcrtangabe, die zur Befôrderung 
zugclassene Gegenstande jeder Art ent- 
halten, mit Ausschluss von Briefen, 
Manuskripten undDrucksachen, welche 
die Eigenschaft einer eigentlichen und 
personlichen Korrespondenz haben.

Die vollstândigeFrankierung derPost- 
pakete, welche die V . Klasse der Brief- 
postsendungen bilden, ist obligatorisch 
und muss ausschliesslich durch Frei- 
marken erfolgen, welche die Beteiligten 
selbt auf die Pakete aufzukleben haben.

Die Taxe fur Postpakete betrâgt 
im Fern-, Stadt- und Vorortsverkehr 
12 Centavos für 500 g. oder einen Teil 
von 500 g.

Das Gewicht der Postpakete soll 
5 kg. und ihr Urafang 120 cm. nicht 
übersteigen.

Zur Verpackung der Postpakete 
müssen starkes Papier, Pappstiicke, 
Rôhren, leinene Sâcke, Kastchen ans 
Metall oder Pappe, Kôrbe etc. benutzt 
werden. Die Bcamten haben darauf zu 
achten, dass die Verpackung der Seu- 
dungen eine derartige ist, dass nach 
Massgabe der Befôrderungsstücke und 
der Beschaffenheit des Inhalts derselbe 
hiureichcnd gcschützt erscheint. Für 
die Form und besonderen Bedingungen 
der Verpackung von Postpakcten gelten 
die für Warenprobeu bestehendcu Vor- 
schriften.

Die Verpackung muss derartig sein, 
dass die Postbcamtcn ohne Beschâdi- 
gung oder Zerstorung der Umhüllung 
den Jnhalt priifen künnen. Ist ciue 
solche Prnfung nicht moglich, so wird 
das Postpakct als verschlossene Sen- 
dung ange8chen und als Brief taxiert.

Von dieser Regel sind ausgenommen :

a. pharmaceutische Spezialitâteu, 
wohlriechcnde Essenzen und andere 
âhnliche Produkte in Flâschchen, 
Rôhren, Kiistchen etc., die verschlossen 
oder durch die Fabrikmarke versicgelt 
sind;

The Postal Service in the United 
States of Mexico.

( Continuation).

P o s ta l  p a rc e ls  ( 5 th c la s s ). The Post 
transports under the naine of postal 
parcels packets of merchandize without 
déclaration of value containing any 
kind of articles not prohibited, except 
letters and manuscript or printed pa- 
pers haviug the character of actual 
and individual correspondence.

The full prepayment by means of 
postage stamps of postal parcels belong- 
ing to the 5,b class is compulsory; 
the postage stamps must be affixed to 
the parcels by the senders themselves.

The dotncstic, local and suburban 
rate of postage of (tostal parcels is 
12 centavos for 500 grains or fraction 
of 500 grains.

Postal parcels may not excecd 5 kilo- 
grams in weight nor 120 centimeter 
in girth.

Parcels must be enclosed in strong 
paper, in cardboard, tubes, linen bags, 
métal or cardboard boxes, baskets, 
etc; and postal cterks must see tbat 
the parcels be packed in sucha nianuer 
as to correspond to the duration and 
mode of the conveyance and as to suffi- 
ciently protect the contents.

The manner and conditions of 
packing of postal parcels are the saine 
as for patterns and saiAplcs of mer- 
chandize.

Postal parcels must be made up in 
such a way as to altow of an easy 
inspection without tearing or datnaging 
the wrapper. Any parcel closed against 
inspection is treated as a letter.

The following are excepted from 
the above mentioned rule:—

a . Chemists’ préparations, perfutnery 
and other similar products, whicli may 
be enclosed in bottles, tubes, boxes, 
etc., closed or sealed with the trade- 
mark.
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b . leB cigares et cigarettes, en boites 
ou en paquets, scellés par la marque 
de fabrique et par le cachet ou estam
pille de l'administration du timbre ;

c. les conserves et produits alimen
taires en boîtes de fer-blanc herméti
quement fermées et soudées;

d. les plaques et pellicules photo
graphiques ;

e. les objets de matériel, meubles 
et autres objets divers transportés pour 
le compte de l'Administration des postes.

L'emballage des conserves et pro
duits alimentaires est soumis aux mêmes 
règles que celui des liquides.

Le dépôt des colis postaux doit être 
effectué aux guichets des bureaux de 
poste. Chaque colis doit être accom
pagné d’une déclaration du contenu, 
libellée par l'intéressé sur une formule 
spéciale fournie par l'Admiuistration.

R e c o m m a n d a t io n . Les correspon
dances de toute catégorie sont admises 
à la recommandation, avec ou sans 
accusé de réception, dans les rayons 
général, urbain et suburbain, par tous 
les bureaux de poste à l’exception des 
bureaux ambulants.

Le droit fixe de recommandation 
est de 10 centavos, non compris la 
taxe afférente à la catégorie de l'envoi; 
les articles de la 2™e catégorie présen
tés à la recommandation doivent être 
affranchis au tarif des objets de la 
3me catégorie.

La taxe des accusés de réception 
des objets recommandés est de 5 cen
tavos, payables en timbres-poste, que 
l’accusé de réception soit demandé au 
moment du dépôt de l’envoi, ou posté
rieurement, dans un délai de 30 jours 
i\ dater du dépôt; passé ce délai, les 
demandes d'accusés de réception ne 
sont plus admises.

L ’affranchissement complet ot le 
payement du droit fixe de recomman
dation sont obligatoires et doivent être 
faits uniquement au moyen de timbres- 
poste appliqués sur les envois par les 
intéressés.

Lorsque, au moment du dépôt, l’ex
péditeur demande un accusé de récep
tion, le on les timbres destinés A en 
acquitter la tnxc sont appliqués égale
ment sur les envois; si la demande

b. Cigarren und Cigarretton in mit 
der Fabrikmarke und dem Petschaft 
oder ciner Markc der Stempelverwal- 
tung versiegelten Kâstchen oder Pa- 
keten;

c. Konserven und Nahrungsmittel in 
hermetisch verschlossenen und ver- 
lôteten Rlechbiichsen ;

d. photographische Platten und Ko- 
lodium-Uberzüge ;

e. die fur Rechnung der Postver- 
waltung befôrdertcn Materalien, Môbel 
und anderen Gcgenstânde.

Die Verpackuug vou Konserven und 
Nahrungsmitteln unterliegt den fiir 
Flüssigkeiten bestehenden Bestim- 
mungen.

Postpakete müssen an den Schaltern 
unter Beigabe einer Iuhalts-Deklaration 
aufgeliefert werden, zu welcherder Be- 
teiligte ein von der Verwaltung gc- 
liefertes Formular zu benutzen hat.

E in sc h re ib u n g . Briefpostsendungen 
jeder Art kônnen, mit oder ohne Rfick- 
scliein, im Fern-, Stadt- und Vororts- 
Verkehr von allen Postaustalten, mit 
Ausnahme der Balmpostcn, zur Ein
schreibung zugelassen werden.

An Einschreibgcbühr sind, neben 
dem Porto fur eine Sendung gleicher 
Gattung, 10 Centavos zu entrichten; 
Sendungcn der I I .  K  lasse untcrliegen 
jedoch, wcnn sie cingeschriebcn werden 
sollen, der Taxe fur Sendungcn der
I I I .  Klasse.

Die in Freimarken zu erlegendc Riick- 
scheingebühr bctrâgt 5 Centavos, ohne 
Rûcksicht darauf, ob der Riickschein 
gleich bei Einliefcrung der Sendung 
oder spâter, iuncrhalb 30 Tagen, vom 
Tage der Einliefcrung ab gerechnet, 
verlangt wird; nach Ablauf dieser Frist 
konnen Ilückscheinc nicht mehr ver
langt werden.

Porto und Einschrcibgebührsind von 
den Absendcrn bei der Aufgabe zu 
entrichten; die Frankicningmussdurch 
Freimarken geschchcn, wclchc die Be- 
tciligten auf die Sendung aufzukleben 
haben.

Wird der Rûckschcin vom Absendcr 
bei der Einlicferimg verlangt, so sind 

j dieMarken, wclche zur Frankierung bc- 
l nutzt werden, ebenfalls auf die Scn- 
! dungen aufzukleben; wird dièses Ver-

b. Cigars and cigarettes in boxes 
or packets sealed witli the trade-mark 
and with the seal or stamp of the 
Revenue Department.

c. Préservés and alimentary products 
in tin boxes hermetically closed and 
welded.

d . Photographie plates and films.

e. Stationery, and other articles trans- 
ported for the Post Office.

The conditions of packing applicable 
to liquids also apply to préservés and 
alimentary products.

Postal parce 1s must be handed in at 
the counter of the post-offices. Every 
parcel must be accompanied by a 
customs déclaration filled in by the 
sender on a spécial form provided by 
the Post Office.

R e g is tra t io n . Every class of corres- 
pondence is accepted for registration, 
with or without acknowledgment of 
delivery, iu the general, local and 
suburban radius, at ail the post-offices, 
except the travelling post-offices.

The fixed registration fee is 10 cen
tavos, in addition to the ordinary 
postage ; articles of the 2,,<l class inten- 
ded for registration must be prepaid 
at the 3rd class rate.

The fee for an acknowledgment of 
delivery of registered articles is 5 cen
tavos, whether the acknowledgment is 
rcquired at the time of posting or 
within a lapse of 30 days from that 
date. Later on, acknowlcdgmcnts of 
delivery are no longer accepted.

The full prepaymeut of postage and 
the payment of the registration fcc are 
compulsory and must be made by meaus 
of postage stamps affixed to the articles 
by the sendera.

The postage stamps representing the 
fee for an acknowledgment of delivery 
must be affixed to the article, when 
the acknowledgment is demanded at 
the time o f posting, and on the form
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a lieu postérieurement au dépôt, le ou 
les timbres sont appliqués sur la for
mule d’accusé de réception.

Une étiquette imprimée il l’encre 
rouge, sur laquelle figurent le nom du 
bureau d’origine et lin numéro de série, 
est appliquée sur tous les envois re
commandés.

Ne sont pas admis à la recomman
dation les envois qui présentent des 
irrégularités, savoir :

a . ceux qui sont dépourvus, en to
talité ou en partie, des timbres-poste 
destinés il représenter l’affranchissement 
et le droit de recommandation ;

b. ceux qui sont adressés dans des 
localités non pourvues de bureaux de 
poste, dont l’adresse est écrite au 
crayon, ou dont le destinataire n’est 
désigné (pie par des initiales;

e. ceux qui ne portent pour toute 
adresse que le numéro d’un casier 
postal, ou, s’il s’agit d’une société, qui 
ne désignent pas cette dernière par la 
raison sociale correspondante ou tout 
au moins par le titre sous lequel cette 
société est généralement connue;

d . ceux dont l’adresse est jugée in
suffisante pour découvrir facilement le 
véritable destinataire ou le lieu de des
tination, de même que ceux dont les 
enveloppes ou emballages ne préservent 
pas suffisamment le contenu, ou portent 
des traces de détérioration ou de vio
lation.

En cas de perte d’un objet recom
mandé, et sauf le cas de force ma
jeure, l’expéditeur a droit il une indem
nité de dix pesos. L ’employé dos postes 
reconnu responsable de la perte est 
passible d’une amende égale au montant 
de l’indemnité.

Les récépissés de dépôt des envois 
recommandés sont délivrés gratuite
ment.

A r t ic le s  p ro h ib és . Il est interdit 
d ’insérer dans les envois ordinaires ou 
recommandés les articles suivants : tim
bres-poste des émissions en cours non 
oblitérés ; billets de banque, chèques et 
valeurs payables au porteur; bijoux et 
pierres précieuses; monnaies de toute 
sorte et métaux précieux ; animaux 
vivants (à l’exception des abeilles) et 
animaux morts non disséqués ; fruits

langen erst spiiter ausgesprochen, so 
hat die Aufklebung auf den Ruck- 
schein-Formularcn zu geschehen.

Die Einschreibsendungen werden 
mit eiuem Zettel beklebt, der in rotem 
Vordruck den Namen der Aufgabe- 
Postanstalt und die Aufgabe-Nummer 
angibt.

Zur Einschreibung werden nicht zu- 
geiassen :

a. durch Freimarken entweder gar 
nicht oder uur ungenügend frankierte 
Sendungen ;

b. Sendungen, welehe naeh Orten 
oline Postanstalt adressiert sind, deren 
Adresse mit Bleistift geschrieben oder 
deren Empfîinger nur durch die An- 
fangsbuchstaben seines Namens be- 
zeichnct ist;

c. Sendungen, welehe als einzige 
Adresse die Nummer eines Postfaches 
tragen, oder welehe, wenu cine Ge- 
sellschaft die Adressatin ist, letztere 
weder durch ihre Firma noch wenig- 
stens durch den Titcl bezeichnen, unter 
dein diese Gcscllschaft allgemcin be- 
kannt ist;

d . Sendungen, deren Adresse zur 
leichten Ermittelung des richtigen 
Empfiingers oder des Bcstimmungsorts 
ungenügend erscheint, ebenso dic- 
jenigen, deren Umschlâge oder Ver- 
packung den Inhalt nicht ausreichcnd 
schützen oder beschiuligt sind.

Geht eine Einschreibseudung ver- 
Ioren, so hat der Abscnder, den Fall 
hôhcrer Gewalt ausgenommen, An- 
spruch auf eine Entschâdigung von 
10 l ’esos. Der fur den Verlust verant- 
wortlicho Postbeamte verfâllt in eine 
Geldstrafc von der Hôhe des Ersatz- 
betrages.

Die Einlieferung8schcinc werden un- 
entgeltlich ausgefertigt.

V erb o ten e  A r t ik e l . Es ist verboten, 
in die gewohnlichen oder cingeschrie- 
beuen Sendungen einzulegen: im Um- 
lauf bcfindliche Bricfiuarken, welehe 
nicht entwertet sind, Banknoten, 
Schecks und an den Inhaber zahlbare 
Wertpapiere, Schmucksachen und Edcl- 
8teine, Münzcn jeder Art und wert- 
volie Mctalle, lebende Ticre (mit Aus- 

| nalunc von Bicncn) und unzerlegtc tote

of the acknowledgment itsclf when 
askcd after the postiug.

Every registered article is provided 
with a red printed label beariug the 
name of the post-office of origin and 
the uumber of order under whicli it is 
entered ou the records of that office.

May not be registered :—

a. articles deprived totally or in part 
of the stamps for the prépayaient of 
both the ordinary rate and the regis
tration fee;

b. articles for places not provided 
with post-offices, as well as articles the 
address of which is written in peneil 
or given by mcans of initiais;

c. articles which do not bear any 
other address than the number of the 
private box of the addressee or which, 
when sent to a society, do not give 
the name of the society or at least the 
title under which it is more generally 
known ;

d. articles bearing an insufficicnt 
address of either the addressee or of 
the place of destination, as well as 
those which are enclosed in envelopes 
or wrappers decmed insufficicnt to 
préservé the contents or bearing marks 
of détérioration or of violation.

For the loss of a registered article, 
except in cases beyond control, the 
seuder is entitled to an indemnity of 
10 pesos. The postal officcr resjKinsiblo 
for such loss is punished with a fine 
of the saine amount.

Rcccipts of posting of registered 
articles are delivered free of charge.

P ro h ib ite d  a rtic le s . I t  is forbidden 
to enclose in ordinary or registered 
articles the following:—  unobliterated 
postage stamps of currcnt issues, bank- 
notes, chèques and deeds payable to 
the bearcr, jcwels and precious stones, 
coins of ail kinds and precious mctals, 
living créatures (exccpt becs), dead 
animais undissccted, fruit and vege- 
table plants subject to putréfaction,
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et matières végétales sujets A altération ; 
matières explosibles ou inflammables; 
billets de loteries étrangères; objets 
obscènes ou immoraux, et, en général, 
toute matière présentant des dangers 
pour le personnel des postes ou sus
ceptible de détériorer ou de salir les 
correspondances.

La découverte, par un bureau de 
poste quelconque, d’articles prohibés 
dans les envois de toute catégorie est 
suivie de la confiscation de ces envois, 
dont la vente est faite au profit de la 
bienfaisance publiquedu district fédéral. 
Tout objet qui ne peut être vendu est 
détruit. Les agents des postes qui 
donnent cours à des envois contenant 
des articles prohibés sont passibles 
d’une amende de 5 à 50 pesos.

R éexpéd ition . Les correspondances 
ordinaires et recommandées qui rem
plissent les conditions réglementaires 
peuvent être réexpédiées sans nouvel 
affranchissement.

Poste  restante. Les correspondances 
adressées poste restante et sur l’enve
loppe desquelles il n’existe aucune de
mande de retour dans un délai déter
miné sont conservées dans les bureaux 
de poste à la disposition des desti
nataires pendant soixante jours. Passé 
ce délai, elles sont renvoyées à l’ex
péditeur, si le nom de celui-ci est in
diqué sur l’envoi ; dans le cas contraire, 
elles sont versées en rebut.

Rebuts. Les correspondances ordi
naires et recommandées qui n’ont pu, 
pour une cause quelconque, ni être re
mises à leurs destinataires, ni être re
tournées à leurs expéditeurs sont en
voyées à la Direction générale des 
postes, à Mexico, où le bureau des 
rebuts statue sur leur sort.

Les correspondances dont il s’agit 
sont envoyées en rebut par les soins 
des administrations locales. Chaque 
envoi est accompagné de deux listes: 
sur l’une, les administrateurs locaux 
inscrivent les noms des destinataires 
des lettres, cartes postales et papiers 
d’affaires non recommandés et, sur 
l’autre, ils mentionnent de la même 
manière les objets recommandés.

Les délais de garde des correspon
dances dans les bureaux de poste sont

Tiere, Früchte und dem Verderben 
unterworfene Vegetabilien, explodier- 
bare und leicht entzüudliche Stoffe, 
Billete fremder Lotterien, unzüchtige 
oder unmoralische Gegenstânde und 
flbeihaupt aile Stoffe, welche für die 
Postbeamten Gefahren mit sich bringen 
oder die Korrespondenzen beschâdigcn 
oder beschmutzen kônnen.

Werden von den Postanstalten ver- 
botene Gegenstânde in einer Sendung 
vorgefunden, so wird dieselbe in Be- 
schlag geuommen und zu gunsten von 
ôffentlichen Wohltâtigkeitsanstalten 
des Bundesdistrikts verkauft. Unver- 
kâufliche Gegenstânde werden ver- 
nichtet. Postbeamte, welche verbotene 
Gegenstânde befôrdern, verfallen in 
eine Geldstrafe von 5 bis zu 50 Pesos.

Nachsendung. Gewôhnliche und 
eingeschriebene Sendungen, welche den 
reglementarischen Bedingungen ent- 
sprechen, werden oh ne ne ue Fran k ieru ng 
nachgesandt.

Postla g em d e  S endungen  sowie solche 
Sendungen, auf deren Uraschlâgen die 
Rûcksendung innerhalb eines bestimm- 
ten Zeitraums nicht verlaugt worden 
ist, werden bei den Postanstalten zur 
Verfügung der Empfânger 60 Tage 
lang aufbewahrt. Nach Ablauf dieser 
Frist werden aie, wenn der Absender 
auf den Umschlâgen angegeben ist, an 
denselbeu zurückgesandt, andernfalls 
aber als unbestellbar behandelt.

Unbestellbarkeit. Gewôhnliche und 
eingeschriebene Senduugen, welche aus 
irgend einem Grunde weder dem Em
pfânger zugestellt, noch an den Absen
der zurückgesandt werden kônnen, 
werden au die General-Postdirektion in 
Mexico eingesandt, wo das Retourbrief- 
amt aie weiter behandelt.

Die Einsendung erfolgt durch die 
Lokalverwaltungen unter Beigabe von 
2 Verzeichnisscn; in das eine werden 
die Namen der Adressaten der gewôhn- 
lichen Briefe, Postkarten und Ge- 
8châftspapiere eîngetragen, in das an- 
dere diejenigen der eingeschriebenen 
Gegenstânde.

Bei den Postanstalten werden die 
Briefpostsendungen 30 und event. 60 
Tage aufbewahrt; ihre Einsendung an 
das Retourbricfamt erfolgt, je nach der

explosive or inflammable substances, 
foreign lottery tickets, obscene and 
immoral articles and, in general ail 
articles offering any danger to the postal 
officers or capable of damaging or 
soiling the correspondence.

Prohibited articles discovered at any 
post-office are confiscated and sold in 
favourof the public benevolent societies 
of the Fédéral District. Articles which 
cannot be sold are destroyed. Postal 
officers who accept in transit through 
the mail prohibited articles are subject 
to a fee of from 5 to 50 pesos.

Re-d irection . Ordinary and registered 
correspondence fulfilling the conditions 
mentioned above may be redirected 
free of charge.

Poste  restante. Correspondence ad- 
dressed poste restante and containing 
no indication on the cover concerning 
the return within a fixed number of 
days is kept at the post-offices at the 
disposai of the addressees for 60 days. 
Afterthat lapse of time, theundelivered 
correspondence îs returned to the senders 
when the names are given ou the cover, 
or sent to the dead letter office when 
no names are given.

D ea d  letters, etc. Ordinary and re
gistered correspondence which, for one 
reason or another, can neither be dc- 
livered to the_ addressee nor returned 
to the senders is sent to the Direction 
General of Posts, in Mexico, where it 
is disposed of by the dead Letter Office.

The transmission of such correspon
dence to the General Direction is 
effected by the local post-offices. Every 
despatch must be accompanied by 
two lists:— one for the entry of or
dinary letters, postcardsandcommercial 
papers and the other for registered 
correspondence. Each list gives the 
names of the addressees of dead let
ters, etc.

Postal articles are kept at the jmst- 
offices of destination for 30 or 60 days, 
as the case may be. The transmission 
of undclivcrable correspondence to the
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fixés à trente et à soixante jours, sui
vant le cas; les envois au bureau des 
rebuts ont lieu tous les deux jours, 
tous les dix jours ou tous les quinze 
jours, selon l’importance des bureaux 
de poste. Lorsque ceux-ci n’ont pas 
de correspondances à envoyer en rebut, 
ils sont tenus d’en informer mensuelle
ment le service intéressé.

II est fait mention, sur toutes les 
correspondances tombées en rebut, du 
motif pour lequel elles n’ont pu être 
délivrées.

Afin de pouvoir, autant que possible, 
les renvoyer à leurs auteurs, les lettres 
et autres envois fermés sont ouverts 
au bureau des rebuts par une com
mission composée d’un employé repré
sentant le Ministère des communi
cations, du chef de la section dont 
relève le bureau des rebuts et du chef 
de ce bureau. L’ouverture est uni
quement faite dans le but de rechercher 
le nom et le domicile des expéditeurs 
et de leur renvoyer immédiatement 
leurs envois ; les correspondances qui 
ne peuvent être renvoyées, faute de 
renseignements suffisants, sont conser
vées pendant quatre mois à la dispo
sition des intéressés.

Au moment de l’ouverture des cor
respondances, il est dressé deux in
ventaires: l’un mentionne les valeurs 
prohibées trouvées dans les envois et 
l’autre, les valeurs admises. Les pre
mières sont confisquées; quant aux 
secondes, elles sont réexpédiées, si 
possible, aux envoyeurs en même temps 
que les envois qui les contiennent. Le 
produit de la vente des valeurs pro
hibées est réparti comme suit : 20 pour 
cent au profit de la bienfaisance pu
blique du district fédéral, et 80 pour 
cent au bénéfice de l’Administration 
des postes.

Le produit résultant de la vente aux 
enchères publiques d’objets prohibés 
ou non prohibés est acquis en entier 
à l’Administration des postes.

Les correspondances qui n’ont pu 
être remises il leurs destinataires, ni 
renvoyées il leurs auteurs sont détruites 
deux fois par an, le 30 juin et le 31 
décembre, en présence de la commis
sion précitée.

Bcdeutung der Postanstalten, aile 2, 
10 oder 14 Tage. Liegt keine Korre- 
spoudenz zur Einsendung vor, so haben 
die Postanstalten dem Retourbriefamt 
einmal itn Mouate davon Nachricht zu 
geben.

Auf allen Briefpostsendungen wird 
der Grund der Unbestellbarkeit ange- 
geben.

Um Briefe und andere verschlossene 
Sendungen den Absendern môglichst 
bald wieder zustellen zu kônnen, wer- 
den sie im Retourbriefamte von einer 
Kommission geôffnet, die aus eiuem 
Beamten des Ministeriums der Ver- 
kehrswege und deu Vorstehern des 
Retourbriefamte und der demselben 
vorgesetzten Abteilung zusamroenge- 
setzt ist. Die Erôffnung geschieht le- 
diglich zu dem Zwecke, um Namen 
und Wohnung der Absender ermitteln 
und ihnen ihre Seudungen sofort zu- 
ruckgebenzu kônnen. Kanndiese Rück- 
gabe wegen ungenflgender Angaben 
nicht erfolgen, so werden die Sendungen 
4 Monate lang zur Verfûgung der Be- 
teiligten aufbewahrt.

Bei Erôffnung der Korrespondenzen 
werden 2 Verzeichnisse angefertigt. In 
das eine werden die in den Sendungen 
vorgefundenen, von der Befôrderung 
ausgeschlossenen Wertgegenstânde, in 
das andere die zuliissigen Wertgegen- 
stande eingetragen. Erstere werden 
konfisziert, letztere zusammen mit dem 
sonstigen Inhalt den Absendern wenn 
môglich zurückgegeben. Von dem Er- 
lôse bei dem Verkauf der verbotenen 
Gegenstândc erhalten die ôffcntlichcn 
Wohltiitigkcitsanstalten des Bundcs- 
distrikts 20 %  11 ud die Postverwaltung 
80%.

Die bei ôffentliclicn Versteigcrungen 
von verbotenen oder nicht verbotenen 
Gegenstiindeu erzielten Erlôsc fliessen 
zum volleu Betrage in die Postkasse. 
Korrespondenzen, welchc weder den 
Adressaten noch den Absendern zu- 
gestellt werden kônnen, werden jâlir- 
lich zweimal, am 30. Juni und am 
31. Dezember, in Gegenvvart der Kom
mission vernichtet.

Portofreiheiten . Die amtlichen Brief
postsendungen jeder Art, welchc von 
Bundesbehôrdcn, den Militârchefs des

Dead Letter Office takes place etther 
every 2 days, every 10 days or every 
fortnight, according to the importance 
of the post-offices. A monthly state- 
ment must be sent when no undeli- 
verable correspondence has to be trans- 
mitted to the Dead Letter Office.

The reason for which the delivery 
could not be effected must be stated 
on every undeliverable article of corres
pondence.

For the purpose of returning them, 
as far as possible, to the senders, 
letters and other closed articles are 
opened at the Dead Letter Office by a 
commission coraposed of an officer 
representiug the Office of communi
cations, the chief of the section nnder 
which the Dead Letter Office is placed 
and the chief of that office. The opening 
takes place merely for the purpose of 
ascertaining the name and address of 
the senders with a view to return them 
their property without delay. Postal 
articles which, owing to insufficient 
information, cannot be returned to the 
senders are kept for 4 raonths at their 
disposai.

At the opening of correspondence 
two inventories are made : — onc of 
the valuables prohibited and the other 
of the lawful valuables found in the 
undeliverable letters, etc. The former 
are confiscated and the latter arc re
turned, if possible, to the senders 
together with the letters, etc. The pro
duce of the sale of prohibited articles 
is distributed as follows:— 20 per 
cent, is given to the public benevolent 
institutions of the Fédéral District And 
80 per cent, to the Post Office.

The produce of the sale by public 
auction of articles prohibited or not 
is kept entirely by the Post Office.

Postal articles which could neither 
be delivered to the addrcssces uor re
turned to the senders are destroyed 
twicc a year, ou the 30"1 June and 
31M Deceuibcr, in the présence of the 
above inentioned commission.



100

Franch ise  de port. Les correspon
dances officielles de toutes catégories, 
émanant, soit des services publics fé
déraux, soit des chefs militaires de la 
Fédération, commandants de troupes, 
soit enfin des fonctionnaires régulière
ment ou accidentellement chargés de 
missions par les divers Départements 
ministériels, de même que les corres
pondances présentant un caractère of
ficiel adressées aux autorités précitées 
par les différents bureaux des Gouver
nements des Etats Confédérés jouissent 
de la franchise de port absolue. La 
correspondance émanant des Secréta
riats particuliers du Président de la 
République et des Secrétaires d’Etat 
jouit également de la franchise absolue.

Les lettres des Gouverneurs des
*

Etats et les communications officielles 
échangées dans le service intérieur des 
Etats et dans leurs rapports réciproques 
jouissent d’une franchise partielle, en 
vertu d’une concession accordée par 
le Président de la République: elles 
sont admises à l’affranchissement ré
duit de 3 centavos par 15 grammes ou 
fraction de 15 grammes. Les lois im
primées, les décrets, arrêtés, décisions, 
circulaires et journaux officiels des 
Gouvernements des États jouissent de 
la franchise absolue lorsqu’ils sont adres
sés par les autorités ou fonctionnaires 
compétents aux autorités ou fonction
naires de l’administration publique. 
Tous les autres envois faits par les 
Gouvernements des Etats sont pas
sibles des taxes ordinaires.

La franchise absolue dont jouissent 
les correspondances émanant de tous 
les services publics du Gouvernement 
de l’Union, ainsi que la correspondance 
particulière du Président de la Répu
blique et des Secrétaires d’Etat est 
illimitée ; ces correspondances peuvent 
être adressées A toute sorte de per
sonnes, fonctionnaires ou particuliers, 
sur tous les points du territoire national.

Les correspondances officielles éma
nant des pouvoirs publics des Etats 
et adressées aux pouvoirs suprêmes de 
l’Union, jouissent de la franchise ab
solue.

la; Département de l’industrie (Fo- 
mento) du Gouvernement fédéral est 
le seul qui jouisse de la franchise réci-

Bundes, Truppen-Kommandanten oder 
Beamten herrühren, die regelmâssig 
oder ausnahrasweise von den verechie- 
denen Ministerial- Abteilungen mit 
dienstlichen Auftrâgen betraut werden, 
sowie Korrespondenzen amtlichen In- 
halts, die von den Dienststellon der 
Regierungen der Bundesstaaten an 
obige Behôrden gerichtet werden, ge- 
niessen vollstiindigePortofreiheit. Eben- 
80 wird die Korrespondenz der Sekre- 
tariate des Prâsidcnten und der Staats- 
sekretâre portofrei befôrdert.

Die Briefe der Gouverneure der 
Bundesstaaten, sowie die amtlichen 
Korrespondenzen, welche innerhalb 
und im Wechselverkehr dieser Staaten 
abgesandt werden, geniessen auf Grand 
einer Ermâchtigung des Pnisidenten 
der Republik beschrânkte Portofreiheit, 
indein sie zum erruâssigten Satze von 
3 Centavos fur 15 g. oder einen Teil 
davon befôrdert werden. Gedruckte 
Gesetze, Verordnungen, Verffigungen, 
Beschlûsse, Circulare und amtliche 
Zeitungcn der Regierungen der Buudes- 
staaten haben auf Portofreiheit An- 
spruch, wenn sie von den zustândigen 
Behôrden oder Beamten an ôffentliche 
Behôrden oder Beamtc abgesendet 
werden. Aile anderen Scndungen der 
Regierungen der Bundesstaaten unter- 
liegen den gewôhnlichen Taxen.

Die Portofreiheit, welche allen ôf- 
fentlichen Dienststellon der Bundes- 
regierung fur ihre Korrespondenz, so
wie dem Pràsideuten der Republik und 
den Staatssekretâren fur ihre Privat- 
korrespondenzzustcht, istunbeschrânkt; 
die betreffenden Scndungen kônnen an 
gleichviel wen, Beamte oder Privatper- 
sonen, nacli allen Punkten des Landes 
gerichtet werden.

Auch die von den Regierungen der 
Bundesstaaten herrfihrcndc und au die 
hôchsten Behôrden der Bundesregierung 
gerichtete Korrespondenz wird porto
frei befôrdert.

Das Industricdepartcment ( F om en ta ) 

der Bundesregierung ist das einzige, das 
fur abgehende und aukoinmendc Scn- 
dungen Portofreiheit geniesst, doch ist 
dicscibe fur das Publikum auf Korre
spondenzen bcschrânkt, welche wichtige 
Krfindungen oder Kntdeckungen, die 
Uberraittelungen von metereologischen

F ra n k in g  p riv ilège . The official cor- 
rcspondencc of every description of 
fédéral public services or of the inili- 
tary chiefs of the Fédération and com
mandera of troops or of officere re- 
gularly or occasionally entrusted with 
missions by the various Government 
Offices, as well as official correspon- 
dence sent to the>above mentioned 
authorities by the various offices of 
the Government of the Confederated 
States enjoy unliraited franking pri
vilège. The correspondcnce of the pri- 
vate Secretary’s Offices, of the Presi- 
sident of the Republic and of the 
Secretaries of State also enjoy un- 
limitcd franking privilège.

The letters of the Governors of the 
various States, the official communi
cations exchanged in the interior of 
the States and reciprocally between 
the States enjoy certain privilèges by 
virtue of a decree of the President of 
the Republic. That category of cor- 
respondence may be sent at the redu- 
ced rate of 3 centavos for 15 grams 
or fraction of 15 grams.

The printed laws, the decrees, orders, 
decisions, circulare and official news- 
papere of the Govcrnments of the 
States enjoy the unlimited franking 
privilège when they arc sent by com
petent authorities or officere to public 
authorities or officere. Ail other articles 
sent by the Govermncnts of the States 
are subject to the ordinary rates of 
postage.

The above mentioned unlimited fran
king privilège extends to the corres- 
pondcnce of ail the public services of 
the Government of the United States 
of Mexico, as well as to the privatc 
correspondcnce of the President of the 
Republic and of the Secretaries of 
State; such correspondcnce may be 
addressed to any pereon, private in- 
dividual or public officer, throughout 
the wliole national territory.

The official correspondcnce sent by 
the public powers of the States to the 
Supreine Powers of the Union enjoy 
the unlimited franking privilège.

The Trade Office (F o m e n to ) of the 
Fédéral Government is the only «ne 
which enjoys the franking privilège 
for the correspondcnce despatched and
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proque, mais limitée pour le public 
aux correspondances traitant d’inven
tions ou de découvertes importantes, 
ou relatives à la transmission de ren
seignements météorologiques et ù l’envoi 
d’échantillons ou d’exemplaires géo
logiques, de botanique, de zoologie, etc.

Pour que les correspondances jouis
sent de la franchise de port, il est 
nécessaire :

a. que les envois soient revêtus du 
cachet des services publics dont ils 
émanent ou d’une annotation indiquant 
le caractère, la fonction ou la mission 
de l’envoyeur, suivant le cas. Les 
cachets ou annotations doivent être 
placés ù l’angle gauche inférieur des 
enveloppes ou emballages, sur la même 
face que l’adresse;

b. que les envois soient remis au 
service des postes accompagnés d’un 
bordereau détaillant par catégories le 
nombre des envois. Les bordereaux 
doivent être signés par les sous-secré
taires d’Etat, les chefs des services 
respectifs, les chefs militaires ou les 
fonctionnaires spécialement chargés de 
missions, suivant le cas ;

c. que les chargés de missions, il 
titre permanent ou accidentel, présen
tent au préalable aux chefs des bureaux 
de poste où doit être effectué le dépôt 
de leurs correspondances les pièces 
qui les accréditent comme tels.

Indépendamment de cette dernière 
formalité, les divers Départements mi
nistériels doivent faire connaître la date 
à partir de laquelle les chargés de mis
sions entrent en fonctions, ainsi que 
celle où ils perdent le caractère dont 
ils étaient revêtus.

Les correspondances en franchise 
sont simplement frappées du timbre ù 
date du bureau expéditeur.

Les employés des postes sont tenus 
de signaler les envois qui, quoique re
vêtus d’un cachet officiel ou de l’an
notation indiquant le caractère, la fonc
tion ou la mission de l’envoyeur, leur 
paraîtraient devoir contenir des corres
pondances particulières : ils inscrivent 
sur chaque envoi suspect la mention 
contenu à v é r if ie r ; les chefs des bu
reaux de destination font alors ouvrir 
les plis en leur présence. S’il y a 
fraude, les envois sont taxés au double

Nachrichten, von geologischcn, botani- 
scheu uiul zoologischcn etc. Proben 
oder Excmplaren ange lien.

Für die portofreic Befôrderung der 
Korrespondenzcn ist es erforderlich:

a. dass die Sendung mit einem Stem- 
pel der Behûrden, von denen sie her- 
riihren, oder einem Vermerk versehen 
sind, der den Titel, die Stellung oder 
den dienstlichen Auftrag des Absenders 
angibt; die Stempel oder Vermerke 
miissen auf den Umschlügen oder der 
Verpackungin derlinken unteren Ecke 
der Adresseite angebracht sein;

b. dass die Sendungen bei der Post 
mit einem Verzeichnisse eingeliefert 
werden, das die Zahl und Art der Sen
dungen angibt und, je nach dem Falle, 
von den Unter-Staatssckrctarcn, den be- 
treffenden Dienstchefs, den Militâr- 
chefs oder den mit dienstlichen Auf- 
triigenbetrauten Bcamteu unterzeichnct 
ist;

c. dass die entweder standig oder 
vorübergehend mit dienstlichen Auf- 
trfigen Bctrautcn den Einlieferungspost- 
anstaltcn zuvor Schriftstiicke vorlegen, 
durch welchc sie sich flber diese Auf- 
trâge ausweisen.

Abgesehen von der letztgenanntcn 
Formalitât, haben die verschiedenen 
Ministerial-Abteilungen durch das Mini- 
sterium der Verkchrswege und ôffent- 
lichen Arbeiten der (jeneral-Postdirek- 
tion bezw. durch diese den Postau- 
stalten miter Angabe der bezüglichcn 
Daten mitzuteileu, wie lange der dienst- 
liche Auftrag dauero wird.

Portofreic Sendungen werden bei den 
Einliefcrungs-Postanstalten minuit dem 
Aufgabestempel bedruckt.

Die Postbeamten sind verpflichtct, 
Anzcige zu niachen, wcnn Sendungen 
zwar das amtlichc Siegel oder Vermerke 
liber Titel, Stellung und dienstlichen 
Auftrag des Absenders tragen, aber 
Privatkorrespondenzen zu enthalten 
scheinen ; derartige Sendungen werden 
mit dem Vermerke < Inhalt zu p ritfen *  

versehen, worauf sie die Vorstehcr der 
Bestimmung8postaii8taltcn in ihrem 
Beisein ôffnen lassen. Wird hierbei die 
bctrfigerische Absicht festgestellt, so 
wird die Sendung mit dem doppeltcn 
Betrage der fur dieselbe entfallenden 

I Taxe belegt und das Porto vom Emp-

received—in the latter case the pri
vilège is limitcd, on the part of the 
public, to the correspondence con- 
cerning inventions or important dis- 
coveries or the transmission of meteoro- 
logical information, the despatch of 
samples or speciiuensof geology, botany, 
zoology, etc.

To enjoy the franking privilège the 
official correspondence miist:—

1. — Bear an impression of the seal 
of the despatching public office or 
a note showing the aiithority or the 
right of the sender, as the case may 
be. The seals or annotations must be 
placed at the lower left hand corner 
of the address-side of envelopes or 
other packages.

2. — Be romitted to the post ac- 
companied witli a list giving in cate
gories the nuraber of articles. The lists 
must be signed by the Secretaries of 
State, the chiof clerks of the respective 
services, the military conimauders or 
the officers entrusted with missions, 
as the case may be.

The persons entrusted with missions, 
cither permanent or tcnqiorary, must 
show to the postmasters of the post- 
offices whcre tlieir letters, etc., are to 
be posted tlie documents by wliich 
they are accreditcd as sucli. In ad
dition to the latter formaiity the varions 
Ministerial Departmcnts must uotify 
the dnte on wliich the missions of such 
persons begin as well as the day on 
which they end.

Official corrcsjiondcnee is simply 
stamped with the date stainp of the 
office of posting.

The postal officers arc bound to call 
attention to the articles, which, although 
stamped with an official seal or cn- 
dorsed by the sender, arc snpposed to 
contain privatc corres|>oiidence, by 
writing on the cover the words « Con
tents to be asccrtained * to enable 
the postmaster of the office of des
tination to hâve the paekets opened 
in lus présence. In case of frnud, the
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du port d’un envoi ordinaire ou recom
mandé, suivant le cas; la taxe est 
perçue sur le destinataire et l’enve
loppe portant leB timbres-taxes obli
térés est adressée à la Direction‘gé
nérale, qui porte le fait à la connais
sance du chef du service dont émane 
le pli frauduleux.

Lorsque les employés des postes 
donnent cours en franchise à des cor
respondances qui ne réunissent pas les 
conditions voulues, ils sont passibles 
d’une amende égale au double de la 
taxe que ces correspondances auraient 
dft régulièrement acquitter; les bu
reaux de transit et de destination sont 
tenus d’informer la Direction générale 
des infractions qu’ils remarquent à cet 
égard.

Le poids et les dimensions des cor
respondances officielles qui jouissent 
de la franchise absolue ne sont limités 
que par la possibilité de les faire tenir 
dans les sacs ordinaires destinés au 
transport des correspondances.

Les correspondances qui ne jouissent 
que de la franchise partielle sont sou
mises, sous le rapport du poids et des 
dimensions, aux mêmeB règles que les 
envois émanant du public.

Les correspondances bénéficiant de 
la franchise absolue sont admises gra
tuitement à la recommandation lorsque 
cette formalité est justifiée ; le service 
ou le fonctionnaire expéditeur doit en 
indiquer la nécessité par écrit au 
bureau de poste.

Les envois qui ne bénéficient que 
de la franchise partielle ne peuvent 
être recommandés qu’en acquittant le 
droit fixe de recommandation.

Tim bres-ponte. L ’Administration des 
postes a émis:

a. des timbres-poste de 1,2, 3, 4, 
5, 10, 15, 20, 25 centavos, 1 peso 
et 5 pesos ;

b. des cartes postales simples et avec 
réponse payée de 1, 2 et 4 centavos;

c. des enveloppes timbrées (d’un seul 
format) de 2, 5 et 10 centavos;

d. des bandes timbrées de 1 et 2 
centavos.

Les timbres doivent être collés sur 
les envois (sauf les exceptions prévues 
pour la 2n,<> catégorie) par les inté-

fünger eingezogen, wâhrend der Brief- 
umschlag mit den entwerteten Marken 
an die Generaldirektion eingesaudt 
wird, welche die Sache zur Kenntnis 
des Vorstehers derjenigen Dienstatelle 
bringt, von welcher die betreffende 
Sendung herrührt.

Werden von Postbeamten Seudungen 
portofrei befôrdert, welche den vorge- 
schriebenen Bedingungen nicht ent- 
sprechen, so verfallen sie in eine Strafe 
von dem doppelten Betrage desjenigen 
Portos, dasfürdieSendnngzu entrichten 
gewesen wâre. Die Transit- und Be- 
stimmuugspostanstalten iiabcn von der- 
artigen Übertretungen der Generaldi
rektion ebenfalls Anzeige zu machen.
Gewicht und Ausdehnungeu der porto- 

freien amtlichen Seudungen unterliegen 
uur insoferu einer Beschrünkung, als 
sie die Môglichkeit gewâhren müssen, 
die Seudungen in die zur Befôrderimg 
benutzten Sâcke verpacken zu kônnen.

Auf Korrespondenzen, welche nur 
beschrankte Portofreiheit geniessen, 
finden bezüglich des Gewichts und der 
Ausdehnungeu die gleichen Regeln An- 
wendung wie auf die vom Publikum 
herrührendeti Seudungen.

Portofreie Sendungen kônnen auch 
unter Einschreibunggebfihrenfrei befôr
dert werden, wenn dieseBefôrderungsart 
der Postanstalt von der absendenden 
Dienststelle bezw. dem betreffenden 
Beamten als notwendig schriftlich be- 
zeichnet wird.

Sendungen mit beschrànkter Porto
freiheit kônnen nur gegen Entrichtung 
der Einschreibgebühr unter Einschrei- 
bung versandt werden.

Postwertzeichen. Die Postverwaltung 
hat ausgegeben:

a. Freimarken zu 1,2, 3, 4, 5, 10, 
15, 20 uud 25 Centavos, 1 Peso und 
5 Pesos;

b. einfache Postkarten und Postkarten 
mit bezahlter Antwort zu 1, 2 und 4 
Centavos ;

c. gestempelte BriefumschlSge (nur in 
eiuem Format) von 2,5 u. 10 Centavos ;

d. Streifbânder zu 1 und 2 Centavos.
Die Freimarken müssen (abgesehen

von den fur die II. Klasse vorgesehenen 
Ausnahmcn) von den Beteiligten selbst 
auf die Sendungen geklebt werden; die

articles are charged with double the 
ordinary postage; the fee is collectcd 
froin the addressee and the cover, with 
the cancelled due stamps, is sent to 
the General Direction, which brings the 
case to the knowledge of the chief 
of the office which sent the fraudu- 
lous article.

Postal officers who accept for trans
mission free of charge articles which 
are not entitled to the franking pri
vilège are punished with a fine amouu- 
ting to double the ordinary postage of 
such articles ; the post-offices of transit 
and of destination are required to in- 
form the General Direction of any 
infringeinent which cornes to their 
knowledge.

With respect to weight and size 
official correspondence enjoying the 
unlimited franking privilège may be 
acceptcd as long as it can be placed 
in ordinary mail bags. On the other 
hand, official correspondence accepted 
as such on certain conditions only is 
subject to the same limits of weight 
and size as articles posted by the 
public.

Correspondence enjoying the uu- 
limitcd franking privilège is registered 
free of charge when registration is 
asked for in writing by the office or 
clerk making the despatch. For any 
other official correspondence the re
gistration fee must be paid by the 
sender.

Postage  stam ps. The following pos
tage stamps, etc., arc issued by the 
Administration :—

а. postage stamps of 1 centavo, 2,
3,4, 5, 10, 15, 20, 25 centavos, 1 peso 
and 5 pesos;

б. single and reply post cards of 
1 centavo, 2 and 4 centavos ;

C. embossed envelopes (of one size 
only) of 2, 5 and 10 centavos;

d. wrappers of 1 centavo and 2 
centavos.

Postage stamps for prépayaient must 
be affixed to the articles by the senders
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cessés eux-mêmes ; les employés des 
postes ne peuvent se charger de ce soin.

La vente des timbres-poste est ef
fectuée par tous les bureaux de poste 
locaux ou ambulants, et par les fac
teurs des postes ; elle peut être égale
ment confiée par les administrateurs, 
et sous la responsabilité personnelle 
de ces derniers, à des particuliers dû
ment autorisés. Les autorisations de 
cette nature sont accordées par une 
convention écrite qui n’est valable 
qu’après avoir reçu l’approbation de 
la Direction générale.

Il n’est fait aucune remise aux par
ticuliers sur le produit de la vente des 
timbres-poste.

E n v o is  exp rès . La distribution des 
correspondances par exprès n’existe pas.

D istribu tion  à  dom icile  p a r  les 

facteurs. La distribution des corres
pondances à domicile par les soins des 
facteurs est effectuée par toutes les 
administrations locales et par leurs 
succursales en général, sauf quelques 
exceptions déterminées par l’importance 
des bureaux.

Quelle que soit leur provenance les 
correspondances ordinaires appartenant 
aux quatre premières catégories sont 
portées à domicile toutes les fois que 
ce domicile est indiqué sur l’adresse 
ou que le destinataire est bien connu 
du personnel du bureau distributeur.

Les envois recommandés ne sont 
distribués à domicile que dans les lo
calités desservies par des administra
tions locales de la première il la di
xième classe.

Les envois de la 5me catégorie peu
vent être remis à domicile, mais seu
lement sur autorisation spéciale du 
Département ministériel des communi
cations et travaux publics.

Le nombre des distributions ef
fectuées par les facteurs correspond 
au nombre des courriers arrivant à 
chaque bureau. Toutefois, dans les 
villes où fonctionne un service urbain 
le nombre des distributions est aug
menté d’après le mouvement des cor
respondances ; la ville de Mexico, par 
exemple, n’a pas moins de onze distri
butions par jour.

La distribution A domicile n’est pas 
obligatoire lorsque, de l’avis du chef

Postbeamten konnen sich damit nîcht 
befassen.

Der Verkauf der Wertzeiehen erfolgt 
durch aile Lokal-Postanstalten, Bahn- 
posten und Brieftrâger; derselbe kann 
von den Verwaltern unter eigener Ver- 
an twortüchkeit auch den hierzu ermâch- 
tigten Privatpersonen fibertragen wer- 
den. Ermâchtigungen dieser Art werden 
durch schriftliche Kontrakte erteilt, 
die zu ihrer Gültigkeit der Genehmî- 
gung der General - Postdirektion be- 
dürfen.

Privatpersonen wird für den Verkauf 
von Wertzeiehen ein Rabatt vom Er- 
lôse nicht gewâhrt.

Die E ü beste llu n g  von Briefpostsen- 
dungen istin Mexico nicht eingerichtet.

I)ie B estellung  der K orrespondenzen  

durch  B r ie ftrâ g e r  ins H a u s  der Emp- 
fânger findet mit wenigen Ausnahmen, 
die durch den Verkehreumfang der 
betreffeuden Anstalten begriindet sind, 
bei allen Lokal-Verwaltungen undihren 
Zweigstellen statt.

Die gewôhnlichen Korrespondenzen 
der 4 ersten Klassen werden, ohne 
Rucksicht auf ihren Abgangsort, in 
die Wohnung abgetragen, wenn dieselbe 
auf der Adresse angegeben oder der 
Empfânger dem Personal der Bestel- 
lungspostanstalt gut bekannt ist.

Eine Bestellung von Einschreibsen- 
dungen findet jedoch nur an Orten 
statt, in welchen Lokal-Verwaltungen 
der 1. bis 10. Klasse besteheu.

Sendungen der V. Klasse kônnen nur 
mitbesonderer Ermâchtigungdes Mini- 
steriums der Verkehrswege und ôffent- 
licheu Arbeiten bestellt werdeu.

Die Zabi der Bestellungen durch 
Brieftrâger richtet sich nach der Zahl 
der bei jeder Postanstalt ankommenden 
Posten. In Stâdten mit Ortspostdicnst 
wird jedoch die Zahl der Bestellungen 
dem Verkehrsumfange entsprechend 
vermehrt; die Stadt Mexico z. B. bc- 
sitzt nicht weniger als 11 tâgliche Be- 
stelluiigen.

Eine Verpflichtung zur Bestellung 
in die Wohnung besteht jedoch nicht, 
wenn die für ein und denselben Emp
fânger vorliegendeu Sendungen nach

themselves, except for some articles 
of the 2"Jclass meutionedabove. Postal 
officers are not allowed to affix them.

Postage stamps are sold by ail the 
local and travelling post-offices and 
by the postmen ; the sale of the same 
may also be entrusted by the post
masters, on their own responsibility, 
to private persons upou a written 
agreementdulyapproved by the General 
Direction.

No discount is granted to private 
persons on the sale of postage stamps.

E x p re ss  d élivery . There is no ex
press delivery of correspondence.

D é liv e r y  by  postm en  to the résidence  

o f  the addressees. The delivery of 
correspondence by postmen to the 
résidence of the addressees takes place 
at ail the local post-offices and as a 
rule at ail their branch-offices ; the 
few exceptions to that rule are due 
to the want of importance of the offices 
concerned.

Ordinary correspondence belonging 
to the first four classes of mail matter 
is delivered to the résidence of the 
addressee regardless of its origin, 
wheuever such résidence is given on 
the address or the addressee is well 
known to the staff of the delivery 
office.

Registcred articles are only delivered 
to the résidence of the addressees in 
places provided with local post-offices 
of the first ten classes.

Articles of the 5M| class may only 
be delivered to the résidence of the 
addressees upon a spécial authorization 
of the Office of Communications and 
Public Works.

The number of deliveries by i>OBt- 
men is in accordance with the number 
of mails received. In towns with a 
local postal service the number of 
deliveries may be increased according 
to the requirements of the traffie ; 
tlius, for instance, the town of Mexico 
has not less than 11 deliveries a day.

The deliveiy to the résidence of the 
addressee is not compulsoiy wheu « in
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du bureau de poste d’arrivée, les envois 
adressés A une même personne sont 
dans leur ensemble trop nombreux 
ou trop volumineux pour pouvoir être 
distribués en même temps. Dans ce 
cas, le destinataire est invité A faire 
retirer au bureau les envois en question.

Les correspondances ordinaires dis
tribuées à domicile par les facteurs 
sont remises à la personne désignée 
sur l’adresse ou à toute autre personne 
habitant le même domicile; elles peu
vent être déposées également dans les 
boites privées que l’intéressé peut faire 
installer dans ce but.

Les correspondances recommandées 
sont portées par les facteurs au domi
cile indiqué sur l’adresse; mais elles 
ne sont délivrées que contre reçu du 
véritable destinataire; celui-ci doit ap
poser sa signature sur le livret em
ployé A cette fin ou sur l’accusé de 
réception à souche, suivant le cas. En 
cas d’absence des destinataires, ces 
correspondances ne sont pas délivrées, 
mais les facteurs se présentent trois 
fois au cours des premières distribu
tions de la journée. A la troisième 
fois, ils laissent au domicile des desti
nataires un avis écrit les invitant A 

prendre ou A faire prendre lesdites 
correspondances au bureau de poste.

La distribution A domicile est entière
ment gratuite ; il est interdit aux fac-' 
tcurs d’accepter des gratifications ou 
pourboires d’aucune sorte dans l’exer
cice de leurs fonctions.

D istribu tion  a u x  b u rea u x  desti

nataires. Dans les bureaux de poste 
d’arrivée, les correspondances de toute 
catégorie sont délivrées aux destina
taires par les services de la « Liste » 
(Lista) et de la poste restante, ou 
placées dans des casiers spéciaux ré
servés aux abonnés. Ces derniers, qui 
possèdent la clef de leurs casiers, peu
vent retirer leur correspondance A toute 
heure pendant les vacations sans que 
les employés des postes aient A inter
venir dans cette opération, la respon
sabilité de la poste cessant A partir 
du moment où les correspondances sont 
déposées dans les casiers. Le prix 
d’abonnement A ces casiers est de 12 
pesos par an ; oette somme est payable 
d’avance par trimestre.

Ansicht des Vorstehers der Bestim- 
mung8-Postanstalt zu zahlreich oder zu 
umfangreich sind, um gleichzeitig ab- 
getrageu werden zu kôuuen. In solchem 
Falle wird der Empfânger aufgefordert, 
die betreffenden Senduugen von der 
Postanstalt abholen zu lassen.

Gewohnliche Korrespondenzen wer
den von den Brieftrâgern dem auf der 
Adresse bezeichneten Empfânger oder 
irgend einer audern Person in seiner 
Wohnung zugestellt, oder aber in den 
Privat-Briefkasten gelegt, den der Be- 
teiligte zu diesem Zwceke hat anbringen 
lassen.

Einschrcibsendungen werden durch 
die Brieftrâger nach der auf der Adresse 
angegebenen Wohnungabgetragcn, aber 
nur dem wirklichen Empfânger gegen 
Quittung in dem zu diesem Zwceke be- 
nutzten Bûche oder auf dem lifick- 
scheine zugestellt. Ist der Empfânger 
abwesend, so dürfen die Brieftrâger 
diese Senduugen nicht abgeben, son
dera sie mussen bei den ersten Tages- 
bestellungen den Bestelhmgsvcrsuch 
dreimal wicdcrholen und beim dritten 
Male in der Wohnung des Empfângers 
cinc schriftlichc Notiz zurücklasscn, 
durch welche derselbe aufgefordert 
wird, die betreffenden Sendungen von 
der Postanstalt abzuholen oder abholen 
zu lassen.

Die Bestellungist ganzuncntgeitlich; 
die Brieftrâger dürfen Vergiitungen 
oder Trinkgcldcr bei ihren dienstlichcn 
Funktionen nicht annehmen.

Ausk ànd igung  bei den Posta m ta lten . 

Bei den Bcstimmungs-Postanstaltcn 
werden Korrespondenzen jeder Art von 
denjenigen Dienststcllcu, welche fiir die 
in den Liston eingetragenen oder post- 
lagernden Sendungen bestehen, den 
Empfângcrn ausgehândigt oder in die 
den Abonncnten reservierteu Fâcher ge
legt. Die mit einom Schlüssel zu ihren 
Fâchern ausgestatteten Abonnentcn 
kônnen, ohne Vermittlung der Postbe- 
amten,dieBriefcjederzcit,auchwâhrcnd 
der dienstfreien Stunden der Postan- 
stalten, abholen, da die Verantwort- 
liclikcit der letzteren aufhôrt, sobald 
sie die Sendungen in die Fâcher ge
legt haben. Die Fachgebiihr betragt 
jâhrlich 12 Pesos und ist vierteljâhrlich 
im voraus zu entrichten.

the opinion of the postmaster of the 
office of delivery, articles addresscd 
to one and the same person are too 
mimerons or too bulky to be delivered 
at the same time. In such case, the 
addrcssce is requested to fetch them 
at the post-office.

Ordinary correspondence delivered 
to the résidence of the addressees by 
postmen may cither be remitted to the 
person given on the address or to any 
other person living in the same house; 
such correspondence may also be put 
into private boxes arranged for the 
purposc by the addressees.

Rcgistcred correspondence is deliv
ered by postmen to the résidence of 
the addrcssce given on the address, 
but only for a receipt from the ad- 
dressee himself given either iu a post
office book or on a form of acknow- 
ledgment of delivery with counterfoil. 
In case of absence of the addressee, 
the rcgistcred correspondence is not 
delivered, the postman calling agaiu 
on the three next rounds if necessary. 
If on the 3r<i subséquent round the 
addrcssce is not to be found, the 
postman leaves a written notice reques- 
ting him to apply at the post-office 
for his registered correspondence.

The delivery to the résidence of the 
addressee is free; postmen are for- 
bidden to accept gratuities of any 
description in connection witli their 
official dutics.

D elw ertf at the offices o f  destination. 

At the post-offices of destination, cor- 
respondenco of every description is 
delivered to the addressees by means 
of the so-called L ista  and by the 
Poste Restante; it may also be placed 
in spécial boxes rented by private per- 
sons. The renters of such boxes, who 
are provided with keys, may witlidraw 
their correspondence at any time without 
applying at the post-office window. 
With respect to that correspondence;, 
the responsibility of the Post Office 
ceases from the time it is put into the 
boxes. The rent of a box is 12 pesos
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Gewôhnliche Briefsendungen, welche 
in Liste» eingetragen sind, die in dem 
dem Publikum reservierten Telle der 
Postanstalt aushângen, werden dem 
Abfordernden ausgehândigt, wenn ein 
Zweifel über seine Empfangsberech- 
tigung nicht besteht, andernfalls muss 
er dieselbe nachweisen.

Postlagernde Sendungen werden am 
Schalter entweder an den Empfânger 
selbst, an seine gesetzlichen Bevoll- 
mâchtigten oder an andere Personen 
ausgehândigt, die er zur Abbolung der 
Sendungen schriftlich besonders er
ra âchtigt hat.

Verlangt der Ausgabebeamte im 
dienstlichen Interesse, dass der Emp
fânger von gewôhnlichen und einge- 
schriebenen Sendungen seine Berech- 
tigung nachweise, so kann dieser Nach- 
weis durch Vorzeigung eines Identi- 
tâtsbuchs oder einer Ideutitâtskarte, 
durch die Erklârung von Postbeamten, 
dass ihnen der Empfânger bekannt sei, 
oder durch das Zeugnis von anderen be- 
kannten Personen geführtwerden. Diese 
Erklârungen oder Zeugnisse kônnen 
bei gewôhnlichen Sendungen mündlich, 
mfissen aber schriftlich gegeben wer
den, wenn es sich um Einschrcibsen- 
dungen handelt.

(Schluss foigt.)

per annum, payable quarterly in ad- 
vance.

Ordinary correspondence entered on 
the Lista posted in the public part 
of the post-office is delivered to the 
applicant unless the postraaster has 
some doubts about the rights of the 
claimant, in which case the latter is 
requested to prove his identity.

Correspondence poste restante is 
delivered at the post-office window 
either to the addressee himself, to bis 
legal représentative or to any other 
person especially and regularly author- 
ized in writing to withdraw bis cor
respondence.

In every case where in the interest 
of the service the addressee of ordinaiy 
and registered correspondence is re
quested to prove his identity, that 
formality must be complied with either 
by the présentation of a book or card 
of identity, by a déclaration of postal 
employés knowing the addressee or by 
the testimony of other well-known 
persons. Such déclarations or testi- 
monies may be given verbally for or
dinary correspondence j they must be 
given in writing for registered cor
respondence.

(1b be concluded in our next.)

Les correspondances ordinaires por
tées sur la t Liste > (Lista), affichée 
dan6 la partie du bureau réservée au 
public, sont délivrées à la personne 
qui les réclame, à moins que le préposé 
ne conçoive des doutes sur les droits 
du réclamant; dans ce cas, celui-ci 
est tenu de justifier de son identité.

Les correspondances adressées poste 
restante sont délivrées au guichet, soit 
au destinataire lui-même ou à ses re
présentants légaux, soit à toute autre 
personne spécialement et régulièrement 
autorisée par écrit à opérer le retrait 
desdites correspondances.

Dans tous les cas où l’intérêt du 
service exige que le destinataire d'un 
envoi ordinaire ou recommandé justifie 
de son ideutité, cette justification peut 
être faite par la présentation d'un livret 
ou d’une carte d’identité, par la dé
claration d'employés des pestes con
naissant le destinataire, ou par le 
témoignage d'autres personnes con
nues. Ces déclarations ou témoignages 
peuvent être donnés verbalement lors
qu’il s’agit de correspondances ordi
naires; par contre, ils doivent être 
faits par écrit quand il s’agit d'envois 
recommandés.

( L a  f in  a u  p ro c h a in  n u m éro . )

Littérature postale.

D ie  w ic h t ig s t e n  T a r if e  d e r  d e u t s c h e n  

R e ic h s  - P o s t v e r w a i .t u n o . Inaugural- 
Disaert&tion zur Erlangung der philoso- 
phiwhen Doktorwürde vorgelegt der Uni- 
versitât Leipzig von Arthur Schmidt, Post- 
inspektor in Dresden. — Dresden. Leh- 
raann’sche Buchdruckerei 1903.

Cette brochure contient une étude 
sur les tarifs de l'Administration des 
postes de l'Empire allemand et un 
résumé historique des diverses taxes 
postales. Elle a été écrite avec beau
coup de soin et de compétence ; l’au
teur connaît son sujet A fond et il émet 
des idées très raisonnables.

Ce travail mérite d'être lu par les 
agents des postes.

* **

Postalische Litteratur.

D ie  w ic h t ig s t e n  T a r if e  d e r  d e u t s c h e n  

R e ic h s  ♦ P o s t v e r w a l t u n g . Inaugural- 
DissertAtion zur Erlangung der philoso- 
phischen Doktorwürde vorgelegt der Uni- 
versitât Leipzig von Arthur Sciimidt, Post- 
inspektor in Dresden. — Dresilen. Lch- 
mann’sche Buchdruckerei. 1903.

Eine kritische Untersuehung und 
Beleuchtung der einzelnen Tarife der 
deutschen Reichspost unter Zurück- 
gehen auf die historische Entwickelung 
der verschicdcnen Taxen. Die Arbcit ist 
mit grosser Sorgfalt und Gründlichkeit 
verfasst; der HerrVerfasser beherrecht 
den Stoff in hervorragendem Masse 
und vertritt durehweg gesunde An- 
sichten.

Diese Schrift ist fur Verkehrsbeamte
überaus lesenswert.

* **

Postal Literature.

D ie  w ic h t ig s t e n  T a r if e  df.r  d e u t s c h e n  

R e ic h s  - P o s t v e r w a l t u n g . Inaugural- 
Disscrtation zur Erlangung der philoeo- 
phiechen Doktorwürde vorgelegt der Uni- 
vernitât Leipzig von Arthur Schmidt, Poat- 
inspektor in Dresden. — Dresden. Leh- 
tnann’sche Burhdnickerei 1903.

The above is a critical examination 
and élucidation of the tariffs of the 
German Impérial Post Office com- 
bined witli a historical study of the 
varions rates of postage. This work 
has been written with mucb care and 
compétence ; the author knows his sub- 
ject well and advanccs seusible ideas.

The book is worth reading by ail 
postal officers.

* ♦*
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Viennent en outre de paraître:
1° Jaarboekje der Poste ru en en Télé

graphié 1904, onder redactie van W.Huù- 
man jr., Commiea der Posterijen I. Kl. te 
Meppel.

(La nouvelle édition de l’annuaire 
bien connu de6 postes et des télé
graphes néerlandais est ornée de la 
photographie de M. J.-F. Canter Cre- 
mers, Inspecteur des bureaux ambu
lants, à Utrecht.)

2° Deux publications de M. Q u in - 

tino A z a r i, Chef du bureau des postes 
et des télégraphes de Varese, savoir:

a. BlEPILOOO DELLE VIOENTI DISPOBLZtONI 
(A  TUTTO L’ANNO 1903) PEL 8EBVIZIO 
PRATICO INTERNO EO INTF.RNAZIONALE
delle Poste.

(Un résumé des principales dispo
sitions en vigueur dans le service de 
l’exploitation postale qui doivent être 
connues des agents des postes d’Italie.)

b. T arifée Postale 1904.

(Les tarifs postaux italiens ont été 
publiés cette fois-ci, non sous la forme 
d’un tableau-affiche, mais sous Informe 
pratique d’une feuille pliée qui a l’as
pect d’un carnet de poche. Le public 
italien ne manquera pas d’apprécier le 
nouveau format de ces tarifs.)

In neuer Auflage sind erschienen: 
1. Jaarboekje der Posteruen en Télé

graphié. 1904. Onder redactie van W. Huis- 
man jr., Cotnraies der Poeterijen 1* kl. te 
Meppel.
(Das bekannte Niederlândische Jahr- 

buch für Post und Télégraphié, dies- 
mal geziert mit dem Ëilde des In- 
spektors der Bahnposten zu Utrecht, 
Herm J. F. Canter Cremers).

2. Die verschiedenen Verôffentli- 
chungen des Vorstehere des Post- und 
Telegraphenamts zu Varese, Herrn 
Q u in tin o  A z a r i :

a. RiEPILOGO DELLE VIGENTI DISPOSIZIONI 

(A TUTTO L ’ANNO 1903) PEL SERVIZIO 
PRATICO INTERNO ED IKTERNAZIONALE
delle Poste.
(Eine Ubersichtderwichtigsten, noch 

in Kraft befindlichen Vorschriften, 
welche die im praktischen Dienste 
tâtigen italienischen Postbeamten ken- 
nen mfissen.)
b. Tarifée Postale 1904.

(Die âusserst praktische Zusammen- 
stellung der italienischen Posttarife, 
und zwar diesmal nicht nur in Form 
eines Plakats, welches an der Wand 
ausgehângt werden kann, sondern auch 
in Gestalt eines fur die Brusttasche 
bestimmten, zum Zusammenfalten ein- 
gerichteten Bogens. Die letztere Form 
der Tarife dürfte sich rasch die Be- 
liebtheit des italienischen Publikums 
erwerben.)

New éditions of the following works 
hâve just been published:—

1. Jaarboekje der Posterijen en Télé
graphié 1904, onder redactie van W. H uû - 
man jr., Comraiee der Posterijen I. Kl. te 
Meppel.

(The présent issue of the well known 
Dutch yearbook for Posts and Tele- 
graphs is adorned with a portrait of 
Mr. J. F. CaDter Cremers, Inspecter 
of the Travelling Post Offices in Ut
recht.)

2. Two publications of M. Q u in 

tino A z a r i , Postmaster of Varese, 
viz:—

a. RlEFIIAXiO DELLE VIGENTI DISPOSIZIONI 
(A  TUTTO L’ANNO 1903) PEL SERVIZIO 
PRATICO INTERNO ED INTERN AZIONALE 
delle P oste.

(A summary of the most important 
régulations in force in the Italian postal 
service which must be known by the 
working staff.)

b. Tariffe Pobtali. 1904.

(The Italian postal tariffs hâve been 
published this time not in the form 
of a placard to be hung up on the wall 
but in the practical form of a sheet 
which, when folded, lias the size of a 
pocket handbook. No doubt this new 
form will be much appreciated by the 
Italian public.)

Miscellaneous.

Dr. Luiz Betim Paes Leme, Director 
General of Posts of Brazil, died at Rio 
de Janeiro on the 19th Februaiy 1904 
after a short illness. The deceased, who 
has done much to develop the postal 
service of his country, represented the 
Government of Brazil at the Universal 
Postal Congress of Vienna where he was 
greatly appreciated for his ability and 
winning amiability. His name will long 
be honoured by ail those who came into 
personal contact with him.

Petites communications.

M. le Dr. Luiz Betim Paes Leme, 
Directeur général des postes du Brésil, 
est décédé à Rio de Janeiro le 19 fé
vrier dernier après une courte maladie. 
Le défunt, qui a beaucoup contribué 
au développement du service des postes 
de son pays, a aussi représenté le 
Gouvernement brésilien au Congrès 
postal universel de Vienne, où, par ses 
capacités et sa grande affabilité, il 
s’était acquis l’estime et les sympathies 
de tous les membres du Congrès. La j 
mémoire de cet homme distingué sera j 
pieusement conservée par tous ceux 
qui ont eu le privilège de le connaître 
personnellement.

Kleine Mitteilungen.

Am 19. Februar d. J. starb in Rio 
de Janeiro nach kurzer Krankheit der 
General - Direktor der brasilianischen 
Posteu, Herr Dr. Luiz Betim Paes 
Leme, welcher sich um die Entwicke- 
lung des Postwesens in seinem Hei- 
matlaude hoch verdient gemacht und 
auch als Vertreter der brasilianischen 
Regierung bei dem Welt-Postkongresse 
in Wien dureb seine Tüchtigkeit und 
die gewinnende Herzlichkeit seines 
Wesens sich die allseitige Achtung 
und Zuneigung erworben hat. Sein An- 
denken wird miter allen denjenigen, 
die mit ihm in persônliche Berûhrung 
gekomtnen sind, in Ehren fortleben.

IMPRIMERIE LIEROW A O I  BERNE.
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Abonnements.

Il ne peut être pria que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

L E  B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L
DR

L’UNION P O ST A LE  U N IV E R SE L LE

A v is .  — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X IX e volume. JVî 7. I3e«~ne 9 1er juillet 1904.

Sommaire. L e service des postes du Danemark de 1711 A 1808 (fi»). — L e service des postes des Etats-Unis du 
Mexique (fi»). — L ittérature postale. — Petites communications.

Le service des postes du Danemark 

de 1711 à  1808.

(F in .)

Les entrepreneurs effectuaient les 
transports postaux tV travers les Belts 
au moyeu de deux yachts en été et de 
quelques bateaux brise-glace en hiver. 
Sur le Grand Belt, l’Administration 
des postes fit construire des tours pour 
être mieux à même de surveiller le 
service des transports qui était tout 
particulièrement dangereux. On cons
truisit aussi dans l’ile de Sprogo, située 
au milieu du Belt, une maison desti
née il Bervir de refuge aux passagers, 
lorsque les glaces ou la tempête obli
geaient les bateaux-poste A chercher 
un abri dans Pile. On entretenait enfin 
dans cette ile un feu destiné il tenir 
lieu de phare. Deux grands sinistres 
qui se produisirent, l’un sur le Grand 
Belt, l’autre sur le Petit Belt et dans 
lesquels, outre la disparition de grandes 
valeurs, on eut à déplorer la perte de 18 
personnes engagèrent l’Administration 
des postes au cours des années 1793 et 
1794 il sc charger du service des trans- 
|K>rts sur les Belts. Elle fit construire 
il cet effet de nouveaux bateaux et elle 
choisit un personnel s(lr ; malgré ces 
transformations, elle refusa d’assumer 
une responsabilité quelconque pour le 
transport des envois de valeurs à tra
vers les Belts à l’époque des glaces.

100 Jahre dânischen Postwesens.
(1711 bis 1808.)

(Schluss.)

Die bberfü h ru n g  d er Posten  über  

die B e lte  bewirkten die Unternehmer 
auf zwei Jachten und —  ini Winter — 
auf einer Anzahl von Eisbootcn. Am 
grossen Belt Hess die Postvenvaltung 
au den Uberfahrtstellen VVachterhiiuser 
bauen, uni die mit grossen Gefahrcn 
verbundene Bcfôrderung der Posten 
besser beaufsichtigeu zu konnen. Auf 
der mitten im Belte gclegenen Insel 
Sprogo wurde ein Gebaude aufgeführt, 
in detn die Iîeisenden untergebracht 
und verpflegt werden konnten, wenn 
die Post durch Eis- oder Wittcrungs- 
verhiiltnisse zmn Anlaufen der Insel 
gezwungen wurde. Auch ein Lcucht- 
feuer wurde auf der Inscl unterlmlten. 
Zwei grosse Unfâlle, einer im grossen 
und einer im kleinen Belte, bei denen 
18 Menschen das Leben einbüssten 
und grosse Wertc verlore» gingen, 
veranlassten die Postverwaltung, in 
den Jahrcn 1793 und 1794 den Be- 
trieb der Eiihren über die Belte selbst 
zu übernehmen, neu erbaute Fahrzeugo 
einzustcllen und zuverlâssiges Personal 
anzunehmen. Eine Gewiihr fur die Be- 
fôrderung von Wertscndungcn über das 
Eis der Belte Iehntc sic aber trotz 
dieser Verbesserungen nb. NVolltcii die 
Absender den Transport niclit auf

The Postal Service of Denmark 

from 1711 to 1808.

(Conclusion.}

The contractons transported the mails 
across the Belts by means of two 
yachts in sumnier and by icc-boats 
in winter. The Postal Administration 
erected watchhouses on the Great Belt 
in order to be ablc to follow more 
closely the boats carrying mails in 
these dangerous waters. In the island 
of Sprogo, situated in the iniddle of 
the Belt, a house was built for re- 
ceiving travellcrs when either storm 
or ice compcllcd the mail boats to 
call at the island. A beacon fire was 
also maintained on that island. Two 
great accidents which took place onc 
on the Great Belt and one on the 
Little Belt, and in which 18 persons 
perished and a considérable quantity 
of valnables werc lost, decidod the 
Post Office, in 1793 and 1794, to 
takc charge of the mail service on 
the Belts, and to build new mail boats 
and enroll a trustworthy staff. In tu- 
king over tins service the Post how- 
ever refused to assume any respon- 
sibility for the transmission of in- 
sured articles when the Belts werc 
covcrcd with ice. The senders vvho 
would not send valnables at their own 
risks could ask that their articles be
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Les envoyeurs qui ne voulaient pas 
expédier leurs envois de valeur à leurs 
propres risques et périls pouvaient de
mander que ces envois fussent conser
vés dans les bureaux situés à l’une ou 
à l’autre extrémité des Belts jusqu’à la 
fonte des glaces.

Les frais - de transports postaux se 
sont élevés en 1807 à 130,000 taler 
eu chiffre rond; deux tiers de ces frais 
concernaient les envois de messagerie 
et un tiers, les envois de la poste aux 
lettres.

Pour atténuer autant que possible 
les inconvénients qui résultaient de 
l’isolement fréquent et prolongé de 
Copenhague lors de la présence des 
glaces sur le Grand Belt, on établit 
en 1801 un télégraphe optique entre 
Korsôr et Nyborg avec une station 
intermédiaire sur l’île de Sprogô. Ce 
télégraphe, qui était tout d’abord uti
lisé exclusivement pour les besoins de 
l’Etat, fut bientôt ouvert au public. 
Les taxes télégraphiques étaient très 
élevées. Un court message entre les 
deux stations de Korsôr et de Nyborg 
coûtait 48 shillings; un télégramme de 
10 lignes à 26 lettres chacune pour 
une localité plus éloignée coûtait 7 taler 
en été et 8 en hiver, y compris la 
transmission par estafette. Lorsque le 
Belt était fermé par les glaces, le maître 
de poste de Nyborg devait transmettre 
les nouvelles des journaux les plus 
importantes, notamment les cotes de 
bourse, par télégraphe à Korsôr, d’où 
elles étaient réexpédiées par des esta
fettes sur la capitale. En 1807 — 
c’est-à-dire pendant l'année de la guerre 
— tous les messages importants de 
l’Etat furent transmis par télégraphe 
à travers le Belt, les bateaux-poste 
étant constamment poursuivis par les 
Anglais.

Un nouveau tarif entra en vigueur 
en 1801. Ce tarif abolit les taxes spé
ciales perçues précédemment par les 
maîtres de poste des bureaux auxi
liaires pour le transport des corres
pondances par les services secondaires. 
Pour calculer les nouvelles taxes, on 
ne prenait en considération que la 
distance à parcourir. L ’ensemble du 
territoire était divisé en zones de 9 en 
9 milles. Une lettre simple (composée

eigene Gefahr ausfûhren lassen, so j 
konnten sie verlangen, dass die Sen- 
dungen in den Überfahrtorten liegen 
blieben, bis die Eissperre beseitigt 
war.

Die A m g a b en  d er Postvertoaltung  

fur die Befôrderung der Posten be- 
trugen im Jahre 1807 rund 130,000 
Taler ; davon entfielen *jz auf die 
Paketposten, l/a auf die Briefposten.

Um die Unzutraglichkeiteu zu mil- 
dern, die dadurch entstanden, dass 
Kopenhagen durch die Eisverhâltnisse 
ira grossen Belte hiiufig auf mehrere 
Tage vom Verkehre mit der Aussen- 
welt abgeschlossen wurde, errichtete 
man im Jahre 1801 einen optischen 

Telegraphen  zwischen Korsôr und Ny
borg mit einer Zwischenstation auf 
Sprogô. Er war zunachst nur fur 
die Übermittelung von Nachrichten in 
Staatsangelegenheiten bestimmt, wurde 
aber sehr bald auch fur den privaten 
Nachrichtenverkehr freigegeben. Die 
Gebiihr war sehr hoch. Eine kurze 
Mitteilung zwischen den beiden Sta- 
tionsorten Korsôr und Nyborg kostete 
48 Schilling, ein Telegramra bis zu 10 
Zeilen mit je 26 Buchstaben nach 
weiterhin gelegenen Orten einschlicss- 
Hch der Befôrderung durch Estafette 
im Sommer 7, im Wintcr 8 Taler. 
Wahrend der Eissperre musste der 
Postmeister in Nyborg die wichtigsten 
Nachrichten ans den cingegangenen 
Zeitungcn, nameutlich die Bôrsenkurse, 
telegraphisch nach Korsôr übermitteln, 
von wo sie durch Estafette nach der 
Hauptstadt weiterbcfôrdert wurden. Im 
Kriegsjahre 1807 wurden wichtige 
Staatsnachrichten den von den Eng- 
lândern vcrfolgten Postjachten über- 
haupt nieht anvertraut, sondern nur 
telegraphisch über den Belt befôrdert.

Das Jalir 1801 brachtc einen neuen  

T a r if t der sich hiusichtlich der Brief- 
sendungen von der bisherigen Taxe 
dadurch vorteilhaft unterschied, dass 
die besondere Gebiihr, welche die Vor- 
stcher der Neben-PostSmter für die 
Befôrderung mit den Nebenposten er- 
hoben, in Wegfall kam. Für die Be- 
messung der Taxe war lcdigtich die 
Entfemuug vom Aufgabeorte bis zum

kept at tlie transit office until the ice 
had gone.

In 1807, the expeoses of the Post 
Office for transport purposes amounted 
to round 130,000 taler; of this sum 
two-thirds were for the parcel post 
and one-third for the letter post.

In order to attenuate the incon- 
veniencies which resulted in the cut- 
ting off of Copenhagen from the outer 
world when ice prevailed on the Great 
Belt, an optic telegraph was established 
in 1801 between Korsôr and Nyborg 
with an intermediate station on the 
island of Sprogô. This telegraph which 
was at first only intended for the 
transmission of official messages was 
soon opened to the public. The rates 
were very high. A short message be
tween the two stations of Korsôr and 
Nyborg cost 48 shillings, and a tele- 
gram of 10 lines of 26 letters each 
for a place beyond cost, with the trans
mission by messenger, 7 taler in sum- 
mer and 8 iti winter. When ice pre
vailed the postmaster of Nyborg had 
to transmit the most important mes
sages from the newspapers, especially 
the quotations of the inoney market, 
by telegraph to Korsôr, whence they 
were despatched by messengers to the 
capital. During the war of 1807, no 
important State messages were en- 
trusted to the post boats winch could 
be taken by the English, but were 
transmitted by telegraph.

In 1801 a new tariff came into 
force. Aceording to this tariff, the 
spécial rate levied on letters by auxi- 
liary post-offices for transmission by 
secondary posts was suppressed, the 
amount of the postage being only 
reckoned on the distance from the 
office of origin to tliat of destination. 
The total territory of the kingdom 
was divided into radii of 9 miles each. 
A single letter of 1 sheet with a 
maximum weight of half a. lot (as 
heretofore) cost 2 Lübsche shillings
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comme précédemment d'une feuille 
pesant au maximum 7* lot) coûtait 2 
lübsche shillings (8 1. shillings =  53 
ôre) dans la première zone et 1 1. 
shilling en sus pour chaque zone au 
delà de la première. L'augmentation 
de 1 1. shilling de la 6e à la 7e zone 
n'était toutefois pas portée en compte, 
parce que les lettres de Copenhague 
pour Hambourg, qui auraient dû payer 
la taxe afférente à la 7e zone, ne de
vaient pas coûter plus de 7 1. shillings. 
Les lettres d’un poids supérieur à lf% 

lot payaient la taxe entière pour le 
premier demi-lot et la moitié de la 
taxe ordinaire pour chaque quart de 
lot en sus.

Pour les paquets, les taxes étaient 
calculées d'après le poids et d’après 
la distance; il existait aussi des taxes 
spéciales pour les paquets contenant 
des imprimés, des vivres, de l’or, de 
l’argent, etc.

Après la reprise du service des pa
quets, l’Administration se réserva le 
droit exclusif de transporter les paquets 
jusqu’au poids de 50 livres et les en
vois d’espèces et de papier-monnaie 
les jours de départ des courriers pos
taux. Pour les envois avec valeur dé
clarée, le montant intégral de la valeur 
devait être déclaré; en cas de décla
ration partielle de la valeur, il était 
perçu, à titre d’amende, vingt fois le 
montant de la taxe non payée.

Des changements importants furent 
apportés au service des journaux. Jus
qu’ici, la poste n’avait admis au trans
port que les journaux dits de Bcrling 
livrés par l’entrepreneur de Copen
hague. Petit à petit, l’Administration 
accepta aussi au transport par la poste 
les autres journaux publiés, soit à 
Copenhague, soit dans d’autres loca
lités; quelquefois ces journaux pou
vaient être expédiés par la poste aux 
lettres et d’autres fois ils devaient être 
transmis exclusivement par la messa
gerie. Les publications expédiées par 
la poste aux lettres devaient être cédées 
à l'Administration, par les éditeurs, 
contre payement des */s du prix de 
vente fixé pour la localité où elles 
étaient imprimées ; par contre, la poste 
les vendait au double du prix d'achat. 
Les journaux expédiés par la niessa-

Bestimmungsorte massgebend. Das ge- 
samte Staatsgebiet wurde in Zonen 
von 9 zu 9 Meilen eingeteilt. Der ein- 
fache Brief (wic bisher 1 Bogen bis 
'/a Lot) kostete in der ersten Zone 
2 lübsche Schilling (8 1. Schilling =  
53 Ore) und fur jede weitere Zone 1 
1. Schilling mehr. Nur von der 6. zur
7. Zone trat die Steigerung nicht ein, 
weil Hamburg von Kopenhagen aus 
in der 7. Zone lag und ein Brief von 
Kopenhagen nach Hamburg nicht mehr 
als 7 1. Schilling kosten sol 1 te. Schwe- 
rere Briefe wurden fur das erste halbe 
Ijot mit der vollen, fur jedes weitere 
Viertellot mit der halben Brieftaxe 
belegt.

Der Pakettarif berechnete die Ge- 
biihren nach der Entfernung und nach 
dein Gewichte der Sendungen, enthielt 
aber ausserdem verschiedene Spezial- 
tarife für Pakcte mit Drucksachen, 
Lebensmitteln, Gold, Silber u. s. w.

Nach der Ubernahme des Betriebes 
der Paketposten beanspruchte die Post- 
vcrwaltung an denjenigen Tagen, an 
denen solche Posten von einem Orte 
abgingen, auch fur Pakete bis 50 Pfuud, 
fur bares Geld und fur Papiergeld das 
alleinige Befôrderuugsrecht. Bei Sen
dungen mit Wertangabe musste der 
Wert zuin vollen Bctrage deklariert 
werden, andernfalls wurde der zwanzig- 
fache Betrag des hinterzogenen Portos 
als Strafe crhoben.

Im Zeitungsw esen  trat einc erheb- 
liche Umwâlzung ein. Bisher hatten 
uurdie vondemUnternehmerin Kopen
hagen herausgegebcnen Berling’sken 
Zeitungen das Recht genossen, mit 
der Post befôrdert zu werden. Dieses 
Recht wurde nach und nach auf die 
übrigen in Kopenhagen erschcincndcn 
und auch auf die in anderen Orteil 
herausgegebcnen Zeitungen ausgedchnt, 
wobei teils die Versendung mit der 
Brief|K>st, teils nur die Befôrderung 
mit der Paketpost zugestanden wurde. 
Soweit die Presserzcugnisse mit der 
Brief post verschickt wurden, batte der 
Verleger sic der Postverwaltung fur 
*/s dcsjenigen Preises zu überlassen, 
der am Verlagsorte gezahlt wurde, wfih- 
rend die Postverwaltung sic für das 
Doppeltc, also für */» dieses Preises, 
absetzte. Die mit der Paketpost ver-

(8 lübsche shillings =  53 ôre) in the 
first radius and 1 lüb. shilling for 
every radius beyond the first. The 
increase from the 6tb to the 7‘h radius 
was however not reckoned, as a letter 
from Copenhagen to Hamburg which 
was in the 7th radius was not to pay 
more than 7 lüb. shillings. Heavîer 
letters paid the ordinary rate for the 
first half lot and half the ordinary 
rate for every additional quarter of 
a lot.

The parcel rates of postage were 
reckoned according to distance and 
weight; in addition, Bpecial rates were 
applied to parcels containing printed 
papers, eatables, gold, silver, etc.

Aftcr having taken over the parcel 
post service, the Postal Administration 
also claimed the monopoly of the 
transport of parcels up to 50 pounds 
of coin and paper money on days on 
which parcel posts were despatched. 
In the case of insured articles, the 
wholc value had to be declared as 
otherwisc twenty times the postage 
of the uninsured amount had to bc 
paid as a fine.

Important changes were made in 
the newspaper service. Until then 
only the Bcrling newspapers issued 
by the contracter of Copenhagen could 
be transmitted by post. Other news
papers issued in Copenhagen and in 
other places were littlc by little also 
acccpted for transmission by {K>st, 
some by letter post and some by 
parcel |M»st. Newspapers and periodi- 
cals for transmission by letter post, 
which had to bc given to the Post 
at s/a of the cost pricc at the place of 
issue, were sold by the Post Office 
double that price. The Post bought 
the newspapers sent by parcel |>ost 
on the same condition as the other 
and levied a fee of 3 mark a year 
per copy in favour of the postmasters.
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gerie devaient être fournis aux mêmes 
conditions que ceux expédiés par la 
poste aux lettres; il était perçu pour 
chaque exemplaire un droit de 3 mark 
par an, qui revenait aux maîtres de 
poste. La franchise de port fut retirée 
aux journaux étrangers; ces journaux 
durent tout d'abord payer un droit de 
24 à 48 shillings par an, puis, plus 
tard, un droit de 1 à 1 ‘/a taler.

En ce qui concerne la remise des 
envois aux destinataires, il fut décidé 
que les cartes ne seraient plus exposées 
publiquement que 6 heures, puis 3 heures 
pendant le jour.

Jusqu’au commencement du X IX e 
siècle, la poste ne s’occupait que du 
transport des envois postaux d’un lieu 
à un autre; en 1806, on organisa, à 
titre d’essai, à Copenhague, le service 
de transport des lettres dans l’inté
rieur de la ville et dans les faubourgs. 
La ville proprement dite et chacun 
des faubourgs formaient des districts 
distincts; les lettres circulant dans les 
limites d’un seul et même district 
payaient
2 shillings jusqu’au poids de 2 lot;
4 » de 2 à 8 lot, et
8 » au delà de 8 lot. Il était
perçu le double des taxes susmen
tionnées pour les lettres qui passaient 
d’un district dans un autre. Les lettres 
étaient recueillies deux fois par jour 
par des messagers spéciaux qui bat
taient du tambour dans les cours des 
maisons pour annoncer leur présence. 
On effectuait également deux distri
butions par jour. Bien que l’entreprise 
n’eût pas fourni les résultats financiers 
qu’on en attendait, elle n’en fut pas 
moins maintenue après la période 
d’essai, avec quelques restrictions dans 
les districts extérieurs.

Les recettes de l’Administration des 
postes sc sont fortement accrues pen
dant les années 1778 à 1807. Ces 
résultats sont dus, d’une part, à la re
prise par l’Administration du service 
des messageries en 1777 (les recettes 
de ce service, qui variaient au début 
entre 30 et 40,000 taler par an, se 
sont élevées à 51,000 taler en 1785, 
à 119,000 taler en 1800 et à 186,000 
taler en 1807) et, d’autre part, au fait 
que, à compter de l’année 1796, les

sandten Zeîtungen erwarb die Postver- 
waltung nach dcraselben Grundsatz und 
schiug auf jedes Exemplar jâhrlich 3 
Mark zu, die den Postmeistern zu- 
flossen. Den auslândischen Zeitungen 
wurde die portofreie Befërderung ent- 
zogen; sic hatten anfânglich 24 bis 
48 Schilling, spater 1 bis 1 Va Taler 
jâhrlich zu entrichten.

In der Art der Aushcindigung d er  

Sendungen  an  die E m p fiin g e r  trat 
nur iusofern eine Anderung ein, als 
die Zeit, in welcher die Karten offent- 
lich aushângen sollten, zunachst auf 
6, spâter auf 3 Stunden besehrânkt 
wurde. Das Aushângen musste aber 
stets bei Tageslicht stattfinden.

Biszum Beginn des 19. Jahrhunderts 
befasste sich die Post nur mit der 
Übermittelung von Sendungen von Ort 
zu Ort; im Jahre 1806 wurde ver- 
suchsweise in Kopenhagen auch die 
B esorgu n g  von  B r ie fen  innerh&lb d er  

Stadt und ihrer Vororte eingcffihrt. 
Die eigentliche Stadt und jeder Vor- 
ort bildeten je einen Bezirk, innerhalb 
dessen Grenzen ein Brief

bis 2 Lot 2 Schilling
über 2 » 8 » 4 » und

* 8 Lot 8 »
kostete. Für Briefe aus cinem Bezirk 
in einen anderen wurde die doppelte 
Taxe erhoben. Die Briefe wurden tüg- 
lich zweimal durch besonderc Boten 
eingesammelt, die in den Hôfen der 
Hauser zu trommeln hatten, uni die 
Aufmerksamkeit auf ihre Anwesenheit 
hinzulenken. Ebenso oft fand eine Be- 
stellung statt. Das Unternehmen ent- 
sprach zwar finanziell nicht den ge- 
hegten Erwartungen, es wurde aber 
trotzdem nach Ablauf der Versuchszeït 
mit einigen Bcschrânkungen hinsichtlich 
der Ausscnbezirkc beibehalten.

Die G esam teinnahm en  der Postver- 
waltung hoben sich in den Jahrcn von 
1778 bis 1807 sehr erheblich. Hierbei 
ist zu berücksichtigen, dass einerscits 
soit 1777 die fahrènden Posten (Paket- 
posten) fiir unmittelbare ltcchnung der 
Postkassc betrieben wurden, die Ein- 
nahmen also auch in die Postkasse 
flossen (zuerst jâhrlich 30 bis 40,000 
Taler, 1785; 51,000 Taler, 1800:
119,000 Taler, 1807; 186,000 Taler),

The free transmission of foreign news- 
papers was suppressed; the postage 
charged on them was at first 24 tu 
48 shillings a year and latcr on 1 to 
1 7 * taler.

In connection with the delivery of 
postal articles to the addressees, the 
time during which the cards had to bc 
exhibited was reduced to 6 and then 
to 3 hours, during the day.

Until the beginning of the X IX . 
century, the Post secured only the 
transmission of articles from one place 
to another; in 1806 the transmission 
of letters within the town and its 
suburbs was introduced in Copen- 
hagen as a trial. The town and cach 
of its suburbs formed spécial districts 
within the limits of which a letter 
cost—

2 shillings up to 2 lot,
4 » from 2 to 8 lot, and
8 » above 8 lot. Letters from

one district to another paid double 
the abovo mentioned rates. The let
ters were collocted twice a day by 
spécial messengers who beat a drum 
in the courtyards of the houses to au- 
nounce their presence. There were 
also two deliveries a day. The under- 
taking did not pay as was expected, 
but it was nevertheless continued with 
sotne restriction in the outer districts 
after the time fixed for the trial.

The total rcccipts of the Postal 
Administration increased considcrably 
from 1778 to 1807. Thèse results 
were however the conséquence of the 
taking over in 1777 of the pareel 
post service (the rcceipts of that ser
vice amounted to 30,000 or 40,000 taler 
at the beginning, to 51,000 in 1785, 
119,000 in 1800 and 186,000 in 1807) 
and of the postage realized on news- 
papers since 1796. The postal rcccipts 
amounted to—
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taxes des journaux furent perçues au 
profit de la caisse postale. Les recettes 
totales de l’exploitation postale se sont 
élevées

en 1778 à 144,040 taler;
» 1780 * 165,492 » ;
» 1791 » 205,424 * ;
» 1800 » 316,536 » ;
» 1807 * 488,474 » .

Malgré cette importante augmen
tation des recettes, on ne songea pas 
A améliorer d’une manière efficace la 
situation du personnel. Au commence
ment du X IX e siècle, le traitement 
moyeu d’un maître de poste était en
core de 223 taler. Avec ces modestes 
revenus, les maîtres de poste devaient 
prendre à leur charge les frais d’ad- 
ininistration et, le cas échéant, les 
frais d’écritures. En 1804, 30 des em
plois de la classe moyenne, d’un re
venu de 150 à 200 taler, furent confiés 
à des sous-officiers retraités.

Après la reprise du service des trans
ports du Royaume par l’Administration 
des postes en 1794, il fut publié en 
1804 une ordonnance royale concer
nant l’exécution de ce service. Le 
transport proprement dit des voyageurs 
restait dans les mains des corporations 
des voituriers qui devaient, d’une ma
nière générale, être instituées partout 
où elles n’existaient pas encore. Dans 
les endroits où il était impossible de 
fonder une corporation de l’espèce et 
où l’on ne pouvait pas trouver d’entre
preneur disposé il se charger du service 
des transports de la localité, tous les 
propriétaires de chevaux et de voi
tures étaient tenus de coopérer au 
transport des voyageurs. Les corpo
rations avaient le monopole du trans
port des voyageurs; les particuliers 
qui possédaient des attelages ne pou
vaient les utiliser que pour eux-mêmes 
et pour le transport d’autres personnes, 
A titre gratuit. D’un autre côté, tout 
voiturier, même étranger A la cor
poration, était autorisé A mettre A la 
disposition des voyageurs des voitures 
plus confortables (calèches, chaises, 
phaétons, etc.), lorsque les membres 
de la corporation refusaient de fournir 
des voitures de l’espèce.

L’emploi des excédents de recettes 
de l’exploitation postale fut réglé A

andererseits das Porto fur die Zeitungcn 
seit 1796 ebenfalls den Posteinnahmen 
zu gute kam. Insgesamt stellten sich 
die Einnahmen

im Jalire 1778 auf 144,040 Taler,
* » 1780 » 165,492 »
* * 1791 » 205,424 »
* » 1800 » 316,536 *
» » 1807 » 488,474 » .

Trotz der erhebliehen Mehreiunah- 
tnen wurde an eine durchgreifende 
Aufbesscrung der Lage des Person a ls  

nicht gedacht. Noch zu Beginn des 
19. Jahrhunderts betrug das Gehalt 
eines Postamtsvorstehers im Durch- 
schnitt 223 Taler. Davon hatten die 
Postmeister die Ausgabcn fiir Arats- 
kosten und, wo eiue solche notwendig 
war, auch fur Schreibhilfe zu bestreiten. 
Dreissig der mittleren Stellen mit einer 
Einnahme von 150 bis zu 200 Taleru 
wurden im Jahre 1804 fur pensionierte 
Unteroffiziere bestimmt.

Nach der Ubernahme des B e fô r -  

derungsteesens im Kônigreiche durch 
die Postverwaltung im Jahre 1794 er- 
ging im Jahre 1804 eine kônigliche 
Verordnung über diesen Dieustzweig. 
Die eigentliche Befôrderungder Reisen- 
den blieb in den Handen der Fuhr- 
mannsgilden, die grundsâtzlich auch 
an solchen Orten errichtet werden 
sollten, an denen sie noch nicht be- 
standen. Wo sich die Schaffnng einer 
Gilde nicht durchfiihren liess und auch 
cin Einzolunternehmer fur das ganze 
Befôrderungswesen des Ortes nicht zu 
ermitteln war, hatten aile Bewohner, 
die Pferd und Wagcn hielten, sich an 
der Befôrdcrung der Reisenden zu be- 
teiligen. Die Gilden hatten das alleinige 
Recht auf Personenbeforderung ; wer 
selbst Fuhrwerk besass, konnte die 
eigenen Reisen damit zurücklegen, an- 
dere Persouen durfte er nur unentgelt- 
lich befôrdern. Dagegen konnte jeder 
Fuhrniann, auch wenu er ausserhalb 
der Gilde stand, den Reisenden besser 
eingerichtete Wagon (Kaleschen, Chai- 
sen, Phæthone u. s. w.) stellen, wenn 

j die Mitglieder der Gilde es ablehnten, 
I solche Wagen herzugeben.

144,040 taler in 1778,
165,492 » * 1780,
205,424 * * 1791,
316,536 » * 1800,
488,474 » » 1807.

Notwithstanding an important bal
ance of receipts over expenditure, 
the financial situation of the staff 
was never seriously improved. At the 
beginning of the X IX . century the 
average salary of a postmaster did 
not exceed 223 taler. Out of their 
salaries the postmasters had to pay 
their office expenses and their as
sistants. In 1804, 30 posts with an 
income of from 150 to 200 taler each 
were given to pensioned non-commis- 
sioned officers.

After the Post Office had, in 1794, 
taken over the transport service in 
the Kiugdom, a royal ordinance con- 
ceming the saine was issued in 1804. 
According to that ordinance the trans
port of travellers remained in the 
hands of the carriers’ guilds, the latter 
having to be organized wherever they 
did not exist. Where neither a guild 
could be founded nor a contractor en- 
gaged to organize the carriage service 
of the place, ail the owners of horses 
and carriages had to participatc in the 
service. The guilds had the monopoly 
of the transport of travellers ; the 
owners of horses and carriages could 
employ their horses for themselves, 
but were only allowed to transport 
third persons free of charge. On the 
other hand, every carrier not a moraber 
of a guild was free to put at the 
disposai of travellers better carriages 
(such as chaise, plmeton, etc.), when 
members of the guild refused to do so.

In 1786 a royal decree regulated 
afresh the use of the surplus receipts 
of the Post Office. According to that 
decree they were in the first place



112

nouveau par un décret royal de l’année 
1786. Aux termes de ce décret, le 
produit uet des posteB devait, en pre
mier lieu, être affecté au payement 
des pensions et, en second lieu, à des 
œuvres de bienfaisance. Il était pré
levé sur les excédents de la poste aux 
lettres une somme de 8000 taler au 
profit de la fabrique de porcelaine, 
une somme de 3000 taler (plus tard 
3600) en faveur de la maternité de 
Copenhague et une somme de 800 taler 
(plus tard 1200) en faveur du jardin 
botanique de cette ville. La missiou 
chez les païens et l’orphelinat devaient 
recevoir les mêmes subsides que pré
cédemment. Enfin, le reste était versé 
dans la Caisse des pensions. En ce 
qui concerne l’excédent provenant du 
service des messageries, le roi se ré
servait le droit d’en disposer suivant 
les besoins du moment; cet excédent 
fut cependant toujours affecté au ser
vice des pensions. A partir de 1791, 
l’Administration des postes dut, en 
outre, verser une somme de 7500 taler 
par an au Trésor de l’Etat.

En même temps que le décret sus
mentionné, on publia une ordonnance 
prescrivant l’établissement d’un budget 
des recettes et des dépenses annuelles 
de l’Administration des postes. Les 
dépenses budgétaires ue pouvaient pas 
être dépassées sans l’autorisation préa
lable de la Direction des finances. 
Pour rétablir, le cas échéant, l’équi
libre du budget des postes, il fut décidé 
de prélever une somme de 5000 taler 
par an sur l’excédeut des recettes pour 
former un fonds dont leB intérêts de
vaient servir à couvrir les dépenses 
lorsque les recettes n’atteindraient pas 
le chiffre prévu dans le budget. Ce 
fonds, de même que celui qui avait 
été décidé en 1712, ne fut jamais cons
titué. L ’Administration des finances 
de l’Etat préleva, sur les excédents 
des postes, une somme beaucoup plus 
forte que celle de 5000 taler qui devait 
lui être versée chaque année; en 1807, 
l’avoir de l’Administration des postes 
auprès du Trésor de l’Etat s'élevait 
à la somme énorme de 940,000 taler 
convertie en obligations de l’Etat.

Les excédents réalisés par l’Admi
nistration des postes de 1772 à 1807

Die V  erwendung der Pogtüberschüsse  

wurdeim Jahre 1786 durch kôniglichen 
Erlass neu geregelt, wobei daran fest- 
gehalten wurde, dass der Ertrag des 
Postwesens in erster Linie zu Pensionen, 
im übrigen aber zu wohltâtigen Zwccken 
verwendet werden sollte. Von den aus 
der Briefpost erzielten UberechüBsen 
wurden der Porzellanfabrik 8000, der 
Entbindungsanstalt in Kopenhagen3000 
(spâter 3600) und dem botanischen Gar- 
ten daselbst 800 (spâter 1200) Taler 
jâhrlich zuerkannt. Die Heidenmission 
und das Waisenhaus wurden in bis- 
heriger Weise bedacht. Der Rest ent- 
fiel auf Pensionen. Uber die Uber- 
schiisse aus der Paketpost wollte der 
Kônig von Fall zu Fall Bestimmung 
treffen, sie sind aber stets zur Deckung 
der Ausgaben für Pensionen mit ver
wendet worden. Im Jahre 1791 wurde 
der Postverwaltung ausserdem eine 
Abgabe von 7500 Talern jâhrlich zu 
Gunsten der Staatsfinanzen auferlegt.

Bemerkenswert ist eine gleichzeitig 
erlassene Bestimmung, nach welcher 
über den Haushalt der Postverwal
tung jâhrlich im voraus ein Etat auf- 
gestellt werden sollte. Die veran- 
schlagten Ausgaben durften ohne Ge- 
nehmigung der allgemeinen Finanz- 
verwaltung nicht überschrittcn werden. 
Um das Gleichgewicht des Etats zu 
sichern, sollten aus dera Uberschuss 
jâhrlich 5000 Taler zurückgestellt wer
den, um einen Fonds z ii bilden, des- 
sen Zinsen in solchen Jahren aushel- 
fen mussten, in denen die Einnahrnen 
hinter dem Voranschlage zuriickblie- 
ben. Mit diescm Fonds ging es indes 
ebenso wie mit dem im Jahre 1712 
geplanten, er kam gar nicht zu stande. 
Das Geldbedürfnis des Staates ver- 
schlang aus den Postuberschûssen nicht 
nur die 5000 Taler jâhrlich, sondern 
noch weitere erhebliche Betrâge, demi 
im Jahre 1807 war das Guthaben der 
Postverwaltung bei der Staatskasse 
schon auf 940,000 Taler angewachsen, 
die in Staatsscbuldscbeinen angelegt 
waren.

Insgesamt erzielte die Post in den 
Jahren von 1772 bis 1807 einen Über- 
schus8 von 4,100,000 Talern ; die ge-

to be used for the payment of pen
sions and then for benevolent pur- 
poses. Of the surplus of the letter 
post 8000 taler were allotted to the 
porcelaine manufacture, 3000 (later 
on 3600) to the Women’s Hospital in 
Copenhagen and 800 (later on 1200) 
to the Botanic Garden of the same 
place. The heathen mission and the 
orphanage continued to receive the 
same subsidy as heretofore. The re- 
mainder was for the pension fund. 
The surplus of the parcel post was 
to be divided by the King year by 
year according to the needs of the 
moment; it was however used regu- 
larly for the payment of pensions. In 
1791 the Post Office was also re- 
quested to contribute a yearly sum 
of 7000 taler to the Treasury.

At the same time it was decided 
that a budget was to be made in ad- 
vance every year by the Post. The 
expenditures provided for in the esti
mâtes were not to be exceeded without 
the consent of the Treasury. To secure 
the cquilibriuui of the budget a sum 
of 5000 taler was to be taken from 
the surplus to form a fund the in
terests of which were to be used to 
cover the expenditure when the rc- 
ceipts were below the estimâtes. This 
fund, like that which was decided in 
1712, was never formed. The State 
made use of a yearly sum much higher 
than the 5000 taler which were given 
to it; in 1807 the sum paid to the 
Treasuiy and which was invested in 
Governraent8tock amounted to 940,000 
taler.

From 1772 to 1807, the surplus of 
the Post amounted to an aggregate 
sum of 4,100,000 taler; the sums paid 
for pensions during the same time 
amounted to 3,900,000 taler.
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se sont élevés à 4,100,000 taler; d'un 
autre côté, le montant total des pen
sions payées pendant cette même période 
a atteint 3,900,000 taler.

Il vaut la peine de relever le fait que 
pour la première fois l'édit susmentionné 
de l’année 1786 contient une nouvelle 
interprétation de l’autorité gouverne
mentale sur la mission de l’Administra
tion des postes. Comme nous l’avons fait 
remarquer à plusieurs reprises au cours 
de cet article, on avait estimé jusque là 
que la poste devait avant tout fournir 
de gros excédents de recettes. L ’édit 
dont il s’agit s’exprime à cet égard 
de la manière suivante : « De même 
que la commission, Nous estimons que 
l’Office général des postes a, d’une 
manière générale, le devoir d’organiser 
le service des postes partout où il peut 
être utile au public et faciliter les 
relations commerciales dans notre Etat. 
En outre, cet Office doit apporter, 
dans le service de l’exploitation pos
tale, toutes les améliorations qui lui 
paraissent utiles; les projets concernant 
ces améliorations doivent être soumis 
à Notre haute approbation sans égard 
à la diminution des excédents des re
cettes qui seraient la conséquence de 
leur adoption, attendu que les revenus 
postaux doivent en premier lieu être 
employés dans ce but. * Cet extrait 
fait connaître le principe qui a été 
suivi par les postes danoises pendant 
le XIX* siècle et qui a contribué à 
leur assurer la place qu’elles occupent 
maintenant parmi les institutions mo
dernes des pays d’Europe.

zahlten Pensionen bezifferten sich auf
3,900,000 Taler.

Es verdient noch hervorgehoben zu 
werden, dass in dent erwâhnten Erlass 
aus dem Jahre 1786 zum ersten Male 
eine veranderte Auffassung der Re- 
gierung über die Aufgabe der Postver- 
waltung zum Ausdruck kommt. Wâh- 
rend frülier, wie wir wiederholt fest- 
gestellt haben, der oberste Grundsatz 
auf die Erzielung môglichst hoher 
Uberschüsse hinauslief, heisst es in 
diesern Erlasse wôrtlich : « Im übrigen 
stimmeu Wir dem Vorschlageder Kom- 
mission darin bei, dass es dem General- 
Postamt als eine besondere Pflicht ob- 
liegt, darauf bedacht zu sein, die Posten 
überhaupt auszudehnen, soweit es zur 
Bequemlichkeit des Publikums und zur 
Erleichteruntî des Verkehrs in Unseren 
Staaten dienen kann, ferner ira Post- 
wesen aile diejeuigen Verbesserungen 
einzufûbren, welche es fur dienlich 
hait, und nach Ausarbeituug dahin 
zielender Plane aie zn Unserer A 11er- 
hochstenGenehmigungalleruntertânigst 
vorzulegen, oh ne Riicksicht auf die 
Herabminderung, welche der Uber- 
schuss der Postkasse infolge ihrer 
Durchführung erleiden kônnte, da dies 
die erste Bestimmung der Postein- 
kiinfte ist. » Hiermit war die Grund- 
lage geschaffeu, auf der das diiuische 
Postwesen sich im 19. Jahrhundert zu 
derjenigen Ilôhe entwickeln konnte, 
die ihr unter den modernen Verkehrs- 
anstalten der europaischen Staaten ihren 
Platz sichert.

Le service des postes des États 
Unis du Mexique.

(Fin.) III.

II I . Mandats de poste.
Bureaux, adm is au  service. Toutes 

les administrations locales, de même 
que les succursales urbaines et sub
urbaines, sont autorisées à émettre et 
à payer les mandats de poste ordi
naires et extraordinaires. Toutefois, 
cette autorisation peut être retirée à

Das Postwesen der Vereinigten 
Staaten von Mexiko.

(Schlu&s.)

III. l’ostanneisungen.

Z u m  Posta n w eisu n gsd iem t zu g e - 

lassene Postanstalten. Sâmmtliche Lo- 
kalverwaltungcnundZwcigpostanstalten 
in den Stadten und Vororten sind zur 
Annahmc und Auszahlung von gewohn- 
liclien und aitssergewûhnlichcn Postan- 
weisungeu erinacbtigt. Doch kann dièse

It is worth recording that the above 
mentioned decree from the year 1786 
for the first time shows a new con
ception of the task of the Post Office. 
In opposition to the old conception, 
according to which the Post was to 
be worked so as to produce the 
greatest possible surplus and to which 
we hâve referred on several occasions 
in this article, this decree contains 
the following:— «On the whole We 
concur in the opinion of the eora- 
mittee that it is the spécial duties of 
the General Post Office to extend 
the postal service for the convenience 
of the public and for the improve- 
ment of the traffic of the country, 
and also to make the iraprovements 
it may find désirable, the schemes 
for the sarne having to be submitted 
to Our high sanction regardless of 
the fall in the surplus they might 
entail, as the postal surplus lias in 
the first place to be used for im- 
proving the service. »

This was the basis on which the 
Danish Post Office was worked during 
the X IX . century and which gave it 
the place it now occupies atnong the 
modem traffic institutions of European 
countries.

The Postal Service in the United 
States of Mexico.

(  Conclusion.)

111. Monejf orders.

M o n e y  ord er offices. AU the local 
offices, the town sub-offices and the 
suburban offices arc authorized to issue 
and pay ordinary and spécial money 
orders. That authorization may how- 
ever be witlulrawn from certain of
fices and the service wholly suspended,
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certains bureaux et le service peut 
même être entièrement suspendu, il 
condition qu'il en soit donné avis au 
public en temps opportun.

M a x im u m . Le maximum du mon
tant d'un mandat ordinaire est fixé à 
100 pesos. Il n'existe pas de limite 
en ce qui concerne les mandats extra
ordinaires j ceux-ci ne sont admis que 
sur l’autorisation préalable du Ministère 
des communications et des travaux pu
blics pour chaque cas particulier.

Il ne peut être émis dans une même 
journée qu'un seul mandat de poste 
payable par un bureau quelconque au 
profit d'une personne déterminée; mais 
il est permis d’émettre, dans la même 
période de temps, plusieurs mandats 
au profit de personnes différentes, lors 
même que ces mandats seraient paya
bles par un seul et même bureau.

T a rif. La taxe des mandats de 
poste est fixée comme suit:

Jusqu’à 10 pesos: 10 ceutavos;
pesos pesos conuvos

au delà de 10 jusqu’à 20 inclusivement: 15
»  2 0 9 3 0 2 0
»  3 0 9 4 0 2 5
»  4 0 9 5 0 3 0
»  5 0 9 6 0 3 5
»  6 0 9 7 0 4 0
»  7 0 9 8 0 4 5
»  8 0 9 1 0 0 5 0

A u  d e l à  d e 1 0 0 p e s o s ,  i l  e s t p e r ç u
5 centavos par 10 pesos ou fraction 
de 10 pesos en plus.

F o rm u le s ; ém ission. Un mandat 
de |>oate, ordinaire ou extraordinaire, 
n'est valable qu’autant qu'il est établi 
sur les formules fournies à cet effet 
par la Direction générale aux bureaux 
de poste. Ces formules, pourvues d'une 
souche et réunies en carnets reliés de 
100 exemplaires chacun, portent un 
numéro de série imprimé allant de 1 
à 1,000,000 pour chaque série.

Chaque formule comprend trois par
ties portant le même numéro, savoir: 
1° l'ordre de payement ou mandat pro
prement dit, qui est remis au dépo
sant; 2° l'avis d'émission, qui est im
médiatement envoyé au bureau payeur; 
3° la souche attachée au carnet, qui 
reste classée aux archives du bureau 
expéditeur.

Ermâchtigung fur bestimmte Postan- 
stalten zurückgezogen und der An- 
weisungsdienst auch ganz eingestellt 
werden, unter der Bedingung, dass dem 
Publikum davon rechtzeitig Nachricht 
gegeben wird.

Der M eistbetrag  fur gewôhnliche 
Postanweisungen ist auf 100 Pesos fest- 
gesetzt. Keine Beschrânkungbezüglich 
des Meistbctrages besteht für ausser- 
gewôbnliche Postanweisungen, welche 
jedoch in jedem einzelncn Falle nur 
auf vorherige Ermâchtigung des Mini- 
steriums der Verkehrswege und ôffent- 
lichen Arbeiten zugela9sen werden.

An ein und demselben Tage darf nur 
eine einzige Postanweisung, die bei ir- 
gendeinerPostanstaltan eine bestimmte 
Person zahlbar ist, ausgefertigt werden ; 
doch ist es zuliîssig, innerhalb eines 
Tages mehrere Anweisungen für ver- 
sebiedene Empfângerabzusenden, auch 
wenn diese Anweisungen bei einer und 
derselben Postaustalt zahlbar sind.

Die G ebüh r betrâgt bei Postanwei- 
sungen

Pesos Pesos Ontavos,
bis 10 — 10
über 10 bis einschliesslich 20 15

9 20 * 9 30 20
9 30 9 9 40 25
» 40 » * 50 30
9 50 » » 60 35
9 60 9 > 70 40
9 70 9 9 80 45
9 80 9 100 50
9 100 für jede weiteren 10 Pesos

oder einen Teil von 10 Pesos 5 Centavos
mehr.

F o rm u la re ;  A u sfertigun g . Gewühn- 
liche und ausscrgewôhnliche Postan
weisungen sind nur gültig, wenn sic auf 
den von der Gcneraldirektion den Post- 
anstalten zu diesem Zwecke gelieferten 
Forraularen ausgefertigt sind. Diese 
Formulare, welche mit einem Stainm- 
abschnitte versehen und zu Heften mit 
je 100 Stück gebunden sind, tragen 
eine gedrucktc Serien-Nummer, welche 
von 1 bis 1,000,000 fur jede Sérié 
geht.

Jedes Formular bestehtausfolgenden 
3 Teilen mit der gleichen Nummer, 
nârolich: 1. der eigentlichen Anweisung, 
die dem Einlieferer aiisgchandigt wird; 
2. dem Einzahlungsschein, der sofort

provided due notice be given in time 
to the public.

M a x im u m  am ount o f  m oney or 

ders. The maximum amount of an 
ordinary money order is 100 pesos. 
Therc is no limit for spécial money 
orders; such orders being only ac- 
cepted after having been approved by 
the Minister of communications and 
public works.

Not more than one money order 
may be drawn on one and the saine 
day on one and the saine office in 
favour of one and the same person, but 
it is permitted to issue at one time 
several orders for payment by one 
and the same office to different per- 
sons.

Com m ission . The commission on 
money orders is fixed as follows :—

Up to> 10 pesos 10 centavos
Frora 10 9 20 9 15 9

* 20 » 30 9 20 9

9 30 9 40 9 25 9

9 40 9 50 9 30 9

> 50 9 60 9 35 9

» 60 9 70 9 40 9

9 70 9 80 9 45 9

9 80 9 100 9 50 9

For every 10 pesos or fractions of
10 pesos above 100 pesos, 5 centavos.

F o r  m s and  issue. A money order, 
cither ordinary or spécial, to be valid, 
imist be issued on the forais supplicd 
to the post-offices by the General 
Direction. These forms are provided 
with counterfoil and bound up in 
booklets of 100 each ; tliey are divided 
into sériés and numbered froin 1 to 
1,000,000 for every sériés.

Every form has 3 parts each bear- 
ing the same number, viz. ;— 1"‘ the 
order or the title, which is handed 
over to the remitter; 2lld the advîce 
which is sent to the paying office, 
and 3nl the counterfoil which is kept 
in the archives of the issuing office.



115

Pour faire établir un mandat de 
poste, l’intéressé doit remplir une for
mule réglementaire de demande mise 
h sa disposition par les agents du 
bureau; cette formule mentionne (en 
chiffres et en toutes lettres) le mon
tant du mandat, le nom de l’expéditeur, 
le nom du destinataire, le nom du 
bureau qui doit effectuer le payement 
et enfin l’Etat ou le Territoire dans 
lequel ce bureau est situé. Il est in
terdit aux agents des postes de remplir 
eux-mêmes ces formules.

Si l’expéditeur désire que la forma
lité de la justification de l’identité soit 
évitée au destinataire, il doit en ex
primer le désir par l’apposition de sa 
signature au bas d’une mention spéciale 
imprimée sur les formules de demande. 
Le préposé à l’émission du mandat 
annote en conséquence l’avis d’émission 
et la souche, mais il ne fait pas mention 
du fait sur le titre à remettre à l’ex
péditeur.

Au moment où la formule de de
mande est présentée au guichet, dûment 
remplie et signée, l’employé doit exiger 
tout d’abord de l’expéditeur le verse
ment en numéraire du montant du 
mandat, de la taxe y afférente, ainsi 
que des droits de timbre correspon
dants; cet agent procède ensuite à 
l’établissement du mandat et appose 
sur la demande, en même temps qu’un 
numéro d’ordre, qui est le même que 
celui du mandat, sa signature et le 
timbre du bureau.

Les mandats de poste et les avis 
d’émission doivent être signés de la 
main même des chefs de bureau; l’em
ploi des griffes est interdit.

Aucune abréviation, rature ou sur
charge n’est admise sur les mandats, 
pas plus que sur les souches ou les 
avis d’émission ; lorsqu'il est nécessaire 
de modifier les indications portées sur 
l’un de ces documents, la formule er
ronée est annulée et remplacée par 
une autre.

Le chef du bureau d’émission d’un 
mandat de poste ordinaire ou extra
ordinaire, qui n’enverrait pas en temps 
opportun l’avis d’émission correspon-

der Auszahlungsstelle übermittelt wird, 
und3. dem ira Hefte befestigtenStamm- 
abschnitte, der bei der Aufgabe-Post- 
anstalt verbleibt.

Behufs Au8fertigung einer Postan- 
weisung muss der Beteiligte das vor- 
geschriebcne Antrags-Formular aus- 
füilen, das ihm vom Annahraebeamten 
zugestellt wird; dasselbegibt (inZahlen 
und Buchstaben) den Betrag der An- 
weisung an, den Namen des Absenders, 
den Namen des Empfângers, die Post- 
anstalt, welche den Betrag auszahlen 
soil, und endlich den Staat oder das 
Teritoriura, in dem diese Postanstalt 
gelegen ist. Postbearate dürfen die For- 
mulare nicht ausfüllen.

Soi! auf Wunsch des Absenders dem 
Empfàngerdie Formalitatdes Identitats- 
Nachweises vermieden werden, so muss 
erdiesen Wunsch dadurch ausdrücken, 
dass er einen vorgedrnckten Vermerk 
auf dem Antragsformular unterschreibt. 
Der Annahmebeamte versieht dann 
Auszahlungsschein und Stammab- 
schnitt, nicht aber die dem Absender 
auszuhândigende Anweisung, mit einer 
entsprechenden Notiz.

Wird das vorschriftmâssig ausge- 
füllte und unterschrîebene Antragsfor
mular arn Schalter vorgezeigt, so hat 
sich der Beamte zunâchst den Betrag 
der Anweisung und die Anweisungs- 
sowie Stempelgebühr vom Absender 
zahlen zulassen, sodann die Anweisung 
auszufertigen und das Antragsformular, 
auf dem die fortlaufende Numraer der 
Anweisung anzugeben ist, zu unter- 
schreiben und mit dem Stempel der 
Postanstalt zu bedrucken.

Die Postanweisungen und Einzah- 
lungsscheine miissen von den Post- 
amtsvorstehern selbst unterschrieben 
werden. Namensstempel diîrfen nicht 
in Anwendung koramen.

Àbkürzungen, Durchstreichungen 
oder Abânderungen auf den Anwei- 
sungen sowohl, wie auf den Stamm- 
abschnitten und Einzahlungsscheinen 
sind nicht zulâssig; sind Anderungen 
in den Angaben auf einern dieser For- 
mulare nôtig, so wird dasselbe annul- 
liert und durcit ein anderes ereetzt.

Die Vorstcher der Einlieferungs- 
Postanstalten von gewôhnlichen oder 
aussergewohnlichen Anwcisungen, wel-

In order to obtain the issue of a 
mouey order, the applicant raust fill 
up a réquisition forra supplied free 
by the counter clerk ; this form gives 
(in figures and letters) the amount of 
the order, the name of the remitter, 
the name of the payee, the namc of 
the paying office and the State or 
the Territory in which that office is 
situated. Postal clerks are forbidden 
to fill in these for ms themselves.

The remitter who expresses the 
wish to avoid the payee the trouble 
of proving his identity has to give 
his signature at the foot of a note 
provided for the purpose on the ap
plication form. The clerk issuing the 
order adds a corresponding notice on 
the advice and on the counterfoil, 
but he does not mention the fact on 
the order which is handed over to 
the remitter.

When the application form is ten- 
dered at the counter, duly fillcd and 
signed, the clerk must in the firat 
place require that the amount of the 
order be paid to hiui, as well as the 
commission and the stamp dutics ; the 
clerk then issues the order, signs and 
stamps the application form, and af- 
fixes on the samc the serial number 
corresponding to that of the order.

The raoney orders and the adviees 
must be sîgned by the postmasters; 
the use of a stamp is forbidden.

No abbreviation, erasure or addition 
may be made either ou the order, 
the counterfoil or the advice; when 
the entrios on either one or the other 
of these documents arc altered, the 
eorrected form is of no value and 
must be replaeed by another.

The postiiiaster of the office of 
issue of an ordinary or spécial money 
order who should fail to send in 
time the advice of such order to the
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dant au bureau payeur, ainsi que 
le chef du bureau payeur, qui ne ré
clamerait pas sans délai l'avis d'émis
sion d'un mandat présenté au payement, 
encourraient, le premier, une amende 
qui ne saurait être inférieure au quart 
de Ja valeur du mandat, le second, 
une amende égale au montant d'une 
journée de son traitement. Ces amen
des, infligées par la Direction générale, 
peuvent être augmentées en cas de 
récidive.

La délivrance des mandats extra
ordinaires est soumise en outre aux 
formalités suivantes:

o. Au moment de la présentation de 
leurs demandes, les intéressés sont tenus 
de verser au bureau de poste le mon
tant de la taxe afférente au mandat 
dont ils sollicitent la délivrance, taxe 
qui leur est remboursée si pour une 
cause quelconque le service des postes 
refusait de procéder à l'émission du 
mandat. Toutefois, si après avoir ac
quitté la taxe, l'expéditeur retire sa 
demande, le montant de la taxe perçue 
reste acquis à l’Administration.

b. Le bureau de poste délivre à l’ex
péditeur un reçu du montant de la 
taxe déposée et sollicite ensuite de la 
Direction générale l'autorisation néces
saire pour émettre le mandat. Cette 
autorisation, si elle est accordée, n’est 
valable que pendant trois jours, y com
pris celui de son arrivée au bureau ; 
si l'expéditeur néglige de se présenter 
dans ce délai pour faire établir le 
mandat, il est censé renoncer à son 
droit, et la taxe versée est acquise 
à l’Administration.

c. Les mandats une fois délivrés 
ne peuvent être modifiés; ils ne sont 
payables que par le bureau d'émission 
ou par le bureau payeur.

E ndossem ent*. Tout bénéficiaîred’un 
mandat de poste dont le nom est égale
ment indiqué sur l’avis d’émission peut 
transmettre ce mandat par voie d'en
dossement à une autre personne. Toute
fois, il n’est admis qu’un seul endos.

che die Einzahlungsscheine nicht recht- 
zeitig an die Auszahlungsstellen ab- 
senden, sowie die Vorsteher der letz- 
teren, welche die Einzablungsscheine 
von zur Auszahiung vorgezeigten An- 
weisungen nicht sofort reklamieren, 
verfallen in eine Geldstrafe, die fur 
die ersteren mindestens ein Viertel 
der Anweisungssumrae betrâgt, und 
fur die letzteren dem Betrage eines 
Tagesgehalts gleich ist. Die Strafen 
werden von der Generaldirektion ver- 
hângt und konnen in Rückfâllen er- 
hôht werden.

Die Ausstellung von aussergewôhn- 
lichen Anweisungen uutcrliegt ausser- 
dem den nachstehenden Bestimmungen :

a. Wird von den Bcteiligten die 
Ausfertigung einer aussergewôhnlichen 
Anweisung verlangt, so haben sie zu- 
nachst die fur dieselbe entfallende 
Gebühr zu eDtrichteu, die ihnen jedoch 
zurückbezahlt wird, wenn die Post- 
anstalt sich aus irgend einem Gronde 
weigert, die Anweisung auszufertigen. 
Zieht dagegen der Absender, nachdem 
er die Gebühr entrichtet hat, seinen 
Antrag auf Ausfertigung der Anwei
sung zurück, so verfüllt die bereits ge- 
zalilte Gebühr der Postverwaltung.

b. Die Postanstalt handigt dem Ab
sender eine Quittung über die gczahlte 
Anweisungsgebühr aus und ersucht 
sodann die General-Direktion um Er- 
màchtigung, die Anweisung ausfertigen 
zu dürfen. Wird diese Ermüchtigung 
erteilt, so erstreckt sich ihre Gültig- 
keît nur auf 3 Tage, den Tag der 
Ankunft bei der Postanstalt inbegriffen ; 
unterlâsst es der Absender, sich inner- 
halb dieser Frist bei der Postanstalt 
zu meldeu, um die Anweisung aus
fertigen zu lassen, so wird angenom- 
men, dass er seinen Antrag zurück- 
ziehe, und die gezahlte Gebühr verfüllt 
der Postverwaltung.

C. Anderungen von schon ausgefer- 
tigten Postanweisungen sind nicht zu- 
lüssig; ihre Auszahiung kann nur bei 
der Aufgabe- odêr Bestimmungs-Post- 
anstalt erfolgen.

tjbertragungen. Der Adressât einer 
Anweisung, dessen Naine auch auf 
dem Einzahlungsscheiue angegeben 
wird, kann dieselbe durch Indossament 
an eine atiderc Pcrson übertragen.

paying office, and the poBtmaster of 
the latter office who should negleut 
to at once apply for the advice of 
an order presented for payaient may 
be punished, the former by a fine of 
at least one fourth of the amount of 
the order and the latter by a fine equal 
to one day’s salary. These fiues are 
inflicted by the General Direction ; 
they may be increased should the 
neglect be repeated.

The issue of spécial money orders 
is further subject to the following 
rules :—

a. When applying for a spécial 
money order the applicant has to pay 
the commission for the order, this 
commission beiug refunded if, for one 
reason or another, the Post refuses 
to issue the order. I f  however after 
having paid the commission, the ap
plicant withdraws his request, the 
commission is not refunded to hira.

b. The post-office of issue gives 
the applicant a receipt for the com
mission paid and then asks the Gen
eral Direction to be authorized to 
issue the order. The authorization, if 
granted, is only valid for 3 days from 
the date on which it is received at 
the post-office. Should the applicant 
neglect to apply for his order during 
that tirne, lie is supposcd to hâve 
renouneed his right and the commis
sion paid by him is kept by the Post 
Office.

c. Once issued money orders can- 
not be altered; they can only be paid 
by the issuing or paying office.

E ndorsem en t. The payée of a money 
order the name of whom is also gîven 
on the advice may endorse his order 
in faveur of another person. Not more 
tlian one endorsement may be made.
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L’endos doit figurer au recto de la 
formule du mandat, à la suite de la 
mention imprimée: « P a y ez  à M . . .  .* ,  

qu’il suffit de compléter par l’indication 
du nom du nouveau bénéficiaire.

Validité. Le délai de validité des 
mandats de poste expire au bout de 
deux années, comptées à partir de la 
date d’émission. Passé ce délai, le 
montant des mandats qui n’ont pas 
été présentés au payement est acquis 
;\ l’Administration.

Les avis d’émission relatifs à des 
mandats non réclamés sont conservés 
au bureau payeur jusqu’à l’expiration 
du délai de validité, puis marqués du 
mot: « P é r im é » et envoyés à la Di
rection générale.

D u p lica ta . En cas de perte d’un 
mandat de poste, la loi autorise le 
bureau d’émission à en délivrer un 
duplicata sans autres frais accessoires 
que le droit de timbre correspondant. 
La personne qui demande un dupli
cata d’un mandat, doit présenter un 
certificat par lequel le bureau payeur 
déclare que le mandat original n’a pas 
été et ne sera pas payé.

Les bureaux payeurs qui délivrent 
les certificats sont tenus de renvoyer 
au bureau d’émission, par le plus pro
chain courrier, l’avis d’émission relatif 
au mandat non payé. Les agents qui 
ne se conforment pas à cette obligation 
sont l’objet d’une peine disciplinaire.

Les demandes de duplicata peuvent 
être présentées au bureau d’émission 
ou au bureau payeur, soit par l’expé
diteur, soit par le destinataire ; mais 
les règles susiudiquées doivent être 
observées dans tous les cas.

Le bureau de poste qui délivre un 
duplicata de mandat doit inscrire sur 
ce duplicata, ainsi que sur la souche 
et sur l’avis d’émission y relatifs, les 
mots: « D u p lica ta  délivré  en rem 

placem ent du  m andat n ° . . . . . ,  émis 

l e ........ ».
Il n’est délivré qu’un seul duplicata 

d’un même mandat. Toutefois, en cas 
de perte de l’original et de son dupli
cata, les intéressés peuvent s’adresser 
A la Direction générale qui, sur le vu 
des renseignements qui lui sont fournis, 
prend telles dispositions qu’elle juge 
convenables.

Doch ist eine solche Übertragung nur 
einmal zulâssig.

Das Lndossaraent ist auf der Vor- 
derseite der Anweisimg anzubringen, 
indem hinter den Worten : « Z u  zahlen

an  H e r r n ...........» der Name des
neuen Empfângers hinzugefügt wird.

Die Giiltigkeitxdauer der Postan- 
weisungen erlischt nach 2 Jahren, vom 
Àusstellungstage an gerechnet. Nach 
Ablauf dieser Frist verfâllt der Be- 
trag von Anweisungen, die zur Aus- 
zahlung nicht vorgezeigt worden sind, 
der Verwaltung.

Die Einzahlungsscheine fur nicht 
abgeforderte An weisungsbetrâge werden 
bei der Auszahlungsstelle bis zum Ab- 
laufe der Gültigkeitsfrist aufbewahrt, 
daim init dein VVorte: « V erfa llen  » 
bezeichnet und an die Generaldirektion 
eingesandt.

D up lik a te . Bei Verlust eiuer An- 
weisung ist die Aufgabestelle gesetz- 
lich ermàchtigt, ein Duplikat auszu- 
fertigen, ffir das ausser der Stempel- 
gebühr keine weitere Gebühr zu ent- 
richten ist. Wird ein Duplikat ver- 
langt, 80 tuuss der Antragsteller eine 
Bescheinigung der Auszahlungsstelle 
darüber beibringen, dass die Original- 
An weisung weder ausgezahlt worden 
ist, noch ausgezahlt werden wird.

Die Auszahlungs-Postanstalten, wel- 
che solche Bescheinigungen ausstellen, 
müssen der Aufgabestelle mit der nàch- 
sten I’ost den auf die nicht ausgezahlte 
Àuweisung bezüglicheu Einzahlungs- 
schein zurückscnden. Beamte, welche 
dieser Vorschrift nicht nachkoramen, 
werden disziplinariBch bestraft.

Antriige Huf Duplikate kônnen unter 
Bcobachtung der obigen Bestimniungen 
von den Absendern oder Eropfângern 
bei der Aufgabe- oder Bestimmungs- 
Postaustalt gestellt werden.

Die Postanstalt, welche eine Dupli
kat-Auweisung ausfertigt, muss auf 
dieser, dem Stammabschnitte und dem 
Einzahlungsscheine die Worte angeben:
« D u p lik a t der A nw eisung  N r ........ .
ausgestellt den  . . . .  »

Von jeder Auweisung wird nur ein 
Duplikat ausgefertigt. Gchen Original 
und Duplikat verloren, so kônnen die 
Beteiligten sicli an die General-Dirck- 
tion wenden, welche auf Grund der

The endorsement, which consista 
of the entry of the name of the new 
payee, must be raade in the front of 
the order after the words « Pay to 
Mr.. . .  ».

Va lid ity . Money orders are valid 
for 2 years from the day of issue. 
After tliat time, unpaid money orders 
become the property of the Post Office.

The advices of unclairaed money 
orders are kept at the paying office 
until the orders become void, when 
they are sent to the General Direction 
marked with the word < Lapsed >.

D u p lica te  orders. The law author- 
izes the office of issue of a money 
order to deliver a duplicate order 
when the original has been lost ; the 
duplicate order is free and only sub- 
ject to stamp duty.

The person applying for a duplicate 
money order must présent a certificate 
of the paying office stating that the 
original order has not and shall not 
be paid.

The post-offices issuing such certi- 
ficates must return to the issuing of
fice, by first mail, the advice of the 
uupaid order. The postal officers who 
do uot conforin to the above may be 
punished by the General Direction.

Applications for duplicate orders 
may be tendered either at the office 
of issue or at the paying office by 
the sender or by the payee, but in 
any case the above inentioned mies 
must be observed.

The post-office issuing a duplicate 
order must writc on the duplicate as 
well as on the counterfoil and the 
advice the words « Duplicate replacing 
order N0...., issued on the......

Not more than one duplicate may 
be deliverod for onc and the same 
order. In case of loss of both the 
original and the duplicate order, the 
sender or the payee may «pply to the 
Geueral Direction which, on the
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P a y em en t. Le payement d'un man
dat de poste ne peut avoir lieu que 
contre remise de ce mandat ou, Je cas 
échéant, de son duplicata, et après 
réception, par le bureau payeur, de 
l'avis d'émission correspondant. Tout 
mandat présenté au payemeut est rap
proché de l'avis d'émission y relatif 
et confronté avec ce dernier. Le bé
néficiaire signe le mandat pour acquit ; 
il doit être connu de l’agent des postes 
préposé au payement, à moins que 
l'expéditeur n'ait renoncé, lors de l'é
mission, à la formalité de la justifi
cation de l'identité du destinataire.

Lorsque la signature du dernier bé
néficiaire d’un mandat de poste n'est 
pas connue de l’employé chargé du 
payement et que l’expéditeur n’a pas 
renoncé A la formalité de la justifi
cation de l'identité, l'ayant droit doit 
produire, à défaut de pièces d’identité 
suffisantes, une attestation de l’authen
ticité de sa signature, attestation qui 
peut être délivrée par un employé du 
bureau payeur, par un commerçant, 
ou par toute autre personne dont la 
signature est connue de l’agent pré
posé au payement. L ’attestation dont 
il s’agit doit être faite par écrit; elle 
doit être revêtue de la signature auto
graphe de la personne qui la délivre; 
celle-ci mentionne son domicile sur le 
mandat lui-même.

Si le bénéficiaire d’un mandat de 
poste ne sait ou ne peut signer, la 
quittance de payement peut être don
née, en son nom et sur sa demande, 
par toute autre personne, étrangère 
A l’Administration des postes, en pré
sence de deux témoins connus, qui 
apposent également leur signature sur 
le mandat.

Lorsque les indications portées sur 
un mandat de poste présenté nu paye
ment sont en désaccord avec les in
dications de l’avis d’émission, ou lors
que l’avis d’émission n’est pas parvenu 
au bureau payeur, ce dernier diffère 
le payement du mandat et adresse une 
note au bureau d’émission pour deman
der des renseignements.

Toutefois, si le désaccord porte uni
quement sur la somme inscrite au man-

erhaltenen Auskunft das Weiterc be- 
stimmt.

Die A m za h lu n g  einer Anweisung 
kann nur gegen Aushândigung dersel- 
ben oder eintretendenfalls ihres Du- 
plikats und nach Empfang deB zuge- 
hôrigen Einznhlungsscheins durch die 
Auszahlungsstelle erfolgen. Jede zur 
Auszahlung vorgezeigte Anweisung 
wird mit dem Einzahlungsschein ver- 
glichen. Der Adressât bescheinigt auf 
der Anweisung den Empfang und rouas 
dem auszahlenden Beamten bekannt 
sein, sofern nicht der Absender bei 
Ausfertigung der Anweisung auf den 
Ausweis der Empfangsberechtigung 
durch den Adressaten verzichtet hat.

Ist die Unterschrift des Empflingers 
des Anweisungsbetragcs dem auszah
lenden Beamten nicht bekannt, und 
hat der Absender auf die Formalitat 
des obigen Nachweises nieht verzichtet, 
80 muss der Empfiinger, mangels ge- 
niigender Identitatspapiere, eine Be- 
glaubigung seiner Unterschrift bei- 
bringen, welche Beglaubigung durch 
einen Beamten der Auszahlungs-Post- 
anstalt, einen Geschâftsmann oder ir- 
gend eine andere Person ausgestellt 
werden kann, deren Unterschrift dem 
Auszahlungsbeamtcn bekannt ist. Die 
Beglaubigung muss schriftlich ge- 
schehen und mit der eigenhündigen 
Unterschrift des Ausstcllers und der 
Wohnungsangabe desselben vereehen 
sein.

Ist der Empfiinger des Schreibens 
unkundig oder kann er ans einem an- 
deren Grande die Quittung nicht nnter- 
schreiben, so muss dicselbe in seinem 
Namen und auf sein Verlangen von 
irgend einer anderen Person, die der 
Postverwaltung nicht angehôrt, in Ge- 
genwart von zwei beknnnten Zougen, 
welche die Anweisung ebenfalls zu 
unterschreibcn liaben, vollzogen werden.

Stimmen die Angaben auf der An
weisung mit denjenigen des Einzali- 
lung8scheins nicht fiberein, oder ist 
lctzterer der Auszahlungsstelle nicht 
zugegangen, so muss dicselbe die Aus
zahlung au8setzen und von der Anf- 
gabestelle schriftlich nâherc Auskunft 
einfordern.

Hestcht jedoch der Mangel an Über- 
cinstimmung lediglich bei den auf der

strength of the explanations given, takes 
the decision the case may justify.

Pa ym en t. The payment of a money 
order only takes place upon the pré
sentation of the order or its duplicate 
and after the receipt of the advice by 
the paying office. Every money order 
presented for payment is confronted 
with the advice. The payee who re- 
ceipts the order must be known to 
the paying clerk unless the sender rc- 
nounced the formality concerning the 
identity of the. payee.

VVhen the signature of the payée is 
unknown to the paying clerk and when 
the sender did not renounce the for
mality concerning the identity, the 
applicant must furnish, when lie pos- 
sesses no documents proving his iden
tity,a déclaration concerningthe validitv 
of his signature made either by an officer 
of the paying office, a tradesman or 
any other person whose signature is 
known to the paying officcr. Such 
déclaration must be given in writing, 
and be duly signed by the person 
who delivers it ; the latter person lias 
in addition to Write his address on the 
order itself.

Should the payée for one rcason or 
another not be able to sign, the order 
must be rcccipted in his naine and 
on his request by any person outside 
the l’ost Office beforo two known 
witnesses who also sign their namc on 
the onler.

W hen the entrics of a money order 
presented for payaient do not conforta 
to tliosc of the advice or when the 
advice lias not reached the paying 
office, the latter stops the payment of 
the order and applies to the office of 
issue for information.

If however the diseropancy bears 
solely on the stim given on the money 
order and on the advice, the paying
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dftt et celle qui figure sur l’avis d’é
mission, le bureau payeur est autorisé 
ù payer séance tenante, si l’intéressé 
le demande, la moins élevée des deux 
sommes, sous réserve du payement 
ultérieur de la différence, au cas où 
il résulterait de la réponse du bureau 
d’émission que le mandat a été émis 
pour la somme la plus élevée.

Lorsque les mandats sont payés par 
le bureau d’émission, celui-ci est tenu 
d’en informer le bureau payeur et de 
lui réclamer l’avis d’émission.

Les bureaux payeurs doivent veiller 
à ce que les avis d’émission des man
dats non encore présentés au payement 
soient gardés en lieu sûr et observer 
il leur égard la plus stricte réserve. 
Ils doivent, en outre, faire tout leur 
possible pour que les intéressés présen
tent au payement les mandats dont 
ils sont détenteurs.

Responsabilité de la poste. L'Ad
ministration des postes est responsable 
du montant des mandats délivrés par 
les divers bureaux jusqu’au moment 
où ces mandats sont payés au desti
nataire ou il l’expéditeur par les bu
reaux d’émission ou de payement, dans 
les formes légales.

IV. Recouvrements.

Dispositions générales. Les éditeurs 
des publications comprises dans la 2",c 
catégorie de correspondances, leurs 
agents ou leurs représentants dûment 
autorisés, peuvent confier il la poste 
le soin d’effectuer le recouvrement des 
abonnements il leurs ouvrages ou pu
blications. Les recouvrements sont ef
fectués au moyen tle traites tirées sur 
les souscripteurs il l’ordre des admi
nistrateurs locaux des postes de leurs 
circonscriptions respectives.

B u re a u x  aptes au service. Toutes 
les administrations locales, succursales 
suburbaines et agences postales sont 
autorisées il effectuer le recouvrement 
des traites d’éditeurs ; ces traites doi
vent toutefois être établies exclusive
ment A l’ordre des administrateurs 
locaux.

Ànweisung und dem Einzahlungsschein 
angegebeuen Betrâgen, so hat die Aus- 
zahlungsstelle das Recht, auf Wuusch 
der Beteiligten den geringeren der 
beiden Betrâge sofort auszuzahlen, vor- 
behaltlich der spâteren Auszahlung des 
Differenzbetrages, wenn sich aus der 
Antwort der Aufgabestelle ergibt, dass 
der hôhere Betrag auf die Anweisung 
eingezahlt worden ist.

Werden Anweisnugon von der Auf
gabestelle ausgezahlt, so hat diese die 
Bestimmungs-Postanstalt sofort zu be- 
nachriclitigen und von ihr den Ein
zahlungsschein zurückzufordern.

Die Auszahtungsstellen mfissen die 
Einzahlungsscheinc von noch nicht zur 
Auszahlung gekommenen Anweisungen 
an einem sichern Orte aufbewahren 
und bczüglicli derselben unbedingte 
Verschwîegenheit beobachten. Sie mfis
sen aucli dafür bemüht sein, dass die 
Beteiligten die ihuen zugegangeuen An
weisungen behufs Auszahlung der
selben vorzeigen.

Geurâhrleistu ng. Die Postverwal- 
tung leistet fur die Betrâge der von 
den Postanstalten ausgestellten Post- 
anweisungcu Gewâhr bis zu dem Augen- 
blicke, wo dieselben von den Aufgabe- 
oder Bestimmungspostanstalten in vor- 
schriftsmâssiger Weise an den Absen- 
der oder Empfânger ausgezahlt worden 
sind.

IV. Postaaltrlge.

A U gem eine  B estim m ungen . Die Ver- 
leger von den der II. K lasse angeliô- 
rigen Zeitungen und Zeitschriften und 
ihre Agenten oder bcvollmâchtigtcn 
Vertreter kônnen die Bezugspreise fur 
ihre Werke oder Zeitungen durcli die 
Post einziehen lassen. Die Kinziehung 
erfolgt dureh Weclisel auf die Abon- 
nenten an die Ordre derjenigen I»kal- 
Verwalter, in deren Bezirken dieselben 
wohnhaft sind.

Teilnahm e d e r  Postanstalten am  

Postauftragsd ienste. Sâmtliche Ivokal- 
Verwaltungen, V ororts - Zweigstel leu 
und Agenturen kônnen die Einziehung 
von Vcrleger-Wechseln bewirken; doch 
mfissen dieselben aussclilicsslicli an die 
Ordre von Ijokal-Verwnltern lauten.

A u sfertig u n g  d e r  W echsel. Uni zur 
Einziehung ziigelassen zu werden, imls-

office may, at the request of the ap- 
plicant, pay without delav the lowest 
of the two suins, the différence, if 
any, being paid as soon as an answer 
has been receivcd from the office of 
issue.

When the ruoney orders are paid 
by the Lssuing office, the latter iiiust 
give due notice to the paying office 
and claim the advices of such orders.

The paying offices must sec tliat 
the advices of unpaid orders be kept 
in a safe place. Thcy must, while ob- 
serving strict reserve with respect to 
such orders, do their best to cause 
the payées to présent their orders for 
pavmeut.

Responsibility. The Post Office is 
responsable for the aniount of orders 
issued by the various offices until sueh 
orders hâve been legallv paid eîtlier 
to the payée or the sonder by the 
issuing or paying office.

IV. (  «llrrÜH  orders.

G en era l in form ation . The editors 
of publications included in the 2nd elass 
of eorrespondence as well as their 
agents or their substitutes duly author- 
ized uiay request the Post to collect 
the subseription to their newspapers 
or other publications. The collection 
is îuade by means of drafts dniwn on 
the subscribers to the order of the 
loeal postuiasters.

Post-offices opened f o r  collection  

o rd er  transactions. AU the local,branch 
and suburban offices and local agoneies 
are authorized to effect the collection 

| of editors* drafts: thèse drafts must 
however be drawn exelusively to the 

i order of local postiuasters.



120

Etablissem ent des traites. Pour être 
admises au recouvrement, les traites 
d’éditeure doivent être libellées d'après 
un modèle indiqué par la Direction 
générale des postes, payables à vue 
ou à dix jours de date au maximum 
et signées de la main même des tireurs 
ou de leurs représentants dûment au
torisés.

D ép ô t. Les traites à recouvrer sont 
remises à l'Administration des postes 
de la manière suivante : les déposants 
les inscrivent d'abord, par numérotation 
corrélative et d’après l'ordre alphabé
tique des Etats, sur un bordereau spé
cial en double expédition (original et
duplicata) quidoit toujours accompagner 
le dépôt des traites. Après vérification, 
le bordereau original, signé de l’édi
teur ou de son représentant dûment 
autorisé, est conservé par le bureau 
de poste, tandis que le duplicata, cer
tifié conforme et signé par le chef de 
ce bureau, est rendu au déposant. Les 
bordereaux dont il s'agit sont fournis 
par l'Administration des postes.

Le service postal emploie, pour ces 
recouvrements, les moyens de trans
mission postale existants ; ils ne saurait 
par suite admettre des traites à re
couvrer dans des localités non pour
vues de bureaux de poste.

Le dépôt des traites à recouvrer doit 
être fait périodiquement par chaque 
éditeur, à des intervalles d’un mois au 
moins. Le bureau de poste où sont 
effectués les dépôts doit procéder aux 
diverses opérations réglementaires de 
vérification, enregistrement, etc., et 
à l’envoi des traites à destination dans 
les huit jours qui suivent la date du 
dépôt (non compris les jours fériés).

Recouvrem ent. Les bureaux chargés 
de recouvrer des traites d’éditeure les 
présentent à l’acceptation dans les dix 
jours qui suivent leur réception (non 
compris les jours fériés); ils disposent, 
en outre, d’un nouveau délai de dix 
jours, compté à partir de la date d’é
chéance des traites, pour faire opérer 
le recouvrement. En cas de non-paye
ment, le motif de celui-ci est indiqué 
au verso des traites, soit par les dé-

sen die Wechsel nach einera von der 
General-Direktion gegebenen Muster 
ausgefertigt werden, bei Sicht oder 
hôchstens 10 Tage nach dem Tage der 
Aus8tellung zahlbar uud eigenhândig 
von dem Aussteller oder seinem Be- 
vollmâchtigten unterschrieben sein.

Die E iid ie fe ru n g  von einzuziehenden 
Wechseln bei der Post hat wie folgt 
zu geschehen : Die Aufgeber tragen sie 
zunâchat, nach den Nummern und der 
alphabetiBchen Reihenfolge der Staaten 
geordnet, in ein Verzeichnis ein, das 
stets in doppelter Ausfertigung (in Ori
ginal und in Abschrift) den Wechseln 
bei der Eiulieferung beigegeben werden 
muss. Nach Prüfung des vom Verleger 
oder seinem Bevollmâchtigten unter- 
schriebenen Original - Verzeichnisses 
wird dasselbe von der Postanstalt auf- 
bewahrt, wâhrend das als übereinstirn- 
mend mit dem Original von dem Vor- 
steher derselben durch seine Unter- 
schrift bescheinigte Duplikat dem Ab- 
sender zurückgegeben wird. Die be- 
treffenden Verzeichnisse werden von 
der Postverwaltung geliefert.

Zur Ubermittelung der Auftrâge wer
den die bestehenden Postverbindungen 
benutzt; nach Orten ohne Postanstalt 
kônnen daher Wechsel zur Einziehung 
nicht angenommen werden.

Die Einlieferung der einzuziehenden 
Wechsel hat seitens der Verleger peri- 
odisch in Zwischenrâumen von wenig- 
BtenB einem Monate zu geschehen. Die 
vorgeschriebene Prüfung, Eintragung 
etc. und die Weitersendung der Wech
sel nach dem Bestimmungsorte muss 
von den Aufgabe-Postanstalten inner- 
halb 8 Tagen nach geschehener Ein
lieferung (Festtage nicht inbegriffen) 
bewirkt werden.

Die mit der Einziehung betrauten 
Postanstalten lassen die Wechsel inner- 
halb 10 Tagen nach Empfang dersel
ben (Festtage nicht inbegriffen) accep- 
tieren und setzen sodann eine neue 
Frist von 10 Tagen, vom Verfalltage 
der Wechsel ab gerechnet, fest, um 
dieselben einkassieren zu lassen. Bei 
Nichtzahlung wird der Grund derselben 
entweder von den Schuldnern selbst 
oder von dem Vorsteher der Postan- 
stalt auf der Rückseite der Wechsel

F ü l in g  up  o f  d ra fts . To be accepte»! 
for collection, editors’ drafts must be 
made up as required by the Direction 
General of Posts, be payable on pré
sentation or at ten days’ sight at the 
maximum and signed by the hand of 
the drawers or by their duly authorized 
représentatives.

Postin g . Drafts for collection are 
remitted to the Post as follows:— 
the senders enter the drafts on a list 
giving the number of the same and 
the naine of the place of destination 
observiog the alphabetical order of the 
States in which they are sîtuated ; the 
list, which has to be made up in two 
identical copies (one being the original 
and the other the duplicate), is remitted 
with the drafts. After having been 
carefully compared, the original list, 
signed by the editor or his legallv 
authorized représentative, is kept at 
the post-office and the duplicate, duly 
receipted by the postmaster, is re- 
turned to the sender. These liste arc 
supplied by the Post Office.

Collection orders can only be ac- 
cepted for places provided with post
offices. They must be posted periodi- 
cally by the editors at intcrvals of at 
least one month. The offices of posting 
must compare, register, etc., the drafts 
and send them to destination within 
eight days from the date of posting 
(public holidays no( included).

Collection. The offices chargcd with 
the collection of editors’ drafts pré
sent them to the addressces within 
the ten days following their réception 
(public holidays not included) ; they 
are allowed a new lapse of ten days, 
reckoncd from the date of maturity of 
the drafts to collect the amount. In 
the case of unpaid drafts, the motive 
of the non-payment must be given on 
the back of the drafts either by tlic
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biteurs eux-mêmes, soit par le chef 
du bureau de poste. Toute traite qui, 
quatre mois après la date du dépôt, 
n’a pas encore été recouvrée ou ren
voyée au bureau d’origine dûment an
notée comme il est dit ci-dessus, doit 
être payée par l’employé des postes 
coupable de négligence ; cet agent ac
quiert de ce fait les droits du tireur 
primitif.

A l’expiration des délais réglemen
taires, les bureaux chargés du recouvre
ment des traites sont tenus d’en opérer 
la liquidation ; ils doivent, en outre, 
donner avis au bureau expéditeur de 
tous les recouvrements effectués et lui 
renvoyer, annotées en conséquence, les 
traites restées impayées, et cela, au 
fur et à mesure des opérations, par le 
plus prochain courrier qui suit le re
couvrement ou le refus de payement. 
Toutes les communications échangées 
entre les bureaux de poste au sujet du 
service des recouvrements sont envoy
ées sous pli recommandé, sans frais 
pour les déposants.

Pa yem en t a u x  éditeurs. Une fois 
par semaine, au jour fixé par les bu
reaux de dépôt, ceux-ci remettent aux 
éditeurs ou à leurs représentants au
torisés, en même temps que les traites 
retournées impayées, le montant des 
valeurs recouvrées. Les éditeurs ou 
leurs représentants autorisés donnent 
décharge des sommes reçues, qui sont 
portées à leur compte courant. Les 
traites retournées impayées et rendues 
à leurs auteurs donnent lieu aux mêmes 
opérations de décharge et d’inscription 
sur les pièces comptables.

Taux. La taxe perçue sur les édi
teurs pour le recouvremeut de leurs 
traites et le mouvement de fonds au
quel il donne lieu est de 5 pour cent 
pour les sommes supérieures à 5 pesos, 
et de 25 centavos pour toute traite de 
5 pesos et moins. IjCB traites retour
nées impayées ne donnent lieu A la 
perception d’aucune taxe.

vermerkt. Wechsel, die 4 Monate nach 
dem Tage der Einlieferung noch nicht 
eingezogen oder, mit dem obigen Ver- 
merk versehen, nicht nach dem Âuf- 
gabeortc zurückgeschickt worden sind, 
müs8en von dem schuldigen Postbeam- 
ten, der dafür in die Rechte des ur- 
sprünglicheu Beziehers eintritt, bezahlt 
werden.

Nach Ablauf der vorgeschriebenen 
Fristen müssen die mit der Einziehung 
betrauten Postanstalten die Abrechnung 
erledigen, sowie auch der Aufgabe- 
Postanstalt von den erfolgten Einzie- 
hungen Nachricht geben und ihr die un- 
bezahlt gebliebenen, mit den betreffen- 
den Vermerken versehenen Wechsel 
zurücksenden, und zwar stets mit der 
nâchsten Post, sobald eine Einziehung 
erfolgt oder eine Zahlung verweigert 
worden ist. Die auf den Auftragsdienst 
bezügliche, zwischen den Postanstalten 
auBgetauschte Korrespondenzwird unter 
Einschreibung und fur die Aufgeber 
kostenfrei befôrdert.

Auszah lung an die Verleger. Von 
den Aufgabe-Postanstalten werden ein- 
mal wochentlich an dem von ihnen 
dafür bestimmten Tage den Verlegeru 
oder ihren bevollmâchtigten Vertretern 
die eingezogenen Geldbetrâge gleich- 
zeitig mit den unbczahlt gebliebenen 
Wechseln zugcstcllt. Die Verleger oder 
ihre bevollmâchtigten Vertreter beschei- 
nîgen den Empfang der erbaltenen Be- 
trage, die in ihr Kontokorrent cinge- 
tragen werden. Mit den unbezahlt zu- 
rückgekommenen und den Ausstellern 
wieder ausgehandigten Wechseln wird 
bezüglich der Hànpfangsbcscheinigung 
und Eintragung in die Rechnungsbelege 
in gleicher Weise verfahren.

Taxe. Die Verleger haben für die 
Einziehung ihrer Wechsel und für die 
Vermittclung des damit verbundenen 
Geldverkehrs eine Gebühr von 5 °/o 
für Sunmien von mehr als 5 Pesos und 
von 25 Centavos für Wechsel bis ein- 
schlicsslich 5 Pesos zu zahlen. Für 
unbezahlt zurückgekommene Wechsel 
ist keinerlei Gebühr zu entrichten.

debtors or by the postmasters. Any 
draft which, within four months from 
the date of posting, has not yet been 
cashed or returned to the office of 
origin marked with the observation 
mentioned above, has to be paid by 
the oeglecting postal officer, the latter 
being then empowered with the rights 
of the firet drawer.

The offices charged with the collec
tion of drafts are bound to settle thera 
at the end of the lapse of time granted 
by the régulations ; they must also 
gîve notice to the despatching office 
of ail the drafts cashed and retum 
to the latter, duly marked, the unpaid 
drafts immcdiately after the payment 
has been made or refused. Any letter 
exchanged between the post-offices in 
connection with collection orders must 
be registered, without additional charge 
to the senders.

P a y m en t to the editors. Once a 
week and on the day fixed by them, 
the offices of posting pay to the editors 
or to their duly authorized représen
tatives the sums collected and restitute 
to them the unpaid drafts. The editors 
or their représentatives give a receipt 
for the payments made to them, which 
are entered on their account current. 
Drafts returued unpaid must also be 
entered on the account current and 
a receipt obtained for them when resti- 
tuted to the senders.

Com m ission. The commission char
ged on editors for the collection of 
drafts and the moncy transactions 
connected with the same is 5 per cent, 
for sums above 5 pesos and 25 cen
tavos for any draft of 5 pesos and 
less. No commission is charged for 
unpaid drafts.
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Littérature postale.

Vittorio Basili. C o u p e n d io d i  L k g is l a z io n e  

POSTALE, TELEQRAFICAE TELEFONICA. Ad 
uuo degli anpiranti ai concorsi nell’ammi- 
niatrazione delle poste e telegrafi. — Milano. 
Edi tore « I I  Oiomale dei Telegrafisti ». 
Piazza Venezia 2.

Ce petit livre est un manuel pra
tique pour le» candidats aux examens 
des postes et des télégraphes d’Italie. 
11 contient la loi postale italienne 
suivie d’un commentaire détaillé où 
l’auteur se réfère aux ouvrages qui 
font autorité en la matière ainsi qu’aux 
décisions des cours de justice suprêmes 
du Royaume; la loi sur la Caisse 
d’épargne postale italienne; la Con
vention postale universelle et les autres 
Convention et Arrangements spéciaux, 
et enfin les règlements sur les services 
des télégraphes et des téléphones. Tous 
ces documents ont été reproduits d’une 
manière claire et succincte de façon à 
répondre aux besoins des candidats. 
Ces derniers ne manqueront pas non 
plus d’apprécier les questions qui sont 
reproduites à la fin du livre.

Nous croyons que ce petit manuel 
de 187 pages, format in-douze, rendra 
de précieux services aux jeunes agents 
des postes et des télégraphes d’Italie.

Le prix de l’ouvrage dont il s’agit, 
qui est de fr. 1.50, doit être considéré 
comme très modique si l’on tient compte 
de son contenu.

Petites communications.

En Corée, M. Ye-Ha-Yung a été 
nommé Directeur général des com
munications; dans la République Do
minicaine , M. Melchior Cabrai a été 
nommé Directeur général des postes; 
en Espagne, M. Angel Garcia Ren- 
dueles a été nommé Directeur général 
des postes et des télégraphes, et dans 
le Grand-Duché de Luxembourg, M. 
Georges Faber, Docteur en droit, 
Inspecteur de l’Administration des 
postes et des télégraphes, a été nommé 
Directeur de cette Administration.

Postalische Literatur.

Vittorio Basili. CoMrENruo d iL e g is i.a z io n k

POSTALE, T  K LEO RAFICA E TELEFONICA. Ad 
uso degli nspiranti ai concorsi nell’ammi- 
nislr&zione delle poste e telegrafi. — Milano. 
Editore « I l  Oiornale dei Telegrafisti ». 
Piazza Venezia 2.

Dieses handliche BQchlein ist dazu 
bestimmt, den italienischen Prüfungs- 
kandidaten für Post- und Telegraphen- 
wesen mit nützlichem Material zur Vor- 
bereitung an die Hand zu gehen. Es 
enthâlt einen Abdruck des italienischen 
Postgesetzes mit ausführlichen Erliiu- 
terungen, wobei auf die einscblngige 
Literatur sowohl als auf Entschei- 
dungen der obersten Gerichtshôfe des 
Kônigreich8 Bezug genommen ist, fer- 
ner das italieniscbe Postsparkassen- 
gesetz, den Welt-Postvertrag mitseinen 
Nebenvertrâgen, endlich auch die Regle
ments über Telegraphen- und Tclephon- 
wesen. Ailes ist sehr klar und über- 
sichtlich und dabei in der knappen 
Form dargestellt, wie die Prüfungs- 
kandidaten sie brauchen. Diesen wird 
auch eine Anzahl von Fragcn, welche 
am Schlusse abgedrnckt sind, will- 
kommen sein.

Wir halten das kleine, nur 187 
Seiten in Duodezformat umfassendc 
« Kompendium » für ein sehr nütz- 
liches, zweckmâssiges Vorbereitungs- 
buch, das den Beifall der jungen ita- 
lienischcn Kollegen finden dürfte.

Der Prcis von l 1/* Fr* ist dem Gc- 
botenen gegcnüber durchaiis mâssig.

Kleine Mitteilungen.

In Korea wurde Ilerr Ye-Ha-Yung 
zum General-Direktor des Verkehrs- 
wesens ernannt, in der Iiepublik San 
Domingo Ilerr Melchior Cabrai zum 
General-Postdircktor, in Spanien Herr 
Angel Garcia Rendueles zum General- 
Direktor der Posten und Telegraphen, 
und in Luxemburg Herr Dr. jur. Georg 
Faber, Inspekttfr der Post- und Tele- 
graphenvcrwaltnng, zum Direktor dic- 
ser Verwaltung.

Postal Literature.

Vittorio Basili. C o m p k n d io  m L e g is l a z io x  e

POSTA LE, TELEGRAFICA E TELEFONICA. AU
uso degli aspirant! ai concorsi neU'atnmi-
nistrazione delle poste e telegrafi. — Milano.
Editore « I l  Oiomale dei Telegrafisti ».
Piazza Venezia 2.

The above is a handbook for can
didates preparing for the examinatiou 
of the Italian Post and Telegraph 
Office. It contains the Italian postal 
law and is followed by a detailed com- 
mentary in which reference is made 
to the best postal literature and to the 
high courts of justice of the Kingdom, 
the Post Office Savings Bank law, the 
Universal Postal Convention and the 
otlier Convention and Arrangements, 
and the telegraph and téléphoné rég
ulations. Ail is clear and concise so 
as to meet the wishes of the candi
dates. The latter will also welcome 
the questions given at the end of the 
book.

This practical and useful handbook 
which immbers 187 12mo pages, dcsei- 
ves to be apprcciated by the young 
Italian postal and telegraph officers.

The price, 1 franc 50 centimes, is 
moderate considcring its valuable con
tents.

Miscellaneous.

In Corea, Mr. Ye-Ha-Yung lias becu 
appointed Director General of Com
munications ; in the Republic of San 
Domingo, Mr. Melchior Cabrai has 
been appointed Director General of 
Posts; in Spain, Mr. Angel Garcfa 
Rendueles has been appointed Director 
General of Posts and Telcgraphs, and 
in Luxemburg, Mr. Georges Faber,
L. L. D., Inspcctor of the Post and 
Telegraph Office, lias been appointed 
Director of that Office.

IMPRIMERIE LIEROW & O  à BERNE.
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Rapport de gestion de l'Adminis

tration des postes de la colonie 

du Cap pour 1902.

Le rapport de gestion de l’Adminis
tration dos postes de la colonie du 
Cap, qui — comme nos lecteurs le 
savent — a eu une couleur guerrière 
pendant plusieurs années, se présente 
de nouveau, cette fois, sous un aspect 
pacifique. En 1902, le service des 
postes n’a plus eu à souffrir que quatre 
fois des effets de la guerre, en der
nier lieu le 29 avril lorsque la poste 
faisant le service entre De Aar et 
Britstown tomba dans les mains de 
l’ennemi. Depuis ce moment, tout est 
rentré dans le calme. Le contrôle mili
taire qui s’exerçait sur l’échange des 
correspondances en raison de l’état de 
guerre où se trouvait le territoire de 
la colonie du Cap fut supprimé le 
1er juillet 1902 et le trafic reprit par
tout sa physionomie normale.

93 communications postales, qui 
avaient été supprimées à cause de la 
guerre, ont pu être rétablies dans le 
courant de l’année. Au 31 décembre 
1902, 158 services postaux fonction
naient Bur des routes principales (7 de 
plus que l’année d’avant) et 500 sur 
deB routes secondaires (404 au 31 dé
cembre 1901). La forte augmentation 
des communications sur les routes se
condaires a coïncidé avec la reprise

Der Verwaltungsbericht der Post- 

verwaltung des Kaplandes fur 

1902.

Der Verwaltungsbericht der kap- 
lândischen Postverwaltung, welcher 
—- wie unseren Lescrn bekannt — 
mehrere Jahre hindurch eine kriege- 
rische barbung hatte, zeigt zuni ersten 
Male wieder friedliche Züge. Der 
Kriegsereignisse, unter denen der Post- 
dienst zu leiden batte, warer; im Jahre 
1902 nur noch vier; das letzte vom
29. April 1902, indem die Post zwischen 
De Aar und Britstown in die Hiinde 
des Feindes geriet. Von da ab ist 
Ruhe eingetroten. Mit dem 1. Juli 
1902 wurde die militârischc Kontrollc 
des Briefverkehrs, welche auf Grund 
des Kriegszustandes im Gebiet der 
Kap-Kolonie bestanden hatte, aufge- 
hoben, so dass der Verkehr überall 
in seine natürlichen Bahnen einlenkcn 
konnte.

93 Postverbindungen, welche infolgc 
der Kriegsereignisse vorüborgehend 
unterbrochen waren, konuten im Laufe 
des Jahres wieder hcrgestellt werden. 
Am 31. Dezembcr 1902 verkehrtcn 
158 Postcn auf Hauptrouten (7 melir 
als im Vorjahr) und 500 auf Zwcig- 
routen (gegen 404 am 31. Dezcmber 
1901). Die starke Vcrmehrung der 
Verbindungen auf den Zweigliuien 
hângt im wesentHchen mit der Wieder-

The report of the Postmaster 

General of the Cape Colony for the 

year 1902.

The report of the Postmaster General 
of the Cape Colony which — as our 
readers are aware —  was full of war 
events during the last few years, 
again records events of peace. The 
postal service was affected by only 
four war casualties during the year 
1902, the last of which was the cap
ture of the mails by the enemy on the 
29,h of April. From that time fonvard 
peace prevailed. On the l rtof July the 
Military Censorship of mail matter, 
which had bcen extended throughout 
the Colony during the war, was with- 
drawn, and the making up of direct 
mails generally reverted to.

Xinety-thrcc post-routes which had 
bcen tcmporarily suspended owing to 
hostilities werc re-opened during the 
year. On the 31*1 of Pecember 1902 
158 main posta and 500 branch post 
and field cornet’s mails were mailing 
as comparcd with lo i and 404 rcspcc- 
tivcly on the 31’* of Pecember 1901. 
The large incrcasc in the number of 
branch posts and field cornet’s mails 
is due to the resuraptiou of a number 
of posts which had to bc suspended 
during the war. The mail services other 
than thosc along railway routes to the
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du service interrompu par la guerre. 
Pour assurer le service rural sur les 
658 routes, il y avait, à la fin de 1902; 
571 entrepreneurs postaux qui dispo
saient d’un personnel de 890 agents, 
de 2915 chevaux et mulets, de 61 
bœufs, de 5 chameaux et de 336 voi
tures. L ’extension donnée au service 
de l’exploitation rurale a eu naturelle
ment pour conséquence une augmen
tation importante des frais; ceux-ci 
ont été de 10,000 £  * ) plus élevés que 
l’année d’avant. Dans le courant de 
1902, 53 entrepreneurs postaux ont 
résilié leurs contrats, parce qu’ils ne 
pouvaient plus se tirer d’affaire avec 
les bonifications qui leur étaient as
signées. Pour effectuer le renouvelle
ment de ces contrats, il a fallu accor
der des payements plus élevés pour 
un montant total de 4829 £ . En 1902, 
le service postal par chemin de fer 
a également fait des progrès. On a 
ouvert de nouvelles lignes de Moor- 
reesburg à Eendekuil et de Sir Lowry 
Pass à Caledon. Les bonifications ver
sées à l’Administration des chemins 
de fer en 1902 ont dépassé de 10,000 £  

celles payées l’année d’avant.

Le 1er mai 1902, les postes ambu
lantes ont été remises en activité entre 
Queen’s Town et East London. A par
tir de ce jour, la poste ambulante a 
circulé sur la ligne de l’Est entre East 
London et Rosmead, sur la ligne du 
centre entre Port Elizabeth et De Aar 
et sur la ligne de l’Ouest entre Le Cap 
et De Aar. Le 20 septembre, les postes 
ambulantes des colonies du Transvaal 
et du Fleuve Orange reprenaient le 
service jusqu’à Norval’s Pont sur le 
fleuve Orange. De là, les envois pos
taux étaient réexpédiés surNaauwpoort, 
dans la colonie du Cap, par les soins 
du personnel des chemins de fer. Dans 
le courant de l’année, le trafic postal 
par chemin de fer s’est accru à tel 
point qu’il a fallu notamment renforcer 
le personnel des ambulants sur la ligne 
de Victoria Road à Rosmead.

Les trains express vers la colonie 
du Transvaal ont été rétablis le 13

*) 1 livre & 20 shillings à 12 pence =  
25 fr. 20 c.

aufnahme des duroh den Kricg unter- 
brochenen Dienstes zusarameu. Zur 
Besorgung des gesamten Landpost- 
dienstes auf den 658 Routen waren 
am Schlusse des Jahres 1902 571 Post- 
halter mit einem Personal von 890 
Kôpfen und einem Bestande von 2915 
Pferden und Mauleseln, 61 Ochseu, 
5 Kamelen und 336 Wagen nôtig. 
Naturgemâss wuchsen auch die Kosten 
für den Landpostdienst infolge der 
Vermehrung des Betriebs erheblich; 
sie betrugen über 10,000 j?*) mehr 
als im Vorjahre. 53 Posthalter kün- 
digten im Laufe des Jahres 1902 
ihre Fuhrvertrage, weil sie mit den 
ihnen zugeetandenen Vergütungen nicht 
mehr auskommeu konnten. Die Er- 
neuerung dieser Vertrage konnte nur 
unter Bewilligung erhohter Bczahlung 
im Gesamtbetrage von 4829 £  er- 
reicht werden. Auch die Postbefor- 
derung auf Eisenbahnen machte ira 
Jahre 1902 Fortschritte. Es wurden 
die neuen Linien von Moorreesburg 
nach Eendekuil und von Sir Ix>wry 
Pass nach Caledon crüffnet. An die 
Eisenbahnverwaltung wurde im Jahre 
1902 eine uin 10,000 £  hôhere Ent- 
schadigung als im Vorjahre gezahlt.

Mit dem 1. Mai 1902 kamen die 
Bahuposten zwischen Queen’s Town 
und East London wieder in Gang. 
Die Bahnpost auf der ostlichen Linic 
verkehrte von jenem Tage ab zwischen 
East London und Rosmead, diejenige 
auf der mittleren Lime zwischen Port 
Elizabeth und De Aar und die Bahn
post der wcstlichen Linie zwischen 
Kapstadt und De Aar. Die Bahnpostcn 
der Transvaal- und Oranjefluss-Ko- 
lonie nahmen am 20. Scptember den 
Dicnst bis nach Norval’s Pont am 
Oranje-Fluss wieder auf. Von dort 
nach Naauwpoort in der Kap-Kolonîe 
wurden die Postsendungen unter dem 
Gewahrsam des Eisenbahn-Pcrsonals 
weiter befôrdert. Der Bahnpostbetrieb 
steigerte sich im Laufe des Jahres in 
einer Weise, dass z. B. auf der Strecke 
von Victoria Road nach Rosmead 
das Bahnpostpcrsonal verstârkt werden 
rausste.

*) 1 Pfund Sterling (jC) =  20 Schilling (s.) 
& 12 Pence (d.) =  25.*o Fr.

number of 658 were effected byô7l 
contractors and 890 men, with 2915 
horses and mules, 61 oxen, 5 camels, 
and 336 carte. The cost of mai! 
conveyance increased by more than 
£  10,000*) during the year, owing 
to the opening of new routes. Fifty- 
three mail contracts were given up 
by contractors duriug the year, owing 
uo doubt to the increased cost of 
maintaining the services ; their renewal 
entailed an additional expenditure of 
£  4,829 per annum. There lias also 
been an increase in the cost of con- 
veying mails over the railwaya con
séquent on the opening up of the Moor
reesburg-Eendekuil and Sir Lowry Pass- 
Caledon sections of line, and to an 
additional annnal payment of £  10,000 
to the Railway Department for general 
mail services.

On the l Ht of May the Department 
was able to extend the travelling post 
office System from Queen’s Town to 
East London. The Eastern travelling 
post office from that date has run 
from East London to Rosmead, the 
Midland travelling post office froin 
Port Elizabeth to De Aar, and the 
Western travelling post office from 
Cape Town to De Aar. The Trans
vaal and Orange River Colony travel
ling post offices recomiuenced running 
to Norval’s Pont on the 20,hof Septem- 
ber. The mails travel between Naauw
poort in Cape Colony, and Norval’s Pont, 
on the Orange River, in the charge 
of the railway guard. The pressure on 
the travelling post office iucreased 
during the year to such an extent that 
it became necessary to strengthen the 
staff of sorters between Victoria Road 
and Rosmead.

The running of the fast mail trains 
to and from the Transvaal was recom-

*) £  1 of 20 ». of 12 d. =  25 francs 20 
centimes.
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février 1902. Au début, l'Administra
tion des postes de la colonie du Cap 
expédiait seulement par ces trains dos 
dépêches de lettres pour Bloemfoutein, 
Johannesburg et Prétoria, mais par la 
suite, on accepta de nouveau, dans les 
mêmes limites que précédemment, des 
envois pour d'autres localités impor
tantes de cette ligne.

Le 13 août, un train de luxe heb
domadaire a été mis en circulation 
entre la ville du Cap et Bulawayo; 
ce train circule avec une telle rapidité 
que les correspondances pour Kim
berley, Vryburg et Mafeking arriveut 
à destination 23 heures plus tôt que 
par les trains ordinaires.

Par contre, l'Administration des 
chemins de fer, par suite du manque 
de locomotives, n’a pu jusqu'ici réta
blir le train express qui circulait heb
domadairement entre le Cap, d'une 
part, et Port Elizabeth et East Ijondon, 
d'autre part, et qui possédait une voi
ture postale. C'est la seule partie de 
l’exploitation postale qui ne soit pas 
encore remise dans son ancien état.

Dans le courant des mois de février 
et de juin, des événements naturels ont 
troublé d'une manière importante le 
service des expéditions postales. Le 
11 février, les fleuves débordaient A 
la suite d'une pluie si violente que les 
ponts étaient emportés et les côtes 
endommagées. À la côte méridionale 
du pays, notamment, le service postal 
se trouva entièrement interrompu. L ’ac
tion destructrice de l'eau était si puis
sante entre Swcllendain et Heidelberg, 
qu’il devint impossible d’utiliser la 
route postale principale actuellement 
existante et qu’il fallut employer l'an
cienne route. Ce n'est que le 1er mai 
que la route principale fut remise en 
état et que le service put de nouveau 
y être effectué. Le 11 juin, il a plu 
dans le district de Transkei avec une 
violence qu'on n'avait pas observée 
depuis des années. Aux averses suc
cédèrent de fortes tempêtes do neige 
qui sévirent sur le pays entier. À Ilos- 
nicad, la neige atteignit un pied de 
hauteur, et le trafic sur les lignes du 
centre et de l'Est fut interrompu d'une 
manière sensible. Dans le district de 
Transkei, où ces événements naturels

Am 13. Februar 1902 wurden die 
Selmellzüge nach der Transvaal-Ko- 
louie wieder eingerichtet. Anfânglich 
versandte die kaplandisehe Postver- 
waltung mit diesen Zügcn nur Brief- 
beutel nach Bloemfontein, Johannes
burg und Pretoria, demnfichst aber 
wurde der Vcrsand nach anderen wich- 
tigen Orteil an dieser Linie in dem 
friiheren Umfange wieder aufgenom- 
men.

Mit dem 13. August wurde ein 
wôchentlicher Luxuszug zwischen Kap- 
stadt und Bulawayo in Gang gesetzt, 
dessen Fahrzeiten so beschleunigt sind, 
dass für Briefe nach Kimberley, Vry
burg und Mafeking ein Zeitgewinn von 
etwa 23 Stunden im Vergleich zu den 
gewôhnliohen Ziigen erzielt wird.

Dagegen hat die Eisenbahnverwal- 
tung aus Mangel an Lokomotiven den 
wôchentlichen, von einer Bahnpost 
begleiteten Schnellzug zwischen Kap- 
stadt einerseits, Port Elizabeth und 
East London andererseits noch nicht 
wieder herstellen konnen. Dieses ist 
demi auch der einzige Teil des Bahn- 
postbetriebs, der noch nicht auf den 
alten Stand gebracht ist.

Naturereignîsse brachten in den Mo- 
naten Februar und Juni bctrâchtliche 
Storungen des Postbefôrderungsdien- 
stes. Am 11. Februar schwollen die 
Flüsse infolge eines Regcnfalls von 
uugcwühnlicher Stiirke derartigan, dass 
Ufer und Briicken weggerissen wur
den. Namentlich an der Siidküste des 
Landes kam der Postdienst vôllig ins 
Stockcn. Die zerstôrenden Wirkungen 
des Wassers waren zwischen Swcllen- 
dam und Heidelberg so gewaltig, dass 
die vorhandenc Haupt-Poststrasse nicht 
mehr benutzbar war und die alte Post- 
karrenroute aufgesucht werden inusste. 
Erst am 1. Mai konntc der Postdienst 
anf der wieder hergestellten Strasse 
wieder aufgenommen werden. Am 11. 
Juni regnetees in dem Bezirke Transkei 
in einer seit vielen Jahrcn nicht be- 
obachteten Heftigkeit. Don Regen- 
giissen folgtcn schwere Sclineestiirme, 
die durch das ganze I>and brausten. 
Beî Rosmead lag der Schnee oinen 
Fuss hoch, so dass der Verkehr auf 
den Midland- und Eastern-Balmen 
empfindlich untcrbrochcn wurde. lui

raenced on the ÎS1*1 of February 1902. 
Through Cape Town letter raails for 
Bloemfontain, Johannesburg and Pre
toria only were despatched by these 
trains in the first instance, but later 
on the service formerly in force to 
other important places on the line was 
resumed.

A fast weekly service by means of 
the tra in  de lu x e  was established be- 
tween Cape Town and Bulawayo on 
the 13lh of August. A saving of about 
23 hours over the ordinaiy service is 
effected by the use of this train, while 
a quicker service to Kimberley, Vry
burg and Mafeking is also secured.

Owing to the want of engine power 
the Railway Department has not yet 
found it possible to résumé the run- 
ning of the weekly fast mail trains, 
with travelling post office attachcd, 
between Cape Town and Port Eliza
beth and East London. Tliis is the 
only portion of the travelling post 
office service in force beforc the war 
whiclt has not been resumed.

In February and June rain, etc., 
causcd scrious disturbances to the postal 
service. On the 1 l ,hof February an ab- 
norinally heavy rainfa.ll followed by 
floods destroyed bridges and con
sidérable lengths of permanent way. 
The mail services along the South Coast 
route generally were completely dis- 
organized. Between Swelleiulam aud 
Heidelberg the devastating effects of 
the floods were most noticeable, the 
bridges having been swopt away and 
the main road so seriously eut up that 
a diversion to the old post cart road 
h ad to be made. The post cart service 
on that road coultl only be resumed 
on the lHt of May. On the l l “*of June 
a heavy rain, such as Imd not been 
recordcd for muny ycars, fell in the 
Transkei District. The rain was fol
lowed by sévère snowstorms throughout 
the Colony. A foot of snow fell at Ros
mead, and the traffic on the Midland 
and Easteru Systems of railway was
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s’exercèrent avec le plus de violence, 
la tempête fut suivie d’éboulements 
de terrain et la route postale de Port 
S‘-John’s à Umtata, notamment, fut 
impraticable pendant une semaine.

Parmi les événements importants 
qui se sont produits dans le courant 
de l'année, il faut citer la suppression 
de la poste de campagne et son rem
placement par l’organisation pacifique 
ordinaire du service postal de la co
lonie du Cap. Les chargements pos
taux qui, avant la conclusion de la 
paix, arrivaient en quantités extrême
ment considérables dans la ville du 
Cap, diminuèrent si rapidement après 
la signature de la paix que, déjà en 
octobre 1902, on put abandonner aux 
bureaux de poste du pays le soin de 
donner cours aux envois destinés à 
l’armée sud-africaine et fermer le bu
reau de poste de campagne après le 
12 novembre, date à laquelle celui-ci 
fit sa dernière expédition pour la 
Grande-Bretagne. Jusqu’à la fin de 
l’aDnée, un petit nombre d’agents de 
la poste de campagne prêta toutefois 
encore son concours aux fonctionnaires 
des bureaux de poste du pays, sur 
l’ordre du major Price, chef du ser
vice postal militaire, pour la manipu
lation des correspondances des soldats. 
Quelques-uns des locaux de l’Office 
central des postes, qui avaient été mis 
à la disposition de la poste de cam
pagne, restèrent encore également oc
cupés par un nombre important de 
fonctionnaires de celle-ci qui avaient 
dû rester au Cap pour procéder à la 
recherche des envois égarés et au 
règlement des comptes. Au moment 
de l’établissement du rapport, on esti
mait que ces agents pouvaient ter
miner complètement leurs travaux pour 
la fin du mois de février 1903.

Le travail que l’Administration des 
postes civiles du Cap devait effectuer 
au moment de la publication du rap
port, pour traiter les affaires postales 
des troupes qui se trouvaient encore 
dans le pays, dépassait de beaucoup 
celui qu’elle est appelée à exécuter 
de ce chef en temps ordinaire.

Le service interne des colis postaux 
de la colonie du Cap se développe 
d’une manière satisfaisante. Les res-

Transkei-Bezirke, wo diese Natur-Er- 
eignisse am heftigsten wüteten, traten 
Erdrutsche als Folge der Stürme auf, 
so dass z. B. die Poststrasse von Port 
St. John’s nach Umtata fur eine Woche 
unpassierbar war.

Ein wichtiges Ereignis bildete die 
Auflôsung der Feldpost und ihr Er
satz durch die gewôhnliche Friedens- 
organisation des kaplandischen Post- 
weseus. Die âusserst umfangreichen 
Postladungen, welche vor dem Ein- 
tritt des Friedens in Kapstadt ein- 
trafen, nahmen nach dem Friedens- 
schiusse so rasch ab, dass schon im 
Monat Oktober 1902 dazu iiber- 
gegangen werden konnte, die für 
die südafrikanische Armee bestimmten 
Postsendungen durch die Landes-Post- 
anstaltcn besorgen zu lassen und das 
Feld-Postamt, nachdem es am 12. No- 
vember seinen letzten Versand nach 
Eugland abgefertigt hatte, als Betriebs- 
stelle zu schliessen. Bis zuiu Ende 
des Jahres leistete jedoch noeli eine 
kleine Zabi von Feldpostbeamten den 
Beamten der I^andes-Postanstalten auf 
Anordnung des Chefs des Feldpost- 
wesens, Majore Price, bei Bearbeitung 
der Soldatensendungen Hülfc. Auch 
blieben noeli einige der Râurne, welche 
dem P'eldpostarnte im Geueralpost- 
amts-Gebâude zur Vcrfîigung gestellt 
waren, mit Beamten besetzt, da eine 
erkleckliche Zahl von Feldpostbeamten 
zum Zwecke der Erledigung von Nach- 
forschungen nach vermisstcn Sendun- 
gen und von A brechn u ngsgeschüften 
in Kapstadt zurückgeblicben war. Bei 
Erstattung des Berichts rechnete man 
darauf, dass sic bis zum Ablauf des 
Monats Februar 1903 ihre Arbeiten 
vollig erlcdigt und abgewickelt habcn 
wfirden.

Die Arbeit, welche die kaplan- 
dische Zivîl-Postverwaltung mit der 
Besorgung der Postsachen für die noch 
im Lande befindlichen Truppcn über- 
nommcn hat, übereteigt weit die zu 
gewôhnlichen Zeiten ihr in dieser Hin- 
sicht obliegenden Lcistungen.

Die Paketpost im inlündischen Ver- 
kehr befindet sich in guter Entwicke- 
lung. Die Beschrànkungen, welche für 
den Postpaketverkehr nach Transvaal 
und der Oranjefluss-Kolonie insofern

seriously interrupted. In the Transkeî, 
the Port St. John’s-Uratata po3t route 
was suspended for a week, owing to 
landslips following upon the storm.

An important measure was the sup
pression of the Army Post Office 
which could be replaced by the or- 
dinary postal institution of the Cape 
Colony. The exceedingly heavy rnails 
received at Cape Town for the Im
périal Forces in South Africa prior to 
the advent of peace rapidly fell off in 
bulk after that event, and had so far 
dimiuished in the month of October 
1902 as to permit of the transfer of 
the Military mails to the Cape Post 
Office, the Army Post Office ceasing 
to exist as a circulation office after 
the despatch of its last mail to Eng- 
land on the 12lh of November. Assis
tance was, however, rendered to the 
civil post-office staff each week up 
to the end of the year by a small 
number of men placed at the disposai 
of the Postmaster General by theofficer 
commanding the Army Post Office 
Corps, Major Price. The Army Post 
Office was still in occupation of cer
tain of the rooms in the General Post 
Office on the 31“  of December 1902, 
a considérable force having been re- 
taincd to clcar up accounting and 
enquiry business. When writiug the 
report, it was anticipated that theîr 
duties would be finally completed early 
in the month of February 1903. The 
army post office work taken over by 
the Civil Post Office is still much in 
excess of the quantity dealt with in 
normal times.

The inland parcel post continues 
to steadily increase. The restrictions 
placcd upon the parcel traffic from 
the Cape Colony to the Transvaal and 
the Orange River Colony by the permit 
régulations were removed on the 1" of 
July 1902, and to Basutoland on the 
lBt of January 1903. Towards the close
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trictions imposées sous ce rapport aux 
relations avec le Transvaal et la co
lonie du fleuve Orange et qui con
sistaient dans l'obligation de joindre 
aux colis une autorisation écrite, ont 
été supprimées le 1er juillet 1902. Pour 
les relations avec le Basutoland, ces 
restrictions ont été levées le 1er jan
vier 1903. Pendant la période qui a 
précédé la fin de la guerre, le ser
vice des colis postaux a été fortement 
utilisé pour l'expédition des vivres 
destinés aux places éloignées des dis
tricts du nord-ouest de la colonie.

Avant 1902, l'Administration des 
postes de la colonie du Cap ne pou
vait pas payer d’indemnités pour la 
perte d’objets recommandés et il ne 
lui avait pas non plus été possible 
d’adopter le système de l’assurance 
postale pour les envois de valeurs. 
Dans le courant de cette année, des 
changements sont survenus sous ce 
rapport. Le parlement de la colonie 
a voté un amendement à la loi pos
tale (The Post Office Act Amendaient 
Act 1902) qui autorise le Gouverne
ment à prendre les dispositions qui 
lui conviennent au sujet de l’indemnité 
concernant les envois assurés et re
commandés, du maximum de décla
ration de valeur, du conditionnement 
des envois A expédier avec déclaration 
de valeur, des délais pour le dépôt 
des réclamations, etc. La nouvelle loi 
dit formellement que les décisions du 
Postmaster General relatives aux de
mandes d’indemnités pour dommages 
subis ont force de loi; il en résulte 
que les intéressés ne peuvent pas re
courir aux tribunaux en cette matière. 
L ’Administration des postes de la co
lonie du Cap avait l’intention d’in
troduire dans le territoire entier de 
l’Union postale sud-africaine les dis
positions relatives à la responsabilité 
qu’elle avait projetées en commun avec 
les autres Administrations de cette 
Union, mais le Transvaal, la colonie 
du Fleuve Orange et la Rhodesia dé
clarèrent qu’ils ne pouvaient pas adopter 
le système de l’assurance et de l’in
demnité avant d’avoir révisé leurs lois 
postales internes. L ’Administration du 
Cap a donc été forcée de restreindre 
A son propre trafic interne les dis-

bestanden, als den Paketen Erlaubnis- 
scheine beigegeben werden mussten, 
fielen mit dem 1. Juü 1902 fort. Mit 
dem 1. Januar 1903 wurden sie für 
den Paketverkehr nach Basuto-Land 
aufgehoben. In der Zeit vor Beendi- 
gung des Krieges wurde die Paketpost 
stark dazu benutzt, um Nahrungsmittel 
nach den entfernten Platzen in den Nord- 
westbezirken der Kolonie zu versenden.

Die kaplândische Postverwaltung 
kaunte bisher die Ersatzleistung für 
den Verlust von Einschreibsendungen 
und das System der postalischen Ver- 
sicherung für Wertsendungeu nicht. 
Darin ist im Jahre 1902 Wandel ge- 
schaffen durch eine vom Parlamente 
der Kapkolonie angenommene Novelle 
zum Postgesetz « T h e  P o s t  Office A c t  

A m en d em en t A c t 1 9 0 2 » , welche die 
Regierung ermüchtigt, nach ihrem Gut- 
dünken über die Ersatzleistung bei 
Wert- und Einschreibsendungen, die 
Hôhe der zulâssigen Wertangabe, die 
Versicherungsgebühren, die Beschaf- 
fenheit der unter Wertangabe zu be- 
fôrdernden Sendungen, die Fristen für 
die Anbringung der lleklamationen etc. 
Bestimmungen zu treffen. Das neue 
üesetz schreibt ausdrücklich vor, dass 
die Entscheidungen des General-Post- 
meisters auf Antrâge wegen Schaden- 
ersatzes endgiiltig rechtswirksam sind 
uud daher im Rechtswege nicht ange- 
fochten werden konnen. Es war die 
Absicht der kaplândischen Postver
waltung, die von ihr in Gemeinschaft 
mit den übrigen, dem Südafrikanischen 
Postvereiu angehôrigcn Verwaltungen 
entworfenen Vorschriftcn für das Ga- 
rantieverlmltnis glcich im ganzen Ge- 
biet dieses V  ereins einzuf ühren, indessen 
erklarten Transvaal, die Oranjefluss- 
Kolonie und Rhodesia, nicht cher, als 
bis ihre interne Postgesetzgebung einer 
Révision unterzogen worden sei, das 
Verfahren der Versichenmg und Er
satzleistung einfiihren zu kônnen. Die 
kaplândische Postverwaltung be- 
schrankte sich daher zunâchst darauf, 
für ihren eigenen inlandischen Verkehr 
die Bestimmung zu treffen, dass für 
Sendungen, für welche die gewôhnliche 
Einschreibgebühr von 4 Pence ent- 
richtet ist, im Verlustfalle cinSchaden- 
ersatz bis zu 5 £  geleistet werden

of the war the parcel post was largely 
made use of for the conveyance of 
food supplies for outlying places in 
the North-western districts.

Until now the Cape Po6t Office did 
not grant any compensation for the 
lo8S of registered mail matter nor did 
it possess a System of postal insurance 
of registered articles. During the year, 
Parliament passed an Act called « The 
PostOffice Act Amendaient Act,1902», 
authorizingtheGovernmcut, ifitdeemed 
it expédient, to make régulations for 
the insurance of and for the granting 
of compensation for the loss of or 
damage to registered correspondence, 
and to fix the maximum amount of 
the insurance, the fees chargeable for 
the sarae, the conditions under which 
sucli correspondence may bc trans- 
initted by post, the period within 
which daims for compensation may 
be entertained, etc. The new Act pro
vides that the decision of the Post- 
master General on ail questions arising 
between him and any person claiming 
payment in respect of the loss of or 
damage to any insured letter, etc., shall 
be final and conclusive.

In concert with the other South 
African Postal Administrations, com
pensation régulations hâve been framed, 
and although the Transvaal, the Orange 
River Colony and Rhodesia do not pro
pose to introduce the System until 
their legal enaetments hâve been re- 
vised, the Postal Administration in- 
tends, with the concurrence of the 
neighbouring Post Offices, to make a 
beginning in the Cape Colony Inland 
Service forthwith. As a first step, the 
lirait of compensation lias been fixed 
at £  5 for articles upon which the 
ordinary registration fee of 4d. lias 
been paid, but so soon as insurauce 
can be introduccd this lirait will be 
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positions prises sous ce rapport et qui 
consistent à garantir une indemnité 
qui peut s’élever à 5 J? pour les en
vois perdus qui ont été soumis à la 
recommandation moyennant payement 
d’une taxe de 4 pence. Aussitôt que 
des envois avec valeur déclarée pour
ront être admis, la garantie sera éten
due à des sommes plus élevées, sui
vant le montant des droits d’assurance 
acquittés. Ce système sera introduit 
ultérieurement dans les relations avec 
les autres colonies sud-africaines et 
plus tard dans le trafic avec les pays 
d’outre-mer de l’Union postale. Nous 
croyons devoir mentionner ici qu’au 
moment de la publication du rapport, 
l’Administration des postes du Trans
vaal n’était pas encore rentrée dans 
l’Union postale sud-africaine, mais que 
sa réaffiliation était attendue dans un 
avenir prochain.

Dans le courant de l’année 1902, 
le Gouvernement de la Rhodesia s’est 
décidé à mettre son tarif des envois 
postaux à destination des localités sud- 
africaines d’accord avec les taxes en 
usage dans l’Union postale sud-afri
caine; la réduction qui en est résultée 
a été appliquée le 1er janvier 1903. 
Une lettre de la Rhodesia pour le 
territoire de l’Union postale sud-afri
caine ne paie plus que 1 penny par 
V* once. Les importantes réductions 
de port introduites dans le service des 
postes du protectorat de Bechuanaland, 
que l’Office du Cap administre, ont 
produit les résultats attendus. On a 
constaté une augmentation si sensible 
du trafic des lettres que l’année 1902 
s’est clôturée par un excédent de re
cettes de 1200 £ .  Les colons qui se 
trouvent dans ce protectorat apprécient 
le tarif postal réduit que l’Adminis
tration a fixé pour eux et iis savent 
en tirer profit.

Le service postal entre la colonie 
du Cap et l’Angleterre s’est accompli 
en 1902 avec une grande régularité. 
L ’ « Union-Castle Mail Steamship Com
pany», A laquelle ce service est con
fié, s’est acquittée de se6 obligations 
d’une manière très satisfaisante. Les 
navires n’ont eu que 6 fois du retard. 
Ces retards ont porté 4 fois sur les 
voyages de l’Angleterre vers le Cap
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kann. Sobald Sendungen unter Wert- 
angabe zugelasscn werden kônnen, 
wird die Garantie auf hôhere Summen 
im Verhâltnis zu dem Betrage der ent- 
richteten Versicherungsgebühren aus- 
gedehnt werden. Allmâhlich soll das 
Verfahren fûr den Verkehr mit den 
ûbrigen südafrikanischen Kolouien und 
spâter auch fur den Verkehr mit den 
überseeischen Lândern des Welfc-Post- 
vereins zur Durchffihrung kommen. 
An dieser Stelle mag Erwâhnung fin- 
den, dass die Transvaal-Postverwal- 
tung in den Südafrikanischen Post- 
verein zwar noch nicht wieder einge- 
treten ist, ihr Wiederbeitritt aber bald 
erwartet wird.

Die Regierung von Rhodesia hat 
sich im Laufe des Jahres 1902 dazu 
entschlossen, ihre Portosâtze fur Brief- 
sendungen nach südafrikanischen Be- 
stimmungsorten den im Südafrika
nischen Postverein gfiltigen Taxen an- 
zupassen und die Ermâssigung mit 
dem 1. Januar 1903 in Wirksamkeit 
treten zu lassen. Ein Brief aus Rho
desia nach dem Südafrikanischen Ver- 
einsgebiet kostet nuninehr 1 Penny 
für die halbe Unze. Die erheblichen 
Portoermâssigungen im Postdienste des 
Bechuanaland-Schutzgebiets, den die 
kaplândische Postverwaltung besorgt, 
haben die erwarteten Wirkungen ge- 
habt. Es ist eine ansehnliche Ver- 
mehrung des Briefverkehrs eingetreten, 
so dass das Jahr 1902 mit einera 
Uberschuss von 1200 £  der Einnah- 
men über die Ausgaben abschliesst. 
Die Ansiedler in diesem Schutzgebiet 
wissen das niedrige Briefporto, wel- 
ches die Verwaltung ihnen zugestanden 
hat, offenbar zu schâtzen und sich zu 
Nutzen zu machen,

Der Postdienst zwischen dem Kap- 
lande und dem Mutterlande England 
vollzog sich im Jahre 1902 mit gmsser 
Pünktlichkeit. Die U n ion -C a stle  M a il  

Steam ship C o m p a n y , wclcher dieser 
Dienst anvertraut ist, kam ihren Ver- 
pflichtungen in sehr zufriedcnstellen- 
der Weise nach. Es kamen nur 6 FSlle 
von Verspiîtungen der Dampfer vor, 
4 auf der Fahrt von England nach 
dem Kaplande, 2 in umgekehrter Rich- 
tung, aber in keinem dieser Fiïlle 
wurde die zulëssige 12-stündigc Ver-

to the prepaid insurance fee. The 
Postal Administration of Cape Colony 
does not anticipate that therc will be 
any difficulty in the way of the ex
tension of both compensation and in
surance to the other South African 
Colonies, and later to oversea countries 
belonging to the Universal Postal Union. 
It may be mentioued here that the 
Transvaal Administration, which is not 
at présent a member of the South 
African Postal Union, will shortly be 
in a position to notify its intention to 
re-enter the Union.

During the year the Rhodesian 
Government took into considération the 
question of the réduction of the letter 
rate of postage to South African des
tinations, and on and after the 1* of 
January 1903 the postage on letters 
was reduced to 1 d. per '/* oz., the 
rate in force throughout the South 
African Postal Union. In the Bechuana
land Protectorate, the postal service of 
which is managed by the Cape Post 
Office, the anticipation in regard to 
the postal revenue of that country as 
a conséquence of the very considérable 
réductions tnade in previous years hâve 
been fully realised. In 1902 the number 
of postal articles increased in a satis- 
factory manner, and theaccounts closed 
by a balance of revenue over expendi- 
ture of about £  1200. The growth 
of mail matter indicates that the rési
dents in that territory appreciate the 
lower rates of postage now in force.

The mail service between Cape 
Colony and England was effected with 
much regularity in 1902 by the Union- 
Castle Mail Steamship Company. On 
6 occasions the steamers arrived later 
than was stipulated by the Contract, 
4 times on the outward voyage (from 
England to Cape Colony) and 2 on 
the homeward voyage (from Cape Co
lony to England), but in uo case was 
the 12 hours’ grâce allowed exceeded,
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et 2 fois sur les voyages effectués en 
sens contraire. Toutefois, les retards 
n’ont jamais dépassé 12 heures, de 
sorte qu’il n’y a pas eu de pénalités 
il infliger de ce chef. La durée des 
voyages entre le Cap et Southampton 
a été en moyenne de 16 jours, 9 heures 
et 25 minutes; en sens contraire, elle 
a été un peu plus élevée (16 jours, 
10 heures et 42 minutes). Dans les 
deux directions, le trajet a duré quel
que» heures de moins qu’en 1901.

Dans le public, on ne paraît pas 
connaître suffisamment les dispositions 
prises par l’Administration des postes 
pour le déchargement du bateau qui 
entre dans la baie de la Table avec 
les envois venant d’Europe, sinon ces 
mesures qui, d’après le témoignage de 
l’Administration, répondent à toutes 
les exigences raisonnables, ne seraient 
pas à tout moment l’objet de critiques 
de la part de la presse.

En réalité, il ne faut que 25 minutes 
environ, à partir du moment où le 
bateau a jeté l’ancre, pour effectuer 
le débarquement des 2 à 300 sacs 
qui contiennent les objets postaux des
tinés à la ville du Cap et au terri
toire de la colonie. Le reste des envois 
postaux se trouvant à bord pour l’Afri
que du sud est débarqué avec la même 
rapidité. Les sacs de dépêches — 
1500 environ — sont ordinairement 
placés sur le pont avant l'arrivée du 
bateau et rangés d’après les lieux de 
destination. Grâce à ce mode de pro
céder, l’ensemble des objets postaux 
est déposé à terre dans l’espace de 2 
heures. Ce temps se trouvera réduit 
par l’établissement projeté d’un second 
orifice pour faire glisser les sacs pos
taux du paquebot dans le bateau 
allège ; les sacs de lettres et de jour
naux pourront alors être débarqués en 
un peu plus d’une heure. L ’Adminis
tration de la colonie du Cap a par
faitement conscience que le rapide dé
barquement de la poste d’Europe est 
une affaire qui intéresse intimement 
le trafic de toute l’Afrique du Sud. 
Elle voue, en conséquence, la plus 
grande attention à l’exécution rapide 
et ponctuelle de cette partie du ser
vice et elle a la satisfaction de pou
voir porter un jugement favorable sur

spâtungsfrist überschritten, so dass 
cine Vereâumnisstrafe niernals auge- 
setzt zu werden brauchte. Die Befôr- 
derungsdauer zwischen Kapstadt und 
Southampton betrug durchschnittlich 
16 Tage 9 Stunden 25 Minuten, in 
der umgekehrten Richtung ein wenig 
mehr, nâmlich 16 Tage 10 Stunden 
42 Minuten, in beiden Richtungen 
aber einige Stunden weniger, als im 
Jahre 1901.

In den Kreîsen des Publikums 
herrscht nicht geringe Uukenntnis liber 
die von der Postverwaltung getroffenen 
Einrichtungen für das Landen der mit 
den Dampfern aus Europa iu der 
Tafel - Bai eintreffenden Dampfer, 
sonst würden diese nach der Ueber- 
zeugung der Postverwaltung allen billi- 
gen Anforderungen entsprechenden 
Vorkehruugen nicht wiederholt in der 
Presse abfâlliger Beurteilung unter- 
zogen worden sein.

In VVirklichkeit verstreichen etwa 
25 Minuten von dem Augenblick ab, 
da der Postdampfer Anker geworfen 
hat bis zur Landung der aus 2—300 
Sâcken besteheuderi Post für die Kap
stadt und das Gebiet der Kapkolonie. 
Mit gleicher Geschwindigkeit wird der 
Rest der an Bord befindtichen Post 
für Südafrika an Land geschafft. Die 
Postbeutel — etwa 1500 an Zahl — 
werden gewôhnlich vor der Ankunft 
des Dampfers auf dem Deck ausge- 
legt und nach Bestimmungsorten ab- 
geteilt. Geschiebt dies, was, wie be- 
merkt, die Regel bildet, so ist die 
gesamte Post innerhatb 2 Stunden an 
Land. Dieser Zeitaufwand wird durch 
die beschlossene Herstellung eines 
zweiten Schachtes, ura Postsâcke vom 
Bord des Schiffes in das Landungs- 
boot herabgleiten zu lassen, dergestalt 
verkürzt werden, dass die Brief- und 
Zeitungssacke alsdann in wenig mehr 
als einer Stunde gclandet sein konnen. 
Die rasche Landung der Post aus 
Europa ist, was von der kaplandischen 
Postverwaltung nicht verkannt wird, 
eine die Vcrkehrsinteressen von ganz 
Südafrika nahe berührende Angelegen- 
heit. Es wird dahtr seitens der Post
verwaltung der raschen, piinktlichen 
Erledigung der bezüglichcn Dienstge- 
schafte die grosste Aufmcrksamkeit

and no fines for late arrivai hâve 
therefore been incurred during the year. 
The average time occupied on the 
voyage from Cape Town to Southamp
ton was 16 days, 9 hours, 25 minutes 
and on the reverse voyage 16 days, 
10 hours, 42 minutes. In both direc
tions the voyage was sorne hours shorter 
than in 1901.

No little misapprehension appears 
to exist in regard to the landing ar
rangements in connection with the 
European mails, and the manner in 
which the mails are landed and the 
length of time elapsing between the 
arrivai of the Packet in Table Bay 
and the arrivai of the mails at the 
General Post Office has occasionally 
been the subject of adverse criticism.

As a raatter of fact the whole of 
the Cape Town and Cape Colony letter 
mail, consisting of between two and 
three hundred bags, is general ly away 
from the ship and on its way by wagon 
to the General Post Office within 25 
minutes from the time the Packet is 
moored, while the remainder of the 
mail is treated with similar despatch. 
The mail bags are usually sorted on 
deck prior to the arrivai of the steamer, 
and when this is doue the whole mail, 
about 1500 bags, can be got away 
from the ship in 2 hours. This time 
will shortly be curtailcd by the intro
duction of a second shoot for landing 
mails, and it is estimated that the 
letter and newspaper mails will then 
be dealt with in little over an hour. 
The prompt landing and despatch of 
the English mails is a matter of far- 
reaching importance, affecting as it 
does the whole of South Africa, and 
the Postmaster General is plcascd to 
report that both from personal ob
servation and from pcrusal of the 
detailcd landing records, efficiency and 
despatch so far as the rcsponsible 
Postal Officers are concerned are well
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la façon dont ses fonctionnaires font 
effectuer les travaux de débarquement. 
Pour donner une idée des difficultés 
qu’il faut surmonter sous ce rapport, 
il suffit de citer le fait que, à l’époque 
où la poste de campagne était en 
activité dans la colonie du Cap, on 
s’est trouvé dans le cas de débarquer, 
à l’arrivée d’un paquebot, 52 wagons 
d’objets postaux. Le débarquement est 
spécialement important pendant les 
quatre semaines qui entourent Noël. 
Les trois derniers paquebots qui sont 
arrivés avant la fête de Noël de 1902 
et le premier paquebot qui s’est pré
senté en janvier 1903 ont apporté en
semble 6718 sacs de correspondances 
et 3878 récipients contenant des pa
quets. 2110 sacs de correspondances 
et 193 récipients contenant des paquets 
ont été expédiés, à l’époque de Noël, 
en Angleterre.

Les expéditions de paquets ont pré
senté une diminution importante, vis- 
à-vis de 1901, par suite du rappel 
d’une grande partie des troupes qui 
se trouvaient sur le théâtre de la 
guerre.

On a aussi constaté une diminution 
du trafic dans les rapports entre la 
colonie du Cap et l’Australie par suite 
également du rappel des troupes de 
secours que ce dernier pays avait en
voyées au Cap, Par contre, les expé
ditions postales entre la colonie du Cap 
et l’Australie ont été beaucoup plus 
nombreuses en 1902 que l’année d’avant. 
En 1902 , 90 navires (66 en 1901) 
emportant des envois postaux ont 
quitté le Cap pour se rendre en Australie 
et en Nouvelle-Zélande, tandis que 65 
navires de l’espèce sont arrivés de ces 
deux pays (62 en 1901).

Outre les uavires de la marine royale 
de guerre, 5 services de paquebots 
anglais et le service de paquebots 
germano-australiens ont participé au 
trans)K)rt des correspondances à des
tination de l’Australie. Dans la direc
tion opposée, le service a été effectué 
par 3 compagnies auglaises et par les 
bateaux de la marine de guerre. Dans 
les deux directions, on a aussi utilisé 
des navires d’occasion.

gewidmet, und die Postverwaltung be-r 
findet sich in der Lage, flber die 
Tâtigkeit ihrer Beamten bei Wahr- 
nehmung der Landungsarbeiten ein 
gûnstiges ÏJrteil zu fâllen. Welche 
Schwierigkeiten hierbei zu überwinden 
sind, davon gibt die Tatsache einen 
Begriff, dass, als die Feldpost im Kap- 
lande in Tâtigkeit sich befand, von 
eiuem eingelaufenen Postdampfer 52 
Waggonladungen Postsachen nach dem 
Lande überführt werden mussten. Be- 
sonders urafangreich gestaltet sich das 
Landungsgeschâft wâhrend der vier 
Wochen, welche um Weihnachten her- 
uru liegen. Die drei letzten vor 
Weihnachten 1902 eingelaufenen Post
dampfer und der erste im Januar 1903 
fâllige Postdampfer brachten zusam- 
men 6718 Sâcke mit Briefsendungen 
und 3878 Behâltnisse mit Paketen an. 
2110 Beutel mit Briefsendungen und 
193 Behâltnisse mit Paketen wurden 
um die Weihnachtszeit nach England 
abgesandt.

Bei den Paketsendungen zeigte sich 
gegen 1901 eine merkliche Abnahme 
infolge der Zurückberufung einer 
grossen Zahl von Truppen vom bis- 
herigen Kriegsschauplatz.

Eine Abnahme des Verkehrs rnachte 
sich auch in den Beziehungen ïwischen 
der Kapkolouie und Australien fühlbar 
infolge der Zurückziehung der austra- 
lischen Hülfstruppcn vom Boden des 
Kaplandes. Im Ubrigen wareu die 
Postversande zwischen der Kapkolonie 
und Australien im Jahre 1902 weit 
reger als im Jahre zuvor. Es wurden 
im Jahre 1902 90 Dampfer mit Post- 
sendungen an Bord von der Kapstadt 
nach Australien und Neu-Sceland — 
gegenüber 66 im Jahre 1901 — ab- 
gefertigt und 65 vou dort empfangcn 
(gegen 62 im Jahre 1901).

In der Richtung nach Australien 
beteiligten sich, neben den Schiffen 
der kôuiglichen Kriegsmarine, 5 eng- 
lische und die Deutsch-Australische 
Postdampferlinitf an der Postbefôrde- 
rung. In der umgekehrten Richtung 
waren 3 englische Gesellschaften neben 
den Schiffen der Kriegsmarine an der 
Befôrderung beteiligt. Ausserdem wur
den in beiden Richtungen auch ]ge- 

legentlich verkehrende Schiffe benutzt.

maintained. Sonic idea can be formed 
of the bulk of the mails when it is 
stated that on one occasiou, when the 
Army Post Office was in the Colony, 
52 wagon loads were convcyed from 
the Docks to the Post Office. The 
landing operations were especially com- 
plicated during the Christmas season 
embracing about 4 weeks. The 3 last 
Mail Packets arriving at Table Bay 
in December and the first arriving in 
January brought an aggregate of 6,718 
bags of ordinary mail matter for South 
Africa, and 3,878 parcel réceptacles; 
on the other hand, 2,110 bags of 
ordinary mails and 193 parcel récep
tacles were sent to England during 
the same period.

There was a decrease in the number 
of parcel réceptacles due to the with- 
drawal of a large number of troops.

The withdrawal of the Australian 
contingents from South Africa also 
resulted in a falling off of the amount 
of correspondence exchanged with the 
Australian Colonies. On the whole the 
mail service between Cape Colony and 
Australia was much more regular in 
1902 than in 1901. During the year 
under report 90 steamers left Cape 
Town with mails for Australia and 
New Zealand, as against 66 during 
the previous year, and 65 mails were 
reccived from Australia and New Zea
land during 1902, as against 62 in 
1901.

The mails from the Cape to Anstra- 
lia were carricd by steamers belonging 
to 5 British Steamship Companies, 1 
German Company (the German Austra
lian Line) and the Impérial Transport 
Service. In the opposite direction 
the service was maintained by the 
steamers of 3 British Companies and 
by His Majesty’s Transports. In botli 
directions, mails were also carried by
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En 1902, les îles de Ste-Hélène et 
de l'Ascension ont reçu, comme d’habi
tude, leurs objets de correspondances, 
dans la majorité des cas, par les bateaux 
de « L ’Union-Castle-Line », qui effec
tuent le transport de la poste entre 
l’Angleterre et la colonie du Cap. 
Dans le courant de cette année, 22 
courriers sont partis du Cap pour ces 
îles; 14 d’entre eux ont été transportés 
par les bateaux précités, 5 par des 
navires de guerre et 3 par des ba
teaux marchands. En sens contraire, 
le nombre des courriers a été beau
coup plus élevé. 59 courriers sont arri
vés des dites îles au Cap: 13 par les 
bateaux de « L ’Union-Castle-Line », 
11 par des navires de guerre et 35 
par des bateaux marchands.

L ’île isolée de Tristan d’Acunha, 
située au fond de l’Océan indien, qui 
reçoit une fois par an son courrier 
postal par bateau de guerre, a été 
visitée en 1902 par le navire « Thrush * 
de la marine royale, qui a quitté 
Simons Town le 30 décembre. Il y 
avait à bord 2 dépêches postales qui 
contenaient l’une 8 lettres et l’autre 
3 paquets de journaux non distribuables 
que l’office des rebuts du Cap avait 
rassemblés, pour être servis, comme 
d’habitude, en lecture aux habitants 
de l’île, qui sont si fortement sevrés 
de toutes espèces de nouvelles.

En 1902, on a de nouveau réduit, 
d’une manière importante, le port des 
correspondances échangées entre la 
colonie du Cap et la Grande-Bretagne.

A partir du 1er mai de la même 
année, la taxe des imprimés de la 
colonie pour la Grande-Bretagne et 
les autres pays d’outre-mer a été 
abaissée de 1 penny par 2 onces à 
V* penny par 2 onces. Les taxes 
minima des échantillons et des papiers 
d’affaires ont été réduites respective
ment de 1V* et de 31/* pence à 1 penny 
et à 2‘/* pence. Du chef de ces ré
ductions de taxes, la caisse postale a 
subi, dans le courant de l’année, une 
diminution de recettes de 300 £ .

fLa fin au prochain numéro.)

Die Inseln St. Helena und Ascen
sion erhielten in hergebrachter Wcise 
die Post in dcr Hauptsache durch die 
mit der Postbefôrderung zwischen Eng- 
land und der Kapkolonie betrauten 
Schiffe der U n io n - C a s t le -Linie. Es 
wurden im Jahre 1902 22 Posten von 
der Kapstadt abgefertigt, von welchen 
14 durch diese Schiffe befôrdert wur
den, wâhrend 5 von Kriegsschiffen 
und 3 von gelegentlich sich darbieten- 
dcn Haudelsschiffen mitgenommen 
wurden. In der umgekehrten Richtung 
war die Zabi der abgesandten Posten 
weit grôsser. Es trafen 59 Posten von 
den Inseln in der Kapstadt eîn, 13 
mit Dampfern der U n io n -C a s t le -Linie, 
11 mit Kriegsschiffen und 35 mit 
Kauffahrteischiffen.

Die einsame Insel Tristan d’Acunha 
weit draussen im indischen Ozean, 
welche einmal jâhrlich die Post durch 
ein Kriegsschiff erhâlt, wurde im Jahr 
1902 durch das Schiff «Thrush» von 
der kôniglichen Marine besucht, wel- 
ches am 30. Dezember von Simons 
Town auslief. Es hatte 2 Postbeutel 
an Bord, von denen der eine 8 Briefe, 
der andere 3 Pakete unbestellbarer 
Zeitungen enthielt, welche das Retour- 
briefamt in Kapstadt im LaufedesJah- 
res angesammelt hatte, urusie ingewohn- 
ter Weise den von jedem Nachrichten- 
verkehr so sehr abgeschnittenen Insel- 
bewohnem als Lesestoff zuzuführen.

Neue bemerkenswerte Portoermâs- 
sigungen wurden im Jahre 1902 für 
den Postverkehr zwischen der Kap
kolonie und dem Mutterlande Eng- 
land eingeführt.

Vom 1. Mai 1902 ab wurde der Porto- 
satz für Drucksachcn aus der Kap
kolonie nach England und allen an- 
dercn überseeischen Lan der n von 1 
Penny für je 2 Unzen auf 7* Penny 
für je 2 Unzen herabgesetzt. Die Min- 
desttaxen für Warenproben und Gc- 
schaftspapiere wurden von 1 7» bezw. 
37* Pence auf 1 Penny und 27» Pence 
ermâssigt. Der Einnahmeausfall für die 
kaplândische Postkasse aus diesen Tax- 
ermiissigungen wird auf 300 £  jfihr- 
lich geschatzt.

(Schluss folgt.)

vessels not regularly utilized for postal 
conveyances.

As heretofore the regular mail ser
vice between the Cape and the Islands 
of St. Helena and Ascension was per- 
formed by the intermediate steamers 
of the Union-Castle Mail Steamship 
Company under agreement with the 
Impérial Post Office. In ail 22 mails 
were despatched hence for the Islands, 
14 being conveyed by the regular ser
vice, 5 by transports or men-of-war, 
and 3 by casual opportunities.

Fifty-nine mails were received from 
the Islands, 13 of which were brought 
by the Uniou-Castle-Company’s vessels, 
11 by transports or raeu-of-war, and 
the remainiug 35 by merchant vessels.

The isolated Island of Tristan 
D’Acunha in the Indian Océan, which 
is visited once a year by a ship of 
the Royal Navy, received its annual 
mail by H. M. S. « Thrush », which 
left Simon’s Town on the 30,b of De- 
cember. The inail cunsisted of 2 bags, 
containing 8 letters and 3 parcels of 
undelivered newspapers collected by the 
Cape Returned Letter Office dnring 
the year to afford some reading to the 
inhabitants of that island, who are 
eut off from the civîlized world.

In 1902 appréciable réductions were 
made in the rates of postage between 
Cape Colony and England.

On the l*1 of May 1902 the rate 
of postage for printed matter posted 
in the Cape Colony and addressed to 
the United Kingdom and other oversea 
countries was reduced from 1 d. for 
every 2 ounces to 7* d. for every 2 
ounces. The minimum rates for sample 
packets and commercial papers were 
at the saine time reduced from 1 7» d. 
and 37» d. to 1 penny and 2 7 * d. 
respectively. It is estimated that this 
step involved a sacrifice of revenue 
approximating to £  300 a year.

f lb  be concluded in our nexi.)



La  Caisse  d’épargne postale de 

Suède en 1902.*)

D’après le rapport de gestion de 
la Caisse d’épargne postale de Suède 
relatif à l’année 1902, le nombre des 
bureaux de poste chargés de ce ser
vice s’était accru de 71 dans le cou
rant de ladite année. On comptait, à 
la fin de cette année, 2799 bureaux 
de l’espèce, c’est-à-dire 99.18 %  du 
nombre total des bureaux existants. 
L ’activité de chacun d’eux s’étendait 
en moyenne sur un territoire de 156,75 
kms comprenant 1857 habitants.

En 1902, le nombre des dépôts 
s’est élevé à 552,972 et leur montant 
à 12,423,135 couronnes**) (1901 :
529,122 d’un montant de 12,714,223 
couronnes); le nombre des rembourse
ments a été de 181,110 et leur mon
tant de 14,570,640 couronnes (1901 : 
181,106 d’un montant de 16,822,658 
couronnes 55 ôre).

Comparativement à la première 
année administrative (1884), on a cons
taté en 1902 les augmentations sui
vantes :

1° Nombre des dépôts: environ 
132%;

2° Montant total des dépôts: en
viron 1034%;

3° Nombre des remboursements : 
environ 1342%;

4° Montant total des rembourse
ments : environ 5059 %•

En 1902, chaque dépôt s’est élevé 
en moyenne à 22 couronnes 47 ôre 
contre 4 couronnes 60 Ôre en 1884, 
ce qui représente une augmentation 
d’environ 388 %.

Fendant la même année, chaque 
remboursement s’est élevé en moyenne 
à 80 couronnes 45 ôre contre 22 
couronnes 49 ôre en 1884, ce qui 
correspond à une augmentation d’en
viron 258 %.

En 1902, il a été effectué 106 verse
ments pour un montant de 2390 cou
ronnes (1901 : 102 pour 2457 cou
ronnes) et 35 remboursements pour 
un montant de 2803 couronnes (1901 :

*) Voir « L ’ Union postnie * de 1903, p. 99. 
•*) 1 couronne =  100 ürc =  fr. 1.39.
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Die schwedische Postsparkasse  

im Jahre 1902.*)

Nach dem Geschâftsberichte der 
schwedischen Postsparkasse für das 
Jahr 1902 hat die Zahl der Postan- 
stalten, welehe mit der Wahrnehmung 
von Postsparkassengeschâften betraut 
sind, im Berichtsjahre um 71 zuge- 
nomrnen ; dieselbe betrug am Eude 
1902 : 2799 oder 99,is °/o der Gesamt- 
zahl der zu dieser Zeit bestehenden 
Postanstalten. Die Tàtigkeit jeder der 
obigen Postanstalten erstreckte sich 
mithin im Durchschnitt auf ein Ge- 
biet von 156,™ km*, mit 1857 Be- 
wohnern.

Die Zahl der Einlagen belief sich 
auf 552,972 und der Betrag derselben 
auf 12,423,135 Kronen **) (1901:
529,122 im Betrage von 12,714,223 
Kronen), die Zahl der Rückzahlungen 
auf 181,110 und der Betrag derselben 
auf 14,570,640 Kronen (1901: 181,106 
im Betrage von 16,822,658.66 Kr.).

Dem ersten Verwaltungsjahre (1884) 
gegenüber haben im Jahre 1902 zu- 
genommen ;

1. die Zahl der Einlagen um un
gefâhr 132%;

2. der Gesamtbetrag der Einlagen 
um ungefâhr 1034%;

3. die Zahl der Rückzahlungen um 
ungefâhr 1342 %  und

4. der Betrag der Rückzahlungen 
um ungefâhr 5059 %.

Jede Eiülage belief sich im Jahre 
1902 durchschnittlich auf 22.47 K r , 
gegen 4.ao Kr. im Jahre 1884, was 
einer Zunahme um ungefâhr 388 %  
entspricht.

Jede Rückzahlung betrug im Jahre 
1902 durchschnittlich 80.46 Kronen, 
gegen 22.4* Kronen im Jahre 1884, 
so dass die Zunahme sich auf unge
fâhr 258 %  belâuft.

Auf je 1000 Einwohner entfielen 
| im Jahre 1902: 100 Einlagen im Be

trage von 2390 Kronen (1901: 102 
im Betrage von 2457 Kr.) und 35 
Rückzahlungen iin Betrage von 2803

*) S. « L ’ Union postale, » für 1903, S. 99.
**) 1 Krune (Kr.) =  100 Ôre =  1,» Fr.

The Post Office Sav in gs Bank 

of Sweden in 1902. *)

According to the report of the Post 
Office Savings Bank of Sweden for 
1902, the number of post-offices au- 
thorized to transact savings bank busi
ness increased by 71 during the year; 
it amounted to 2799 on the 31rt De- 
cember 1902 or 99*18 per cent, of 
the total number of post-offices. The 
activity of each of these 2799 offices 
thus extended on an average over an 
area of 156*75 square kilometer with 
a population of 1857 inhabitants.

During the year under review, 
552,972 deposits amounting to crowns 
12,423,135**) (1901: — 529,122 for 
12,714,223 crowns) and 181,110 
withdrawals for a total value of 
14,570,640 crowns (1901: — 181,106 
for 16,822,658*55 crowns) were ruade.

Compared to the fîrst financiai year 
(1884) the year 1902 shows an in- 
crease of :—

about 132 per cent, in the number 
of deposits,

about 1034 per cent, in the amnunt 
of deposits,

about 1342 per cent, in the number 
of withdrawals, and

about 5059 per cent, in the sums 
withdrawn.

Each deposit amounted on an aver
age to about 22*47 crowns in 1902 
as against 4*6 iu 1884, making an 
increase of about 388 per cent.

Each withdrawal amounted on an 
average to 80*45 crowns as against 
22*49 crowns in 1884, showing thus 
an increase of about 258 per cent.

To every 1000 inhabitants there 
were in 1902 106 deposits amounting 
to 2390 crowns (1901 :— 102 for 2457 
crowns) and 35 withdrawals amounting

*) See the « Union postale » for 1903, 
pape 99.

*‘) 1 crown =  100 tire =  fr. 1. 39.
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également 35 pour 3251 couronnes), 
par mille habitants.

Le nombre des livrets d'épargne 
s’est accru de 3827 pendant l’année 
que le rapport concerne; il était de 
577,627 au 31 décembre 1902.

A la môme date, l’avoir total des 
déposants s’élevait à la somme de 
53,916,398 couronnes 05 ôre (1901 : 
54,226,354 couronnes 08 ôre).

C’était la ville de Stockholm qui 
possédait le plus grand nombre de 
déposants (287,552), et l’avoir le plus 
considérable (8,284,302 couronnes 49 
ôre).

La moyenne de l’avoir d’un dépo
sant s’élevait à 93 couronnes 34 ôre 
(1901: 94 couronnes 50 ôre).

A la fin de la même année, 2795 
bureaux de poste et 1545 débits par
ticuliers, soit en tout 4340 débits 
(1901 : 4343), étaient chargés de la 
vente des timbres d’épargne de 10 ôre 
et de la délivrance des formulaires 
de cartes d’épargne. Il y avait par 
conséquent 1 débit de timbres d’é
pargne par 101,10 kilomètres carrés 
et par 1198 habitants. En 1902, 
120,712 couronnes ont été déposées au 
moyen de timbres d’épargne.

Les recettes de la Caisse d’épargne 
postale se sont élevées (y compris les 
intérêts encaissés par la Caisse, soit 
2,109,373 couronnes 22 couronnes
ôre), à ........................2,136,737. 24,
et les dépenses (y com
pris les intérêts boni
fiés aux déposants, soit 
1,858,812 couronnes 35 
ôre), f t ........................2,093,820. 73,

ce qui donne une dif
férence en faveur des 
recettes de . . .  . 42,916.51

Si l’on déduit de cette 
différence les pertes pro
venant des obligations 
sorties au tirage et rem
boursées, pertes qui se 
sont élevées à . . . 7,961. 15

on constate que le bé
néfice net réalisé en 
1902 a été de . . . 34,955.36.

En ajoutant à ce montant une 
somme de 11,387 couronnes 12 ôre, 
réservée en 1901 pour les dépenses

Kronen (1901 : ebenfalls 35 im Be- 
trage von 3251 Kronen).

Die Zahl der Sparbücher hat im 
Jahre 1902 um 3827 zugenommen 
und belief sich am Ende desseiben 
auf 577,627 Stück. Letztere hatten 
ein Guthaben von 53,916,398.05 Kr. 
(1901: 54,226,354.08 Kr.). Die meisten 
Sparbücher (287,552 Stück) und der 
hôchste ersparte Betrag (8,284,302.49 
Kr.) entfallen auf die Hauptstadt Stock
holm. Das durchschnittliche Guthaben 
jedes Einlegers betrug 93.84 Kr. (1901 :
94.50 Kr.).

Mit dem Verkaufe von Sparmarken 
(im VVerte von je 10 Ore) und der 
Verabfolgung von Sparkartenformu- 
laren waren Ende 1902: 2795 Post- 
anstalten und 1545 Privatverkaufs- 
stellen, im ganzen also 4340 Stellen 
(1901: 4343) betraut. Es entfiel so- 
mit auf je 101,io km*, und auf je 
1198 Einwohner eine Sparmarken- 
Verkaufsstelle. Der Gesamtbetrag der 
im Jahre 1902 durch Sparmarken be- 
wirkten Einlagen stellte sich auf
120,712 Kronen.

Die Einnahmen der Kasse im Jahre 
1902 betrugen (einschliesslich der von 
der Kasse einkassierten Zinscn vou
2,109,373.99 Kr.) . 2,136,737.94 Kr., 
die Ausgaben da- 
gegen (einschliesslich 
der den Einlegern ver- 
güteten Zinscn von
1,858,812.36 Kr.) . 2,093,820.78 * .

VVird von der Dif-
ferenz von . . . 42,916.&i Kr.
der durch ausgelostc 
und zuriickgezahlte 
Obligationenetc. ent- 
standene Verlust von 7,961.15 »

in Abzug gebracht, 
so stellt der Rost von 34,955.88 Kr. 
den im Jahre 1902 erzielten Reinge- 
winn dar. Nach Hinzurcchnung des 
Ende 1901 verbliebenen Einnahme- 
Überschusses von ll,387.ia Kr. konn- 
ten somit auf das Jahr 1902 46,342.48 
Kronen übernommen werden.

to 2803 crowns (1901 :—35 for 3251 
crowns).

The number of deposit books in- 
creased by 3827 in 1902 ; it amounted 
at the close of the year to 577,627.

On the same date, the total balance 
standing to the crédit of depositors 
amounted to 53,916,398*05 crowns 
(1901 :—54,226,354*08 crowns).

The town of Stockholm had the 
greatest number of depositors (287,552) 
and the largest sum standing to the 
crédit of depositors (8,284,302*49).

The average balance standing to the 
crédit of each depositor was 93*34 
crowns (1901 : —94*50 crowns).

At the close of 1902, 2795 post
offices and 1545 private depots, or 
a total of 4340 (1901 :—4343 offices), 
were opened for the sale of savings 
stamps of 10 ôre each and for the 
delivery of savings-card forms. There 
was consequently 1 office for every 
101*10 square kilometer and for every 
1198 inhabitants. During the year
120,712 crowns were invested by means 
of savings stamps.

The receipts of the Bank for 1902 
(including the interest paid by the 
Bank, 2,109,373*22 crowns) t.roirns 
amounted to . . . . 2,136,737*24 
the expenditurc (includ
ing the interest paid to 
the depositors, crowns
I, 858,812*35) to . . . 2,093,820*73 
leaving a balance of
receipts over expendi-
ture o f ....................... 42,916*51
which, after deduetîng 7,961*15 
the loss involved by the 
redeemingand the repay-
meut of Stocks, gives for _____
1902 a net profit of . 34,955*36.

In adding to the above a sum of
II ,  387*12 crowns kept in 1901 for 
current expenses, we get a total sur
plus of 46,342*48 crowns.
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courantes, on obtient un excédent 
total de 46,342 couronnes 48 ôre.

Les frais d’admiuistration se sont 
élevés à 235,008 couronnes 38 ôre, 
dont 187,128 couronnes 46 ôre pour 
le personnel. Chaque opération a coûté 
en moyenne 32,01 ôre.

À  la fin de 1902, les fonds confiés 
à la Caisse d’épargne postale étaient 
placés comme suit:
Espèces se trouvant à

la Cai8Se et dans les couronnes flre 
bureaux de poste . 329,581.06

Espèces placées dans
des banques. . . 1,017,285.56

Obligations de l’Etat 
et de la banque hy
pothécaire de Suède 22,728,590. 59 

Obligations communa
les ....................... 18,498,419. 12

Prêts directs aux com
munes ..................  15,646,416. 56

Intérêts courus, mais 
non échus ou non
payés..................  383,355. 61

D iv e r s ..................  7,812.37

Total 58,611,410.87

Dans le courant de l’année, la va
leur nominale des obligations en porte
feuille est tombée de 44,969,870 cou
ronnes 74 Ôre à 41,237,675 couronnes 
63 ôre et la valeur des inscriptions 
dans les livres, de 44,964,859 cou
ronnes 47 ôre à 41,227,009 couronnes 
71 ôre.

À la fin de 1902, le nombre des 
prêts faits aux communes suédoises 
par la Caisse d’épargne postale s’éle
vait à 373 et leur montant à 15,646,416 
couronnes 56 Ôre. Le taux de l’inté
rêt de ces prêts variait de 3.6 il 5 %.

La Caisse d’épaigne postale a ob
tenu, pour les capitaux placés en obli
gations et en prêts communaux, un 
taux moyen d’intérêt s’élevant respec
tivement à 3.872 et à 3.944%; par 
contre, elle a bonifié aux déposants 
un intérêt annuel de 3.6 %.

Le personnel fixe de l’Office cen
tral de la Caisse d’épargne postale se 
composait de 1 chef de bureau, 9 em
ployés, 59 aides (dames) et 6 employés 
subalternes.

Die Verwaltungskosten haben
235,008.88 Kr. (darunter 187,128.46 Kr. 
Ausgaben für das Personal) betragen ; 
die Kosten jeder Eio- und Auszahlung 
stellten sich daher auf 32.oi Ore.

Die der Postsparkasse anvertrauten 
Kapitalien waren Ende 1902 wie folgt 
angelegt :

Kassenbestand bei der Kasse und den 
Postanstalteu . 329,581.oe Kr.,

Barguthaben bei
den Banken . . 1,017,235.5s »

Obligationen des 
schwedischen 
Staates und der 
schwedischen
Hypothekenbank 22,728,590.59 »

Gemeiude - Obliga
tionen . . . .  18,498,419.13 »

direkte Darlehen an
Gemeinden . . 15,646,416.58 »

laufende, aber noch 
nicht fâllige oder 
nicht erhobene
Zinsen. . . .  383,355-61 *

Verschiedenes . . 7,812.87 »

im ganzen 58,611,410.87 Kr.

Ira Laufe des Jahres 1902 hat 
sich für die in der Kasse vorhan- 
denen Obligationen der Nennwert von 
44,969,870.7< Kr. auf 41,237,675.88 Kr. 
und der Kurswert, mit wclchem die- 
selben in den Büchern figurieren, von
44,964,859.17 Kr. auf 41,227,009.71 Kr. 
ermâssigt.

Die Zahl der von der Postsparkasse 
den schwedischen Gemeinden ge- 
wahrten direkten Darlehen betrug 
Ende 1902: 373 irn Betrage von
15,646,416.68 Kronen. Der Zinsfuss 
dieser Darlehen variierte zwischen 3,e 
und 5 %.

Für das in Obligationen und Ge- 
meindedarlelien angelegte Kapital der 
Sparkassc sind durchschnittlich bezw. 
3,878 und 3,914 %  Zinsen erzielt wor- 
den, wâhrend dèr den Sparcrn ver- 
gütete Zinsfuss 3,6 %  jâhrlich betragen 
hat.

Das stândige Personal der Kasse 
setzte sich ans dem Bureauvorsteher, 
9 Bearaten, 59 Hilfsarbeiterinnen und 
6 Unterbeamten zusammen.

The expenses of management amount- 
ed to 235,008*38 crowns of which 
187,128*46 were for the salaries of 
the staff. Each savings bank trans
action cost on an average about 32*01 
ôre.

The deposits entrusted to the Post 
Office Savings Bank were invested 
as follows at the close of 1902:— 
Cash in the Savings crowns

Bank itself and at 
the post-offices . . 329,581*06

Ready money at various
banks..................  1,017,235*56

Stocks of the Swedish 
Government and of 
the Swedish Mort- 
gage Bank . . . 22,728,590*59

Parish Stocks . . . 18,498,419*12 
Direct loans toparishes 15,646,416*56 
Current interest notyet

paid or not yet due 383,355*61 
Various . . . . .  7,812*37

Total 58,611,410*87.

In 1902, the nominal value of the 
Stocks of the Bank decreased from 
44,969,870*74 crowns to 41,237,675*63 
crowns and the value of the cntrics 
in the books of the bank froin 
44,964,859*47 to 41,227,009*71 crowns.

At the close of the year, the number 
of direct loans made to parishes by 
the Bank amounted to 373 for a total 
sum of 15,646,416*56 crowns; the rate 
of interest of these loans varied from 
3*6 per cent, to 5 per cent.

The sums invested by the Bank in 
Stocks and parish loans bore interest 
at an average rate of 3*872 and 3*944 
per cent., respectively; on the other 
hand, the rate of interest paid to de- 
positors amounted to 3*6 per cent.

The permanent staff of the Savings 
Bank Department was composed of 
1 chief clerk, 9 clerks, 59 assistant 
clerks (female) and 6 employés.
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En 1902, la Direction de la Caisse 
d’épargne postale a effectué 177,401 
opérations (remboursements, etc.).

Dans le courant de ladite année,
214,874 livrets, soit 37% du nombre 
total des livrets en circulation à la 
fin de 1901, ont été envoyés à l’Office 
central de ia Caisse d’épargne pour 
être soumis à la révision et pour 
l’inscription des intérêts capitalisés. 
Comme en 1901, le plus grand nombre 
de livrets (58,404) a été envoyé au 
mois de janvier et le plus petit nombre 
(10,096) au mois de juin.

Littérature postale.

Guide postal I ndo -C hinois , par Louis 

Desachy, Rédacteur des postes et des télé
graphes en Indo-Chine (Direction du Ton- 
kin). — Louis Desachy, Auteur-Editeur, 
45 Boulevard Henri-Rivière, Hanoi (Ton- 
kin).

Le guide susmentionné a été publié 
pour la première fois le 1er janvier 1904. 
L ’auteur, qui est en même temps l’édi
teur de son ouvrage, remplit les fonc
tions de rédacteur à l’Administration 
des postes de la colonie française de 
l’Indo-Chine (Direction du Tonkin, à 
Hanoi). Il lui a paru utile, en pré
sence de l’énorme extension prise par 
le service postal en Indo-Chine depuis 
quelques années, de résumer dans un 
petit livre tout ce qui pouvait intéres
ser le public. L ’ouvrage de M. Desachy 
sera tenu au courant au moyen de 
< Bulletins rectificatifs » qui seront 
publiés tous les 3 mois. Pour faciliter 
au public la mise à jour du guide h 
l’aide des bulletins trimestriels, le verso 
de chaque page a été laissé en blanc. 
Cet arrangement, qui paraît pratique, 
a pour inconvénient d’augmenter con
sidérablement le volume de l’ouvrage; 
l’usage se chargera d’ailleurs de dé
montrer si cela répond à un besoin réel.

Le Guide postal indo-chinois, dont 
le contenu est très riche, contient un

Im Jahre 1902 sind von der Direk- 
tion der Postsparkasse 177,401 Ge- 
schâfte (Rückzahlungsbegehren etc.) 
erledigt worden.

Zur Révision und Eintragung der 
kapitalisierten Zinsen wurden im Jahre 
1902 214,874 Bûcher, d. s. 37% 
aller am Schlusse des Jahres 1901 
im Umlauf befindlichen Bûcher, an 
die Postsparkassenverwaltung einge- 
sandt. Die grôsste Zahl (58,404) ent- 
fiel, wie im Vorjahr, auf den Monat 
Januar und die geringste (10,096) auf 
den Monat Juni.

Postalische Literatur.

Guide Postal Indo -Ch in o is , par Louis 

Desaeky, Rédacteur des Postes et des Télé
graphes en Indo-Chine (Direction du Ton
kin). — Louis Desachy, Auteur-Éditeur, 
45, Boulevard Henri-Rivière. Hanoi (Ton
kin).

Dieses Bucli tritt mit dem 1. Januar 
1904 zum ersten Male an die Offentlich- 
keit. Der Verfasser, in dessen Selbst- 
verlage es ersehienen ist, bekleidet die 
Stelle eines Schriftführers in der Post- 
verwaltung der franzüsischen Kolonie 
Indo-China, und zwar in der Abtei- 
lung fur Tonkin zu Hanoi. Angeregt 
durcli den starken Aufschwimg, wel- 
chen der Postverkehr in dieser Kolonie 
seit einigen Jahren genommen hat, ist 
er auf den Gedanken gekommen, aile 
fur das Publikum in Indo-China wis- 
senswerten Bestitnmungen über das 
Postwesen in einer für den praktischen 
Gebrauch geeigneten Form zu ver- 
einigen. Das « Posthandbuch für Indo- 
China » soll im Laufe des Jahres in 
der Weise auf der Hôlie der Voll- 
kommenheit erhalten werden, dass aile 
3 Monate ein Nachtrag veroffentlicht 
wird, der etwa eingetretene Verânde- 
rungen zur Kenntnis bringt. Um das 
Publikum in den Stand zu setzen, das 
Posthandbuch mit Hûlfe dieser Nach- 
triige zu berichtigen, sind sâmtliche 
Seiten nur auf der Vorderseite be- 
druckt, die Rückseiten sind frei ge- 
halten für handschriftlichc Nachtrâge : 
eine zweifellos praktische Einrichtung,

In 1902, the Direction of the Bauk 
transacted 177,401 operations of every 
kind (applications for withdrawals, 
etc.).

During the year under review,
214,874 deposit books, or 37 per cent, 
of ail the books in circulation at the 
close of 1901, were sent to the Cen
tral Office to be audited and the in
terest added to the capital ; the great- 
est number of books— 58,404 — hav- 
ing, as in 1901, been sent in January 
and the smallest number— 10,096 — 
in June.

Postal Literature.

G uide postal Indo -C h inois , par Louis  

Desachy, Rédacteur des postes et des télé
graphes en Indo-Chine (Direction du Ton
kin). — Louis Desachy, Auteur-Éditeur, 
45 Boulevard Henri-Rivière, Hanoi (Ton
kin).

The above guide was issued for the 
first time on the l 8' January 1904. 
The author, who is at the same time 
the publisher, fills the post of Secretaiy 
to the Postal Administration of the 
FrcnchColony of Indo-China (Direction 
of the Tonkin at Hanoi). He has thought 
it advisable, considcring the enormous 
growth of the postal business in the 
last few years, to publish in a practical 
form ail the postal régulations interes- 
ting to the public in Indo-China. The 
guide is to be kept up to date by 
means of quarterly suppléments. In 
order to enable the public to tnake 
the necessary corrections the leaves 
hâve been printed on one side only ; 
this arrangement, which may doubtless 
be vciy practical, has however the 
disadvantage of unnecessarily increasing 
the volume of the book. Practice must 
show whether sucli an arrangement 
answers an actual need or not.

The guide gives the complété ré
gulations goveruing the relations be-
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résumé complet des dispositions qui 
régissent les relations du public avec 
la poste; des renseignements sur l’or
ganisation du service des postes de 
l’Indo-Chine; les principales dispo
sitions concernant les contraventions 
aux lois postales; le règlement sur la 
franchise de port; des barêmes pour 
la conversion de la monnaie de franc 
en monnaie de piastre, en usage en 
Indo-Chine (pour tenir compte des 
différences de cours de la piastre, le 
guide donne 21 barêmes au cours de 
fr. 1. 80 à fr. 2. 80 pour 1 piastre); 
un tarif général des colis postaux de 
l’Indo-Chine pour l’étranger et un tarif 
général des lettres et des boîtes avec 
valeur déclarée (ces deux tarifs sont 
imprimés sur papier de couleur pour 
permettre au public de les trouver 
plus facilement); la liste des pays fai
sant partie de l’Union postale uni
verselle, avec l’indication de leur super
ficie et de leur population ainsi que 
de la date de leur entrée dans l’Union; 
la liste des bureaux de poste des co
lonies et protectorats français; les tarifs 
postaux du service interne indo-chinois ; 
le tableau des droits de douane dont 
sont passibles les articles expédiés dans 
des colis postaux * francs de droits » 
à destination de la France et de l’Al
gérie; les dispositions réglementaires 
concernant l’utilisation de la Caisse 
nationale d’épargne française par les 
habitants de l’Indo-Chine, avec l’entre
mise de l’Administration des postes, 
et enfin les horaires des trains et des 
bateaux des messageries fluviales de 
l’Indo-Chine. Comme on voit, le guide 
dont il s’agit sert en même temps 
d’indicateur des chemius de fer, etc.

L ’auteur a surtout visé à publier 
un guide essentiellement pratique; il 
s’est borné à recueillir les renseigne-

die aber immerhin den Nachteil hat, 
dass dæ Posthandbuch dadurch er- 
heblich umfangreicher wird, als es 
sonst erforderlich gewesen wâre. Die 
Praxis wird zeigen müssen, ob fiir 
diese Einrichtung ein wîrkliches Be- 
dürfnis vorhanden ist.

Der Inhalt des Posthandbuchs fur 
Indo-China ist sehr reichhaltig. Wir 
finden darin eine vollstandige Dar- 
stellung der Bestimmungen, welche 
den Verkehr des Publikums mit der 
Postanstait regeln, eine kurzgefasste 
Schilderung der Organisation des Post- 
wesens in Indo-China, die hauptsach- 
Hchsten Strafbestimraungen bel Porto- 
hinterziehungen, die Vorschriftcn fiber 
Portofreiheit, etc. Wir finden ferner 
Tabeilen zur Umwandlung von der 
Frankeu- in die in Indo-China herr- 
schende Piasterwührung, und zwar, 
um den Schwankungen des Piaster- 
kurses Rechnung zu tragen, nicht 
weniger als 21 Tabeilen von 1 Fr. 
80 Ct. == 1 Piaster bis zu 2 Fr. 80 Ct. ; 
weiterhin einen Generaltarif des Portos 
fur Postpakcte aus Indo-China nach 
dem Auslande und einen ebensolchen 
fur Briefe uud Kastclien mit Wert- 
augabe, beide Tarife der leichteren 
Auffiudbarkeit wegen auf farbigem 
Papier gedruckt; ein Verzeichnis der 
zurn Welt-Postverein gehôrigen Lânder 
mit Angabe ihres Flâcheninhalts und 
ihrer Bevôlkerungsziffer, sowie des 
Tages ihres Eintritts in den Verein; 
ein Verzeichnis der franzôsischen Post- 
anstalten in den franzôsischen Ko- 
lonien und Schutzgebicten ; Portotarife 
für den innern Postverkehr in Indo- 
China; den Zolltarif für Berechnuug 
des Ausgangszolls bei der Versen- 
dung von Postpaketen aus Indo-China 
nach Frank reich und Algérien ; die 
Vorschriften über Benutzung der fran- 
züsischen Postsparkasse seitens der 
Bewohner von Indo-China durch Ver- 
mittlung der Postverwaltung ; endlich 
die genauen Fahrplâne der Eisenbah- 
nen, der Flussdampfer und der Küsten- 
8chiffahrt im Kolonialreiche Indo- 
China. In letzterer Hinsicht kann das 
Posthandbuch zugleich ein Kursbuch 
ereetzen.

Der Herr Verfasser verfolgt in sei- 
nem Handbuche das sichtliche Be-

tween the post and the public : — a sum- 
mary of the organization of the postal 
service of Indo-China, the principal 
penalties provided for the évasion of 
postage, the provisions concerning the 
franking privilège, tables for the con
version of francs into piasters — the 
money used in Indo-China — (to take 
into account the fluctuations in the 
piaster currency not less than 21 tables 
at the rate of 1 franc 80 centimes to 
2 francs 80 centimes =  1 piaster hâve 
been arranged), the parcel post tariff 
for foreign countries and the tariff for 
insured letters and boxes (both tariffs 
are printed ou coloured paper to enable 
the reader to find them more easily), 
a list of the countries belonging to the 
Universal Postal Union together with 
their area, number of their inhabi
tants and the date on which they joined 
the Union, a list of the French Co
lonies and Protectorates, the doraestic 
rates of postage of Indo-China, the 
custoins duties charged on parcels sent 
to France and Algeria, the provisions 
concerning the use of the French Post 
Office Savings Bank by the inhabitants 
of Indo-China through the agency of 
the Post Office, and finally the tirne- 
table of the railways, river-boats and 
coasting-vessels of Indo-China. In this 
respect Mr. Desachy’s postal guide may 
also serve as a time-table.

As may be seen frora the above, 
the object of the author has been to 
give the public a practical guide con-
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ments pouvant intéresser le public. En 
outre, il a cherché à faire comprendre 
les tarifs, etc., au moyen d’exemples.

Le prix de l’ouvrage est fixé à 
fr. 3. 50 lorsqu’il est pris chez l’auteur 
et à fr. 4. 10 lorsqu’il doit être servi 
franco par la poste. Ces prix ne sont 
pas trop élevés si l’on tient compte 
de l’abondance des matières.

* * 
*

ÜBER8ICHT8KARTE DER WICHTIGSTEN ElSEN- 
BAHNKURSE IM DEUTSCHEN R eICHE USD 
IM A usi.ande , nebst Verxeichnis der Bahn- 
postamter und der ihnen xugeteüten Eisen - 
bahnkurse, der tcichtigeren Bahnpostkurse 

im  Deutschen Reiche, der Eisenbnhn verbin- 
dungen naclt dem Auslande und Ijeitung 

der Sendungen dahin, etc. Bearbeitet von 
Hermann Wiltz, K&iserl. Ober-Postprakti- 
kant. — Strassburg (Elsass). Wolstein & 
Teilhaber, G. ni. b. H., Verlagsbuehhand- 
lung. 1904. Prix 1 mark 40 pfennig.

Cette publication est destinée aux 
candidats aux examens de l’Adminis
tration des postes allemandes. Fin dres
sant une liste des principales courses 
d’ambulants de l’FImpire allemand, l’au
teur ne s’est pas borné à énumérer les 
stations les plus importantes des dif
férentes routes, mais il a encore eu 
soin d’indiquer, aux principaux points 
de jonction, les embranchements et 
les correspondances les plus utiles. En 
se basant sur les expériences faites 
jusqu’ici, M. Wiltz croit pouvoir dire 
que cette disposition permet aux agents 
des postes allemands de se familiariser, 
d’une façon sûre et rapide, avec le 
réseau des ambulants postaux de leur 
pays. Il fait remarquer avec raison 
que le meilleur moyen d’initier les 
agents à la marche des ambulants est 
de mettre sous leurs yeux une esquisse 
de ceux-ci.

En parcourant ce petit travail, nous 
avons malheureusement constaté quel
ques erreurs. À la page 30, chiffre 6, 
l’auteur fait passer la correspondance

streben, dem nach Belehrung Suchen- 
den ein wirklieh praktischer Führer 
zu sein, îndem er sich bei der Be- 
arbeitung des urafaugreichen Stoffs auf 
das beschrânkt hat, was fûr das Publi- 
kura tatsâchlich intéressant und wissens- 
wert ist, und indem er bei der Er- 
lâuterung der Tarife u. s. w. durch 
praktische Beispiele das Verstândnis 
zu fôrdern sueht.

In Anbetracht der F'iille des In- 
halts darf der an sich nicht gerade 
mâssige Preis des Handbuchs — 3'/» Fr. 
bei unmittelbarer Entnahme vom Ver- 
fasser, 4.io Fr. bei frankierter Ztisen- 
dung durch die Post —  nicht als zu 
hoch bezeichnet werden.

* **

ÜBERSICHT8KA RTK DER WICHTIGSTEN KlSEN- 
BAHNKUKSE IM DEUT8CHEN REICHE UND 
im A uslande, nebst Verxeichnis der Bahn- 
postàmter und der ihnen xugeteüten Eisen- 
bahnkurse, der tcichtigeren Bahnpostkurse 

im  Deutschen Reiche, der Eisenbahnnerbin- 
dungen nach dem Auslande und Leitung 

der Sendungen dahin, etc. Bearbeitet von 
Hermann Wiltz, Kaiserl. Ober-Postprakti- 
kant. — Straseburg (Elsass). Wolstein & 
Teilhaber, G. m. b. H., Verlagsbuchhand- 
lung. 1904. Preis 1 M. 40 Pf.

Diese Veroffentlichungsoll ein Hilfs- 
raittel zur Vorbereitung auf die Prü- 
fungen der deutschen Postbeamten in 
der postalischcn Géographie bilden. 
Bei der Darstellung der wichtigeren 
Bahnpostkurse im Deutschen Keiche 
beschrânkt sich der Herr Verfasser 
nicht darauf, die wichtigeren Stationen 
des Kurses der Reihe nach anzugeben, 
sonderu er führt auch an den bedeu- 
tenderen Knotenpunkten die beiner- 
keuswerten Abzweigungen und An- 
schlusslinien auf. Er ist nach den bis- 
her gemachten Erfahrungen der An- 
sicht, dass durch diese Art der Dar- 
stellung der Zusammenhang des deut
schen Bahnpostnetzes rascher erfasst 
und sicherer dem Gedâchtnis einge- 
prâgt wird. Mit Recht hebt er her- 
vor, dass das beste Mittel, Bahnpost
kurse zu erlerneu, in der FIntwerfung 
einfacher Skizzen besteht.

Bei einer Durchsicht des Werkchens 
sind wir leider auf Unrichtigkeiten ge- 
stossen. So ist auf Seite 30 unter 6 an- 
gegeben, dass die Verbindung London-

taining nothing but useful information. 
He also thought it advisable to ex- 
plain the postage rates, etc., by means 
of examples.

The price of the guide is 3 francs 
50 ceutimes, or 4 francs 10 centimes 
post free. The price cannot be con- 
sidered too high considering the con
tents of the book.

*  * *

ÜBER8ICHTSKARTK DER WICHTIG8TEN ElSEN- 
BAIINEURSE IM DEUTSCHEN REICHE UND 
im Ausi.ande, nebst Verxeichnis der Bakn- 
postamter und der ihnen xugeteüten Eisen- 
bahnkurse, der tcichtigeren Bahnpostkurse 

im  Deutschen Reiche, der Eisenbahnrerbin- 
dungen nach dem Auslande und Ijeitung 

der Sendungen dahin, etc. Bearbeitet von 
Hermann Wiltz, Kaiserl. Obcr-Postprakti- 
kant. — Strnsalmrg ( Klsass). Wolstein &

| Teilhaber, G. ni. b. H., Verlagsbuchhand- 
lung. 1904. Price 1 mark 40 pfennig.

The above has been publishcd for 
the candidates to the exauiinations of 
the Gerraan Post Office. In prepnring 
a list of the most important travelling 
post office Unes of the Gerrnan Empire 
the author has not only given the most 
important stations of the various Unes, 
but also added, at every junction of 
any importance, the branch-lines as 
well as the circulation on the same. 
The expérience made until now allows 
him to State that by his arrangement 
the clerks are ablc to get quîckly and 
surely acquainted with the German 
post office travelling System. He justly 
remarks that the best way to become 
initiated with travelling post office 
Unes is to make drafts of the saine.

In perusing Mr. Wiltz’s book we 
found certain errors. On page 30, 
number 6, he States that the correspon
de nce from London to Vienna is sent 
by way of Ostende-Brussels-A’dmur-
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de Londres pour Vienne par Ostende, 
Bruxelles, N a tn u r  et Liège, tandis 
qu’elle passe en réalité par Bruxelles, 
L o u va in  et Liège.

L ’express de Vienne pour Francfort- 
sur-le-Main ne passe pas, comme cela 
est indiqué à la page 30, chiffre 12, par 
Passau, Ratisbonne, M u n ich  et Nurem
berg, mais il va directement de Ratis
bonne à Nuremberg sans passer par 
Munich.

Le tableau graphique contient aussi 
des lacunes. Nous n’y trouvons pas 
la ligne de chemin de fer bien connue 
de Mayence à Aschaffenbourg par 
Darmstadt, sur laquelle s’effectue une 
boune partie du trafic international 
des correspondances, tandis que nous 
y trouvons des lignes sans aucune 
importance, comme par exemple la 
ligne secondaire de Bonn à Euskirchen. 
Le tableau indique Genève comme 
point terminus de l’importante ligne 
de chemin de fer qui relie cette ville 
à Bâle par Berne, alors qu’il est im
portant pour un novice de savoir que 
cette ligne continue sur Chambéry et 
le Mont Cenis —■ orthographié Mont 
Cennis sur ledit tableau — ainsi que 
sur Lyon et Marseille. On peut aussi 
se demander pourquoi des ports tels 
que Gênes et Marseille figurent à une 
distance assez éloignée du bord de la 
mer.

L ’ouvrage de M. Wiltz nous paraît 
avoir besoin d’être remanié avec soin 
avant de pouvoir être recommandé aux 
candidats aux examens comme un ma
nuel sûr.

Petites communications.

Les colonies italiennes de l’Erythrée 
et de Benadir ont adhéré à la Con
vention postale universelle à la date
du 1er juillet dernier.

* *♦
En Roumanie, M. Petre A.Zahariade 

a été nommé Directeur général des 
postes, des télégraphes et des télé
phones.

Wien über Ostende- Briissel - N a m u r -  

Lûttich heigestellt wird, wâhrend sie 
bekanntlich von Briissel über Low en  

nach Lûttich lâuft.

Die Schnellzugverbindung Wien- 
Frankfurt (Main) lâuft nicht, wie auf 
Seite 30 unter 12 angegeben, von 
Passau iiber Regensburg - M ü n ck en - 

Nürnberg, sondern von Regensburg 
direkt— ohne Berührung vou München 
— nach Nürnberg.

Auch die Ubersichtskarte ist nicht 
frei von Mângeln. Wir vermissen den 
Eiseobahnkurs von Mainz über Darm
stadt nach Aschaffenburg, auf dem 
sich ein ansehnlicher Bruchteil des 
intemationalen Postverkehrs bewegt, 
wâhrend ganz bedeutungslose Bahn- 
trecken, wie z. B. die Nebenbahn von 
Bonn nach Euskirchen, eingezeiehnet 
sind. Die wichtige Bahnlinie Basel- 
Bern-Genf lâsst die Karte in Genf 
als Sackbahn endigen, statt dass die 
für den Lernenden doch recht wich- 
tigen Anschlussbahnen nach Cham
béry uud dem Mont Cenis — auf der 
Karte steht Mont Cennis — sowie 
nach Lyon uud Marseille angegeben 
werden. Weshalb sind Hafenstâdte, 
wie z. B. Genua und Marseille, so ein- 
gezeichnet, als ob sie eine betrâcht- 
liche Strecke vom Meere entfernt 
lâgen ?

Das Werkchen scheint uns hiernach 
einer sorgfaltigercn Durcharbeitung zu 
bedürfen, bevor es als zuverlâssiges 
Vorbereitungsmittel empfohlen werden 
kann.

Kleine Mitteilungen.

Die italienischen Kolonien Erythrea 
und Benadir sind vom 1. Juli d. J. 
ab dem Weltpostvertrage beigetreten.

* **

In Rumânien ist Herr Petre A. 
Zahariade zum General-Direktor des 
Post-, Telegraphen - und Telephon- 
wesens eruannt worden.

IMPRIMERIE LIEROW & O  à BERNE.

Liège, whereas it is sent by way of 
Brussels-Loucain-Liége.

The fast train Vienna-Franckfort- 
on-the-Main is not run, as is mentioned 
on page 30, number 12, by way of 
Passau - Regensburg - M ün ch en  - Nürn
berg, but circulâtes direct from Re
gensburg to Nürnberg without passing 
through München.

The graphie table also contains some 
gaps. We miss in it the well-kuown 
railway line Mainz-Aschaffenburg by 
way of Darmstadt, used for the trans
mission of a large portion of the in
ternational mails, whereas unimportant 
lines, such as the secondary line Bonn- 
Euskirchen, are given. On the table 
Geneva is shown as a terminus of 
the railway line Basle-Berne-Geneva, 
whereas learners ought to be informed 
that the Une continues to Chambéry 
and Mont Cenis— called Mont Cennis 
on the table— and to Lyons and Mar- 
seilles. We wonder why maritime towns 
like Genoa and Marseilles are priuted 
a long way from the sea.

Mr. Wiltz’8 work nceds to be care- 
fully revised before it can be recom- 
mended as a safe handbook for can
didates to the postal examinations.

Miscellaneous.

The Italian colonies of Erithrea and 
Benadir hâve adhered to the Uni
versal Postal Convention on the 1“  ult.

*  **

In Roumania, Mr. Petre A.Zahariade 
has been appointed Director General 
of Posts, Telegraphs and Téléphonés.

\



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port' compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

L E  B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L

D E

L’UNION P O ST A L E  U N IV E R SE L LE

Avis. — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X IX e volume. J\|o 0. Berne, 1er septembre 1904.

Sommaire. C o n c o u r s  p o u r  l ’ é r e c t i o n  d ’ u n  m o n u m e n t  c o m m é m o r a t i f  d e  l a  f o n d a t i o n  d e  l ’ U n i o n  p o s t a l e .  —  R a p p o r t  

D E  G E S T I O N  D E  L ’A D M I N I S T R A T I O N  D E S  P O S T E S  D E  L A  C O L O N I E  D U  C A P  P O U R  1902 éntftej. — Le S E R V I C E  D E S  P O S T E S  S U I S S E S  E N  1903. —  
L i t t é r a t u r e  p o s t a l e .

Concours pour l’érection d’un mo

nument commémoratif de la fon

dation de l’Union postale uni

verselle.”1)

Comme nous l’avions annoncé l’an
née dernière à nos lecteurs, le monu
ment de l’Union postale a donné lieu 
à un concours restreint. Ce concours 
a été jugé le 8 août dernier. Nous 
publions ci-dessouB le rapport du Jury :

« Le Jury désigné par le Conseil 
fédéral de la Confédération suisse pour 
juger les projets présentés au concours 
international ouvert pour l’érection d’un 
monument commémoratif de la fon
dation de l’Union postale universelle 
s’est réuni à Berne le 8 août 1904, 
sous la présidence de M. le professeur 
Bluntschli.

« Tous les artistes primés lors de la 
seconde réunion avaient envoyé des 
projets.

« Le choix du Juty s’est arrêté sur 
la maquette ayant pour devise « Au
tour du monde», dont l’auteur est 
M. René de St-Marceaux, statuaire, 
à Paris.

« Il a reconnu en elle une œuvre de 
grand talent, qui frappe par son ori-

*) Voir « L'U nion postale » : années 1902
(p. 189) et 1903 (p. 165 et J 67).

Wettbewerb für die Errichtung eines 

Denkmals zur Erinnerung an die 

Gründung des Weltpostvereins.*)

Wie wir Ietztes Jabr unsem Lesern 
mitgeteilt haben, hat das Denkmal des 
Weltpostvereins Anlass zu einem en- 
geren Wettbewerb gegeben. Dieser 
Wettbewerb ist am letzten 8. August 
zur Beurteilung gelangt. Der Bericht 
des Preisgerichts lautet wie folgt:

t Das vora Bundesrat der schweize- 
rischen Eidgenossenschaft eingesetzte 
Preisgericht zur Beurteilung der Ent- 
würfe, welche zum internationale» 
Wettbewerb für die Errichtung eines 
Denkmals zur Erinnerung an die Grün- 
dung des Weltpostvereins eingcsandt 
worden sind, ist unter dem Vorsitze 
des Herrn Professor Bluntschli am
8. August 1904 in Bern zusammen- 
getretcn.

« Sàratliche Kfmstlcr, welche bei der 
zweiten Zusaminenkunft prSmiiert wor
den waren, hatten Entwürfe eingcsandt.

« Die Wahl des Preisgerichts ist 
auf den Entwurf gefallen, welchcr die 
Devise « Autour du monde * triigt und 
Herrn René de St-Marceaux, Bild- 
hauer in Paris, zum Urheber hat.

« Das Preisgericht hat in dem Ent- 
wurfe ein von grossem Talent zeugendes

*) S. « L ’ Union postale » für 1902, 8. 189 
und für 1903, S. 105 und 167.

Compétition for the érection of a  

monument in commémoration of 

the foundation of the Universal 

Postal Union.*)

As we informed our readers last 
ycar a limited compétition had to bc 
opened in connection with the monu
ment of the Postal Union. This com
pétition was held on the 8“* ult. The 
following is the report of the Jury:—

« The Jury designated by the Fédéral 
Council of the Swiss Confédération 
for the purpose of estimating the 
merits of the models sent to the inter
national compétition for the monument 
in commémoration of the foundation 
of the Universal Postal Union met in 
Berne on the 8lb August 1904, under 
the presidency of Professor Bluntschli.

«AU the artiste to whom prizes were 
awarded on the second meeting of 
the Jury hâve sent models.

« The clioice of the Jury fell to the 
model bearing the motto: « A u to u r  

du m onde » the author of which is 
Mr. René de St-Marceanx, Statuary, 
in Paris.

« The Jury decras it a work of great 
talent, striking in its originality and

*) Scc the « Union postale » for 1902, 
page 189, and for 1903, liages 165 and 167.
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ginalité et l'heureux équilibre de ses 
proportions. C'est une œuvre vivante, 
à la fois audacieuse et pondérée. Elle 
lui paraît aussi représenter, d'une façon 
heureuse et sans tomber dans la ba
nalité, l'institution qu'il s’agit de glo
rifier.

« Les matériaux prévus donnent égale
ment toute satisfaction au Jury. Celui- 
ci ne verrait même aucun inconvénient 
à ce que l'artiste employât, pour la 
figure représentant la ville de Berne, 
la même pierre que pour le reste du 
monument (d'après le devis, cette sta
tue doit être en bronze).

« Le Jury propose l'exécution du 
projet de M. René de St-Marceaux. »

Le Conseil fédéral a ratifié la dé
cision du Jury et il a confié l'exé
cution du monument à M. de St-Mar
ceaux.

Rapport de gestion de l’Adminis

tration des postes de la colonie 

du Cap pour 1902.
(Suite.)

Le public du Cap a salué avec 
joie l’admission dans le trafic des 
cartes postales fabriquées par l'in
dustrie privée. L'autorisation s’étend 
à toute l'Afrique du Sud, d'où l’on 
peut expédier des cartes postales émises 
par l’industrie privée à destination de 
toutes les parties du monde, à la con
dition qu’elles soient conformes, dans 
leurs points essentiels, aux cartes dé
bitées par l’Administration des postes. 
L'admission des cartes de l'industrie 
privée a commencé le 1er janvier 1903.

Le service des mandats de poste 
a donné, en 1902, des résultats très 
favorables. Comparativement à l’année 
d'avant, le nombre des mandats a 
augmenté de 13,11 %  et la valeur 
de 10,26 °/o.

27,010 mandats d’un montant total 
de 84,507 £  ont été tirés du Cap

Werk erkanut, das durch seine Eigen- 
art und sein vollendetes Ebenmass 
ûberrascht, ein Werk, das voiler Leben, 
kühn und wohl erwogen ist und auch, 
ohne in’8 Banale zu verfallen, in gliick- 
licher Weise die Institution vor Augen 
führt, zu deren Verherrlichung es dïe- 
nen soll.

« Das Preisgericht erachtet ferner 
das vorgeseheneMatcrial als vollstiïndig 
zweckmâssig und batte selbst nichts 
dagegen einzuwenden, wenn der Künst- 
ler fur die Figur, welche die Stadt Bern 
darstellt, den nâmlichen Stein verwen- 
den würde, wie für das iibrige Denk- 
mal (nacli dem Kostenanschlage soll 
die Figur aus Bronze bestehen).

* Das Preisgericht beantragt, den 
Entwurf des Herrn René de St-Mar- 
ceaux zur Ausfnhrung zu bringen.»

Der Bundesrat hat dem Besehlusse 
des Preisgerichts die Genehmigung er- 
teilt und die Ausführung des Deuk- 
mals dem Herrn de St-Marceaux iiber- 
tragen.

Der Verwaltungsbericht der Post- 

verwaltung des Kaplandes für 

1902.
(Fortsetzung.)

Eine vom Publikum gewiss ersehnte 
und freudig begrüsste Erleichterung 
besteht in der Zulassutig von Post- 
karten der Privatindustrie zum Post- 
verkehr. Das Zugestandnis erstreckt 
sich auf ganz Sùdafrika, von wo aus 
nunmehr die von der Privatindustrie 
hergestellten Postkarten nach allen 
Teilen der Welt unter der Bedingung 
versandt werden kônnen, dass sie im 
wesentlichen mit den von der Post- 
verwaltung ausgegebenen Postkarten 
übereinstimmen. Die Zulâssigkeit der 
Postkarten der Privatindustrie hat mit 
dem 1. Januar 1903 begonnen.

Der Postanweisungsverkehr der Kap- 
kolonic hat fur 1902 recht giinstige 
Ergebnisse aufzuweisen. Gegen das 
Vorjahr zeigt sich eine Zunahme der 
Stückzahl der Postanweisungen um 
13,n %> des Geldwertes um 10,as %•

Im Postanweisungsverkehr mit Eng- 
land wurdeu 27,010 Postanweisungen

well balanccd proportions. It is a living 
work, audacious witliout being extra
vagant. The Jury is of opinion tliat it 
also represents, in a happy manner, 
and without being commonplacc, the 
institution to be glorified.

« The materials proposed likewise 
give entire satisfaction to the Jury. 
The latter would even make no ob
jection to the artist employing, for 
the figure representing the town of 
Berne, the same stone as that of the 
rest of the monument (according to 
the estimate this statue is to be in 
bronze).

« The Jury proposes the execution 
of Mr. René de St-Marceaux’s model. »

The Fédéral Council lias ratified . 
the decision of the Jury and it has 
entrusted Mr. de St-Marceaux with the 
execution of the monument.

The report of the Postmaster 

General of the Cape Colony for the 

year 1902.
{ Continuation).

An arrangement which is sure of 
being welcomed by the public is the 
admission of post cards of private 
manufacture into the postal service. 
Their admission extends to the wlioie 
of South Africa, and these cards may 
now be used for transmission to auy 
part of the world provided they con- 
form in general with the régulations 
applying to official post cards. The 
arrangement came into force on the 
l 9t of January 1903.

The money order service of Cape 
Colony shows satisfactory results. There 
was a net increase of 13T1 percent 
in the number of orders, and 10‘26 
per cent, in value, as compared with 
1901.

Cape Colony issues on the United 
Kingdom represeut au increase of
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sur la Grande-Bretagne de plus que 
l’année d’avant ; la colonie du Cap a 
également reçu 5966 £  de plus de la 
Grande-Bretagne. Le trafic des man
dats du Cap pour l’Inde s’accroît 
fortement ; l’augmentation constatée 
sous ce rapport est proportionnelle
ment plus grande que celle qui s’est 
produite dans les relations avec tous 
les autres pays. En 1902, la colonie 
du Cap a envoyé dans l’Inde, par 
mandats de poste, 25,911 £  de plus 
qu’en 1901.

Les troubles occasionnés par la 
guerre dans le service des mandats 
de poste ont pris fin en 1902. Le 
1er janvier 1902, ce service a été 
rétabli avec le Transvaal. Les mandats 
émis par l’ancienne République Sud- 
africaine et dont le payement était 
entravé depuis près de 3 ans, ont été 
considérés comme valables par la nou
velle Administration de la colonie du 
Transvaal et payés, à partir du 15 août 
1902, par tous les bureaux de poste 
auxquels ils étaient présentés. Le 
22 septembre 1902, le service des 
mandats télégraphiques a été rétabli 
entre la colonie du Cap, d’une part, 
le Transvaal et la colonie du fleuve 
Orange, d’autre part. Sur la base d’un 
arrangement conclu entre les deux pays 
et mis en vigueur le 20 octobre 1902, 
des mandats de poste du Trausvaal 
pour la Graude-Bretagne peuvent être 
dirigés télégraphiquement sur la ville 
du Cap d’où ils sont transmis à des
tination par la voie ordinaire. Le ^ o c 
tobre, la Rhodesia du Sud a adhéré 
au service des mandats télégraphiques.

On a fait un pas vers l’uniformité 
des taxes le 1er janvier 1902, dans 
le trafic entre les colonies sud-afri
caines, en fixant la taxe des mandats 
de poste du Cap pour le Natal, la 
colonie du fleuve Orange, la Rhodesia 
et le Transvaal au même taux que 
celle du trafic interne de la colonie, 
avec la réserve que la taxe minima 
des mandats pour chacun de ces ter
ritoires s’élève à 6 pence, tandis que 
pour les mandats tirés sur la colonie 
du Cap, elle est seulement de 3 pence.

im Wcrte von 84,507 £  mehr als im 
Vorjahre ans dem Kaplande nach Eng
land iiberwiesen, wâhrcnd 5966 £  mehr 
aus England nach der Kapkolonie ver- 
sandt wurden. In starkem Wachstum 
ist der Postanweisungsverkehr aus der 
Kapkolonie nach Indien, dessen Zu- 
nahme verhaltnismâssig grosser war 
als die Verkehrssteigerung in den Be- 
ziehungen zu allen übrigen Landern. 
Es wurden im Jahre 1902 25,911 £  

mehr als ira Jahre 1901 von der Kap
kolonie nach Indien iiberwiesen.

Die durch den Krieg verursachten 
Stôrungen im Postanweisungsverkehr 
wurden im Laufe des Jahres 1902 
beseitigt. Mit dem 1. Januar 1902 
wurde der Postanweisungsverkehr mit 
Transvaal wieder aufgenommen. Die 
durch die ehemalige Südafrikanische Re- 
publik ausgegebenen Postanweisungen, 
deren Auszahlung nahezu 3 Jahre lang 
gesperrt war, wurden von der neuen 
Verwaltung der Transvaal-Kolonie als 
gültig übernommen und vom 15. Au- 
gust 1902 ab bei allen Postanstalten, 
wo sie zur Zahlung angeboten wurden, 
honoriert. Mit dem 22. Septernber 
1902 fand die Wiederaufnahme des 
telegraphischen Postanweisungsver- 
kehrs zwischen dem Kaplande einer- 
seits und Transvaal sowie der Oranje- 
fluss-Kolonie andererseits statt. Auf 
Grand einer zwischen beiden Landern 
getroffenen, am 20. Oktober 1902 in 
Kraft getretenen Vereinbarang konnen 
Postanweisungen aus Transvaal nach 
England telegraphisch nach Kapstadt 
iiberwiesen und von dort in gewôhn- 
licher Weise weiterbefôrdert werden. 
Am 1. Oktober trat Süd-Rhodesia 
dem telegraphischen Postanweisungs
verkehr bei.

Ein Schritt zur Herstellung einheit- 
licher Taxen im Verkehr zwischen 
deu südafrikanischen Kolonien geschah 
mit dem 1. Januar 1902, indem die 
Gebiihr für Geldversendungen mittels 
Postanweisung aus dem Kaplande nach 
Natal, Oranjeflu8s-Kolonie, Rhodesia 
und Transvaal der Gebühr für Post
anweisungen im innern Verkehr der 
Kapkolonie gleichgestellt wurde mit 
der alleinigen Ausnahme, dass der 
Mindestsatz für Postanweisungen nach 
jencn Gebieten 6 d betrâgt, wâhrend

27,010 orders, amounting to £  84,507, 
and the increase in the value of the 
United Kingdom despatches to the 
Colony £  5,966.

The despatches to India are also 
increasing; their total value for the 
year exceeds that of 1901 by £  25,911. 
The growth of the rnoney order business 
bas becn so rapid that during 1902 
the Cape Colony remittances to India 
exceeded those of any other country.

The disturbances caused to the money 
order service by the South Àfriean war 
were removed in the course of the 
year. On the 1"' of January 1902 or- 
dinary money order business with the 
Transvaal was resumed. The money 
orders issued by the late South Afriean 
Republic, the payment of which was 
suspended for nearly 3 years, were 
accepted as a liability by the new 
Administration, and from the 15‘h of 
August 1902 ail such orders presented 
for payment were honoured. On the 
22nd of Septernber 1902, the télégraphie 
money order business was resumed with 
the Transvaal and the Orange River 
Colony. An extension of the télégraphie 
money order exchange between the 
Transvaal and Cape Colony for the 
purpose of despatching, by telegraph 
to Cape Town, orders drawn on the 
United Kingdom, was instituted on the 
20th of October. A télégraphie money 
order exchange with Southern Rhodesia 
was established on the 1*‘ October.

A further step towards uniformity in 
the postage rates between the various 
South Afriean Colonies was taken on 
the l ’l of Januaty 1902, when the rates 
of commission on money orders to 
Natal, the Orange River Colony, Rho
desia, and the Transvaal were made 
uniform with those clmrgcd to Cape 
Colony offices, with the exception that 
the minimum commission for orders 
drawn on those Colonies is 6 d., as 
against 3 d. for Cape Colony Offices.
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Le trafic des € Posta l notes », une 
forme simplifiée des mandats de poste, 
a diminué par suite de la cessation 
des hostilités. Les indigènes, qu’on 
avait employés en très grand nombre 
aux transports de guerre, ont fait un 
usage fréquent de cette forme d’envois 
pour expédier à leurs parents le mon
tant de leurs économies.

Le rapport fait en outre remarquer 
que la colonie du Fleuve Orange et le 
Transvaal n’avaient pas encore recom
mencé à émettre des « Postal notes » 
au moment où il a été rédigé ; ce trafic 
se trouvait, par conséquent, iuterrompu 
dans cette direction. Il en résultait 
que le nombre des « Postal notes * ori
ginaires des pays étrangers et payables 
dans la colonie du Cap était beaucoup 
moins élevé à cette époque qu’en temps 
normal.

En 1902, la caisse d’épargne pos
tale de la colonie a donné lieu à un 
grand mouvement de fonds. Celui-ci 
ne s’est toutefois pas précisément effec
tué dans un sens favorable: il s’est sur
tout manifesté sous la forme d’impor
tants retraits de fonds. Les verse
ments ont atteint 2,779,621 £ ,  soit 
260,228 £  de plus que l’année d’avant ; 
par contre, on a remboursé 2,886,291 £ , 
c’estrà-dire 782,601 £  de plus que 
l’année précédente et 106,669 £  de 
plus que le montant déposé dans le 
courant de l’année. L ’avoir épargné a 
donc présenté une diminution. Cette 
situation défavorable est une cause im
médiate de la cessation des hostilités ; 
de nombreux soldats des corps de 
troupes réguliers et irréguliers avaicut 
utilisé la caisse d’épargne pour mettre 
en sécurité les économies réalisées sur 
leur solde ; lorsqu’ils sont rentrés chez 
eux, ils ont retiré cet argent. La grande 
activité déployée sur le marché des 
biens, par l’achat et la vente de pro
priétés, a également contribué d’une 
façon importante à faire retirer des 
fonds à la caisse d’épargne postale.

Comme nous l’avons dit plus haut, 
le contrôle militaire qui s’exerçait sur

er für Postanweisungen nach Orten 
der Kapkolonie nur 6 d  ausmacht.

Der Yerkehr in « P osta l notes *, 
der vereinfachten Form der Postan- 
weisung, hat abgenommen, was als eine 
unmittelbare Folge der Einstcllung der 
Feindseligkciten angesehen werden 
muss. Die sehr grosse Zahl von Ein- 
geborenen, die zu den Kriegstrans- 
porten verwandt worden waren, hatten 
von dîeser Versendungsform reichen 
Gebrauch gemacht, um ihren Ange- 
hôrigen Betrage des ersparten Soldes 
zukommen zu lassen.

Ausserdem kommt in Betracht, dass 
die Oranjefluss-Kolonie und Transvaal 
bis jetzt noch keine Postnoten wieder 
ausgaben, so dass der Verkehr in dieser 
Richtung hin brach liegt. Die Zahl 
der iu der Kapkolonie eingelosten, 
aus anderen Landern herstammenden 
Postnoten ist demzufolge weit unter 
dem Verkehr früherer normaler Zeiten.

Ein reges Verkehrsleben herrschte 
bei der Postsparkasse der Kapkolonie, 
allerdings niclit gerade im günstigen 
Sinne, da sich die Tiitigkeit in starkern 
Masse bei der Rückforderung einge- 
legter Gclder âusserte. Es wurden 
zwar 2,779,621 £  in die Postspar
kasse eingezahlt, d. b. 260,228 £  melir 
als im Vorjahre, andererseits wurden 
aber 2,886,291 £  an Einlagcn zurück- 
gefordert, d. s. 782,601 £  inehr als 
im Vorjahre und 106,669 £  mehr als 
die zur Postsparkasse geflosscnen Ein- 
lagen, mitliin eine Schwàchnng des 
Sparvermogens. Diese ungunstige Be- 
einflussung des Standes der Postspar
kasse ist eine uumittclbarc Folge der 
vorangegangenen Kriegsereignisse, in- 
dem zahlrciche Soldaten der regulârcn 
und irregulâren Truppenkôrper, welche 
die Postsparkasse zur sicheren Unter- 
bringting ihrer Soldersparnisse benutzt 
hatten, jetzt bei der Rfickkehr in die 
Heimat ihr Guthaben zurûckfordern. 
Die gesteigerte Tiitigkeit anf dem Giiter- 
marktc, beim An- und Verkauf von 
Grundstiicken, mag auch zur Entnahme 
von Geldern aus der Postsparkasse 
crheblieh beigetragen haben.

Mit dem 1. Juli 1902 wurde, wie 
bereits erwâhnt, die als Folge des 
Kriegszustandes iiber das Gebiet der 
Kapkolonie verhângtc militârische K on-

The number and the value of postal 
notes show a decrease compared to 
the previous year, which may pro- 
bably be attributed to the cessation 
of hostilities. The very large number 
of natives eraployed in the transport 
service during the year had made a 
free use of this form of remitting their 
earnings.

It should also be remarked that as 
yet the Administrations of the Orange 
River Colony and the Transvaal hâve 
not resumed the issue of postal notes, 
and that, therefore, the value of notes 
issued by other countries and paid by 
the Cape Post Office is again far below 
the volume of the business transacted 
under this heading in normal times.

During the year there was a con
tinuel! increase in the amount of Savings 
Bank business transacted, the increase 
was however not of a very encouraging 
nature as it was chiefly rccorded among 
the withdrawals. The deposits repre- 
sented a total of £  2,779,621, or 
£  260,228 more than the previous year, 
and the total withdrawals £  2,886,291, 
or £  782,601 more than the previous 
year. The excess of withdrawals over 
deposits during 1902 amounte'd to no 
less a sum than £  106,669; this ab
normal disproportion between deposits 
and withdrawals was no doubt due to 
the fact that large numbers of the 
regular and irregular forces employed 
in the recent hostilities, and who had 
appreciated the convenience of the 
Bank for the safe keeping of their 
pay, withdrew the balance due to them 
when they left South Africa. The con- 
tinued activity in the landcd property 
market was also a very considérable 
factor in the withdrawals from the Bank.

As already inentioned in this article 
the régulations iu regard to ccnsorship 
were withdrawn on the 30th of June 
1902. The Post Office was entirely
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le trafic des correspondances dans la 
colonie du Cap, par suite de l’état de 
guerre, a été supprimé le 1er juillet 
1902. Les bureaux de poste n’avaient 
jamais coopéré effectivement il cette 
mesure; le contrôle des lettres était 
entièrement abandonné aux autorités 
militaires. Trois mois plus tard, l’Ad
ministration des postes a rapporté cer
taines dispositions prises pendant la 
guerre par les autorités militaires et 
qui concernaient, notamment, l’émis
sion de mandats de poste à des taxes 
réduites en faveur des soldats indiens 
de la classe des indigènes et des sol
dats du train, l’exemptiou des droits 
de douane et la réexpédition gratuite 
accordées aux paquets des soldats, 
ainsi que le paiement et l’émission des 
« Postal notes » britanniques.

En 1902, l’Administration des postes 
de la colonie du Cap s’est de nouveau 
imposé la tâche toute spéciale de parti
ciper à la recherche des personnes per
dues. L ’autorité centrale du Cap a reçu 
85 demandes par lesquelles on la priait 
de faire des recherches au sujet de 
parents et d’amis qui n’avaient plus 
donné signe de vie depuis longtemps. 
Ces demandes provenaient de toutes 
les parties du monde. Lorsque la poste 
ne parvient pas, par les moyens ordi
naires, à découvrir les intéressés, les 
noms de ceux-ci sont publiés dans la 
G overnm ent Gazette (Gazette du Gou
vernement) et dans le Post Office M onth ly  

C ircu lâ t (circulaire postale mensuelle). 
De cette manière, sur les 85 personnes 
disparues, 53 ont été retrouvées. Comme 
cela se produit chaque année, trois des 
intéressés ont demandé qu’on ne fît pas 
connaître le lieu de leur résidence il leurs 
parents. L ’Administration des postes 
a pour règle de se conformer aux vieux 
de l’espèce.

L ’emploi de la bicyclette, dans le 
service de la distribution, a fait des 
progrès dans la colonie du Cap. Au 
moment de la publication du rapport, 
ce véhicule était utilisé dans 50 en
droits. On y employait en tout 91 bi
cyclettes. 31 d’entre elles étaient la 
propriété des messagers distributeurs, 
qui recevaient de la Caisse postale une

trolle des Briefverkchrs aufgehoben. 
Bei dieser Massrcgel hatteu die Post- 
anstaltcn niemals tâtig mitgewirkt. Die 
Kontrolle der Bricfe war vielmehr 
lediglich den Militiirbehorden iîber- 
lassen. Drei Monatc spàter wurden 
8eitens der Postverwaltunggewisse Ver- 
gunstigungen widerrufen, welche den 
Militürbehôrden wâhrend des Krieges 
zugestanden worden waren, mïmlich: 
die Ausfertigung von Postanweisun- 
gen zu ermiissigten Gebührensâtzen zu 
Gunsten von indischen Soldaten aus 
der Klasse der Eingebornen und von 
Trosskncchtcn ; die Zollfrciheit und 
die gebührenfreie Nachsendung von 
Soldatenpaketen, sowie die Ausgabe 
und Einlosung britischer Postnoten.

Auchim Jahre 1902 unterzogsichdie 
kapliindische Postverwaltung wiederum 
der eigenartigen Aufgabe, zu der Auf- 
findung vermisster Personen die lmlf- 
reiche Hatid zu bieten. 85 Eingaben 
gelangten an die Zentralbehôrde in 
Kapstadt, worin gebeten war, nach 
Verwandten und Freunden, die seit 
langer Zeit kein Lebenszciehen mehr 
von sich gegeben hatteu, Nachfor- 
schungen anzustellcn. Diese Eingaben 
kamen aus allen Erdteilen. Sofern die 
gowohnlichen Mittel der Post zur Aus- 
findigmachungder Gcsuchten versagen, 
werden ihre Namen in der G o ve rn 

m ent Gazette (liegierungs-Zoitung) und 
im P ost Office M on th l y  C ircu la r  (dem 
monatlichen Postzirkular) verôffent- 
licht. Auf diesem Wege wurden von 
den 85 vermissten Pensonen 53 er- 
mittelt. Drei der Aufgefundoncn stell- 
ten das Krsuchen, wie dies in jedem 
Jahre vorzukommen pflegt, ihren Auf- 
onthaltsoi*t ihren Angehr»rigen niclit 
mitzuteilcn : einen Wunscli, dem die 
Postverwaltung stattzugeben sich ein 
fur allenml fur verpflichtet eraehtet.

Das Zweirad im Bcstellungsdienst 
rnaclit in der Kapkolonic Fortschritte. 
Es ist jetzt in 50 Orten im Gebrauch. 
Im ganzen werden 91 Zweirfuler be- 
nutzt. Darunter befinden sich 31, 
welche das Kigentum der bestellcndcn 
Boten sind, die fur die Unterhaltung 
der ltiidcr eine Entsehâdiguug aus der 
Postkasse empfaugen. Dièses System 
liât sich sehr gnt bewiihrt und soll 
daller weitor ausgebildet werden.

unconnected with the censorship, which 
was purely a Military requirement per- 
formed by Military officiais. Three 
months later the following arrange
ments and concessions to the Military 
Authorities made during the war were 
discontinucd or withdrawn :—

Issue of moncy orders at spécial 
rates to Iudian Native Soldiers and 
Camp Followers :

Non-imposition of customs duty and 
re-direction charges on soldiers’ parcels.

Issue and payment of British postal 
orders.

In 1902 the Postal Administration 
of Cape Colony again consented to 
make enquiries for missing relatives 

: and friends. Eighty-five communica
tions were received in which the post 
was asked to endeavour to find ont the 
whereabouts of relatives and friends of 
whom no tidings had been heard for 
soiuc considérable tiuie. The enquiries 
were received froni every continent, 
i f  persons eni|uired for cannot at once 
be found, their liâmes are advertised in 
the « Government Gazette » and the 
« Post Office Monthly Circular ». By 
tliese mcaus 53 out of 85 persons en- 
quired for were traced, of whom only 
3 asked the Post Office not to supply 
their aildresses to the applicants, a 
rcquest which is invariable complied 
witli.

The use of bicycles for deliverv pur- 
poses is making progress in Cajie Co
lony. Bicycles are now in use at 5ü 
different centres, the total number 
being 91, inclusive of 31 subsidized 
machines the propertv of messengere 
and carriers. This System proved to be
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indemnité pour l’entretien de leur ma
chine. Ce système, ayant donné de 
bons résultats, Bera développé ultérieure
ment.

En ce qui concerne la construc
tion de bâtiments, l’Administration des 
postes se trouve devant une grande 
tâche. Un certain nombre de bureaux 
de poste ont été endommagés par la 
guerre, quelques-uns même ont été 
brûlés complètement; mais partout le 
besoin d’espace se fait sentir et l’on 
réclame des locaux plus conformes aux 
exigences modernes et qui répondent 
mieux aux besoins du trafic, devenu 
plu s intense depuis la fin de la guerre.

Le manque d’espace se manifeste 
avant tout au bureau de poste du Cap, 
nouvellement construit et livré au trafic 
depuis quelques années seulement. Ce 
bureau est déjà complètement occupé 
et on a atteint la dernière limite des 
agrandissements possibles. Lorsque les 
plans de ce nouveau bâtiment furent 
soumis à l’examen, le chef de l’Ad
ministration des postes déclara qu’il 
suffirait au besoin du trafic au moins 
pendant dix ans ; cette opinion fut con
sidérée comme trop optimiste par plu
sieurs connaisseurs, qui prévoyaient le 
développement futur de l’Afrique du 
Sud. Les événements leur ont donné 
raison, car, en dépit des nombreux 
changements apportés à l’organisation 
interne du bâtiment, la place manque 
partout. C’est ainsi que l’Administra
tion s’est trouvée dans la très dé
sagréable nécessité de transférer, con
trairement aux intérêts bien entendus 
du trafic, le service des colis postaux 
du rez-de-chaussée au premier étage, 
afin de gagner de la place au rez-de- 
chaussée pour pouvoir placer de nou
velles cases pour le retrait des cor
respondances. Quand on a pris posses
sion du bâtiment actuel, il existait 639 
cases de ce genre. Par suite des agran
dissements apportés, leur nombre est 
monté à 1239. Au moment de la 
publication du rapport on était de nou
veau occupé à en placer 455. Toutes 
ces cases seront louées immédiatement 
et on n’éprouverait aucune difficulté 
pour en louer un millier de plus. La

In Bezug auf das Bauwesen ist die 
Postverwaltung vor eine grosse Auf- 
gabe gestellt. Eine Anzahl von Post- 
gebâuden hat durch die Kriegsereig- 
nisse Schaden gelitten, einzelne sind 
vôllig niedergebrannt, iiberall aber 
macht sîch Raumbedarf notwendig und 
erschallt das Verlangen nach besser 
eingerichteten, den Anforderungen des 
modernen, seit Beendigung des Krieges 
in raschcm Aufblühen begriffenen Ver- 
kehrs mehr entsprechenden Bautich- 
keiten.

Der Raummangel zeigt sich vor 
allem bei dem erst vor wenigen Jahren 
in Betrieb genommenen neu erbauten 
Zentral-Postgebâude in Kapstadt. Das- 
selbe ist heute schon voll besetzt und 
am Rande seiner Erweiterungsfâhig- 
keit angelangt. Als die Plane des neuen 
Gebâudes seinerzeit der Prüfung unter- 
lagen, sprach sich der Chef der Post
verwaltung dahin aus, dass das zu 
errichtende Haus mindestens auf zehn 
Jahre für den Yerkehr ausreichen 
werde, eine Annahme, die zu jener 
Zeit von mehreren Kennern der Ver- 
hâltnisse, welche für die zukünftige 
Entwicklung Südafrikas hochgespannte 
Erwartungen hegten, allcrdings als zu 
weitgehend erachtet wurde. Die Tat- 
sachen haben ihuen Recht gegeben, 
denn trotz viel fâcher Verschiebungen 
und Verânderungen in der inneren Ein- 
richtung des Gebâudes fehlt es allent- 
halben an Ilaum. So steht die Ver- 
waltung jetzt vor der hôchst unbe- 
quemen, den dienstlichen Interessen 
wenig entsprechenden Notwendigkeit, 
den Paketpostdienst aus dem Erd- 
geschoss nach dem ersten Stockwerk 
zu verlegen, um zu ebener Erdc Raum 
für die Aufstellung neucr Briefabho- 
lungsfâcher zu gewinnen. Als das Iiaus 
bezogen wurde, waren 639 derartiger 
Fâcher vorhanden. Durch Hinzunahme 
weiterer Râumc wurde ihre Zalil auf 
1239 erhôht. 455 Briefabholungsfâcher 
werden zurzeit neu errichtet. Diese 
Fâcher werden gleich nach der Voll- 
endung vermietet sein, und es wiirde 
keine Schwierigkeit bieten, ein wei- 
teres Tausend derartiger Fâcher zu ver- 
mieten. Die Einnahme, welche die 
Verwaltung aus der Vermietung er- 
zielt, reicht zur Verzinsung des An-

satisfactory and will be ruade use of on 
a larger scale in the future.

The Postal Administration lias a great 
task to accomplish in connection with 
post-office buildings. Several post
offices hâve been damaged, or burnt 
down du ring the war; almost every- 
where more room and better accom
modation is required as the traffic is 
increasing considerably since tlie end 
of the war.

The want of room is especially felt 
at the General Post Office building in 
CapeTown, which was inaugurated but 
a few yeare ago. This building is oc- 
cupied to its utmost lirait and must be 
extended. Wlien the plans for the pré
sent building were under considération, 
the Postmaster General reported that 
the accommodation afforded would pro- 
bably suffice for at least ten years’ 
growth of traffic, but that estimate was 
at the time regarded as exaggerated by 
somc of the most sanguine believers in 
the progress of South Africa. Events 
hâve proved that they were right, for 
notwithstanding mimerons internai re
arrangements and re-adaptations there 
is a general want of room throughout 
the building. Thus the Postal Adminis
tration will hâve to transfer the parcel 
branch at présent located ontheground 
floor to the first floor in order to pro
vide space for the érection of additional 
private boxes. When the building was 
first occupied there were 639 private 
boxes; by encroaching on the space 
allotted to the parcel branch and regis- 
tered letter sections the nuniber has 
been incrcased to 1,239, aud a further 
455 boxes are now in course of érec
tion by the Public Works Department. 
These boxes will ail be taken up as 
soon as they are complcted, and it is 
thought that there would be no dif- 
ficulty in letting an additional thousand. 
The revenue derived from tliis source 
provides ample interest to cover the 
capital outlay and the clérical working 
expenses involved. If, ou the one hand, 
the private box System deserves to be
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recette que l’Administration retire de 
cette location représente entièrement 
les intérêts du capital employé pour 
l’établissement de ces cases et elle 
couvre, en outre, les frais d’exploitation 
de celles-ci. Si, comme ceci le montre, 
l’Administration a toutes les raisons 
pour développer cette institution, il 
n’en est pas moins très embarrassant 
pour elle de devoir exécuter le service 
des colis postaux au premier étage du 
local, où il faut effectuer la montée et 
la descente de plusieurs centaines de 
récipients contenant des colis au moyen 
d’ascenseurs électriques.

Ces considérations et d’autres ont 
amené l’Administration à penser qu’un 
agrandissement suffisant pourrait être 
obtenu en construisant un nouveau 
grand bâtiment dans le voisinage im
médiat du local existant. Les choses 
seraient disposées de telle façon qu’on 
pourrait, en cas de nécessité, relier les 
deux bâtiments par un pont aérien ou 
par un tunnel établi sous les rues de la 
ville. L ’Administration a conféré â ce 
sujet avec le Gouvernement et elle a 
attiré sou attention sur l’utilité d’une 
prompte décision, la ville du Cap ayant 
l’intention d’établir un marché pour le 
petit commerce â l’endroit prévu pour 
l’érection du second hôtel central des 
postes. Comme on le voit, l’Adminis
tration, qui croyait avoir tenu compte 
des besoins du trafic pour toute une 
série d’années, en construisant l’hôtel 
central des postes, se trouve mainte
nant de nouveau dans l’obligation d’édi
fier un bâtiment spacieux.

Indépendamment de l'érection de 
nouveaux édifices postaux et de l'agran
dissement et de l’amélioration des édi
fices existants, l’Administration se voit 
également dans la nécessité de s’occu
per du renouvellement et de la restau
ration du mobilier des bureaux de poste. 
La guerre a détruit totalement le mo
bilier des bureaux d’Avontuur et de 
Krakeel River et partiellement celui 
des bureaux de Murraysburg et de Van 
Wyk’s VIei; il a par conséquent fallu 
les remettre â neuf. On a également 
renouvelé partiellement le mobilier des 
bureaux do Hopc-Town et de Graaff- 
Reinet.

lagekapitals fur Erriehtung der Fâcher 
vollig ans und gewührt auskômmlichc 
Deckung fi'ir die Betriebskosten. Wenn 
hicrnach die Verwaltung allen Grund 
liât, die.se Einrichtung zu fôrdern, so 
ist es fiir sic andererseits hochet miss- 
lich, den Paketpostdienst nach dem 
ersten Stockwerk des Postgebâudes 
zu verlegen, so dass künftig mehrere 
Hundert mit Paketen gefîillter Be- 
hâltnissc mîttels elektrischer Aufzüge 
von imten nach oben und umgekehrt 
befordert werden rnüssen.

Diese und andere Krwagungen liaben 
die Verwaltung bewogeu, dem Ge- 
danken einer durchgreifenden Erwei- 
terung durch Erriehtung eines zweiten 
grossen Postgebâudes in unmittelbarcr 
Nachbarsehaft des jetzigen nâher zu 
treten. Die Einrichtung ist so gedacht, 
dass beide Gebâude, wenn nôtig, ent- 
weder durch eine oberirdischc Uber- 
brfickung oder einen Tunnel unter den 
Strasscn der Stadt mit einander in 
Verbindung zu bringen würen. In die- 
sem Sinne hat die Postverwaltung der 
Staatsrcgierung Vortrag gehalteu und 
darauf hingewiesen, dass eine baldigc 
Entscheidung geboten sei, da die Stadt- 
verwaltung von Kapstadt mit dem Plane 
umgehe, auf dem Platze, der fiir die 
Erriehtung eines zweiten Zentral-Post- 
gebâudes in Betracht komme, einen 
Markt fiir Kleinkram ins Lebeu zu 
mfen. Hicrnach steht die Postverwal
tung, nuchdem sic geglaubt hat, durch 
Erriehtung des Zentral-Postgebâudes 
in der Kapstadt fiir eine Reihe von 
Jahren dem Verkehrsbedürfnisse Rech- 
imng getragen zu haben, vor einer 
neuen mnfangreiehen Bautâtigkeit.

Abgesehen von der Erriehtung nouer 
und der Erweiterung und Ausbesse- 
rung bestehemler Posthâuser machtsich 
auch das Bediirfnis der Erneuerung 
und Ergënzmig der inneren Ausstat- 
tung der Postanstaiten gcltend. In den 
Postâmtern zn Avontuur und Krakeel 
River war <las Inventar durch lvriegs- 
creignisse vollig, in Murraysburg uud 
Van Wyk’s VIei teilweise zerstort, so 

I dass zur Neuausstattung geschritten 
j werden mnsste. Eine teilweise Er- 
j neuerung der Aiisstattungsgegenstünde 
j faml bei den Postfimtern in Hope 
I Towu und Graaf Reinet statt.

encouraged and developed, it will on 
the other liand, be very inconvénient 
to deal with parcel work on the first 
floor as it involves a tratiBfer of some 
hundreds of cases of pareels by electric 
lift to and from the basement.

This and other considérations decided 
the Administration to take steps for 
providing additional accommodations 
by erecting another building in the 
immédiate vicinity of the existing one, 
the two buildings to be conuected, 
if necessary, by an overhead bridge or 
underground passage. The Postmaster 
General laid the matter before the 
Government with a view to some de- 
finite steps beingtaken at an early date, 
more especially as the Town Council 
is about to apply for permissiou to erect 
a rctail market on the same site. The 
Postal Administration which after com- 
plction of the présent building thought 
to hâve provided sufficient accommo
dation in Cape Towu for a nutuber of 
years is thus on the eve of erecting 
another large building in the same 
town.

In addition to the érection of new 
buildings and the extension and irn- 
provement of tliose already existing, 
some old offices had to be partly or 
entirely refitted, owing to the original 
furniturc and fittings having bcen des- 
troyed during the recent hostilities. 
The post-offices of Avontuur and Kra
keel River, which had been entirely 
destroyed, and tliose of Murraysburg 
and Van Wyk’s VIei, which had been 
partly destroyed, werc refitted during 
the year. The offices at Hope Town 
and Graaff Reinet were also partly 
refitted.

The four post-offices of Clanwil- 
liam, Bcthcsda Road (Railway Station), 
Eisie’s River Hait and G Ion Grey
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Quatre bureaux de poste — ceux de 
Clanwilliam, de Bethesda Road (bureau 
de la garej, d’Elsie's River Hait et de 
Glen Grey — ont été incendiés; une 
partie de leurs mobiliers et de leurs 
valeurs postales a été détruite.

En 1902, l'Administration de la co
lonie du Cap a enregistré 17 cas de 
mort parmi son personnel. 638 fonc
tionnaires et employés de tous grades 
sont partis volontairement, 18 agents 
ont quitté le service sans l'assentiment 
préalable des autorités légales, 235 ont 
été congédiés — les uns à cause de 
leur mauvaise conduite et les autres 
parce qu'ils s'étaient révélés comme 
impropres pour le service des postes — 
et 14 ont été mis à la retraite avec 
pension. Dans le courant de l'année, 
le recrutement des fonctionnaires a de 
nouveau occasionné des difficultés; on 
n'a pas trouvé assez de postulants dans 
la colonie et il a fallu, comme précé
demment, faire passer des fonction
naires de l'Angleterre dans le service 
du Cap. Le service des télégraphes a 
toutefois plus souffert de cette situation 
anormale que celui des postes,

(L a  fin au prochain numéro.)

Le service des postes su isses  

en 1903.*)

D'après le rapport qui vient d'être 
publié par l'Administration des postes 
suisses Bur sa gestion en 1903, les 
recettes effectuées par cette Adminis
tration pendant ladite année se sont 
élevées

à fr. 40,767,700. 65 
et les dépenses à » 37,211,422.62,

de sorte que le pro
duit net à été de fr. 3,556,278. 03.

Ces chiffres, qui sont de f r. 110,011.08 
inférieurs à ceux de l'année précédente, 
accusent cependant une augmentation 
de fr. 2,033,878. 03 sur les prévisions 
budgétaires; cette augmentation pro
vient d’un excédent de recettes de 
fr. 462,800. 65 et d’une diminution des

*) Voir « L ’Union postale» de 1903, p. 127.

Vier Postamter — Clanwilliam, Be
thesda Road (Bahnbofs-Postamt), Elo- 
sie’s River Hait und Glen Grey — 
gingen durch Feuer zu Grunde, wobei 
Gegenstânde der Ausstattung und Be- 
stânde an Postwertzeichen vemichtet 
wurden.

Die Postverwaltung der Kapkolonie 
hatte unter ihrem Personal im Jahr 
1902 17 Todesfâlle zu beklagen. 638 
Beamte und Unterbeamte der ver- 
schiedensten Grade schieden freiwillig 
aus, 18 Beamte verliessen den Dienst 
ohne vorherige Zustimmung der vor- 
gesetzten Behôrde, 235 wurden — 
teils wegen schlechter Führung, teils, 
weil sie sich als ungeeignet fur den 
PostdienBt erwiesen — entlassen, 14 
traten mit Pension in den Ruhestand. 
Der Beamten-Ersatz verureachte im 
Laufe des Jahres wiederum Schwierig- 
keiten, und es mnsste, da nicht ge- 
nûgend Anwârter aus der Kapkolonie 
sich zum Eintritt meldeten, wie früher 
auf den Ubertritt von Beamten aus 
England in den kaplândischen Dienst 
gerechnet werden. Indessen berührte 
dieser Missstand mehr denTelegraphen- 
als den Postdienst.

(Sckluss folgt.)

Das schweizerische Postwesen 

im Jahre 1903.*)

Nach dem kürzlich verôffentlichten 
Berichte der schweizerischen Postver
waltung über ihre Gcschâftsführung 
im Jahre 1903 haben in demselben 
betragen

die Einnahmen 40,767,700.65 Fr. 
und * Ausgaben 37,211,422.62 » , 
so dass ein Rein-
crtrag von . . . 3,556,278.os Fr.
erzielt worden ist. Letztercr stellt sich 
um 110,011.08 Fr. niedriger als der- 
jenige des Vorjfthrs, übersteigt aber 
den Voranschlag um 2,033,878.os Fr., 
welcher Betrag sich auB 462,800.65 Fr. 
Mehreinnahmen und 1,571,077.su Fr. 
Minderausgaben zusammensetzt. Die 
grôsste Mehreinnahme — 1,847,251.44

•) S. « L ’Union Postale » für 1903, S. 127.

were destroyed by fire and equipmenc 
and stock completely destroyed.

Seventeen postal officers and em
ployés were removed by death during 
the year; 638 resigned their appoint- 
ments; 18 left the service without 
notice; 235 were dismisscd for mis- 
conduct, or had their services dispensed 
with ou account of their being found 
unsuitable for Post Office work, and 
14 retired.

The Postal Administration experien- 
ced some difficulties in securing an 
adéquate number of trained men, espe- 
cially telegraphists, to fill vacancies 
caused by deaths, résignations, etc., 
and was obliged to apply to England 
for trained men as recruits could not 
be obtained in sufficient number in 
Cape Colony.

( l o  be concluded in  our next.)

The S w iss  Postal Service  

in 1903. *)

According to the official report of 
the Swiss Postal Administration for 
the year 1903, which has just beeti 
published, the revenue of the Post 
Office for that year amountcd to

fr. 40,767,700.65 
and the expenditure to » 37,211,422.62 
leaving thus a net

profit of fr. 3,556,278.03.
The surplus of receipts over expen
diture, which is fr. 110,011.08 less 
than in 1902, exceds the estimâtes by 
fr. 2,033,878.03; it is made up of 
fr. 462,800. 65 unanticipated receipts, 
and of fr. 1,571,077. 38, the decrease 
in the expenditure. The largest increase 
in the receipts — fr. 1,847,251. 44

*) See the « Union postale » for 1903, p. 127.



147

dépenses de 1,571,077. 38. Î a plus 
forte augmentation de recettes — fr. 
1,847,251. 44 comparativement il l’an
née précédente et fr. 565,510. 91 com
parativement aux prévisions budgétaires
— provient, comme d’habitude, de la 
vente des timbres-poste, etc., tandis que 
la plus forte diminution des recettes
— fr. 322,017. 94 comparativement 
à l’année précédente et fr. 132,607. 95 
comparativement aux prévisions budgé
taires — est due au trafic des voyageurs. 
Cette diminution, qui provient princi
palement de la mise en exploitation des 
lignes de chemins de fer de Thusis- 
Albula-Celerina et Reichenau-Ilanz, est 
plus que compensée par la diminution 
des frais de transport qui en est résul
tée et qui s’est élevée à fr. 492,624. 14, 
comparativement à l’année précédente, 
et à fr. 395,152. 36, comparativement 
aux prévisions budgétaires.

Sous la rubrique « Traitements et 
indemnités » il a été réalisé une éco
nomie de fr. 672,176. 99 sur les pré
visions budgétaires. I ) ’un autre côté, le 
chiffre des traitements (fr. 23,439,923.01 ) 
est de fr. 1,688,345. 21 supérieur à 
celui de l’année 1902; cette augmen
tation est due à la révision générale des 
traitements qui a eu lieu le 1er avril
1903. « Si le crédit accordé — c’est 
ainsi que s’exprime le rapport — n’a 
pas été employé entièrement, cela ne 
veut pas dire que le personnel de l’Ad
ministration des postes n’a pas reçu 
l’augmentation intégrale de traitement 
A laquelle il avait droit; ce résultat doit 
plutôt être attribué au fait que, pour 
un poste d’environ 23‘/a millions de 
francs, on n’a pas voulu inscrire au 
budget une somme trop exacte. En 
outre, on a pensé que dans le courant 
de l’année, parmi le personnel, qui 
compte 11,433 agents, il se produirait 
tout naturellement de nombreuses mu
tations pouvant exercer sur le chiffre 
des traitements une influence qui ne 
peut pas Être déterminée d’avance. *

Le rapport estime que, malgré une 
diminution de 110,000 fr. dans l’ex
cédent des recettes comparativement 
à l’année d’avant, les résultats finan
ciers sont très satisfaisants, surtout si

Franken gegenüber dem Vorjahre und
565,510.91 Fr. gegenüber dem Vor- 
anschlage — weist, wie gewôhnlich, 
der Wertzeichenertrag auf, wâhrend 
die grosste Verminderung in den Ein- 
nahmen — 322,017.9* Fr. gegenüber 
dem Vorjahre und 132,607.95 Fr. gegen
über dem Voranschlage —  die Ein- 
nahmen aus dem Reisendenverkehr 
ergeben haben. Diese Verminderung 
erklârt sich durch die im Berichts- 
jahre erfolgte Erôffnung der* Bahn- 
strecken Thusis-Albula-Celerina und 
Reichenau-Ilanz und wird durch die 
Minderausgabe an Transportkostcn — 
492,624.u Fr. gegenüber dem Vorjahre 
und 395,152.38 Fr. gegenüber dem Vor
anschlage —, welche die Aufhebung 
der Postkurse auf diesen Strecken zur 
Folge hatte, mehr als ausgeglichen.

Als Minderausgabe gegenüber dem 
Voranschlage fallt hauptsâchlich die 
Rubrik « Gehalte und Vergütungen » 
mit 672,176.99 Fr. in Betracht. Immer- 
hin weist diese Rubrik bei einer Ge- 
samtausgabe von 23,439,923.oi Fr. im 
Jahre 1903 dem Vorjahre gegenüber 
eine Mehrausgabe von 1,688,345.91 Fr. 
auf, welche durch die am 1. April 
1903 erfolgte allgemeine Besoldungs- 
revision veranlasst worden ist. « Wenn 
der bewilligte Kredit» — sagt der 
Bericht — * nicht vollstândig aufge- 
braucht worden ist, so hat das seinen 
Grund nicht darin, dass dem Personal 
der Postverwaltung irgend ein Betrag 
vorenthalten worden ist, der ihm in 
Ànwendung des Gesctzes zukommt, 
sondorn die Ursache liegt vielmehr in 
dem Umstande, dass im Voranschlage 
bei einem Ausgabeposten von bcilâufig 
237a Millionen der Kredit nicht zu 
knapp betnessen werden darf, und dass 
bei einem Personalbestande von 11,433 
Kopfen notwendigerweise im Laufc 
cinés Jahrcs grosse Verschiebungen 
eintreten müssen, welche die Hôhe der 
Besoldungsbetrâge beeinfiussen, zum 
voraus jedoch nicht genau ermittelt 
werden künnen.»

Der Bcricht bezeiehnet das finan- 
ziellc Ergebnîs mit Recht als ein sehr 
günstiges, da neben dem durch die 
neue Festsetzung der Besoldungen 
bedingten Mehraufwand von rund
1,700,000 Fr. gegenüber dem Vor-

compared to the previous year or 
fr. 565,510.91 compared to the esti
mâtes — is as usual to be ascribed to 
the sale of stamps, and the largest 
decrease — fr. 322,017. 94 compared 
to the previous year and fr. 132,607.95 
compared to the estimâtes — to the 
mail coach service. This decrease is 
due to the opening of the railway Unes 
Thusis-Albula-Celerina and Reichenau- 
Ilanz. It must however be said that 
the above mentioned loss of revenue 
is more than compensated by the écono
mies realized frora the suppression of 
the mail coach services on these Unes 
which amounted to fr. 492,624. 14 
compared to the previous year and 
fr. 395,152. 36 compared to the esti
mâtes.

The decrease in the expenditure is 
chiefly to be found under the item « Sa
laries and allowances » with fr. 672,176. 
99. The sum offr. 23,439,923.01 paid 
in 1903 for salaries, etc., however 
shows an increase of fr. 1,688,345. 21 
over the year 1902 which is due to 
the general increase of salaries granted 
from the 1M of April 1903. « I f  the 
crédit for salaries and allowances — 
so says the report — has not been 
used eutirely it is not because the staff 
did not receive the full salary granted 
by the law, but because the Adminis
tration thought it right, considering the 
importance of that item (nearly 237» 
million), to make provision in the 
estimâtes for the fluctuations in the 
salaries which may occur through chan
ges in a staff nunibering 11,433 per- 
sons and which caunot be given in 
advance with ccrtainty. »

The report considéra that the fiuan- 
cial résulta of the year are the more 
satisfactoiy as the surplus of revenue 
only shows a loss of 110,000 francs 
compared to the previous year not- 
withstanding the fact that the salaries 
and allowances increased by nearly
1.700,000 francs and that the réduction 
from 20 to 10 centimes of the fee 
chnrged in connection with the customs
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I ’o d  tient compte, d'une part, de l'aug
mentation de dépenses de fr. 1,700,000 
due à la révision des traitements et, 
d'autre part, de la diminution des re
cettes de fr. 260,000 causée par la ré
duction de 20 à 10 centimes du droit 
de visite en douane des colis postaux.

Noue reproduisons les détails sui
vants sur l’ensemble du trafic postal:

11 a été expédié :
a ) dans le service interne:

eu 1903 eu 1902
Lettres . . . J 08,919,913 103,598,454
Cartes postales . 53,540,917 48,926,347
Imprimés . . 
Echantillons de

40,374,823 40,875,108

marchandises. 1,561,399 372,901
Journaux . . 
Envois recom

132,471,704 126,683,921

mandés . . 
Commandements 

de payer et 
comminations

3,419,051 3,287,626

de faillite 269,685 238,280
Actes judiciaires 35,746 39,207

b ) à destination de l’étranger :
eu 1903 tu 1902

Lettres . . . 21.065207 21,328,287
Cartes postales. 19240,080 21,041,694
Imprimés . . 
Échantillons de

9,996,050 10,800,851

marchandises. 1,170,507 1,489,185
Papiers d’affaires 
Envois recom

167,011 163,538

mandés . . 1,339,206 1,257,538
En 1903 il a été émis 6,895,652

mandata de poste internes, représen
tant un montant de fr. 710,575,592 
(en 1902, il y en avait eu 6,472,827 
d'un montant de fr. 608,598,728) ; il 
a été, en outre, émis 1,159,449 man
dats d'un montant de fr. 44,520,961 
(en 1902: 1,065,953 d’un montant de 
fr. 41,130,763) il destination de l’étran
ger, et la Suisse a reçu de l’étranger
688,057 mandats d'un montant de 
fr. 32,590,738 (en 1902: 635,455, 
d’un montant de fr. 29,155,881).

Il a été expédié 20,395,883 envois  

de m essagerie internes d'une valeur 
totale de fr. 2,093,493,159, contre
19,500,773 envois d'une valeur totale 
de fr. 1,905,667,970 en 1902; 1,580,235 
envois de messagerie d’une valeur 
totale de fr. 102,475,806 (1902 :
1,504,879 pour fr. 107,145,788) ont, 
en outre, été expédiés à destination 
de l’étranger et 2,698,659 envois d’une 
valeur totale de fr. 41,732,057 (1902:

jahre, die Verwaltung auch noch in- 
folge der Herabsetzung der Zollbe- 
handlungsgebühr von 20 auf 10 Rap- 
pen fur jedes Pakct einen Ausfall von
260,000 Fr. gehabt habe, der Rein- 
ertrag dem Vorjahre gegeniiber aber 
gleichwohl nur um 110,000 Fr. zurück- 
geblieben sei.

Über den Umfang des durch  die 

P o s t  verm ittelten  Verkehrs enthâlt der * 
Bericht die nachstehenden Angaben ; 
es wurden abgesandt:

a ) im inneren Vcrkehr:
1903 1902

Briefe . . . . 108,919,913 103,598,454
Postkarten . . 53,540,917 48,926,347
Drucksachen 40,374,823 40,875,108
Warenmuster . 1,561,399 372,901
Zeitungen . . 
Einschreibsen-

132,471,704 126,683,921

dungen . . 
Zahlu ngsbefehle 

und Konkurs-

3,419,051 3,287,626

androhungen. 269,685 238,280
Gerichtliche Akten 35,746 39,207

b )  nach dem Auslande:
1903 1902

Briefe . . . . 21,065,207 21,328,287
Postkarten . . 19240,080 21,041,694
Drucksachen 9,996,050 10,800,851
Warenmuster . 1,170,507 1,489,185
Geschüftspapiere
Einschreibsen-

167,011 163,538

dungen . . 1,339,206 1,257,538
Der P os t a nw eisu  ngsver kehr u mf asste

6,895,652 interne Anweisungen mit 
einem Betrage von 710,575,592 Fr. 
(1902: 6,472,827 mit 668,598,728 Fr.), 
wâhrend uacli dem Auslandc 1,159,449 
Anweisungen mit einem Betrage von 
44,520,961 Fr. (1902: 1,065,953 mit 
41,130,763 Fr.) abgesandt und 688,057 
Anweisungen mit einem Betrage von
32,590,738 Fr. (1902: 635,455 mit 
29,155,881 Fr.) von dort cingegangen 
sind.

An Falirpostsendunyen  sind im 
innern Verkelir 20,395,883 Stück im 
Werte von 2,093,493,159 Fr. (1902: 
19,50O,773iin Werte von 1,905,667,970 
Fr.) befôrdert worden, wâhrend im 
Verkelir mit dem Anslande 1,580,235 
Stück im Werte von 102,475,806 Fr. 
(1902: 1,504,879 im Werte von
107,145,788 Fr.) zur Absendung ge- 
langt und 2,698,659 Stück im Werte 
von 41,732,057 Fr. (1902: 2,444,031 
im Werte von 39,970,850 Fr.) von

formalities of postal parcels resulted in 
a loss to the postal exchequer of
260,000 francs.

Witli respect to the n um ber o f  a r 

ticles transm itted  b g  post the report 
gives the following points of infor
mation :—

a. Articles despatched in the do- 
mestic service:—

1903 1902
Number Number

Letters. . . . . 108,919,913 103,598,454
Postcards . . . . 53,540,917 48,926,347
Printed matter . . 40,374,823 40,875,108
Patterns and saniplcs 1,561,399 372,901
Ncwspapers . . . 132,471.704 126,683,921

1903 1902
Number Number

Registered articles . 3,419,051 3,287,626
Orders for payment

and bankruptcy
suiumonses . . 269,685 238,280

Legal documents . 35,746 39,207

b. A rticles sent abroad :—
1903 1902

Number Nurnbor
Letters . . . . . 21,065,207 21,328,287
Postcards . . . . 19,240,080 21,011,694
Printed matter . . 9,996,050 10,800,851
Patterns and saniplcs 1,170,507 1,489,185
Commercial papers 167,011 163,538
Registered articles . 1.339,206 1,257,538

In the doinestic m oney o rd er  service

6,895,652 orders for a total value of
710,575,592 francs were issued as 
against 6,472,827 orders for668,598,728 
francs in 1902; in the international 
money order service, on the other hand, 
1,159,449 orders for a total value of 
44,520,961 francs were issued as against
1,065,953 orders for 41,130,763 francs, 
and 688,057 orders for 32,590,738 
francs were receivedas against 635,455 
for 29,155,881 francs in 1902.

In the doinestic parce l post service

20,395,883 parcels with a total value 
of 2,093,493,159 francs were posted, 
as against 19,500,773 parcels, with a 
value of 1,905,667,970 francs in 1902; 
in the international parcel post ser
vice, on the other hand, 1,580,235 
parcels for a total value of 102,475,806 
francs were sent abroad, as against
1,504,879 parcels with a value of 
107,145,788 francs in 1902, and 
2,698,659 parcels with a total value 
of 41,732,057 francs were receîved 
from foreign eountries, as against
2,444,031 with a total value o
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2,444,031 pour fr. 39,970,850) ont 
été reçus de l’étranger. Il a été ex
pédié, en transit par la Suisse, 806,762 
envois de messagerie d’une valeur to
tale de fr. 20,757,194, contre 773,237 
envois d’une valeur de fr. 22,935,080 
en 1902.

Il a été déposé 9,405,995 rem bourse 

m ents internes pour une somme totale 
de fr. 63,785,931, contre 8,710,642 
pour fr. 59,368,469 en 1902; en outre, 
240,974 envois contre remboursement 
d’une somme de fr. 3,579,484 (1902: 
212,644 pour fr. 3,044,230) ont été 
expédiés à destination de l’étranger et 
324,786 envois contre remboursement 
d’une somme de fr. 6,087,724 (1902: 
288,810 pour fr. 5,346,257) ont été 
reçus de l’étranger.

Le nombre des recouvrem ents du ser
vice interne s’est élevé à 1,310,491 et 
le montant à recouvrer à fr. 97,696,987 
contre 1,218,142 pour fr. 92,398,498 
en 1902 ; celui des recouvrements ex
pédiés à destination de l’étranger s’est 
élevé à 16,993 (1902: 18,493), et celui 
des recouvrements reçus de l’étranger 
à 76,545 et le montant il recouvrer 
il fr. 4,677,227 (1902: 80,802 pour 
fr. 4,667,404).

Le nombre des voyageurs transpor
tés par les postes suisses en 1903 — 
non compris les extra-postes — s’est 
élevé à 1,570,656 (1,594,331 en 1902), 
et le produit des taxes de transport 
des voyageurs et de leurs bagages a 
été de fr. 2,278,228.32 (1902: fr. 
2,616,032. 13).

En 1903 le nombre des bureaux  

de poste était de 1673 (1902: 1589); 
celui des dépôts de poste de 1983 
(1902: 2029) et celui des agences pos
tales A l’étranger do 13 (môme nom
bre qu’en 1902). Les 1983 dépôts de 
poste se divisaient en 1355 dépôts 
comptables (1902: 1392) et en 628 
dépôts non comptables (1902: 637).

Le nombre total des bureaux de 
poste, y compris les agences à l’étran
ger, s’élevait donc à 3669 à la fin de 
l’année que le rapport concerne; il s’est 
accru de 38 comparativement A l’année 
d’avant. La Suisse allemande comptait 
2384 bureaux de poste, la Suisse fran
çaise 950 et la Suisse italienne 322.

dort eingegangen sind ; im Dureh- 
gange durcli das schweizerische Post- 
gebiet wurden 806,762 Fahrpostsen- 
dungen im Werte von 20,757,194 
Fr. (1902: 773,237 im Werte von 
22,935,080 Fr.) befôrdert.

9,405,995 Nachnahm esendungen  mit 
einem Betrage von 63,785,931 Fr. 
(1902: 8,710,642 mit 59,368,469 Fr.) 
kamen im innern Verkehr zur Be- 
fôrderung, w Ah rend 240,974 Stück 
mit einem Betrage von 3,579,484 Fr. 
(1902: 212,644 mit 3,044,230 Fr.) 
uach dem Auslande abgesandt worden 
und 324,786 Stück mit einem Betrage 
von 6,087,724 Fr. (1902: 288,810 mit
5,346,257 Fr.) von dort eingegangen 
sind.

Die E in zu gsm an d a te  (P o s ta u f îrd g e ) 

beliefen sich im innern Verkehr der 
Zald nach auf 1,310,491 Stück und 
dem Betrage nach auf 97,696,987 Fr. 
(1902: 1,218,142 iiber 92,398,498 Fr.); 
nach dem Auslande gesandt wurden 
16,993 Stück (1902: 18,493), und 
vom Auslande gingen ein 76,545 Stück 
über 4,677,227 Fr. (1902: 80,802 
liber 4,667,404 Fr.).

Die Zabi der in der Schweiz im 
Jahre 1903 mit den gewôhnlîclien 
Postknrsen — also mit Ausschluss 
der Extraposten — befôrderten R e i -  

senden belief sich auf 1,570,656 (1902 : 
1,594,331) und der von denselben 
gezahlte Betrag an l’assagier- und Ge- 
paektaxen auf 2,278,228.j» Fr. (1902: 
2,616,032.1s Fr.).

Die Zabi der Postbureaus belief 
sich auf 1673 (1902: 1589), diejenige 
der Postablagen auf 1983(1902: 2029) 
und diejenige der Postagenturen im 
Auslande auf 13 (1902 ebenfalls 13). 
Die 1983 Ablagen zerfallen in 1355 
reehnungspflichtigc (1902: 1392) und 
in 628 nicht rechnungspflichtige (1902 : 
637). Die Gesamtzahl der Poststellcn 
(einschl. der Agcnturen im Auslande) 
betn'igt sorait 3669, was einer Ver- 
mehrung im Berichtsjahre uni 38 Stellen 
entspricht. Von der Gesamtzahl der 
in der Schweiz bestehenden Post- 
anstalteu entfallen 2384 auf die 
deutsehe, 950 auf die franzosiBche 
und 322 auf die italienischc Schweiz.

39,970,850 francs in 1902. During 
the year 1903, 806,762 postal parcels 
with a total value of 20,757,194 francs 
were sent en  transit through Switzer- 
land, as agaiust 773,237 parcels with 
a total value of 22,935,080 francs in 
1902.

In the domestic service 9,405,995 
articles m arked  with t r a d e - charges 

for 63,785,931 francs were posted du
ring the year under report, as against 
8,710,642 articles for 59,368,469 
francs in 1902 ; on the other haud, 
240,974 foreign articles for 3,579,484 
francs were posted, as against 212,644 
articles for 3,044,230 francs in 1902 
and 324,786 articles for 6,087,724 
francs were received from foreign 
countries, as against 288,810 articles 
for 5,346,257 francs in the previous 
year.

In the domestic collection service,
1,310,491 orders for 97,696,987 francs 
were issued, as against 1,218,142 or
ders for 92,398,498 francs in 1902; 
in the international transactions, on 
the other hand, 16,993 foreign orders 
(1902: — 18,493) were issued and 
76,545 orders for 4,677,227 francs 
were received, as against 80,802 or
ders for 4,667,404 francs in 1902.

The number of tracellers conveyed 
by the Swiss post coaches— the spé
cial conveyances not includod—in 1903 
amounted to 1,570,656, as against 
1,594,331 in 1902, and the total sum 
collected from the same for tares and 
luggage to fr. 2,278,228.32, as against 
fr. 2,616,032.13 in the previous year.

The number of post-offices amounted 
to 1673, as against 1589 in 1902, tliat 
of the sub- offices (dépôts) to 1983, as 
against 2029 in 1902 and that of the 
postal agencies abroad to 13 as in 1902. 
Of the above mentioned 1983 sub
offices (dépôts), 1355 (1902:— 1392) 
were with full service and 628 (1902: 
— 637) with limitcd service. The total 
number of post - offices, the postal 
agencies abroad includcd, thus amoun
ted to 3669, an inerease of 38 over 
the previous year; 2384 of them were 
in the German, 950 in the Freneh and 
322 in the Italian part of Switzerland.
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À la fin de l’année 1903, le nombre 
total des fonctionnaires et em ployés  

s’élevait à 10,430 (fin 1902: 10,119); 
de ce nombre, 83 (1902: 78) appar
tenaient à l’Administration centrale, 
334 (1902 : 319) aux administrations 
d’arrondissement et 10,013 (1902:9722) 
au service d’exploitation. Parmi les
10,013 agents de l’exploitation figuraient 
23 fonctionnaires et employés occupés 
dans les agences établies à l’étranger. 
Le personnel s’est accru de 311 fonc
tionnaires et employés.

Die Gesamtzahl der fest angestellten 
B eam ten  und  Bediensteten  belief sich 
Ende 1903 auf 10,430 (1902: 10,119); 
von dieser Zahl gehôrten 83 (1902: 78) 
der Zentralverwaltung an, 334 (1902: 
319) den Kreisverwaltungen und 10,013 
(1902: 9722) dem Betriebsdienst. Von 
den im Betriebsdienstc beschâftigten
10,013 Beamten und Angestellten ent- 
fallen, wie im Jahre 1902, 23 auf die 
Agenturen im Auslande. Die Gesamt- 
vermehrung betrâgt somit 311 Beamte 
und Angestellte.

The total number of officers and  

em ployées holding established appoint- 
ments amounted at the end of 1903 
to 10,430, as against 10,119 at the 
close of 1902; of this number, 83 
(1902:—78) belonged to the Central Ad
ministration, 334 (1902:—319) to the 
District Directions and 10,013 (1902: 
— 9722) to the working staff, 23 of 
whom were working in the agencies 
abroad, The total iucrease for the year 
under review was thus 311 officers 
and employées.

o> „ a>_ k 5o © ©

83

277

57

1193

1630

864

1423

1425

1981

1276

Il se composait de:
Vom Gesamtpersonal waren, und zwar von :
Of a total of:

Fonctionnaires et employés de la Direction générale des postes
Beamten und Angestellten der Oberpostdirektion..................
Officers and employées of the General Postal Direction

Fonctionnaires des administrations d’arrondissement . . . .
Beamten der Kreisverwaltungen.............................................
Officers of the District Directions.........................................

Zi-a
ï
3

Employés des administrations d’arrondissement 
Angestellten der Kreisverwaltungen . . .
Employées of the District Directions . . .

Fonctionnaires des bureaux de I'* classe. 
Beamten der Bureaus I. Klasse. . . .
Officers of 1** class offices . ,

Employés des bureaux de Ire classe 
Angestellten der Bureaus I. Klasse 
Employées of 1M class offices . .

Fonctionnaires des bureaux de II* classe 
Beamten der Bureaus II. Klasse . . .
Officers of 2nd class offices..................

Employés des bureaux de I Ie classe 
Angestellten der Bureaus II. Klasse 
Employées of 2"'1 class offices . .

Fonctionnaires des bureaux de I I Ie classe 
Beamten der Bureaus III. Klasse . . .
Officers of 3"1 class offices..................

Dépositaires 
Ablagchaltern . 
Sub-post masters

Facteurs et messagers ruraux 
Landbrieftriigern und Landboten 
Rural postm en .......................
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19 195 64 18

1 36 18 3

49 836 298 59

1 1211 392 27

47 537 263 64

5 950 401 72

471 1013 340 73

498 1212 528 240

49 958 298 20

1,140 7015 2615 579
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10,209 R e p o r t ...................................................

Fonctionnaires et employés des agences . 
2 ^ Beamten und Angestellten der Agentnren

Officers and employées of the agencies .

198

Conducteurs
Kondukteuren
Mail-guards

10,430

Fonctionnaires et employés 
Beamten und Angestellten 
Officers and employées
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1140 7015 2615 579

0 3 6 14

0 151 39 8

1140 7169 2660 601

Pendant l’année que le rapport con
cerne, on a admis 229 apprentis, contre 
170 en 1902. De même que les années 
précédentes, il n’a pas été possible 
d’admettre aux examens d’entrée des 
candidats du sexe féminin.

La somme mise à la disposition de 
l’Administration pour servir à l'amé
lioration des traitements à compter du 
1er avril 1903, conformément à la loi sur 
les traitements a été utilisée comme suit :

Im Berichtsjahre wurden 229 Lelir- 
linge aufgenommen gegen 170 im Vor- 
jahre. Auch im Berichtsjahre konnten 
weibliche Bewerber aus dienstlichen 
Grfmden nicht berücksichtigt werden.

Von der auf Grand des Besoldungs- 
gesetzes für Gehaltsaufbesserungcn 
verwendeten Sumrne (mit Wirksamkeit 
vom 1. April 1903 an) entfallen auf die

Direction générale des
p o s te s .................... fr. 13,800

Directions d’arrondisse
ment .......................... * 1,800

Bureaux de l re classe . » 290,000
> » I I e classe . » 170,000
» » I IP  classe. » 255,000

Conducteurs postaux . » 30,000
Dépôts de poste. . . » 202,000
Autres employés. . . » 708,000

Total fr. 1,670,600
D’après le compte de décembre 1903, 

la moyenne des traitements annuels 
était :

Oberpostdirektion . . 13,800 Fr.
Kreispostdirektionen . 1,800 »
Postbureaus I. K lasse 290,000 >

» II. » 170,000 »

» III. > 255,000 »
Postkondukteure . . 30,000 >
Postablagen . . . . 202,000 »
übrigen Bedienstetcn . 708,000 *

im Ganzen 1,670,600 Fr.

Der Durchsehnitt der Jahresbesol- 
dung stellte sich nach der Rechnung 
für den Monat Dezember 1903

jKnir les fonctionnaires, etc., de la Di
rection générale des postes . 4345 

» » fonctionnaires des directions
postales d’arrondissement . 3834 

» » chefs des bureaux de I" classe 4088
» » administrateurs et chefs des

bureaux de II** classe . . 4182 
* » commis des bureaux de I"

classe............................  2497
» » commis des bureaux de II**

c lasse............................  258G
» » bureaux de III* classe . . 1898
» » dépôts . ............................ 1088
» » facteurs, messagers, etc. . . 1920
» » conducteurs...................  2584

bei den Beamten etc. der Ober-
postdirektion................

» den Beamten etc. der Kreis- 
postdirektionen . . . .  

» den Chefs der Postbureaus
I. Kl...........................

» Postverwaltem und Chefs 
von Bureaus II. Kl. . . 

» Commis von Bureaus I. Kl. 
» * » » II. »
» Bureaus III. Kl. . . .
> Ablagen........................
» Bricftragern, lîoten etc. . 
» Kondukteuren. . . .

auf
4345 Fr., 

3834 » ,

4088 » ,

4182 » , 
2497 » , 
2580 » , 
1898 » , 
1088 » , 
1920 » und 
2584 > .

During the year under review 229 
apprentices were accepted, as against 
170 in the previous year. -Female can
didates could again not bc accepted.

The sum employed for increasing the 
salaries of the staff on and from the 
1“ of April 1903 in accordance with 
the Salaty Act was distributed as fol-
lows :—

Direction General of Poste fr. 13,800
District Directions . » 1,800
l11 class post-offices . . » 290,000
2nd » » » . » 170,000
3rt » » » . » 255,000
Mail guards . . . . . » 30,000
Sub-offices . . . . . » 202,000
Subordinate employées . » 708,000

Total fr. 1,670,600.

At the close of 1903 the average 
yearly salary of the staff was as fol- 
lows :—

francs
Officers, etc., of the General Postal

Direction.......................   4345
Officers of the District Postal Direc

tions ........................................ 3834
Postmasters of 1* clans offices . . . 4088 

» and chief clerks of 2—
class offices................... 4182

Clerks of 1“ class offices................  2497
» » 2“ . » . . . . .  2580

Postmasters of 3* class offices . . . 1898
Sub-postmasters................................1088
Poetmen, messengers, etc....................1920
Mail-guards................................  2584
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La Société suisse de cautionnem ent 

m utuel a dû bonifier en 1903 fr. 5665 
aux Administrations des postes et des 
télégraphes pour pertes subies parcelles- 
ci, coutre fr. 1388. 85 l’année d’avant.

Le tableau suivant indique l’état de 
la société et des sommes cautionnées:

Der schweizerische Am tsbürgschafts - 

vere in  batte im Berichtsjahre Verluste 
im Betrage von 5665 Fr, (1902:
1388.85 Fr.) an die Post- und Tele- 
graphenverwaltung zu vergiiteo.

Der Bestand des Vereins und der 
Bürgschaftssummen war folgender:

The Swiss G ua ra n tee  Society had, 
in the year 1903, to make good to 
the Post and Telegraph Administra
tions losses amounting to fr. 5665 
(1902: — fr. 1388.85).

With regard to the participants and 
the amount guaranteed, the society 
stood as follows :—

Administration des postes .....................................
Postverwaltung..................................................
Postal Administration.........................................

Administration des télégraphes...........................
Telegraphenverwaltung.........................................
Telegraph Administration.................. ....  . . .

Administration des douanes................................
Zollverwaltung......................................................
Customs O f f i c e ..................................................

Autres Administrations fé d é ra le s .......................
Andere eidgenôssische Verwaltungen..................
Other Fédéral Departments................................

Nombre des membres an I*' janvier 
Zahl der Mitglieder am I. Januar 

Number or members ou January r‘ 
1901 1903

12,075 11,568

Sommes cautionnées an i" janvier 
Bürgschaflssummen am 1. Januar 

Sum guaranteed on January 1“ 
1901 1903
Fr. Fr.

37,782,500 36,376,500

1,457 1,462 2,721,000 2,722,000

1,078 1,053 2,268,800 2,190,900

72 58 626,500 511,500

14,682 14,141 43,398,800 41,800,900

Î a prime annuelle à payer par les 
membres de la société est de '/* pour 
mille de la somme cautionnée. A la 
fin de l’année 1903, la société possédait, 
suivant arrêté de compte provisoire, 
une fortune nette de fr. 262,565.47 
(1902 : 268,446.08).

Le tableau ci-après indique le nom
bre des inspections qui ont eu lieu:
1° Inspections de bu- 190(1 1903

rcaux de poste. . 4078 4070
2° Inspections de bu-

reaux de poste am-
bulants et flottants 707 720

3° Inspections du ma-
tériel roulant . . 485 325

Totaux 5270 5115

Les vérifications des caisses opérées 
pendant l'inspection des bureaux de 
poste ont fait constater les différences 
suivantes :

Die von jedem Mitgliede zu entrich- 
tende jâhrliche Prâmie betrâgt '/* Pro 
Mille der Bürgschaftssumme. Ende 
1903 besass der Verein nach dern 
vorlâufigen Rechnungsabschluss ein 
reines Vermogen von 262,565.0 Fr. 
(Ende 1902: 268,446.os Fr.).

Die Zahl der vorgenommenen I n -  

spektionen betrug:

190(1 1903
1. bei den Postanstalten 4078 4070
2. bei den Bahn- und

Schiffsposten . . 707 720
3. bezüglich des Train-

materials -. . . 485 325
im ganzen 5270 5115

Durch die Inspcktionen bei den 
Postanstalten sind in den Kassenab- 
schlûssen Differenzen ermittelt worden

The yearly premium paid by each 
member amounts to ’/* per thousand 
of the sum guaranteed. At the close 
of the year 1903 the net capital of 
the society amounted, according to 
temporary balancing of the accounts, 
to francs 262,565.47 (1902:— francs
268,446.08).

The following table shows the ins
pections made in :—

1903 1903
1“ Post Offices................ 4078 4070
‘J*4 Travelling post-offices on 

land and water routes . 707 720
3* Working material . . . 485 325

Total 5270 5115

The discrepancies found when au- 
diting the accounts of the various of
fices were as follows :—

\
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fr. fr. 1903 1903
de 50 à 100 . . . 197 198

P 100 * 200 . . . 92 106
» 200 » 500 . . . 51 35
P 500 V O O O 11 12
P 1000 » 2000 . . . 7 2
P 2000 » 5000 . . . 3 2

de plus de 5000 . . . 

Totaux 361 355
Le mouvement de fonds de l’en

semble des bureaux de poste s’est 
élevé à fr. 1,652,533,003 contre fr. 
1,529,877,969 en 1902.

En 1903, le nombre des accidents 

qu i se sont p rodu its  dans le service  

p osta l s’est élevé à 256 et le montant 
des indemnités payées de ce chef à 
fr. 23,279. 95. 246 de ces accidents, 
ayant donné lieu il des indemnités 
s’élevant à fr. 18,811. 60, concernaient 
le personnel postal et les postillons; les
10 autres cas, représentant fr. 4468.35 
d’indemnités, concernaient des person
nes n’appartenant pas au service postal. 
Comparativement à l’année précédente, 
où le montant des indemnités avait été 
de fr. 28,570. 77, la somme payée en 
1903 s’est accrue de 5290. 82 et le 
nombre des accidents de 1.

À la fin de l’année 1903, l’avoir de 
la caisse pour accidents s’élevait il 
fr. 147,038. 86, contre fr. 124,164. 26 
à la fin de l’année d’avant. Pendant 
l’année que le rapport concerne, l’avoir 
de ladite caisse s’est donc accru de 
fr. 22,874. 60.

Le nombre des contraventions il la 
régale des postes s’est élevé à 1252 
(1902: 1439) et le montant des amendes 
infligées il fr. 1710.60 (1902: fr.2150).

De nouveaux bureaux de poste, édi
fiés pour le compte de la Confédération, 
étaient en construction en 1903 il Berne, 
Altdorf et Coire.

En 1903, il a été institué 36 nou 

velles courses posta les ;  16 d’entre elles 
s’effectuent sur des trajets qui n’étaient 
pas parcourus auparavant par des voi
tures postales. Par contre, 22 courses 
ont pu être supprimées, ce qui réduit
11 14 l’augmeutation du nombre des 
courses postales.

En 1903, il a été vendu 206 livrets  

d 'id en tité  (1902: 151).
Depuis la fin de 1902, le nombre 

des cases à serru re  (pour le retrait

Zabi
von mehr als

1903 1903
50 bis 100 1'r. . . 197 198

100 P 200 t , . 92 106
200 P 500 P 51 35
500 P 1000 P 11 12

1000 P 2000 » ' 7 2
2000 P 5000 » 3 2
5000 Fr.

ira ganzen 361 355
Der Geldumsatz sümtlicher Post- 

stellen erreichte im Berichtsjahre den 
Betrag von 1,652,533,003 Fr. gegen- 
über 1,529,877,969 Fr. im Vorjahre.

Die Zahl der Unfü lle  im  Postbe - 

triebe belief sich im Berichtsjahre auf 
256 und der Betrag der gezahlten Un- 
fallsentschâdigungen auf 23,279.95 Fr. 
Hiervon entfallen 246 Fâlle mît 
18,8ll.eo Fr. auf das Postpersonal 
und die Postillone und 10 Fâlle mit
4468.35 Fr. auf andere, nicht zum 
Postdienst gehôrige Personen. Gegcn- 
über dem Vorjahre mit einem Ent- 
schâdigungsbetrage von 28,570.77 Fr. 
zeigt sich sorait eine Minderausgabe 
von 5290.89 Fr. bei einer Verminde- 
rung der Zahl der Unfâlle um 1.

Das Vermôgen der Unfallkasse be- 
trug Ende 1903 147,038.8# Fr. und hat 
sich somit gegenüber dem Vorjahre, 
in welchem die Kasse mit einem Ver
môgen von 124,164.3# Fr. abschloss, 
um 22,874.60 Fr. vermehrt.

Verletzungen  des Postregalgesetzes  

wurden in 1252 Fâllen (1902: 1439) 
mit 1710.60 Fr. Bussen (1902: 2150 Fr.) 
bestraft.

N  eue Posthüuser, welche fur Rech- 
nung des Bundes erstellt werden, waren 
im Berichtsjahre im Bau in Bern, Àlt- 
dorf und Chur.

lin Jahre 1903 wurden 36 neue  

Postkurse errichtet, von denen 16 auf 
Strecken entfallen, die vorher von Post- 
wagen nicht befahren wurden. Auf- 
gehoben wurden 22 Postkurse, so dass 
sich eine wirkliche Vermehrung von 
14 Kursen herausstellt.

Die Zahl der im Berichtsjahre ver- 
kauften Idenditâtsbücher belief sich 
auf 206 Stiick (1902: 151).

Die Zahl der fur abholcndc Kor- 
respondenten cingcrichteten Schloss- 

fü ch er ist soit Ende 1902 von 8858

Number Amonnt
1903 1902 of more thau
197 198 50 to 100 fr.
92 106 100 » 200 *
51 35 200 » 500 »
11 12 500 » 1000 »
7 2 1000 * 2000 »
3 2 2000 » 5000 *

Total 361 355
5000 francs.

The nooney transactions of the to
tal number of post-offices amounted 
to 1,652,533,003 francs as against 
1,529,877,969 in the previous year.

The number of accidents in the 
postal service amounted to 256 and 
the inderauities paid for the same 
to fr. 23,279. 95; 246 indemnities 
amounting to fr. 18,811.60 were paid 
to postal officers and post drivera 
and 10 for fr. 4468.35 to private 
pensons. Compared to the previous 
year, the indemnities paid decrea- 
sed by 5290.82 (from 28,570.77 to 
23,279.95) and the number of acci
dents by 1.

The fund for accidents increased by 
fr. 22,874.60 during the year under 
review; from fr. 124,164.26 in 1902 
it rose to fr. 147,038.86 at the close 
of 1903.

The number of infringements of the 
postal monopoly was 1252 (1902:— 
1439) and the fines inflicted for the 
same amounted to fr. 1710.60 (1902 :— 
fr. 2150).

State post-office bu ild ings are beiug 
erected in Berne, Altdorf and Chur.

In 1903, 36 new  post coach ser 

vices were organized, 16 of which 
circulate on roads which were not 
run formerly by post coaches. On the 
other hand, 22 services were sup- 
pressed, so that the real increase was 
only 14.

The number of books o f  identitq  

sold during the year amounted to 206, 
as against 151 in 1902.

The number of p riva te  boxes open- 
ing from without the office has risen 
from 8858 at the end of 1902 to 9277. 
The uumber of smaller boxes (of 12
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des correspondances aux bureaux) s’est 
élevé de 8858 à 9277. Le nombre 
des petites cases (dimensions: 12 sur 
12 cm.) a augmenté de 184; celui des 
cases moyennes (dimensions: 15 sur 
12 cm.) de 216 et celui des grandes 
cases (dimensions 15 sur 25 cm.), de 19.

À  la fin de l’année 1903, il y avait 
362 débits p articu liers de va leu rs  p os 

tales (1902 : 413). La provision accor
dée aux débitants a atteint la somme 
de fr. 9966.18 (1902: fr. 9738.42).

Les facteure-releveure ont trouvé 
dans les boites aux lettres, parmi les cor
respondances ordinaires, 2269 envois 
de valeurs d’un montant total de 
fr. 20,887. 50. Ces envois ont été re
mis aux bureaux de poste respectifs 
pour être traités régulièrement.

Littérature postale.

POSTKURSKABTE VON ÔSTËRREICH OB DER 
E nns und S alzbüRG. Bezirk der k. k. 
Post- und Telegraphendircktion Linz. Ira 
Maseetabe 1 : 400,000 vom Postku rebureau 
des k. k. HandeUrainisteriums.
La carte susmentionnée est une ex

cellente publication du bureau topo
graphique bien connu de l’Administra
tion des postes d’Autriche. Elle consti
tue la première partie d’une série de 
10 nouvelles cartes des États de la 
Couronne d’Autriche. Cette édition dif
fère des précédentes non seulement par 
la nouvelle échelle qui a été adoptée, 
mais encore par l’impression en deux 
couleurs, dont l’une (bleue) est em
ployée uniquement pour marquer les 
cours d’eau, et par une plus grande 
abondance de noms de localités. Il 
paraîtra une nouvelle carte tous les 6 
mois, de sorte que la série pourra être 
terminée en 5 ans environ.

La carte que nous avons sous les 
yeux a été exécutée avec beaucoup de 
soin et d’exactitude. Le prix est de 40 
heller (42 centimes) par carte, y com
pris l'horaire des courses postales qui 
y est attaché ; ce prix est très modique. 
La vente a été confiée à M. E. von 
Waldheim, libraire-éditeur, 17, An- 
dreasgasse, Vienne V II.

auf 9277 gestiegen. Die Zahl der 
kleinen Fâcher (Dimensionen 12 auf 
12 cm.) hat um 184 Stück, der mitt- 
leren Fâcher (Dimensionen 15 auf 
12 cm.) um 216 und diejenige der 
grossen Fâcher (Dimensionen 15 auf 
25 cm.) um 19 Stûck zugenommen.

Am Schlusse des Jahres 1903 be- 
standen 362 Priva tverk a u fsste llen  fü r  

Postw ertzeichen  (1902:413). Die den 
Verkàufern vergütete Provision betrug
9966.18 F r . (1902: 9738.<3 Fr.).

In den Briefkasten wurden ira Be- 
richtsjahrc durch das mit der Leerung 
betraute Personal 2269 Wertgegen- 
stânde im Gesamtbetrage von 20,887 .so 
Fr. aufgefunden und zur richtigen Be- 
handlung abgeliefert.

Postalische Literatur.

POSTKURSKARTE VON ÔSTERREtCII OB DER 
E nns und S alzburg. Bezirk der k. k. 
Post- und Telegraphendirektion Linz. Ira 
Massatabe 1: 400,000 vom Postkureburcau 
des k. k. Handelsminiateriums.
Ein vortreffliches Erzeugnis der 

ruhmlichst bekannten Kartographie des 
ôsterreichischen Postknrsbureaus. Diese 
Karte erschien soeben als erstes Blatt 
der ganzen Reihe von 10 Postkure- 
karten der ôsterreichischen Kronlânder 
in vollstândiger Révision. Sie unter- 
scheidet sich von den frfiheren Aus- 
gaben nicht nur durch den vergrôsser- 
ten Massstab, sondem auch durch den 
zweifarbigen Druck, indem die Ge- 
wâsser blau dargestelt sind, sowie durch 
eine reichhaltigere Naraengebung. In 
halbjâhrlichen Zwischenrâumen soll je 
eine weitere Karte erscheinen, so dass 
in etwa 5 Jahren das ganze Kartenwerk 
in Neubearbeitung vorliegeu dürfte.

Das vorliegende Blatt verrat in jeder 
Hinsicht die sorgfâltigste, tadelloseste 
Ausführung. Der Preis von 40 Hellern 
(— 42 Centiraen) für das einzetne Kar- 
tenblatt nebst ^ugehôrigem Postkure- 
heft ist âusserst mâssig. Den Vertrieb 
der Postkurskarten hat die Verlags- 
buchhandlung R. von Waldheim in 
Wien V II , Aodreasgasse 17, über- 
nommen.

by 12 centimeter) has increased by 
184, the number of middle size boxes 
(of 15 by 12 centimeter) by 216 and 
that of the larger size (of 15 by 25 
centimeter) by 19.

At the close of the year 1903 there 
were 362 p riva te  stations f o r  the sale  

o f  postage stamps, as against 413 in 
1902. The vendors received from 
the Administrations, as compensation, 
the sum of fr. 9966. 18 (1902: — 
fr. 9738. 42).

During the year 2269 articles with 
a declared value of fr. 20,887.50 were 
found in letter-boxes by the collecting 
staff and remitted to the post-offices 
to be dealt with accordiug to the ré
gulations.

Postal Literature.

POSTKURSKARTE VON ÔsTERREICH OB DER
E nns und Salzburg. Bezirk der k. k.
Post- und Telegraphendirektion Linz. Ira
Massstabe 1:400,000 vom Postkurebureau
des k. k. Handeleministeriums.

The above tnap is a valuable pro
duction of the well known topographie 
division of the Austrian Post Office. 
It is the first part of a revised édition 
of the Austrian post-office maps, which 
is to be issued in 10 parts. The new 
édition diffère from the former ones 
not only in being on an enlarged scale 
but also from the fact that it is printed 
in two coloure — the rivere, etc., being 
in blue— and that the number of names 
has been increased. A new part is to 
be issued every 6 months, so that the 
whole work may be ended in about 5 
yeare.

The first part has been worked out 
and printed with great care. The priee 
of the same (40 heller or 42 centimes) 
together with a copy of the respective 
post-office time-tables is very moderate. 
The sale of the new Austrian post
office maps has been undertaken by 
R. von Waldheim, editor, in Vienna 
V II, Andreasgasse 17.

IMPRIMERIE LIEROW & O  à BERNE.
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Rapport du Postmaster General de 

la Grande-Bretagne pour l’exer

cice 1902/03.

Augmentation du trafic.
Le nombre total des objets trans

portés par les postes britanniques pen
dant l’exercice 1902/03 (du 1er avril 
19ü2 au 31 mars 1903) peut être 
évalué à 4,143,900,000, ce qui repré
sente 98 '/ t  envois par habitant, soit 
une augmentation de 5,7 %  compara
tivement à l’année précédente. L ’aug
mentation du nombre des lettres a été 
beaucoup plus importante dans les 
districts ruraux que dans les villes, 
à l’exception toutefois de la ville de 
Londres où le nombre des envois a 
atteint 29 %  environ de l’ensemble 
du trafic, ce qui représente une aug
mentation de 7,2 °/o.

Le nombre des cartes postales, qui 
s’était accru d’environ 6,2 %  pendant 
l’exercice 1901/02, a de nouveau aug
menté de 9,9 °/o pendant l’année que 
le rapport concerne; cette augmenta
tion doit être attribuée à l’emploi tou
jours plus fréquent des cartes postales 
illustrées. En Ecosse, le nombre des 
cartes postales illustrées a même aug
menté de 17 %>- Actuellement, le 
nombre des cartes postales fabriquées 
par l’industrie privée représente en
viron 69 %  de l’ensemble des cartes 
postales transportées par les postes 
britanniques.

Der Verwaltungsbericht des bri- 

tischen General-Postmeisters fur 

das Jahr 1902/03.

Yerkehrsznnahme.
Die Gesamtzahl der durch die eng- 

lische Post befôrderten Gegenstânde 
wird für das Verwaltungsjahr vom 
1. April 1902 bis 31. MSrz 1903 auf
4,143,900,000. Stück geschâtzt. Es ent- 
fallen danach auf jeden Kopf der Be- 
vôlkerung des Vereinigten Kônigreichs 
98 V* Sendungen, was den Zahlen des 
Vorjahre gegenüber einer Steigeruug 
von 5,7 %  gleichkommt. Die Zunahme 
bei den Briefen war in den Landbe- 
zirken erheblich grôsser als in den 
Stâdten, mit Ausnahme jedoch von 
London, wo etwa 29 °/o aller durch die 
Post befôrderten Briefeeingeliefertwur- 
deu und die Steigeruug 7,a °/o betrug.

Die erhebliche Zunahme in der Zahl 
der befôrderten Postkarten von 9,* %, 
nachdem bereits itn Vorjahre ein An- 
waehsen um 6,s %  beobachtet worden 
war, ist auf den steigenden Gebrauch 
von Ansichts-Postkarten zuriickzu- 
ffihreti. In Schottland belief sich die 
Zunahme der Zahl der Postkarten sogar 
auf 17 °/o. Die von der Privatindustric 
hcrgestellten Postkarten raachen z. Z. 
etwa 69 %  der befôrderten Gesamtzahl 
aus.

Die Zahl der Einschreibbrîefsendun- 
gen, welche sich auf 19,016,000 be-

The report of the Postmaster 

General of the United Kingdom 

for the year 1902/03.

Growtli of trafic.
According to the estimâtes the total 

nuraber of postal packets delivered in 
the United Kingdom during the year 
1902/03 (April 1“  1902 to Mardi 31“  
1903J was 4,143,900,000, the average 
to cach person beiug 98*5, showing 
thus an increasc of 5’7 per cent, over 
the previous year. The rate of iucrcase 
for letters was considerably larger in 
the rural districts than in the towus, 
with the exception of London, where 
about 29 per cent, of the whole nuniber 
of letters in the United Kingdom were 
delivered, and where the increasc was 
7’2 per cent.

The large increasc of 9’9 per cent, 
in the nuniber of post cards, following 
on one of 6’2 per cent, in the previous 
year, is alraost entirely due to the 
traffic in pictorial post cards. In Scot- 
land the rate of increasc was 17 per 
cent. Privatc post cards are now esti- 
rnated to bc about 69 per cent, of the 
whole number.

The number of letters registered in 
the United Kingdom in 1902/03 was 
19,016,000, an increaseof 1*1 percent.;
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Le nombre des envois recomman
dés de la poste aux lettres s’est élevé 
à 19,016,000; ce chiffre accuse une 
augmentation de 1,1 °/o comparative
ment à l’année précédente. Par contre, 
le nombre des colis recommandés, qui 
a atteint le chiffre de 1,065,000, est en 
diminution de 1,3 %• Le commerce 
des bijoux à bon marché en Ecosse, qui 
avait contribué à augmenter d’une 
façon exceptionnelle le nombre des 
lettres et des colis recommandés au 
cours des années 1900 et 1901, s’est 
Bans doute ralenti, le nombre de ces 
envois ayant repris des proportions 
normales.

Distribution par exprès.

Le nombre des tournées de distri
bution par exprès, qui avait été de
941,900 en 1901/02, s’est élevé à
1,107,100 en 1902/03; il s’est donc 
accru de 17,5 °/o pendant l’année que 
le rapport concerne. Dans la ville de 
Londres seule, plus de 1,120,000 ob
jets ont été distribués par exprès; ce 
chiffre comprend toutefois les lettres, 
au nombre de 393,000, que les des
tinataires se sont fait remettre par 
des messagers spéciaux avant la dis
tribution ordinaire par les facteurs. 
Le nombre des tournées de distri
bution par exprès le dimanche est en 
augmentation de 21 °/o dans la ville 
de Londres ; plus de 4000 lettres ont 
été distribuées par ce service moyen
nant une rétribution moyenne de 7 
pence *) par tournée.

Envols non distribuables.

Le public pourrait épargner à la 
poste un travail inutile immense, en 
adressant ses envois avec plus de soin. 
La plupart des 25'/» millions d’envois 
non distribuables ont dft être ren
voyés aux bureaux d’origine, soit parce 
qu’ils portaient une adresse incorrecte 
ou insuffisante, 6oit parce qu’ils ne 
portaient pas d’adresse du tout. Cette 
négligence ne concerne pas unique
ment les correspondances peu impor
tantes. Pendant l’exercice 1902/03,
324,403 lettres recommandées et lettres 
de valeur ont été transmises aux bu-

•) 1 livre sterling ( £ )  à 20 shillings («.) à 
12 pence (d .) =  fr. 25.20.

zifferte, zeigt eine Zunahme yon l,i % , 
die Zahl der eingeschriebenen Pakete 
in Hôhe von 1,065,000 eine Ab- 
nahme von l,s %  dem Vorjahre gegen- 
über. Der Handel mit billigen Schmuck- 
sachen in Schottland, welcher in den 
Jahren 1900 und 1901 eine so ganz 
aussergewôhnliche Zunahme der einge
schriebenen Briefe und Pakete zur Folge 
gehabt batte, ist offenbar zurückge- 
gangeu, so dass die Zahlen dieser Ver- 
sendungsgegenstânde zu ihrer normalen 
Hôhe zurückgekehrt sind.

Ellbestellungsdlenst.

Die Gesamtzahl der Eilbestellungs- 
gânge betrug 1,107,100, wâhrend im 
Vorjahre deren nur 941,900 ausgeführt 
worden waren. Es ergibt sich mithin 
die starke Vermehrung von 17,5 °/o. In 
London allein wurden über 1,120,000 
Gegenstânde durch Eilboten abgetra- 
gen, worunter sich allerdings auch
393,000 Briefe befanden, welche sich 
die Empfânger besonders zutragen lies- 
sen, um sie etwas früher als mit der 
gewÔhulichen Bestellung zu erhalten. 
Die Sonntags-Eilbestellung in London 
weist eine Zunahme von 21 %>• in der 
Zahl der Bestellungsgânge auf; es wur
den auf diese Weise über 4000 Briefe 
abgetragen, wofür an Eilbestellgebühr 
fur einen jeden im Durchschnitt über 
7 Pence *) zur Erhebung kamen.

Unbestellbare Sendungen.

Der Post kônnte eine ungeheure, 
zwecklose, unnôtige Arbeit erspart wer- 
den, wenn das Publikum mehr Sorgfalt 
bei der Adressierung seiner Postsen- 
dungen betâtigen würdc. Der grôsste 
Teil der 25 */■ Millionen unbestellbarer 
Postsendungen ist nach dem Aufgabe- 
orte zurückgesandt worden, weil die 
Absender unrichtigeoderunzureichende 
bezw. überhaupt keine Adressen ange- 
geben hatten. Diese Sorglosigkeit trat 
aber niclit allein beiSendungen unwich- 
tiger Art zu Tage. Wâhrend des Ver- 
waltungsjahrs 1902/03 liefen bei den 
mit Behandlung der unbestellbaren 
Briefe betrauten Dicnststellen 324,403

*) 1 Pfund Sterling (jC) =  20 Schilling (a.) 
à 12 Pence (d .) =  25.ft Fr.

and the number of parcels registered 
was 1,065,000, a decrease of l -3 per 
cent, on the figures for the previous 
year. The trade in cheap jewellery in 
Scotland, which caused an abnormal 
increase in the number of registered 
letters and parcels in 1900 and 1901, 
has apparently fallen off, as the figures 
hâve corne down to the uormal level.

Express Delivery Service.

The total number of express services 
was 1,107,100 ascomparedwith 941,900 
in the previous year, an iucrease of 
17*5 per cent. In London alone over
1,120,000 articles were delivered by 
express messengers, including 393,000 
letters sent out for delivery in advance 
of the postman. There was an increase 
of 21 per cent, in the number of express 
services performed ou Sundays in Lon
don, over 4000 letters being delivered 
in this way, the spécial fees for the 
service averaging over 7 d. each. *)

Undelivered postal packets.

An immense amount of unnecessary 
labour might be saved the Post Of
fice if the public would exercise more 
care in addressing correspondence. 
Most of the twenty-five and a half 
millions of undelivered packets had to 
be rcturned to the offices of posting 
because the addresses written by the 
senders on the covers were eitlier in
correct or insufficient, or because no 
address at ail was given. This care- 
lessness was not confined to com
munications of an unimpnrtant charac- 
ter. During the year 324,403 registered 
letters and letters containing property 
were sent to the Retumed Letler 
Offices as undelivcrable. They were 
found to contain 18,862 l. in coin and

*) jC 1 =20  «. of 12 d. =  25 franc* 20 cen
times.
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reaux des rebuts; ces lettres conte
naient une somme de £  18,862 en 
espèces et en billets de banque et 
£  714,200 en lettres de change, 
chèques, mandats, bons de poste et 
timbres-poste.

367,519 envois ordinaires ont été 
remis à la poste sans adresse. Il a été 
trouvé dans ces envois £  186 en es
pèces et en billets de banque et 
£  16,195 en papiers-valeur de tout 
genre. Par suite de l’emploi d’enve
loppes de mauvaise qualité, d’étiquettes 
ou d’enveloppes mal gommées, etc., 
£  1,184 en espèces, £  24,000 en 
chèques, bons de poste, etc., et 93,232 
autres objets sont sortis de leurs em
ballages en cours de transport. Le 
nombre de ces objets s’est accru 
d'une manière considérable pendant 
l’année que le rapport concerne.

Transports internes.

Dans le courant de l’année, la Com
pagnie des chemins de fer du Great- 
Western, qui avait résilié son contrat 
pour le transport des envois postaux 
sur son réseau, exigea une indemnité 
beaucoup plus élevée que précédem
ment pour les services rendus il l’Ad
ministration des postes. Comme cette 
dernière ne pouvait se décider à ac
cepter cette augmentation, la Com
pagnie soumit le litige aux Commis
saires des chemins de fer qui rendirent 
un jugement favorable au Post Office. 
La somme de £  290,000 réclamée par 
la Compagnie fut réduite à £  135,855 
par la Cour des chemins de fer, à 
compter du 1er juillet 1902. Cette 
somme comprend i’indemnité il payer 
pour les nouveaux trains postaux spé
ciaux destinés à circuler entre Londres 
et Penzance. La question n’est toute
fois pas réglée d’une manière défini
tive, la Compagnie du Great-Western 
ayant recouru contre cette décision.

Dans plusieurs parties du territoire 
du Royaume-Uni on emploie, il titre 
d’essai, des automobiles pour le trans
port des envois postaux. Les colis 
sont transportés de cette manière entre 
Ijondres et Redhill, Liverpool et Man
chester, et entre Manchester et Altrin- 
chara. On emploie aussi, il titre d’essai, 
il Londres, un motocycle il 3 roues

eingeschriebene Briefe und Briefc mit 
Wertinhalt ein, bei deren Offnung ein 
Wertinhalt von 18,862 £  in barem 
Gelde und Banknoten und von 714,200 
£  in Wechseln, Schecks, Postanwei- 
sungen und Freimarken vorgefunden 
wurde.

Nicht weniger als 367,519 Versen- 
dungsgegenstânde trugen überhaupt 
keine Aufschrift; dabei enthieltcn sic 
186 £  in barem Gelde und Banknoten 
und 16,195 £  in geldwerten Papieren 
verschiedenster Art. Infolge des Ge- 
brauchs schlechter Briefumschliige und 
mangelhaft befestigter Streifbander 
u. s. w. gerieten 1184 £  Geldstücke,
24,000 £  Schecks, Postanweisungen 
u. s. w. und 93,232 andere Gegenstânde 
lose in den Postbetrieb. Dem Vorjahre 
gegenüber zeigte sich wieder eine er- 
hebliche Zunahme dieser Fundsachen.

Inl&ndischer Befifrderungsdlenst.

Im Laufe des Jahres wurde die Post- 
verwaltung vor eine grosse Mehrfordc- 
rung der Great Western-Eisenbahngc- 
sellschaft gestellt, die ihren Vertrag 
wegen der Postbefôrderuug auf ihren 

! Linien gekündigt hatte. Da die Post- 
! verwaltung die Bcwilligung der Mehr- 

forderung ablehnen musstc, brachte die 
Eisenbahngesellschaft die Sache vor 
den Eisenbahnrat, der zu Gunsten der 
Postverwaltung entschied. Die Forde- 

[ rung der Gesellschaft belief sich auf 
! 290,000 £ ,  wâhrend ihr der Eisen- 
| bahnrat nur den Betrag von 135,855 £

: fur die Zeit vont l.Juli 1902 ab zu- 
sprach. Darin sind die Kosten ffir 
die neuen Sonderziige zu Postzweckeu 
zwischen I-iondon und Penzance mit in- 
begriffeu. Die Streitfrage ist übrigens 
noch nicht vôllig beseitigt, da die Eisen
bahngesellschaft gegen die Entschei- 
dung des Eisenbalmrats Rekurs cin- 
gelegt hat.

Motorwagen verschiedener Art sind 
versuchsweise in mehreren Ijandesteilen 
zur Postbefôrderung in Gebrauch ge- 
nommen worden. Zwischen London und 
Redhill, Liverpool und Manchester, 
sowic zwischen Manchester und Alt- 
rincham werden Pakete durch Motor- 
fahrzeuge befôrdert. Ein Motordroirad 
wird in London zu gewissen Rriefbc- 
fôrderungen benutzt. Bis jetzt ist es

bank notes and 7 1 4 , 2 0 0  l. in bills, 
chèques, money and postal ordere, and 
stamp8.

No fewer tlian 3 6 7 , 5 1 9  postal packets 
were found without any address at ail. 
The contents included 1 8 6  L  in coin 
and bank notes and 1 6 , 1 9 5  l. in other 
forms of money. Owing chicfly to the 
use of flimsy envelopes and insecurely 
fastened labels, 1 , 1 8 4 1. in coin, 2 4 , 0 0 0 1. 

in chèques, postal orders, etc., and 
9 3 , 2 3 2  other articles were found loosc 
in the post, a large increasc on the 
previous year.

Home mail senriees.

In the course of the year the Great 
Western Railway Company, who had 
given notice to terminate the contract 
for the conveyance of rnails over their 
lines and demanded a largely increased 
payment which the Post Office was 
unable to concédé, appealed to the 
Railway Commissionera to décidé the 
case. Judgment has been given; and 
the resuit is favourable to the Post 
Office. The claim of the Company 
worked out to about 290,000 l. ; and 
the sum awarded by the court for the 
period from the l st July 1902 was 
135,855 l. This includes the cost of 
the new spécial trains between Ixmdon 
and Penzance, which are nui exclu- 
sively for the mail service. The matter 
is not, however, finally scttled, as the 
Company has given notice of appeal.

Motor vans of varions kinds hâve 
been used experimental ly for the con
veyance of mails in different parts of 
the country. Such vans are now being 
employed for the conveyance of parcel 
mails between Ixuidon and Redhill, 
Liverpool and Manchester and Man
chester and Altriucham. A motor tri
cycle carrier is being tried on some 
letter mail services in Iaindon. But 
it is doubtful whether a thomughly 
reliable motor vehiclc suitable for Post 
Office work lias yet been found.
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pour transporter des dépêches de let
tres. Il ne semble pas que l'on ait 
réussi, jusqu’à ce jour, à inventer une 
automobile convenant parfaitement pour 
le service postal.

Le nombre des bicyclettes et des 
tricycles employés dans le service pos
tal rural s’est accru d’une façon im
portante. Dans les districts de la cam
pagne, on a aussi augmenté dans une 
large mesure le nombre des distri
butions et l’on se propose, en outre, 
d’introduire de nouvelles facilités dans 
un grand nombre d’endroits.

Il y a quelques années déjà, l’Ad
ministration avait décidé de construire, 
partout où le besoin s’en ferait sentir, 
des huttes destinées à servir d’abri 
aux facteurs ruraux devant séjourner 
pendant quelques heures au point ter
minus de leur tournée de distribution. 
Une mesure semblable vient également 
d’être prise en faveur des messagers 
montés qui ne peuvent pas se pro
curer un abri gratuit au point ter
minus de leur course.

Taxes Internes.

Un certain nombre de corporations 
commerciales ont renouvelé la de
mande qu’elles avaient déjà faite pré
cédemment relative à une réduction 
de taxe en faveur des publications 
périodiques ne rentrant pas dans la 
catégorie des journaux proprement dits 
qui Bont enregistrés par le Post Office. 
Les intéressés demandent que la taxe 
soit abaissée de '/* penny par 2 onces * ) 

à ‘/a penny par 6 onces.
L ’Administration qui est convaincue 

que la taxe de */* penny par 2 onces 
est insuffisante pour couvrir les frais 
de transport des publications pério
diques, ne pense pas qu’il convienne 
d’augmenter encore ce déficit en mo
difiant l’échelle de poids de ces envois. 
Elle est d’avis que si on se décidait 
à réduire la taxe de certains imprimés, 
cette réduction devrait être étendue à 
tous les imprimés. Elle estime en outre 
qu’il serait préférable de modifier 
l’échelle de poids des objets passibles 
de la taxe de 1 penny plutôt que 
celle des objets admis à la taxe ré-

*) 1 once =  28,3^05 grammes.

aber zweifelhaft geblieben, ob bereits 
ein durchaus zuverlâssiges Motur-Fahr- 
zeug für Postzwecke gefunden ist.

Die Zahl der Zwei- und Dreirâder 
im Landpostdienste ist erheblich ver- 
mebrt worden. Mit der Einlegung ver- 
mehrter Landbestellungsgânge wurde 
in liberalster Weise vorgegangen, und 
es besteht die Absicht, auf dieBem Ge- 
biete weitere Verkehreerleichterungen 
eintreten zu lassen.

Bereits vor einigen Jahren war die 
Postverwaltung dazu übergegangen, für 
Landbrieftrâger, die am Ende ihres Be- 
stellungsganges raehrereStunden warten 
müssen, Schutzhütten zu errichten. 
Dieselbe Vorkehrung ist nun auch für 
solche berittene Postboten getroffen 
worden, die am Endpunkte ihres Kur- 
ses oline Kosten keine angemessene 
Unterkunft erlangen kounen.

Inlands porto.

Wie schon seit Jahren ist die Post
verwaltung auch jetzt wieder von ver- 
schiedenen kaufmânnischen Kôrper- 
schaften gedrangt worden, für perio- 
dische Presserzeugnisse, die nicht zu 
den eigentlichen, in die Itegister der 
Post eingetragenen Zeitungen gehôren, 
cin ermüssigtes Porto zuzugestchen. 
Das Begehren lief darauf hinaus, das 
Porto môge von i/% Penny für je 2 
Unzen *) auf */* Penny für je 6 Unzen 
ermassigt werden.

Die Postverwaltung ist davon über- 
zeugt, dass die Taxe von Va Penny für 
2 Unzen Gcwicht die Kosten nicht 
deckt und daher kein Grund vorliegt, 
durch Heraufsctzung der Gewichts- 
grenze den Verlust, mit welchcm die 
Post bei dieser Art von Sendungen 
arbeitet, noch zu vergrôssern.

Nach Ansicht der Postverwaltung 
müsstcn etwaige Zugcstândnissc in be- 
zug auf den Portotarif für Drucksachcn 
allgemcin durchgeführt und in der 
Kichtung gesucht werden, dass das Ge- 
wicht der für 1 Penny zu befordem- 
den Gcgenstânde erweitert würde, sic 
dürften aber nicht in einer Begünsti- 
gung der zum '/a Penny-Satze ztige- 
lassenen Drucksachen bestehen, da 
dieser Satz die Kosten nicht deckt.

*) 1 Tnze =  28̂ 1X1 g.

A considérable number of additional 
bicycles and tricycles hâve been brought 
into use on rural posts, and a more 
liberal policy has been adopted in pro- 
viding additional deliveries in country 
districts, and the Postmaster General 
hopes that it will be possible to afford 
further facilities in many places.

Arrangements hâve been in force 
forsomeyears past for providing shelter 
hut8, where uecessary, for rural post- 
men travelling on foot who hâve to 
wait for some hours at the end of 
their journey. These provisions hâve 
now been extended under certain con
ditions to such mounted postmen as 
cannot obtain the necessary accom
modation for tbemselves without ex- 
pense.

Inland Postal Rates.

For many years past, the Post Office 
has been urged by various commercial 
bodies to establish a reduced rate of 
postage for periodical publications other 
than registered newspapers. The par- 
ticular proposai presscd upon was that 
periodicals should be allowed to pass 
through the post at the rate of one 
half-penny for 6oz. *), the existing rate 
being one half-penny for 2 oz. The 
Post Office being satisfied that the 
existing half-penny post is not rc- 
munerative, as the cost of conveying 
and handling a 2 oz. packct is, on an 
average, more than a half-penny, secs 
no sufficicnt ground for asking the 
Government to assent to the additional 
los8 which would be involved in in- 
creasing from 2 oz. to 6 oz. the weight 
which may pass at that rate.

The Post Office is of opinion that, 
if any concessions were to be made 
in regard to the postal rates for printed 
matter, they must be general in their 
application, and must be sought iu an 
increasc of the weight transmitted for 
1 d., rather than in an extension of 
the lower rate, which is already unre- 
munerative.

The difficulty which the public ex
périence in understanding and com-

*) 1 oz. =  28’34Üf) grnms.
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duite de */» penny, qui occasionne un 
déficit à l’Administration.

La question de savoir quelles sont 
les communications manuscrites qui 
peuvent être ajoutées aux imprimés 
est une source de difficultés toujours 
croissante tant pour le public que 
pour l’Administration. Jusqu’en 1870 
la taxe postale générale était de 1 
penny au minimum par envoi. Dans 
le courant de cette année, on a in
troduit la taxe de lj% penny pour une 
certaine catégorie d’objets, et on a dé
rogé au principe reconnu jusque-là que 
tout manuscrit devait être traité comme 
une lettre en admettant à la taxe de 
V* penny des imprimés contenant cer
taines additions manuscrites. Le public 
et les agents des postes éprouvèrent 
bientôt des difficultés pour distinguer 
les communications manuscrites au
torisées de celles qui ne le sont pas. 
En élaborant les règlements actuels, 
on a admis en principe que les envois 
qui ont le caractère d’une correspon
dance personnelle sont exclus du trans
port à la taxe réduite de ‘/a penny. 
Mais, dans la pratique, il est souvent 
très difficile de déterminer ce carac
tère; d’un autre côté, le public a de 
la peine ü comprendre que deux docu
ments à peu près identiques soient 
passibles de 2 taxes différentes. Après 
un sérieux examen de la question, 
l’Administration a acquis la conviction 
qu’il est impossible de la résoudre 
d’une manière tout à fait satisfaisante ; 
elle espère néanmoins être sous peu 
en mesure d’écarter quelques-unes des 
difficultés existantes.

Service international et colonial.

Des pourparlers sont engagés pour 
la conclusion d’un nouveau contrat 
pour le transport des dépêches pos
tales par les bateaux de la Compagnie 
Clinard. Une commission spéciale a, 
en outre, été constituée par l’Adminis
tration pour s'occuper de la future 
organisation des services de transport 
avec l’Asie orientale et l’Australie, 
les contrats passés avec les Com
pagnies P en in su la r  and  O rien ta l et

Von Tag zu Tag waehsen sowolil fur 
die Postverwaltung als auch ffir das 
Publikum die Schwierigkeiteu, welche 
schriftlichen Zusatze bei Drucksachen 
zuliissig sind. Die Grundlage des eng- 
lischen Portotarifs bildete bis zum Jahre 
1870 derSatz von 1 Penny als Mindest- 
betrag des fur eine Sendung zu ent- 
richtenden Portos. In jenem Jahre ent- 
schloss man sich, für gewisse Klassen 
von Sendungen die Taxe von '/* Penny 
einzuführen. Man verliess den Grund- 
satz, da8s eine Sendung, die Geschrie- 
benes enthâlt, als Brief zu behandeln 
ist, indern man Drucksachen, die ge- 
wissc schriftliche Zusatze aufweisen, 
also teils gedruckt, teils handschriftlich 
hergestellt waren, zum Satze von */* 
Penny zuliess. Von diesem Augenblick 
ab trat die Unmôglichkeit ein, eine so- 
wohl für das Publikum als fur die Post- 
beamten leicht erkennbare Unterschei- 
dungslinie zwischen den gegen die 
Drucksachentaxe zulâssigen und den 
nicht zulâssigen Sendungen zu ziehen. 
Der Grundgedanke des jetzigen Taxie- 
rungssystems ist ja wohl der, dass Sen
dungen, welche die Eigenschaft einer 
persônlichen Korrespondenz haben, von 
der Befôrderung gegen die ermâssigte 
Drucksachentaxe von */* Penny atisgc- 
schlosscn sein solien, indessen gestaltet 
sich die Untcrscheidung der zulâssigen 
von den auszuschliessenden Sendungen 
in der Praxis oft sehr schwierig und ist 
dem Publikum oft kaum verstândlich. 
Die Postverwaltung ist nach sorgfâlti- 
ger Krwâgung zu der Uberzeugnng ge- 
langt, dass eine vollig befriedigende 
Lôsung dieser schwierigen Frage wohl 
unmôglich ist, immerhin hofft sic in 
kurzern in der Î age zu sein, wenigstens 
einige der bestehemlen Schwierigkciten 
nus der Welt zu schaffen.

Postverkeh  ̂ mit dem Austaiide und den 
Kolonien.

Ein neuer Vertrag wegen der Post- 
bcfôrderung mit den Schiffen der Cu- 
nard-Gesellschaft ist in Vorbereitung. 
Ebenso schweben Krwfigungen im 
Schosse eines besonderen, vouderPost- 
verwaltnng cingesetzten Ausschusses 
betroffs anderweiter ltegelungdes Post- 
dienstes nach Ostasien und Australien, 
indeiu die Vertrâge mit der P e n in m la r

plying with the rules in the not in
frequent cases in whieh fine distinctions 
hâve to be drawn between the postage 
payable upon one partly written do
cument and another is growing day by 
day. The basis of the British postal 
tariff is a minimum charge of 1 d. for 
eacli letter carricd by post. This rate 
was maintained until the year 1870, 
when a half-penny post was first in- 
troduced for certain classes of docu
ments. The broad distinction between 
written and printed matter was the 
only one which afforded a clear line 
of démarcation, and the difficulties 
which are now felt, both by the public 
and the Post Office, arise from the 
admission to the half-penny post of 
documents partly printed and partly 
written. When it is once conceded 
that somc written matter is admissible 
at this privîleged rate, it becomes im
possible to lay down any line of dis
tinction which could be easily under- 
stood by the public and observed by 
the staff of the Post Office between 
the written matter, which inay pass, 
and the written matter which may not. 
The general idea underlying the pré
sent régulations is to admit documents 
of a conventional, formai, or imper- 
8onal character, and to exclude those 
of a personal kind ; but the line drawn 
is ncccssarily an arbitrary one, and 
the public find it difficult to under- 
stand why of two documents, which 
arc on their face practically identical, 
one should be chargcd at the penny 
and the other at the half-penny rate. 
After eareful considération, the Post
master General fears it is impossible 
to frame any rules on the subject which 
shall be wholly satisfactory, but he 
liopes shortly to be in a position to 
reiuove somc of the difficulties to which 
the présent régulations givc rise.

Foreijtn and colonial post.

A new agreement for the transport 
of the mails with the Cunard Com
pany is under considération. An Inter- 
Departmeutal Committoe has been ap- 
pointed to consider the future con
ditions of the Eastern and Australian 
mail service, notice having been given 
to terminate on the HP* of January
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O rien t ayant été dénoncés pour le 
31 janvier 1905.

Les protectorats du Somaliland et 
de la Nigeria du Sud sont entrés dans 
l’Union postale universelle, le pre
mier, à la date du l*r juin 1903 et le 
dernier, à la date du 1er octobre de 
la même année.

(Isa, fin au prochain numéro.)

Rapport de gestion de l’Adminis

tration des postes de la colonie 

du Cap pour 1902.
(F in .)

La commission de l’Administration 
des postes qui a fonctionné en 1900, 
avait émis le vœu de voir assurer les 
agents des postes dont les travaux pré
sentent du danger. Conformément à ce 
désir, l’Administration a fait assurer 
les personnes occupées au décharge
ment des sacs postaux que les paque
bots amènent dans la baie de la Table. 
Bien que le passage du remorqueur à 
bord du transatlantique, par du mau
vais temps et une mer agitée, n’offre 
pas grand danger, on considère toutefois 
ce danger comme égal à celui auquel 
sont exposés les fonctionnaires des am
bulants postaux et on assure au même 
taux tous les agents occupés à ces deux 
services. La police générale délivrée 
pour l’ensemble des fonctionnaires des 
ambulante a été complétée en faveur 
des personnes occupées au débarque
ment des envois postaux.

L’état sanitaire du personnel a été 
plus favorable en 1902 que pendant 
les années précédentes. Cette situation 
doit être attribuée à la fin de la guerre 
et à la suppression du surmenage qu’elle 
imposait au personnel. Le nombre des 
cas de maladie s'est élevé à 4175; ils 
ont représenté 26,834 jours de maladie, 
c’est-A-dire en moyenne (i,42 jours pour 
chaque cas. Outre ces absences pour 
maladie, il a été accordé aux agente 
de nombreux congés, dont beaucoup 
ont atteint le maximum autorisé. Le 
nombre des jours de congé s’est élevé

a n d  O rien ta l- und der Orient-Dampf- 
schiffahrts-Gesellschaft infolge rechtr 
zeitiger Kündigung mit dem 31. Januar 
1905 ihre Endschaft erreichen.

Am 1. Juni 1903 trat das Somali- 
land-Schutzgebiet, am 1. Oktober 1903 
Sud-Nigeria dem Welt-Postverein bei.

(Schluss folgt.)

Der Verwaltungsbericht der Post- 

verwaltung des Kaplandes fur 

1902.
(Schluss.)

Den Anregungen folgend, welche 
die im Jahre 1900 in Tâtigkeit ge- 
wesene Komraission der Postverwal- 
tung gegeben hatte, wonach Postbe- 
amte, deren Arbeiten mit Gefahr ver- 
bunden sind, versiehert werden môchten, 
schritt die Postverwaltung dazu, die 
bei der Landung der Postsâcke von 
den in der Tafelbai angekommenen 
Dampfern beschaftigten Personen zu 
versicheru. Bei schlechtem Wetter und 
rauher See ist mit dem Übergange 
von dem Bugsierboot an Bord der 
Ozeandampfer eine wenn aucli uner- 
hebliche Gefahr verknüpft. Man er- 
achtete diese Gefahr fur etwa gleich- 
bedeutend mit derjenigen, welcher die 
Beamtcn im Bahnpostdienst ausgesctzt 
sind, und vereicherte daller die be- 
treffenden Beamten in derselben Hôhe, 
wie diese. Die General-Police, welche 
für die sâmtlichen Bahnpostbeamten 
ausgcstellt ist, wurde durch den Hin- 
zutritt der mit der Ausschiffung der 
Posten betrauten Personen entsprechend 
erweitert.

Der Gcsundheitezu3tand des Per
sonal war im Jahr 1902,günstiger 
als in deu vorangegangenen Jahren, 
welch erfreuliche Erscheinung auf die 
Becndigung des Kriegszustandes und 
das Aufhôren der damit fur das Per
sonal verbunden geweseneu Anstrcn- 
gungen zuriickzuführen ist. Die Zahl 
der Krankheitefâlle betrug 4175, die- 
jenige der Krankheitstage 26,834, mit- 
hin im Durchschnitt 6,»a Tage für 
jeden Fall der Erkrankung. Neben

1905 the contracte of the Peninsular 
and Oriental Stearo Navigation Com
pany and the Orient Steatn Navigation 
Company.

The Somaliland Protectorate entered 
the Postal Union on the 1" of June 
1903, and Southern Nigeria on the 
l ft of October.

(Tb be concluded in  our next.j

The report of the Postmaster 

General of the Cape Colony for the 

year 1902.
( Conclusion.)

Following the suggestion made by 
the Select Committee of 1900 on the 
postal and telegraph service, that postal 
officers who are employed on hazardous 
duties should be insured, accident po- 
licies hâve been taken out for officers 
of the General Post Office who hâve 
to board the mail steamers on arrivai 
in the Bay, in connection with the 
landing of mails. In rough weather 
some little danger attends the boarding 
of vcssels frorn the tug, and the 
amounts for which the men bave been 
insured are equal to those provided for 
in the cases of officers who work on 
the travelling post-office. These policies 
are in addition to the existing policy 
covering the travelling post office staff.

There was an iraprovement in the 
general health of the staff as comparcd 
witli previous years. This is no doubt 
due to the relief afforded by the ces
sation of the military télégraphie re- 
quircments and the fact that night duty 
became unneccssary at the less impor
tant telegraph offices on the déclaration 
of peace. The number of sick absences 
was 4175 and the aggregate period of 
sick leave granted 26,834 days, giving 
thus an average duration of 6*42 days 
for eaeh absence. In addition to the 
above mentioned sick leave, ordinary 
leave lias been granted liberally, some 
even to the maximum cumulative leave 
which is permitted under the régula-
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à 31,195; il s'est réparti sur 1600 per
sonnes.

Il n'y a pas eu moins de 169 fonc
tionnaires qui ont obtenu un congé de 
3 mois — la plupart pour se rendre en 
Angleterre. Le remplacement des ma
lades et des agents en congé a coûté
18,700 £ .

Parmi les mesures recommandées 
par la commission dont nous avons 
déjà parlé, il faut citer la suppression, 
dans les limites du possible, du travail 
supplémentaire et le rétablissement de 
la durée normale du travail. L ’état de 
guerre qui avait pesé jusque-là sur le 
pays, avait naturellement obligé l'Ad
ministration à imposer des heures de 
travail supplémentaires à ses agents. 
En 1902, on a encore dépensé, de ce 
chef, une somme de 30,000 £  ; toute
fois une partie de cet argent a servi à 
rétribuer le travail du dimanche, que 
l’Administration considère maintenant 
comme travail supplémentaire, ainsi 
que des services spéciaux rendus pen
dant les mois de janvier à mai, c'est-à- 
dire avant le rétablissement de la paix. 
Depuis lors, l’Administration s’est ap
pliquée, avec succès, à restreindre le 
service du dimanche dans la mesure 
permise par les intérêts du trafic public 
et à ramener à leurs limites normales, 
en nommant de nouveaux agents, les 
heures de service imposées au per
sonnel. Celui-ci est du reste eu général 
d’avis qu’il ne doit pas être imposé des 
prestations supplémentaires malgré l’ar
gent qu’elles rapportent, sauf lorsqu’il 
s’agit d’une augmentation accidentelle 
du trafic ou de courts remplacements 
d’agents, et il a suivi avec sympathie 
les efforts de l’Administration pour 
rétablir, autant que possible, la durée 
normale du travail.

De même que les années précédentes,
d’autres branches de l’administration de

*
l’Etat ont émis, en 1902, le vœu de 
voir le service des postes prêter son 
concours à différentes affaires offi
cielles. Dans certaines petites localités,

dieser durch Krankheit verursachten 
Fernhaltung vom Dienste wurde den 
Beamten in weitgehendstem Masse 
Urlaub bewilligt, vielen bis zur zulâssi- 
gen Hôchstgrenze. Die Zahl der Ur- 
laubstage belief sich auf 31,195, woran 
1600 Personen teilnahmen.

Nicht weniger aïs 169 Beamten 
wurde ein Urlaub von 3 Monaten und 
darüber — ineist zu Rcisen nach Eng- 
land —  bewilligt. Die Kosten der 
Vertretung der Erkrankteu und Beur- 
laubten erreichten die hohe Somme 
von 18,700 £ .

Zu den von der oben erwâhnten 
Kommission empfohleneu Massnahmen 
gehôrt auch die moglichste Abschaffung 
der sogenannten « Uberstunden » unter 
Herstellung einer normalcn Beschâf- 
tigungsdauer. Der Kriegszustand, der 
bisher auf dem Lande lastete, war 
den Bestrebungen der Postverwaltung, 
Mehrleistungen liber das gewohnliche 
Arbeitsmass hinaus von ihren Beamten 
fern zu halten, natürlich nicht gûnstig. 
Es wurden im .Jahre 1902 immer noch 
30,000 £  zur Bezahlung von Über- 
stunden verwandt, jedoch cnttallt ein 
namhafter Teil dieser grossen Sumtne 
auf die Entschâdigung fur Sonntags- 
arbeit, welche seitens der Verwaltung 
jetzt durchweg zu der « overtim e •» ge- 
rechnet wird, sowie für besondere 
Dienstleistungen in den Monaten Ja- 
nuar bis Mai, also in die Zeit vor der 
Wiederherstellung des Friedens. Seit- 
dem ist die Verwaltung mit Erfolg 
bemûht, den Sonntagsdienst, soweit es 
mit den Interessen des ôffcntlicben 
Verkehrs nur irgendwie vereinbar ist, 
zu beschrânken und durch Einstellunng 
neuer Beamten die auf den einzeluen 
Beamten entfallenden Dienststundeu 
auf das normale Mass zurückzuführen. 
In der Beamtenschaft selbst herrscht 
die allgemcine Ansicht, dass Mehr
leistungen, abgesehen von solchen, die 
durch Verkehrssteigerung oder kurze 
Vertretungen bedingt sind, trotz der 
besonderen Bezahlung, welche sie den 
Beamten einbringen, nicht als wün- 
schenswert bezeichnet werden kônnen, 
und mau verfolgt die Bestrebungen 
der Verwaltung, mûglichst normale 
Arbeitszeiten herzustellen, mît Sym
pathie.

tions. The total vacation leave granted 
amounted to 31,195 days, in which 
1600 raen participated.

No less than 169 officers were gran
ted long leave of 3 months and up- 
wards during the year, in most cases 
for the purpose of visiting England. 
The expenditure incurred iu providing 
for the work of absentees was approxi- 
mately £  18,700.

The above mentioned committee also 
recommended, amongst others, that the 
hours of attendance of the staff on 
week days should, as far as possible, 
be restricted to the appointed limit. 
The continued presence of the Military, 
however, paralized the Postal Adminis
tration in its efforts to reduce as much 
as possible extra attendance on the 
part of its staff. During the year a sura 
of £  30,000 was paid to the staff 
for overtime, a considérable portion 
of the amonnt represented, however, 
rémunération for Sunday work, which 
is now cntirely paid for as * Over
time ». Of the remainder by far the 
largest proportion was paid out prior 
to the déclaration of pcacc in the month 
of May. The Post Office has suc- 
cecded in reducing Sunday labour to 
a minimum, consistent with the neces- 
sary requirements of the public traffic, 
and in lessening the pressure at the 
larger centres by the appointment of a 
considérable number of additional offi- 
cers. The officere fully recognisc, in 
spitc of the extra rémunération it brings, 
the undesirability of extra attendance 
otherwise than in cases of emergency 
or to cover temporary absences, aud 
foltow with sympathy the Administra
tion iu its efforts to restrict it to the 
narrowest limits.

As in formeryears, there isagrowing 
desire on the part of other branches of 
the Government Service to call in the 
aid of the Post Office more particularly
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qui ne possèdent pas encore les organes 
officiels nécessaires, les fonctionnaires 
des postes sont chargés de la percep
tion des impôts, de la tenue des re
gistres de l’état-civil et de l’exécution 
des fonctions judiciaires les moins im
portantes. C’est ainsi que les maîtres 
de poste d’Alicedale, Hankey, Heidel
berg, Jamestown et Vosburg fonction
nent comme juges de paix et que, dans 
30 bureaux de poste, un agent s’occupe 
de l’inscription des naissances et des 
décès dans les registres publics. L’Ad
ministration des postes est heureuse de 
voir que ses agents sont capables de 
rendre des services de ce genre à l’Etat 
et c’est avec plaisir qu’elle les autorise, 
chaque fois qu’elle le peut, à se char
ger de semblables travaux supplémen
taires.

La situation économique des fonc
tionnaires n’est d’ailleurs généralement 
pas favorable, à cause de la chèreté 
sans cesse augmentante de la vie dans 
le territoire de la colonie. Aussi le 
chef de l’Administration des postes 
a-t-il cru devoir proposer au Gouverne
ment d’importantes augmentations de 
traitement qui ont été très bien accueil
lies et auxquelles le Parlement ne re
fusera sans doute pas son approbation. 
Ces augmentations de traitement occa
sionneront une dépense annuelle supplé
mentaire de 39,500 £, qui détruira 
l’équilibre du budget. L’Administration 
prévoit qu’au cours de l’année finan
cière 1903/04, ses recettes s’élèveront 
il 902,000 £  environ et 6es dépenses 
à 914,000 £, cc qui laissera un déficit 
d’environ 12,000 £ .  Dans le chiffre 
de 914,000 £, les dépenses occasion
nées par les traitements entrent pour
58,89 %>•

Nous croyons devoir attirer ici l’at
tention sur le développement que le 
service des postes de la colonie du Cap 
a pris depuis 1885, année oh il a été

Wie sclion in früheren Jahren, so 
tritt auch jetzt der Wunsch in anderen 
Verwaltungszweigen hervor, sich der 
Hülfe der Postverwaltung zu mancher- 
lei Staatszwecken zu bedienen. In 
kleinern Orteu, wo es noch an den 
nôtigen staatlichen Organen fehlt, 
sollen die Postbeamten mit der Er- 
hebung von Steuern, mit der Register- 
führung über Gebuits- und Todesfâlle 
sowie mit der Wahrnehmung der Blin
der erheblichen richterlichen Funk- 
tionen betraut werden. So ist der 
Postmeister in Alicedale, Hankey, 
Heidelberg, Jamestown und Vosburg 
bereits als Friedensrichter tâtig, und 
bei 30 Postanstalten besorgt ein Post- 
beamter aushülfsweise die Eintragung 
der Geburten und Todesfâlle in die 
ôffentlichen Register. Es gereicht der 
Postverwaltung zur besonderen Genug- 
tuung, dass ihre Beamten fâhig sind, 
sich in dieser Wcise dem Staat nütz- 
lich zu raachen, und sie hâlt darauf, 
dass die Beamten, soweit es in ihrer 
Môglichkeit liegt, solche staatlichen 
Nebenleistungen willig übernehmen.

Die wirtschaftliche Lage der Beam
ten ist im übrigen im allgenieinen 
nicht günstig wegen der gestiegenen 
Teuerung des Lcbensuntcrhalts im Ge- 
biete der Kolonie. Der Chef der Post
verwaltung hat sich daher veranlasst 
gesehen, der Staatsregierung Antrâge 
auf namhafte Gehaltserhohnngen zu 
unterbreiten, welche eine sehr günstige 
Aufnahme gefunden haben, und von 
denen zu hoffen ist, dass auch das 
Parlainent ihnen seine Zustimmung 
nicht versagen werde. Die Durch- 
führung dieser Gehaltserhohungen ver- 
ursacht allerdings eine jâhrliche Mehr- 
ausgabe von 39,500 £ ,  wodurch das 
Gleichgewichtzwischen Einnahmenund 
Ausgaben des Postbudgets eine Storung 
erfahren wird. Der Voraussage der 
Postverwaltung entsprechend wird das 
Rechnung8jahr 1903/04 bei einer mut- 
inasslichen Einnahme von 902,000 £  
und einer Ausgabe von 914,000 £  
mit einem Defizit von etwa 12,000 £  
abschliessen. Von der Ausgabe in 
Hôhc von 914,000 £  entfallen fortan 
58,»» % a,|f Ausgaben für Gehâlter.

An dieser Stelle raag hervorgehoben 
werden, welclies Waehstum der Post

in reference to such matters as the 
collection of revenue, registration of 
births and deaths, and minor judicial 
services, etc., the duties in counection 
with which it is regarded as convenient 
should be undertaken by postal officers 
at growing places where résident ma- 
gistracies hâve not yet been established. 
The postmaster acts as spécial justice 
of the peace at Alicedale, Hankey, 
Heidelberg, Jamestown, and Vosburg. 
At 30 offices a postal official performs 
the duties of deputy assistant registrar 
of births and deaths.

The Postal Administration sees with 
spécial satisfaction that its officers are 
able to assist in these respects, and it 
is at ail times anxious that tlic staff 
should, as far as lies in its power, meet 
such requireinent8.

With regard to the staff generally, 
the incrcase in the cost of livitig has 
pressed very heavily on many officers, 
and the Postmaster General has felt 
it his duty to impress on the Govern
ment the neccssity for improving many 
of the existing scales of pay, and for 
granting further benefits to officers 
whose cases specially called for con
sidération. The proposais bave been 
very favourably received, and the Post
master General trusts that they will 
mect with the approvai of Parliament 
du ring the forthooming session. Their 
adoption will however involve an in- 
creased charge of £  39,500 per annum 
and thus destroy the cquilibrium in the 
postal estimâtes. According to the pré
visions made by the Postal Adminis
tration the revenue for the financial 
year 1903/04 will probably amount to 
£  902,000 and the expenditure to 
£  914,000, leaving thus a déficit of 
about £  12,000. The percentage of 
salaries to expenditure is 58*89.
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réuni au service télégraphique sous la 
direction de Sir James Sivewright. 
Cette année-là, l'Administration des 
télégraphes a seulement fait une recette 
de 52,454 £  et celle des postes, une 
recette de 128,539 £. Même encore en 
1902, lorsque M. S. R. Freneh, le Post
master General actuel, prit la direction 
des deux services réunis, le budget des 
télégraphes n'indiquait qu'une recette 
de 70,194 £  et celui de la poste une 
recette de 185,826 £. Aujourd'hui, le 
compte annuel des deux Administra
tions indique une recette totale de
900,000 £ .

Le nombre des mandats de poste a 
presque triplé et il résidte des livres 
postaux que leur montant total atteint 
annuellement la somme de 15 millions 
de livres.

Le service des postes de la 

Rhodesia du Sud en 1902.

Pour la première fois nous avons 
l’occasion de publier, sur le service 
des postes de la Rhodesia du Sud, 
un certain nombre de renseignements 
que nous empruntons au rapport du 
Postmaster General de ce pays pour 
l'exercice 1902 (1er avril 1902—31 mars 
1903).

I.a Rhodesia du Sud, qui fait partie 
de l'Union postale universelle depuis 
le 1er mars 1901, s'occupe en ce mo
ment de renouveler sa législation pos
tale. La loi postale du Cap de l’année 
1882, qui est en vigueur dans ce ter
ritoire, ne répond plus aux exigences 
actuelles. L’Administration des |iostes 
a, en conséquence, élaboré un nouveau 
projet de loi postale et télégraphique 
qu’elle a transmis à son Gouvernement 
pour être présenté à la prochaine ses
sion de l’assemblée législative. Ce pro
jet a été établi sur le modèle de la 
loi postale et télégraphique, adopté en 
1901 par la Fédération de l’Australie, 
en tenant compte des conditions locales

betrieb im Kaplande seit dem Jahre 
1885, in welchem das Telegraphen- 
wesen unter der Leitung von Sir James 
Sivewright mit dem Postwesen ver- 
einigt wurde, erfahren liât. Die Tele- 
graphenverwaltung hatte in jenem Jahre 
eine Einnahme von nur 52,454 £  zu 
verzeichnen, die Postverwaltung eine 
solche von 128,539 £■ Noch im Jahre 
1892, als Herr S. R. Freneh, der 
jetzige General-Postmeister, die Lei
tung der vereinigten V erwaltungszweige 
übernahm, wies das Telegraphenbudget 
die bescheidene Jahreseinnahme von 
70,194 £ ,  das Postbudget eine solche 
von 185,826 £  auf. H eu te zeigt
der Jahresabschluss der beiden Ver- 
waltungen die Gesamteinnahme von
900,000 £ .

Die Zahl der Postanweisungen hat 
sich nahezu verdreifacht, und die ge- 
waltige Summe von 15 Millionen £  
hïuft alljührlich durch die Bûcher der 
Post.

Der Postdienst in Süd-Rhodesia 

im Jahre 1902.

Zum ersten Male sind wir in die 
Lage versetzt, unseren Lesem über 
den Postbetrieb in diesem innerafri- 
kanischcn Gebiete an der Hand des 
von dem General-Postmeister fur das 
Verwaltungsjahr 1902 (vom 1. April 
1902 bis 31. Mürz 1903) erstatteten 
Verwaltnngsberichts nâhere Mitteilun- 
gen machen zu kônncn.

Süd-lthodcsia, seit dem 1. Mârz 
1901 ein Glied des Weltpostvereius, 
ist bestrebt, seine postalische Gesetz- 
gebung neu zu ordnen. Das zurzeit in 
Süd-Rhodesia geltendc Postgesetz ist 
das kapltindische vom Jahre 1882; es 
entspricht durchaus nicht mehr den 
heutigen Anforderuugen. Die Post
verwaltung hat daher bereits den Ent- 
wurf zu einem neuen Post- und Tcle- 
graphengesetz, der dem im Jahr 1901 
erlassenen Post- und Telegraphcngesetz 
des Australischcn Staatenbundes tiach- 
gebildet ist, jedoch den ortlichcn Ver- 
hiiltni8sen in Süd-Rhodesia gcnügend 
Rcchnung trngt, der Rcgierung mit

It may be of interest to show tho 
growth of the work of the Post Office 
of Cape Colony frorn the year 1885 
when Sir James Sivewright transferred 
the Telegraph Department to the Post 
Office. In that year the telegraph re
venue was £  52,454 and the postal 
reccipts £  128,539. In 1892 when the 
présent Postraaster General S. R. Freneh 
assumed Office, the telegraph revenue 
was £  70,194 and the postal rcceipts 
£  185,826. Now the combincd revenue 
of the Post and Telegraph branches 
amounts to £  900,000.

The munber of money orders has 
nearly trobled, and the amount of 
money passing annually through the 
accounts of the Post Office has in- 
creased to the extraordinary total of 
£  15,000,000.

The Postal Service of Southern 

Rhodesia in 1902.

We are now, for the first time, in 
a position to givc our readers sorae 
information about the postal service 
of Southern Rhodesia from the report 
of the Postmaster General of that cou ntry 
for the financial year 1902 (l®1 April 
1902 to 31“ Mardi 1903).

Southern Rhodesia, which entered 
the Postal Union on the 1B| March 
1901, is now endcavouring to pass a 
new postal law. The postal law at 
présent in force is an Act of the Cape 
of Good Hope passed in 1882, quitc 
unsuited to existing conditions of 
postal business. A draft Ordinancc 
bascd upon the Post and Telegraph 
Act, 1901, of the Cnmmouwcalth of 
Au8tralia, but inodified to meet local 
conditions has been submitted to 
Government with a recommendation 
that it be laid before the législative 
Council in its next Session. Provision 
is made in the Ordinancc for em- 
powering the Postinastcr General to
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particulières à la Rhodesia du Sud. 
D’après ce nouveau projet de loi, le 
Postmaster General serait, entre autres, 
autorisé à souscrire au principe de la 
responsabilité en matière d’objets re
commandés prévu par la Convention 
postale universelle et à prendre diverses 
autres mesures ayant pour but de 
mettre le service des postes de la Rho
desia de plus en plus en harmonie 
avec celui des autres pays de l’Union 
postale. Le Gouvernement a aussi été 
saisi d’un projet de loi concernant la 
création d’une Caisse d’épargne postale; 
ce projet n’a toutefois pas encore été 
présenté à l’assemblée législative.

Dans le but de développer le ser
vice international des mandats, l’Ad
ministration des postes de la Rhodesia 
du Sud a conclu des arrangements avec 
les pays voisins, en particulier avec 
le Transvaal avec lequel elle échange, 
depuis le 1" avril 1902, des mandats 
aux mêmes conditions que pour les 
autres territoires de l’Afrique du Sud. 
Des pourparlers ont aussi été engagés 
avec l’Administration des postes du 
protectorat britannique de l’Afrique 
centrale dans le but d’organiser un 
échange réciproque de mandats à comp
ter du 1er avril 1903. Le l*r octobre 
1902, le service des mandats télé
graphiques a été inauguré dans la 
Rhodesia du Sud et dans les relations 
avec d’autres colonies de l’Afrique du 
Sud; le 1er mars 1903, ce service a 
été étendu aux relations avec la Rho
desia du Nord-Est.

Le trafic des mandats augmente 
danB une assez grande proportion ; 
pendant l’année que le rapport con
cerne, le nombre des mandats émis 
s’est accru de 24 °/o et le nombre des 
mandats payés de 32 °/o comparative
ment à l’année précédente. Ces chiffres 
montrent que le public exporte plus 
d’argent qu’il n’en importe, au moyen 
du service des mandats. Dans les re
lations avec l’Angleterre et les pays 
d’outre-mer, le montant des mandats 
émis a été de 50,000 livres sterling *)

*) 1 livre sterling (■£) =  20 shillings (s.) 
à 12 pence (d.) — fr. 25. 20.

dem Antrage übcrreicht, ihn in der 
nâchsten Session der gesetzgebenden 
Kôrperschaft vorzulegen. Der Ent- 
wurf sieht u. a. fur den General-Post- 
meister die Ermâchtigung vor, fur den 
Verlust eingeschriebener Sendungen 
nach den Vorschriften des Weltpost- 
vertrages Ersatz zu leisten und damit, 
sowie in mancher anderen Beziehung 
die rhodesische Postverwaltung mehr 
und mehr mit den im Weltpostverein 
aufgestellten Grundsâtzen in Uber- 
einstimmung zu bringen. Ein der Re- 
gierung bereits vorgelegter Gesetz- 
entwurf, betreffend die Errichtung 
einer Postsparkasse in Siid-Rhodesia, 
ist bis jetzt noch nicht an die gesetz- 
gebende Kôrperschaft gelangt.

Im Intéressé der Ausbildung des 
internationalcn Postanweisungsdienstes 
hat die Postverwaltung - von Süd- 
Rhodesia mehrere Vereinbarungen mit 
Nachbarstaaten getroffen, so z. B. mit 
Transvaal, mit welcher Kolonie seit 
dem 1. April 1902 zu den naralichcn 
Gebührensâtzen, wie bereits mit an
deren südafrikanischen Gebieten, Post- 
anweisungen ausgetauscht werden kôn- 
nen. Mit der Postverwaltung des 
Schutzgebiets Britisch - Zentralafrika 
sind gleichartige Vereinbarungen im 
Zuge, welche vom 1. April 1903 ab 
in Wirksamkeit treten sollten. Vom 
1. Oktober 1902 ab wurde die tele- 
graphische Postanweisung im innern 
Verkehr von Süd-Rhodesia und im 
Verkehr mit verschiedenen südafri
kanischen Kolonien zugelassen, mit 
dem 1. Mârz 1903 auch im Verkehr 
mit Nordost-Rhodesia.

Der Postanweisung8verkehr ist im 
Aufschwung begriffen; er hat gegen 
das Vorjahr eine Steigerung in der 
Zahl der eingelieferten Postanweisun- 
geu utn 24 °/o, in der Zahl der aus- 
gezahlten um 32 % aufzuweisen. Da- 
bei ist bemerkenswert, dass mittels der 
Postanweisungen mehr Geld aus dem 
Lande geht, als in dasselbc herein- 
kommt. Die Bilanz stand dergestalt zu 
Ungunsten von Süd-Rhodesia, dass im 
Jahre 1902 nach England und ande
ren überseeischen Uândern 50,000 £  *)

*) I Pfund Sterling^) =  20 Schilling (s.) 
à 12 Pence (d.) =  2û.t* Fr.

grant compensation for the loss of 
registered articles in terms of the 
stipulations of the Universal Postal 
Union Convention and also for other 
measures necessary to bring the Rho- 
desian postal System generally more 
into line with that of the Postal Union. 
A draft Ordinance for authorizing the 
establishment of a Post Office Savings 
Bank in Southern Rhodesia submitted 
to Government has not yet corne be- 
fore the Legislative Council.

In order to extend the international 
money order service the Postai Ad
ministration of Southern Rhodesia 
made several Agreements with the 
neighbouring countries, thus for in
stance with the Transvaal, with which 
it exchanges money orders since the 
1“ of April 1902, at the rates of com
mission in force between Rhodesia 
and other South African Colonies. 
Arrangements are in progress for a 
money order convention between South
ern Rhodesia and the British Central 
Africa Protectorate to corne into oper
ation on the P* of April 1903. The 
transmission of money orders by tele- 
graph was inaugurated on the 1*‘ of 
October 1902 within Southern Rho
desia and between that country and 
the various South African Colonies; 
a similar exchange with money order 
offices in North Eastem Rhodesia 
came into force on the 1*' of March
1903.

Money order business is expanding, 
the increase in the number of orders 
issued being 24 per cent., and in the 
number of orders paid 32 per cent, 
over the previous year. It is inter- 
esting to note that about £  50,000 *) 
were remitted from Rhodesia to the 
United Kingdom and places oversca 
in excess of the amount remitted from

*) £  1 =  20 *. of 12 d. =  25 francs 
20 centimes.



165

et dans les relations avec les territoires 
de l'Afrique du Sud, de 15,000 livres 
supérieur à celui des mandats payés.

L'Administration s’est sérieusement 
occupée de la question de la réduction 
des taxes. Le 1er décembre 1902, la 
taxe des lettres pour tous les pays 
d’outre-mer a été abaissée de 4 à 2 Va 
pence par demi-once. On aurait vo
lontiers adopté la taxe impériale de 
1 peuny par demi-once pour les lettres 
dans les relations avec l’Angleterre 
et un certain nombre de colonies bri
tanniques d’outre-mer, mais on a dû 
y renoncer parce que les frais de tran
sit de ces correspondances qui s’élèvent 
à plus de 2 pence par lettre, auraient 
grevé trop lourdement le budget des 
postes de la Rhodesia du Sud. On 
croit généralement eu Angleterre que 
la Rhodesia a adopté la taxe impériale 
de 1 penny et l’on expédie de ce pays 
un grand nombre de lettres affranchies 
à cette taxe, ce qui cause beaucoup 
d’ennuis aux destinataires. Dans le but 
de faire disparaître les inconvénients 
qui résultent de la taxation de ces 
envois, l’Administration des postes de 
la Rhodesia du Sud a proposé à l’Of
fice des postes britanniques d’introduire 
la taxe de 1 penny pour les lettres 
originaires de l’Angleterre tout en main
tenant, pour le moment du moins, la 
taxe ordinaire de 21/* pence pour les 
lettres de la Rhodesia à destination 
de ce pays. Cette proposition n’a toute
fois pas été acceptée par l’Office bri
tannique, qui a fait remarquer qu’une 
réduction de taxe ne pouvait être ac
cordée que si elle était réciproque.

Le 1" janvier 1903, on a inauguré 
la taxe de 1 penny pour les lettres 
dans les relations avec la Rhodesia 
du Nord-Est et du Nord-Ouest, et les 
territoires de l'Afrique situés au sud 
du Zambèze. En outre, le minimum de 
la taxe des papiers d’affaires a été 
abaissé à 2*/a pence pour les pays 
d’outre-mer et à 1 penny pour l’Afri
que du Sud.

En présence des frais élevés aux
quels donne lieu le transport des colis 
pour les parties les plus éloignées du

mehr abgesandt wurden, als von dort 
überwiesen waren, und dass auch 
nach den südafrikanischen Gebieten
15,000 £  mehr, als diese Gebiete 
nach Sud-Rhodesia sandten, zur Uber- 
weisung gelangten.

Portoermâssigungen bildeten den 
Gegeustand ernster Erwâgung auf sei- 
ten der Postverwaltung. Am 1. De- 
zember 1902 griff eine sehr wichtige 
Taxherabsetzung Platz, indem das 
Briefporto nach allen Lândern über 
See von 4 d. auf 2'/s d. fîir die halbe 
Unze ermassigt wuide. Man ware 
gern sofort dazu übergegangen, das 
sogenannte « Im péria l P en n y  Postage » 
einzuführen, d. h. das Porto für Briefe 
nach England und sonstigen über- 
sceischen Lündcrn auf 1 d. für die 
halbe Uuze zu ermâssigen ; es musste 
aber davon abgesehen werden, weil 
das von der Postverwaltung von Süd- 
Rhodesia zu tragende Transitporto 
mehr als 2 d . für den Brief betrâgt 
und daher der mit einer so einschnei- 
denden Portoermâssigung verknüpfte 
Einnahmeverlust doch zu gross ge- 
wesen wâre. Richtig ist auf der an- 
deren Seite, dass in England vielfach 
die Meinung obwaltet, Süd-Rhodesia 
sei dem Im péria l P enny Postage 
scheme beigetreten , und dass infolge 
dieser irrigen Ansicht zahlreiche Briefe 
aus England nach Süd-Rhodesia nur 
mit 1 d., also ungenügend, frankiert 
werden, was viele Urizutriiglichkeiten 
für die Empfiinger verursacht. Zur 
Beseitigung des Missstandes schlug 
die Postverwaltung von Süd-Rhodesia 
der britischen Postverwaltung vor, sic 
raôge ihrereeits das Penny-Porto für 
den Briefverkehr nach Süd-Rhodesia 
einführen ohne RückBicht darauf, dass 
die gleiche Massnahme für den Ver- 
kehr aus Süd-Rhodesia nach England 
einstweilen noch nicht tunlich sei. 
Doch wurde der Vorschlag seitens 
der grossbritannischen Postverwaltung 
mît dem Bemerken abgelehnt, dass es 
nicht angehe, eine einseitige Porto
ermâssigung eintreten zu lassen, viel- 
mehr die beiderseitige Zustimmung 
hierzu erforderlich soi.

Der 1. Januar 1903 brachte die 
Einführung der Penny-Taxe für Briefe 
nach Nordost- und Nordwest-Rhodesia,

those countries, also that the amount 
remitted frora Rhodesia to the various 
South African Colonies was £  15,000 
more than was received from those 
colonies.

The question of reducing the post
age rates was seriously considered by 
the Postal Administration. The postage 
on letters from Southern Rhodesia to 
the United Kiugdom and ail other 
places oversea was, on the lrt of De- 
cember 1902, reduced from 4 pence 
to 2'/ï pence per half ounce. In view 
of the fact that the transit charges 
payable on letters from Rhodesia to 
places oversea amount to over two 
pence per letter the Postal Adminis
tration found it impossible, cxcept at 
a very large annual loss, to introduce 
the Impérial Penny Postage scheme 
into Southern Rhodesia. Much in- 
convenience is experienced by the 
public owing to the idea prevailing 
very gcnerally in England that the 
postage from that country to Southern 
Rhodesia is one penny. To avoid this 
the Rhodesian Postal Administration 
informed the British Post Office that 
although it was not in a position to 
adopt the Penny Postage Scheme, it 
would raise no objection to the adop
tion of the penny rate in the opposite 
direction, aud a reply was received 
that the lower rate could only be adopted 
on a reciprocal basis.

On the 1 of January 1903, the rate 
of postage for letters from Southern 
Rhodesia to North Eastern and North 
Western Rhodesia, as well as to ail 
parts of South Africa south of the 
Zaïnbesi, was reduced to one penny 
per half ounce. On the other hand 
the minimum charge for packets of 
commercial paper was fixed at 2 */• 
pence for oversea countries and at 
1 penny for other South African Co
lonies.
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territoire de la colonie, il n’a pas en
core été possible d’adopter, dans le 
service intérieur de la Rhodesia du 
Sud, la taxe des colis qui est en vi
gueur dans les anciennes colonies sud- 
africaines. On espère cependant que 
le développement rapide du réseau des 
chemins de fer de la Rhodesia per
mettra à l’Administration des postes 
d’adopter, dans un avenir prochain, 
le tarif des colis postaux de l’Union 
postale sud-africaine.

Les droits de transit perçus par 
l’Administration des postes du pro
tectorat de Bechuanaland (qui est re
présentée par l’Office des postes du 
Cap) pour le transport des envois à des
tination de la Rhodesia sout très élevés. 
C’est ainsi qu’il est perçu un droit de 
transit de 4 pence par livre *) pour 
chaque colis postal originaire ou à 
destination de la Rhodesia. Le rap
port fait remarquer que tous les en
vois postaux sont expédiés en dépêches 
closes à travers le protectorat de 
Bechuanaland. Les droits de transit 
dont il s’agit couvrent non seulement 
toutes les dépenses pour frais de trans
port de l'Administration des postes du 
protectorat, mais ils lui assurent encore 
un excédent de recettes. L’Adminis
tration des postes de la Rhodesia 
estime que ces droits éievés ne sont 
pas justifiés, surtout si l’on tient compte 
du fait que, depuis l’adoption du p en n y  
pontage, l’Office britannique et un cer
tain nombre d’Offices coloniaux britan
niques transportent à perte les envois 
postaux.

A la date du l*r décembre 1902, on 
a inauguré un échange de colis pos
taux avec les provinces portugaises 
de Manica et de Sofala; la taxe est 
de 1 shilling par livre.

Par suite de la réduction des taxeB, 
le nombre des lettres s’est accru de | 
11 % et celui des cartes postales de 
138 °/o; en cc qui concerne les cartes 
postales, le rapport attribue en grande ! 
partie cette augmentation à l’admission 
dans le service postal des cartes de j

*) 1 livre =  0,4536 kg.

sowie nach sâmtlichen Gebieten Süd- 
afrikas sudlich vom Zambesi. Hand 
in Hand mit vorstehenden Porto- 
ermSssigungen wurde das Mindest- 
porto für GeschSftspapiere nach über- 
seeischen Lândern auf 21/» d., nach 
Südafrika auf 1 d. ermâssigt.

Mit Rücksicht auf die grossen 
Kosten der Paketbefôrderung nach 
den entfernteren Gebietsteilen der Ko- 
lonie ist es bis jetzt nicht môglich 
gewesen, das Paketporto auf den in 
den alteren südafrikanischeu Kolonien 
bestehenden Satz zu erraâssigen; in- 
dessen ist zu hoffen, dass mit dem 
raschen Fortschritt des Eisenbahn- 
banes, der allerorten begonnen hat, 
die Postverwaltung in die Lage kom- 
men wird, den Paketportotarif des 
südafrikanischcn Postvereins in nicht 
ferner Zeit bei sich einzuführen.

Das Transitporto, wclches die Post
verwaltung des Bechuanaland-Schutz- 
gebiets (d. h. die mit der Ausübung 
des Postdienstes in diesem Schutz- 
gebiet betraute kaplàndische Postver
waltung) für den Durchgang der Post 
nach Rhodesia erhebt, bildet eiue 
drückeude Ausgabe für letzteres. Ob- 
wohl die Post für Rhodesia im ge- 
schlossenen Transit durch das Transit- 
land befôrdert wird, muss z. B. ein 
Transitporto von 4 d. für das Pfund*) 
für jede8 Postpaket nach und von 
Rhodesia an die transitleistende Ver- 
waltung vergütet werden. Diese er- 
zielt neben der Erstattung der Kosten 
für die Befôrderung der rhodesischen 
Transitpost noch einen Uberschuss. 
In einer Zeit, da die englische Post
verwaltung und zahlreiche britische 
Kolonial-Postverwaltungen durch Ein- 
führung des Penny-Portos mit einem 
Verlust arbeiten, erscheint die Er- 
liebung eines so hohen Transitportos 
besonders unangebracht.

Am 1. Dezember 1902 begann ein 
Austausch von Postpaketen zwischen 
Süd-Rhodesia und.den portugiesischen 
Provinzen Manica und Sofala; das 
Porto betragt 1 g. für das Pfund.

Die eingeführten Portoormâssigun- 
gen hatten cine ansehnliche Steige- 
rung des Postverkehrs zur Folge,

*) 1 Pfund =  U,*»*# kg.

Owing to the costly nature of the 
mail services to many of the outlying 
districts it bas not yet been possible 
to reduce the parcels tariff to the 
level of that in force in the older 
South African Colonies, but it is to 
be hoped that with the rapid extension 
of railways now in progress or pro- 
jected the Post Office may bc able 
to adopt the South African Postal 
Union tariff in its entirety at no distant 
date.

The transit charges levied by the 
Bechuanaland Protectorate Post Of
fice (which is managed by the Cape 
Postal Administration) on mail matter 
for Rhodesia, more especially upon 
parcels, press very heavily on the 
people. The Rhodesian mails pass 
through the Protectorate in closed 
bags, and are not at any point handled 
by the officiais of the Protectorate 
Post Office, yet a transit charge of 
four pence per lb.*) is levied on ail 
postal parcels to and from Rhodesia 
inerely for the privilège of passing 
through the Protectorate territory. 
Not only do the transit charges levied 
on Rhodesian mails pay the whole of 
the expenses of the Protectorate in
ternai mail service, but they provide 
a surplus in addition. In view of the 
introduction of the Impérial Penny 
Postage Scheme under which letters 
are carried by the British and other 
Post Offices at a loss, these excessive 
charges on the part of the Protectorate 
Post Office for the transit of the 
Rhodesian mails appear to be parti- 
cularly incongruous.

On the 1”‘ of December an ex- 
cbange of parcels between Southern 
Rhodesia and the Portuguese Province 
of Manica and Sofala came into force, 
the rate of postage being one shilling 
per lb.

There has been a substantiel in- 
crease in the mail matter dealt with,

1 lb. =  (M53U kilogram.

\
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l’industrie privée. Par contre, le nombre 
des imprimés a diminué de 72 °/o.

Le uouveau chemin de fer de Salis
bury à Gwelo a été ouvert au service 
de l’exploitation le 1er juin 1902 et le 
tronçon de Gwelo à Bulawayo, le 1er 
décembre 1902, de sorte qu’il existe 
maintenant une communication par voie 
ferrée entre Cape Town et Beira, dans 
l’Afrique orientale portugaise, par la 
voie de Bulawayo et de Salisbury. Par 
suite de l’achèvement de cette ligne 
principale des chemins de fer rhodé- 
siens, la durée de transmission des cor
respondances entre Salisbury et Cape 
Town a été réduite à 41/* jours et 
entre Salisbury et Londres, à 21 jours. 
Les autorités postales portugaises de 
Beira ont tout de suite reconnu les 
avantages de la nouvelle voie ferrée; 
elles l’utilisent maintenant, de pré
férence à la voie maritime, pour la 
transmission via Cape Town des dé
pêches échangées avec Lisbonne. L’em
ploi de la voie ferrée jusqu’au Cap a 
réduit à 25 jours la durée de trans
mission des correspondances de Beira 
pour Lisbonne.

Au mois d’aoflt 1902 , un service 
de messagers a été organisé entre 
Mazoe et Fort Jameson, via Sipolilo’s 
et Feira; ce service, qui est effectué 
par des indigènes, établit une nouvelle 
communication postale entre la Rho- 
desia du Sud et du Nord-Est. 11 n’est 
utilisé que pour la transmission des 
correspondances. Si la route est prati
cable pendant la saison des pluies, le 
service dont il s’agit prendra de l’ex
tension.

Sur la route de Bulawayo à Wankic, 
le service de messagers exécuté par 
des indigènes a été remplacé par un 
service de wagons couverts traînés par 
des bœufs, à la date du 15 mai 1902. 
Ce service a été prolongé jusqu’aux 
chutes Victoria du Zambèze, il comp
ter du 1" décembre 1902. Par suite, 
la durée de transmission des envois 
postaux a été réduite il 9 jours entre 
Bulawayo et les chutes Victoria. Ix* 
service de wagons il bœufs pourra être 
remplacé par un service plus rapide 
dès que la voie ferrée atteindra les 
chutes. Au moment de la publication 
du rapport du Postmaster General de

welche bei den Briefen 11 #/u, bei 
den Postkarten 138 °/o betrug, letz- 
teres zum guten Teil wohl auch des- 
halb, weil die von der Privatindustrie 
hergestellten Postkarten zum Verkehr 
zugelassen wurden. Im Drucksachen- 
verkehr zeigte sich auffalligerweise 
ein Nachlassen um 72 °/o.

Zum 1. Juni 1902 wurde die neue 
Eisenbahn von Salisbury nach Gwelo 
dem ôffentlichen Verkehr übergeben. 
Am 1. Dezember 1902 kam die noch 
fehlende Strecke von Gwelo nach 
Bulawayo in Betrieb, 60 dass nun- 
mehr eine durchlaufende Schienen- 
verbindung zwischen Kapstadt und 
Beira in Portugiesisch-Ostafrika via 
Bulawayo und Salisbury besteht. Mit 
dieser Vollendung der Hauptlinie des 
rhodesischen Eisenbahnnetzes wurde 
die Postbefôrderung zwischen Salis
bury und der Kapstadt auf 4 l/ i Tage 
und zwischen Salisbury und London 
auf 21 Tage verkurzt. Die portugie- 
sischen Postbehôrden in Beira habeu 
den Vorteil des ueuen Schicnenwegs 
sofort erkannt und benutzen ihn statt 
des Seewegs, um ihre Postbeutel fur 
Lissabon rascher nach Kapstadt zu 
bringen. Ein Brief von Beira nach 
Lissabon, der mit der Eisenbahn bis 
Kapstadt befôrdert wird und dort auf 
den Dainpfer iibergeht, braueht nur 
noch rund 25 Tage.

Im August 1902 wurde zwischen 
Mazoe und Fort Jameson via Sipo
lilo’s und Feira eine Botcnpostver- 
bindung durch Eingcbornc zu dem 
Zwecke eingerichtet, eine neue Ver- 
hindung zwisehen Sud- und Nordost- 
Khodesia hcrzustellen. Die Botenpost 
dient nur zur Befôrderung von Briefen. 
Solltc die neue Route sich auch wnh- 
rend der Uegenzeit als passierbar er- 
weisen, so wurde sie in weiterem Um- 
fange ausgcnutzt werden.

Auf der Postroute von Bulawayo 
nach VVankie wurde vom 15. Mai 1902 
ab ein verdeckter, durch Zugochscn 
fortbcwegter Wagcn eingestellt als Er
satz fur die durch Kingeborene befôrder- 
ten Botenposten. Mit dem 1. Dezember 
1902 wurde diese Wagenfahrt bis zu 
den Victoria-Fiillen des Zambesi-Stro- 
mes ausgedehnt, wohin man nun von 
Bulawayo in 9 Tagen gelangen kann.

more particularly as regards the number 
of letters and post cards posted. The 
increase in the letter traffic was 11 per 
cent., and in post cards 138 per cent. ; 
this was doubtless due in a large 
measure to the admission of post cards 
of private manufacture, and to the 
réduction in the letter tariff. There 
was at the sanie time a falling off 
iu the number of book packets and 
circulars amounting to 72 per cent.

On the 1*‘ of Junc 1902 the rail- 
way between Salisbury and Gwelo 
was opened for public traffic. The 
remaining section of the railway from 
Gwelo to Bulawayo was opened on 
the lM of December 1902, thus af- 
fordîng through communication be
tween Capetown and Beira (Portugucse 
East Africa) via Bulawayo and Salis
bury. Under the improved conditions 
resulting from the completion of the 
main line of Rhodcsian railways the 
mails arc conveyed between Salisbury 
and Capetown in four and a quarter 
days, and between Salisbury and 
Lindon in 21 days. The Portnguese 
authoritics at Beira hâve found it 
advantageous to utilise the Rhodesia- 
Cape route for the exchange of their 
European mails, and eau now send 
letters from Beira to Lisbon in about 
25 days.

In August 1902 a service by native 
runners between Matzoe and Fort Jame- 
son via Sipolilo’s and Feira was estab- 
lished for the conveyance of letter 
mails only between Southern Rhodesia 
and North Eastern Rhodesia. Sliould 
the route prove practieable throughout 
the rainy season its use will Im* ex- 
tended.

A covered cart drawn by tmtting 
oxen was placcd on the Bulawayo- 
Wankie route on the 15,hof May 1902 
iu substitution for the native runners 
previously carrying the mails ; on the 
1*‘ December the cart service was ex- 
tended to the Victoria Falls, the journey 
from Bulawayo being performed in 9
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la Rhodesia du Sud, le chemin de fer 
était déjà construit jusqu'à une dis
tance de 35 milles des mines de char
bon de Wankie.

Le 26 août, M. C.-H. Zeederberg, 
entrepreneur privé, a organisé un ser
vice régulier de transport de voyageurs 
entre Bulawayo et Pietersburg, dans 
le Transvaal. L’Administration des 
postes a conclu peu après un arrange
ment avec l’eutrepreneur pour le trans
port de dépêches postales par ce ser
vice. Cette nouvelle voie ne peut toute
fois pas être utilisée avec avantage 
pour la transmission des correspon
dances à destination des localités du 
Transvaal situées au-delà de Pieters- 
bnrg.

Sur un certain nombre d’autres routes 
postales, l’Administration a aussi ap
porté diverses améliorations dans l’in
térêt du public et des voyageurs.

Au 31 mars 1903, il y avait 87 
bureaux de poste dans la Rhodesia, 
dont 56 dans la Rhodesia du Sud, 
25 dans la Rhodesia du Nord-Est et 
6 dans la Rhodesia du Nord-Ouest; 
dans la Rhodesia du Sud, 5 bureaux 
ont été ouverts et 1 bureau a été 
fermé.

Le Gouvernement de la Rhodesia 
a fait construire de nouveaux bureaux 
de poste à Gwanda et à Enkeldoorn. 
Ces nouveaux bâtiments sont faits de 
briques et de fer; ils répondent tout 
à fait aux besoins du public et du 
personnel. Le 1er novembre 1902, l’Ad
ministration centrale a pu prendre pos
session de ces nouveaux locaux, qui 
avaient été terminés pendant le mois 
d’octobre précédent. Ce nouvel hôtel 
des postes est un beau bâtiment à 2 
étages dont la façade principale ouvre 
sur l’Avenue Jatneson.

Dan s un temps plus ou moins rap
proché, on se verra obligé d’agrandir 
le nouveau bâtiment pour y installer 
le bureau des postes et des télégraphes 
de Salisbury, dont les locaux actuels 
sont tout à fait insuffisants, comparés 
à ceux de l’Administration centrale.

In nicht allzuferner Zeit wird ein 
rascheres Befôrderungsmittel an Stelle 
dieser Postkutsche treten, indera der 
Schienenweg nach den Victoria-Fâllen 
weiter und weiter vordringt. Er ist 
bereits bis auf 35 Meilen an die 
Kohlengruben von Wankie heran- 
gerückt.

Am 26. August stellte eiu Privat- 
Unternehmer, C. H. Zeederberg, eine 
regel mâssige Fuhrverbindung für Rei- 
sende zwisehen Bulawayo und Pieters
burg in Transvaal her. Die Postverwal- 
tung traf alsbald mit dem Unternehmer 
ein Abkommen wegen Befôrderung der 
Post nach Pietersburg mittels dieser 
Reisewagen. Indessen wurde die neue 
Versendungsgelegenheit zur Befôrder
ung der Post nach der Transvaal- 
Kolonie iu weiterem Umfange nicht 
als vortciihaft erkannt.

Audi auf einigen anderen Postkursen 
führte die Postverwaltung im Interesse 
des Reise- und Versendungsverkehrs 
Verbesserungen mancherlei Art ein.

Am 31. Mârz 1903 waren in ganz 
Rhodesia 87 Postanstalten im Betriebe: 
56 in Süd-Rhodesia, 25 in Nordost- 
Rhodesia und 6 in Nordwest-Rhodesia. 
5 Postanstalten wurden in Süd-Rho
desia neu erôffnet; eine wurde auf- 
gehoben.

Neue Postgebüude auf Staatskosten 
wurden in Gwanda und Enkeldoorn 
errichtet. Als Baumaterial dienten 
Backsteine und Eisen; die neuen Bau- 
ten entsprechen in hohern Grade den 
Anforderungen der Bequemlichkeit so- 
wohl für das Publikum als auch für 
das Beamtenpersonal. Für die Post
verwaltung wurden im Oktober 1902 
neue Bureaurâume vollendet, die am 
1. November bezogen werden konnteu. 
Die neuen Dienstrâume bilden cinen 
hübschen Hâuserblock in Hôhe von 
2 Stockwerken mit der Front nach 
der Jameson Avenue.

In nicht ferner Zcit wird sich die 
Notwendigkeit ergeben, diesen Hâuser
block zu erweitern; um bessere Unter- 
kunft für das Post- und Telegraphen- 
amt in Salisbury zu gewinnen, dessen 
Betriebe — namentlich beim Vergleich 
mit dem neuen Gebâude — jezt noch 
in selir engen, verfallenen Gebâulich- 
keiten uutergebracht sind.

days. This cart service will however 
soon be superseded by the railway, 
which is being pushed forward, and 
is now within 35 miles of the Wankie 
Collicry.

Mr. C. H. Zeederberg having es- 
tablished a passenger coach service on 
the 261h of August between Bulawayo 
and Pietersburg in the Transvaal, 
arrangements were made for mails to 
be carried to Pietersburg by those 
coaches. The service has not been 
found useful for through communi
cation between Rhodesia and other 
parts of the Transvaal.

The Postal Administration also made 
several other improvements for the 
beuefit of the mail and travelling 
coach service.

On the 31Bt of March 1903 there 
were 87 post - offices in Rhodesia, 
tiamely, 56 in Southern Rhodesia, 25 
iu North Easteru Rhodesia and 6 in 
North Western Rhodesia. In Southern 
Rhodesia 5 post-offices were opened 
and 1 closed.

New premises for the post and 
telegraph offices at Gwanda and Eukel- 
doorn hâve been erected by the Go
vernment during the year; they are 
substantially built of brick and iron 
and bave added materially to the con- 
venience of the public and the com- 
fort of the staff. The new offices for 
the Postmaster General and staff were 
completed in October 1902, and pos
session was taken on the l8t of No
vember. The offices form a handsome 
block two storeys in height and facing 
Jameson Avenue.

lt will at an early date be neces- 
sary to extend the new block in order 
to provide better accommodation for 
the local post and telegraph offices, 
which are at présent extremely cramped
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L’augmentation du trafic a obligé 
l’Administration à renforcer sou per
sonnel.

Au 31 mars 1903,' celui-ci se com
posait de 116 agents blancs et 1B1 
agents indigènes (99 et 142 au 31 mars 
de l’année précédente). En 1902, la 
santé du personnel n’a pas été aussi 
bonne qu’en 1901 ; le nombre des jours 
de maladie s’est élevé à 883, contre 
671 l’année précédente. Toutefois, au
cun décès ne s’est produit.

Pendant l’exercice 1902, 9 agents 
ont résigné volontairement leurs fonc
tions, 5 ont dû être congédiés, 1 s’est 
vu obligé, par suite de circonstances 
spéciales, de donner sa démission et 
un autre a déserté. Parmi les 5 agents 
congédiés, 2 devaient leur renvoi du 
service à l’ivrognerie, 2 à des infidé
lités et 1 à des aptitudes insuffisantes. 
Les 2 agents renvoyés pour cause d’in- 
fidélité ont été condamnés à l’empri
sonnement avec travaux forcés.

Les recettes d’une Administration 
postale aussi jeuue que celle de la 
Rhodesia du Sud ne peuvent pas en
core être très élevées. En 1902/03, elles 
ont atteint la somme de 25,000 livres 
sterling. En 1897/98, c’est-ft-dire pen
dant le premier exercice pour lequel 
nous possédons des renseignements sta
tistiques, les recettes avaient été de 
15,523 livres sterling; ces chiffres 
montrent que les recettes ont passable
ment augmenté pendant les 6 dernières 
années. Les dépenses du service de 
l’exploitation postale ont toujours ex
cédé les recettes et occasionné un dé
ficit à l’Administration. Par contre, 
et contrairement à ce qui arrive ail
leurs, le service télégraphique fournit 
en général un excédent qui sert il 
couvrir le déficit des postes. Pour 
l’exercice 1902/03, les services réunis 
des postes et des télégraphes ont pro
duit un excédent de recettes d’environ 
1000 livres sterling.

Die Zunahme des Verkehrs machte 
eine anselinliche Vermehrung des Per- 
eonals notwendig.

Das gesamte Personal der Post- und 
Telegraphenverwaltung bestand am 31. 
Màrz 1902 aus 99 Weissen und 142 
Farbigen. Am 31. Mârz 1903 war es 
auf 116 Weisse und 181 Farbige ge- 
wachsen. Der Gesundheitszustand des 
Personals war nicht so günstig als ira 
Vorjahr, indem die Zabi der Krank- 
heitstage 883 gegen 671 im Jahr 1902 
betrug. Immerlnn war kein Todesfall 
zu beklagen.

Im Laufe des Jahres 1902 schieden 
9 Beamte freiwillig aus, 5 wurden un- 
freiwillig entlassen, einer nahm infolge 
zwingender Umstande seinen Abschied 
und einer verschwand von seinetn Amts- 
orte. Von den 5 Entlassungen erfolg- 
ten 2 wegen Trunkenheit, 2 wegen Ver- 
untreuungen und 1 wegen Unfâhigkeit 
des betreffenden Beamten. Die beiden 
wegen Veruntreuungeu entla83cnen Be- 
araten wurden gerichtlich verurteilt und 
verbüssen z. Z. Gefiingnisstrafcn mit 
Zwangsarbeit.

In einem noch sojungen Postbctriebe 
wie demjenigen von Süd-Rhodesia kann 
die Einnahme noch nicht erheblich 
sein. Sie betrug im Jahre 1902/03
25,000 £. 1m Jahre 1897/98, bis zu 
welchem rückwârts die vorliegende 
Statistik reicht, wurden 15,523 £  ver- 
einnahmt, so dass im Laufe von 6 
Betriebsjahren immerhin ein namhaftes 
Steigen der Einnahmen zu verzeichnen 
ist. Die Ausgaben des Postbetriebes 
überstiegen in allen Jahren die Ein
nahmen, so dass stcta ein Defizit vor- 
handen gewesen ist. Umgekehrt aïs 
in anderen Staaten pflegen in Süd- 
Rhodesia die Einnahmen aus dem Tele- 
graphenbetriebe die Ausgaben zu über- 
holcn, sodass durch dcren Hinzutritt 
die Gcsamtcinnahmen der vereinigten 
beiden Verwaltungszweige auch im 
letzten Jahre die Gesamtausgaben um 
etwa 1000 £  übertroffen habcn.

and dilapidated in comparison with the 
new building.

The growth of the business of the 
Department necessitated a correspon- 
ding increase in the staff.

On the l81 of March 1903, there were 
116 white and 181 coloured employés, 
as against 99 and 142 respectively 
at the close of the financial year 
1901/02. The health of the staff has 
not been so good as in the previous 
year, but there has not been any death. 
Sick leave totalling 883 days was 
granted to the staff as against 671 
days in the previous year.

Du ring the year there hâve been 
9 résignations, 5 dismissals, 1 case of 
compulsory résignation, and 1 of dé
sertion. Two of the dismissals were 
for insobriety, 2 for einbezzlemeut, 
and 1 for incompétence. In both cases 
of theft the officers concerned were 
prosecuted and are now undergoing 
ternis of imprisonment with hard la
bour.

The receipts of the young Postal 
Administration of Southern Rhodesia 
are not yet very high. They amounted 
to £  25,000 for the year 1902/03. 
Compared to the year 1897/98, the 
first year for which statistical records 
are given, the receipts show a satis- 
factory increase as they then only 
amounted to £  15,523. The postal cx- 
penditures exceeded the receipts every 
year, giving tlius a periodieal déficit. 
On the other hand and contrary to 
the results obtained iu other countries, 
the telegraph receipts of Southern 
Rhodesia are as a rule higher than 
the exponditures, so that the two ser
vices combined close by a surplus of 
receipts which amounts to about £  1000 
for the year under report.
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Littérature postale.

H andbuch der Postgf.ooraphi e. Von W.
Rhumtruck, Postsekretâr. Dritte Auflage.
Lübeck 1904.

La troisième édition qui vient de 
paraître du manuel de géographie à 
l’uaage des candidats aux examens de 
l’Administration des postes allemandes, 
dont nous avons anuoocé la publication 
dans le numéro 11 de « L’Union pos
tale » de l’année 1809, prouve que cet 
ouvrage répond à un besoin réel. La 
nouvelle édition a été revue et com
plétée par l’auteur. Si nous avons pu, 
dans notre compte rendu de la deuxième 
édition, attirer l’attention du lecteur 
aur une nouvelle liste dressée avec 
beaucoup de soin des anciens noms 
des provinces allemandes, très pré
cieuse pour les agents des postes de 
l’Allemagne, nous pouvons cette fois-ei 
encore signaler diverses additions utiles 
et pratiques, telles que: une carte des 
fleuves, etc., de l’Allemagne avec in
dication des villes situées sur leurs 
rives ; une liste des villes d’eau et sta
tions climatériques allemandes et étran
gères; une carte des chemins de fer 
de montagne des régions alpines et des 
voies ferrées du trafic international, etc.

Nous constatons en outre que l’au
teur s’est efforcé de faciliter, autant 
que possible, aux personnes de langue 
allemande, la prononciation des noms 
étrangers.

La troisième édition du manuel de 
géographie postale de M. Rhunstruck 
mérite d’être recommandée ê nos lec
teurs au même titre que les précédentes.

Petites communications.

Dans la République Dominicaine
M. Julio Pou a été nommé Directeur 
général des postes.

Postalische Literatur.

H a NDBUCH DER PoSTtiKOtiRAPHIE. Von
W. Rhumtruck, Postsekretâr. Dritte Auf
lage. Lübeck 1904.

Dieses Vorbereitungsbuch fur deut- 
sche Postbeamte auf Prüfungen in der 
Géographie, von dessen Erscheinen wir 
unseren Lesern in Nr. 11 dieses Blattes 
vom Jahre 1899 Mitteilung gemacht 
haben, liegt jetzt in dritter Auflage vor, 
ein Beweis, dass das Buch nach seiner 
Tendenz und Bearbeitung einem vor- 
handenen Bedürfnisse entspricht. Die 
Erfahrungen der beiden früheren Auf- 
lagen und umfangrcicheStudien aufdem 
Gebiete der Postgeographie haben don 
Herrn Verfasser veranlasst, die neue 
Auflage vôllig umzuarbeiten und zu ver- 
vollkommnen. Wie wirbei Besprechung 
der zweiten Auflage darauf hinweisen 
konnteu, dass durch ein sorgsam aus- 
gearbeitetes Verzeichnis der althisto- 
rischen Namen der deutschen Land- 
schaften dem deutschen Postbeamten 
ein wertvolles Material an die Haud 
gegeben worden sei, so konnen wir 
auch diesmal auf manche schâtzbare 
Bereicherungen des Inhalts in Form 
praktisch eingerichieter Ubersichten 
aufmerksam machen, z. B. auf die Ubcr- 
sicht der deutschen Flüsse, mit Angabe 
der an ihren Ufern gelegencn Stâdte, 
auf ein Verzeichnis der Bade- und Kur- 
orte in Deutschland und im Auslandc, 
ferner auf die Gebirgsbahncti in den 
Alpen und die Balmeii des Wcltver- 
kehrs u. s. w.

Auch in bezug auf die Verdeutli- 
chung der Aussprache der fremdspra- 
chigen Ortsnamen finden wir an viclen 
Orteil die bessernde Hand angelegt.

Das Buch verdient durchaus die 
Empfehlung, die wir ihm beim Er
scheinen der früheren Auflagen mit auf 
den Weg gegeben haben.

Kleine Mitteilungen.

In der Dominikanischen liepublik 
ist Ilcrr Julio Pou zum General-Post- 
direktor emannt worden.

IMPRIMERIE LIEROW & O  & BERNE.

Postal Literature.

H aNDBCJCH DER P08TGfograi*hie . Von W.
Rhumtruck, Postsekretâr. Dritte Auflage.
Lübeck 1904.

The above handbook of geography 
for candidates to the German postal 
examinations, the publication of whieh 
was announced to our readers in num- 
ber 11 of the Union Postale for 1899, 
is in its third édition, a proof that such 
a handbook was much needed. The ex
périences made with the former éditions 
and extonded studios on postal geo
graphy decided the author to entirely 
re-arrangeand complété the newédition. 
If in our notice on the second édition 
of Mr. Rhunstruck’s work we conld 
call attention to a carefully prepared 
list of old historical names of the Ger- 
man provinces, of great value to the 
postal officers, we can now draw atten
tion to a sériés of practical additions, 
such as a map of the German rivers 
with the towns situated on their banks, 
a list of the German and foreign bathing 
places and climateric stations, a map 
of the mountain railways in the Alps 
and of the railways connected with the 
world’s traffic, etc.

We also find that in many places 
the pronunciation of foreign names has 
been made easy to the German tongue.

Wc ngain rccommend tliis handbook 
to our readers.

Miscellaneous.

In the Dominicaii Republie Mr. Julio 
Pou has been appointed Dircctor Gen
eral of Posts.

\
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L e SERVICE POSTAL

Rapport du Postmaster General de 

la Grande-Bretagne pour l’exer

cice 1902/03.
(State et fin.)

Depuis que le service des trans
ports entre la République argentine 
et le Chili à travers les Andes a été 
amélioré, on fait un usage toujours 
plus fréquent de cette voie pour le 
transport des envois à destination du 
Chili. La route des Andes ne peut 
toutefois être utilisée que pendant une 
partie de l’année, de la mi-octobre à 
la fin de février. Pendant toute cette 
période, la correspondance du Royaume- 
Uni pour le Chili, moins PuntaArenas 
sur le détroit de Magellan, est dirigée 
— depuis 1902/03 — sur Buenos Ayres 
pour être réexpédiée par la voie des 
Andes. Le trajet de Buenos Ayres à 
Valparaiso et Santiago est effectué en 
3 ou 4 .jours, ce qui représente un 
important avantage sur la voie mari
time.

Les dépêches pour le nord du Brésil, 
qui étaient précédemment expédiées 
par la voie de Pernambuco, sont main
tenant acheminées directement de Lis
bonne sur Para et Manaos par l’entre
mise de la Compagnie de navigation 
ù vapeur Booth; par cette nouvelle 
voie, les correspondances parviennent 
à destination 9 à 10 jours plus tôt que 
précédemment.

Der Verwaltungsbericht des bri- 

tischen General-Postmeisters fur 

das Jahr 1902/03.
(Schluss.)

Infolge Verbessernng des Postbefôr- 
derungsdienstes zwischen Argentinien 
und Chili auf dem Wege über die Anden 
ergab sich die Môglichkeit, von diesem 
Befôrderungswege fürdiePostversande 
nach Chili einen umfangreicheren Ge- 
brauch zu machen. Der Weg ist alier- 
dings nur fur einen Teil des Jahres von 
Mitte Oktober bis Ende Februar be- 
nutzbar, Wahrend diesesZeitabschnittes 
Hess jedoch die britische Postverwal- 
tung (zum ersteo Male in den Jahren 
1902/03) ihre gesamte Korrespondenz 
fur Chili, mit alleiniger Ausnahme der 
nach Punta A renas an der Magelhan- 
Strasse bestimmten, nach Buenos Aires 
zum Ubeigang auf den Landweg Qber 
die Anden leiten. Die Befôrderung von 
Buenos Aires nach Valparaiso und San
tiago betragt nur 3—4 Tage, der Land
weg bietet also dem Seewege gegenüber 
eine erhebliche Beschleunigung dar.

Die Briefkartenschlüsse fur Nord- 
Brasilien, welche früher über Pernam
buco gesandt wurden, gehen jetzt mit 
der Booth - Dampfschiffahrts - GeBell- 
schaft von Lissabon direkt nach Para 
und Manaos mit einem Zeitgewion von 
9—10 Tagen.

W eitere V erbesserungen der Postver- 
bindungen wurden erzielt im Verkehr

The report of the Postm aster 

General of the United Kingdom  

for the year 1902/03.
(Conclusion.)

In conséquence of improvements in 
the raail service across the Andes, it 
has become possible to make in- 
creased use of that route for mails 
sent hence to Chili. The route is only 
available during a portion of the year, 
but from the middle of October until 
the end of February correspondence 
for ail parts of Chili, except Punta 
Arenas, was forwarded to Buenos 
Ayres for onward conveyance over- 
land. This arrangement résulta in a 
considérable accélération, the transît 
across the Andes from Buenos Ayres 
to Santiago and Valparaiso beiug ac- 
cotnplished in 3 or 4 days.

The mails for North Brazil, which 
were formerly sent vià Pernambuco, 
hâve also been accelerated. They are 
now forwarded by tbc Booth Steamship 
Company’s service from Lisbon to 
Para and Manaos, with a cousequent 
gain of 9 or 10 days.

Other changes which hâve been 
made hâve resulted in an improved 
mail service for the Island of Trinidad, 
where the mailB from this country now
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En outre, des améliorations ont été 
apportées aux relations avec l’île de 
la Trinité, où les correspondances de 
la Grande-Bretagne arrivent mainte
nant un jour plus tôt que précédem
ment, et avec les îles Turques, les
quelles profitent du service direct 
entre Avonmouth et Jamaica qui est 
effectué tous les quinze jours. D'un 
autre côté, les communications avec 
l'île de l'Ascension ont été améliorées 
et un service régulier a été établi avec 
l’île de Fanning, l’une des stations du 
câble du Pacifique.

La taxe de 1 penny par ‘/a once 
pour les lettres a été inaugurée dans 
les relations avec les agences postales 
britanniques établies dans les ports de 
la Chine ouverts sur la base des traités.

À la demande de l’Administration 
des postes du Canada, l’Office britan
nique a consenti à considérer comme 
régulièrement affranchis les journaux 
et autres publications périodiques ex
pédiés du Dominion au Royaume-Uni 
affranchis d’après le tarif interne cana
dien. Par contre, l’Office britannique 
n’a pas cru devoir étendre cette con
cession aux journaux du Royaume- 
Uni pour le Canada, parce qu’il estime 
que toute concession semblable faite 
au Canada devrait éventuellement être 
étendue aux autres parties de l’Empire 
britannique. Selon lui, les frais de 
transport onéreux de cette catégorie 
d’envois ne justifient pas une pareille 
mesure.

Î es efforts faits pour étendre la 
taxe de 1 penny (penny postage) aux 
relations avec l’Australie sont restés 
infructueux jusqu’à ce jour. En adop
tant le penny postage en 1898, le 
Gouvernement britannique avait dé
claré que cette taxe réduite ne pou
vait être introduite qu’à titre de réci
procité. Or, les colonies australiennes 
n’ont pas voulu adopter le penny pos
tage à cause de ses conséquences finan
cières ; elles disent que si elles adop
taient la taxe de 1 penny dans leurs 
relations avec la Métropole, elles ne 
pourraient plus maintenir la taxe de 
2 pence dans leur service interne.

Tout récemment le Gouvernement 
de la Fédération australienne a cepen
dant fait connaître qu’il était disposé

mit Trinidad, wo die Briefe aus Eng- 
land jetzt um einen Tag früher ankora- 
raen, mit den Turks-Inseln, welche an 
den Vorteilen der direkten vierzehn- 
tâgigen Postverbindung zwischen Avon
mouth und Jamaica teilnehmen, mit der 
Iusel Ascension und mit der Fanuing- 
Insel, einer Station des Pacifischen 
Kabels, welche nunmehr eine regelraâs- 
sige Postverbindung erhalten hat.

Im Verkehr mit den britischen Post- 
anstalten in den chinesischen Vertrags- 
hâfen ist der ermâssigte Portosatz von 
1 Penny für die halbe Unze zugelassen 
worden.

Auf Wunsch der kanadischen Post- 
verwaltung hat sich die britische Post- 
verwaltung damit einverstanden erklârt, 
Zeitnngen aus Kanada, die nach der 
kanadisehen Inlandstaxe frankiert sind, 
in England als frankierte Sendungen 
znzulassen. Dagegen hat sich die bri
tische Postverwaltung nicht dazu ver- 
stehen kônnen, das gleiche Zngestand- 
nis auch für die umgekehrte Richtung 
zu raachen, da sie auf dem Standpunkt 
steht, dass ein Portosatz, der für Sen
dungen nach Kanada angenommen wird, 
auch für aile übrigenTeile des britischen 
Reiches angewandt werden müsste. Zu 
einer so weitgehenden, verlustreichen 
Ausdehnung eines die Kosten der Be- 
fôrderung nicht deckenden Portosatzes 
sieht die Postverwaltung keine begrün- 
dete Veranlassung.

Die Bemühungen, das Penny-Porto 
auf Australien auszudehnen, sind bis 
jetzt erfolglos geblieben. Als man im 
Jahre 1898 dazu schritt, im inneren 
Verkehr des ganzen britischen Reiches 
das Penny-Porto für den Brief einzu- 
führen, entschied die britische Regie- 
rung, dass die Einführung dieser cr- 
mâssigten Taxe nur auf Gegenseitigkeit 
beruhen dürfe. Die australischen Ko- 
lonien lehnten wegen des finanziellen 
Verlustes den Beitrittab; ihre eigene 
Inlandstaxe betragt 2 Pence undkônnte 
nach Einführung des Penny-Portos im 
Verkehr mit dem Mutterlande selbst- 
vcrstândlich nicht liinger aufrecht er
halten werden.

In neuerer Zcit gab die Regiening 
des Australischen Bundes ihre Bereit- 
willigkeit zu erkennen, die nach der 
Penny-Taxe frankierten Briefe aus

arrive a day earlier than formerly, and 
for the Turk’s Islande, which now 
benefit by the direct fortnightly mail 
service from Avonmouth to Jamaica. 
The mail service to Ascension bas been 
improved and regular mail communi
cation has also been cstablished with 
Fanning Island, one of the statious of 
the Pacific cable.

Letters can now be sent at the rate 
of 1 d. per half ounce to and from 
the British Postal Agencies at. the Treaty 
ports in China.

In deference to représentations from 
the Canadian Post Office, the British 
Post Office has agreed to accept news- 
papers and other periodicals from 
Canada for delivery in the United 
Kingdom prepaid only at the Canadian 
domestic rates of postage. The British 
Post Office was however unable to 
adopt these very low rates iu the reverse 
direction, as it is of opiuion that any 
rate of postage adopted for Canada 
must be eventually applied to ail other 
parts of the British Empire. The De
partment does not see any présent 
justification for so wide and costly 
an extension of this unremunerative 
post.

The efforts made to extend the 
penny letter schemc to the Common- 
wealth of Australia hâve unfortunately 
not yet been successful. When the 
System of penny letter postage withiu 
the Empire was originated in 1898, 
the British Government decided that 
it could only be introduced on a basis 
of strict reciprocity; and the Australiau 
colonies refused to join because of the 
financial loss involved, their own inland 
rate for letters beiug 2 d. More recently 
the Commonwcalth Government ex- 
pressed its willingness not to levy 
charges on letters sent to Australia 
from this country paid at the penny 
rate, while maintaining the rate of 
2 7 * d. for letters sent in the reverse 
direction ; but this proposai could not 
be agreed to, because it would ine-
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il ne pas frapper d’une surtaxe les 
lettres du Royaume-Uni pour l’Austra
lie affranchies à la taxe de 1 penny, 
il condition que la taxe de 21/» pence 
ffit autorisée dans la direction opposée. 
L’Office britannique n’a pas cru pou
voir accepter cette proposition à cause 
des irrégularités dans l’affranchisse
ment des correspondances originaires 
de l’Australie qui en eussent été la 
conséquence ; il veut épargner aux des
tinataires les inconvénients auxquels 
donne lieu la taxation des correspon
dances insuffisamment affranchies.

Le nombre des colis originaires ou 
il destination de l’étranger et des co
lonies s’est élevé à 3,354,605; il a 
diminué de 59,631 comparativement 
à l’année d’avant. Le rapport attribue 
cette diminution au retrait d’une grande 
partie des troupes dans l’Afrique du 
Sud et à la reprise du trafic normal 
dans ce territoire ; le nombre des colis 
échangés avec la colonie du Cap a 
diminué de 403,658. Par contre, le 
nombre des colis postaux a augmenté 
d’une façon extraordinaire dans les re
lations avec la France, l’Allemagne, 
le Canada, l’Inde, l’Espagne, etc. 
L’augmentation constatée dans les re
lations avec les colonies du Natal, du 
Fleuve Orange et du Transvaal est due 
au fait que les colis des militaires, 
qui avaient été livrés jusqu’ici aux 
postes du Cap et à la poste militaire, 
sont maintenant remis aux postes de 
ces colonies.

Les efforts réitérés qui ont été faits 
pour établir un échange de colis pos
taux avec les Etats-Unis d’Amérique 
n’ayaut pas abouti, l’Office britannique 
a conclu un arrangement avec V A m eri
can E x p re ss  C om pany et organisé un 
échange de colis avec l’Amérique par 
l’intermédiaire de cette compagnie à 
partir du 1er septembre 1902. Le ser
vice dont il s’agit n’est pas exécuté 
d’une façon aussi satisfaisante qu’un 
service régulier établi entre deux Ad
ministrations postales, mais il procure 
cependant des avantages que l’on ne 
connaissait pas auparavant. Le rap
port mentionne avec satisfaction que 

uis l’entrée en vigueur de cet ar
rangement, le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique a repris les pour-

Englaud als richtig frankiert anzusehen, 
fur Briefe aus Australien nach England 
dagegen die alte Taxe von 2 7* Pence 
beizubehalten. Diesen Vorschlag kounte 
die britische Postverwaltung nicht an-. 
nehrnen, weil dies zur Folge gehabt 
hâtte, dass zahllose Briefe aus Austra
lien irrigerweise nach der Penny-Taxe 
frankiert und den Empfangern in Eng- 
rnit Nachschussporto belastet ausge- 
handigt worden würen, was zur Fern- 
haltung von Nachteil und Verdruss auf 
Seiten der Empfanger vermieden wer- 
den musste.

Der Postpackereiverkehr nach und 
vom Auslande und den Kolonien zeigt 
in seiner Gesamtziffer von 3,354,605 
Stück eine Abnahme von 59,631 Stück 
im Vergleich zum Vorjahre. Dies ist 
darauf zurückzuführen, dass ein be- 
trachtlicher Teil der in Südafrikastehen- 
den Truppen zurückgezogen worden ist 
und normale Befordcrungsbedingungen 
dort wieder eingekehrt sind. Die Ab
nahme in der Zabi der mit der Kap- 
kolonie ausgewechselten Pakete belief 
sich auf 403,658 Sendungen. Dagegen 
wies der Paketverkehr mit andern Lâu- 
dern namhafte Steigerungen auf, so 
z. B. mit Frankreich, Deutschland, Ka- 
nada, Indien, Spanien u. 8. w. Die Zu- 
nahme im Verkehr mit Natal, der 
Oranjefluss-Kolonie und Transvaal ist 
darauf zurückzuführen, dass Militar- 
pakete, die bisher durch die kapliin- 
dische Post und das Feldpostamt be- 
fôrdert worden waren, den Posten jener 
Kolonien zugcführt wurden.

Infolge desFehl8chlagens derwieder- 
holten Yersuche, einen Austausch von 
Postpaketen mit den Vereinigten Staa- 
ten von Amerika in’s Lebcn zu rufen, 
schloss die britische Postverwaltung 
einen Vertrag mit der A m erica n  E x 
p ress  C om pany ab und richtete vom 
1. September 1902 ab einen Austausch 
von Paketen nach und von Amerika 
durch Vermittelung dieser Gesellschaft 
ein. Diese Vereinbarung mit einer 
Privat-Unternehmung ist ja nicht so 
zufriedenstellend als die Einrichtung 
eioer regelrechtenPaketpost, bietet aber 
dem Publikura immerhin maucherlei 
Vorteile, die ihm bisher nicht zur Ver- 
fügung gestanden hatten. Erfreulicher- 
weise ist die Regierung der Vereinigten

vitably resuit in the underpayment o f 

large numbers o f the letters sent to 

this country from Australia —  to the 

disadvantage and annoyance o f the ré

cip ients, who would be subjected to 

charges for déficient postage, lev ied  

in this country in order to maintain 

the higher rate current in Australia.

The total number of parcels sent 
to and received from places abroad 
during the year was 3,354,605, showing 
a net decrease as compared with the 
previous year of 59,631. This is ac- 
counted for by the return of a large 
proportion of the troops from South 
Africa and the restoration of normal 
conditions of transport there, the de
crease in the number of parcels sent 
in the mails to and from the Cape 
Colony amountiug to 403,658. In other 
directions there lias been a general 
growth and a specially large increase 
lias taken place in the number of 
parcels exchauged with Canada, France, 
Germany, India, Spain, etc. The rise 
in the number of parcels sent to and 
from Natal, the Orange River Colony 
and the Transvaal is due to a diversion 
of military parcels from the Cape 
Colony and Army Post Office mails.

In conséquence of the failure of the 
repeated efforts made to cstablish an 
exchange of parcels with the United 
States Post Office, an agreement was 
concluded last year with the Ainerican 
Express Company, and a parcel service 
to the United States through the agency 
of that Company was commcnccd on 
the l"»of September 1902. This arrange
ment with a private carrying company 
is not as satisfactory as a regular Parcel 
Post, but it affords facilities which 
did not before exist for sending parcels 
from the United Kingdom to the United 
States.

The report States with plcasure that, 
since the arrangement came into effect,
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parlera avec le Gouvernement britan
nique dans le but d'organiser un ser
vice officiel de colis postaux entre les 
deux pays.

L'Office britannique s'efforce d’or
ganiser le service des colis postaux 
d'une manière uniforme entre la Métro
pole et les colonies ; à cet effet, il a 
préparé un tarif gradué de 1, 2 et 3 
shillings jusqu’au poids de 3, 7 et 11 
livres qu'il cherche a faire adopter 
par tous les Offices coloniaux. Des 
pourparlers sont actuellement engagés 
avec les Administrations des poBtes de 
l'Inde britannique, du Canada et des 
colonies de l’Afrique du Sud en vue 
de l'adoption de ce nouveau tarif.

La poste militaire a cessé de fonc
tionner dans l’Afrique du Sud; les 
opérations postales pour les troupes 
qui sont encore en service dans ce 
territoire sont effectuées exclusivement 
par les Offices des postes des colonies 
britanniques sud-africaines.

D'après la statistique dressée par 
l'Office du commerce, la valeur des 
marchandises exportées par la poste 
aux colis a diminué de 337,022 livres 
sterling comparativement à l'année pré
cédente. Cette diminution est due, 
sans doute, au retrait des troupes de 
l'Afrique du Sud.

Mandats de poste.

Toutes les branches du service des 
mandats, à l’exception des mandats 
officiels du Gouvernement, accusent 
une augmentation comparativement à 
l’année précédente ; cette augmentation 
est de 4,1 °/o en ce qui concerne le 
nombre et de 7,7 °/o en ce qui con
cerne le montant.

La diminution du nombre des man
dats du Gouvernement est due à la 
fin des hostilités dans le Sud de l'Afri
que, ce qui a permis au Ministère de 
la guerre d'émettre moins de mandats 
que précédemment.

Pendant les 5 dernières années, les 
autorités militaires ont émis un nom
bre considérable de mandats au profit 
des soldats, etc. En 1900/01, le nom
bre de ces titres s’est élevé à 1,363,053 
et leur montant à £  4,397,446; ces 
chiffres n'ont pas été dépassés pen
dant les années 1899 à 1903. En

Staaten eeit dem Inkrafttreten des bri- 
tischerseits geschlossenen Abkommens 
mit einer Privat-Paketbefôrderungsge- 
sellschaft von neuem wegen Einrichtung 
eines staatlichen Paketpostdienstes mit 
der britischen Regierung in Verhand- 
lungen getreten.

Die britische Postverwaltung bemüht 
sich lebhaft, den Paketposttarif für 
den Verkehr zwischen dem Mutterlande 
und den Koloüien zu einem einheit- 
lichen zu gestalten, indem sie dafür ein- 
tritt, dass der bereits bestehende Drei- 
stufentarif — 1,2 und 3 s, für Pakete 
bis 3, 7 und 11 Pfund — môglichst 
allgemein angenommen wird. Augen- 
blicklich sind Verhandlungen im Zuge, 
um Indien, Kanada und die südafrika- 
nischen Kolonien zur Annahme dieses 
Tarifs zu veranlassen.

In Südafrika ist das Feldpostamt 
vôllig ausser Tâtigkeit getreten, so dass 
der Postverkehr mit den daselbst noch 
verbliebenen Truppen ausschliesslich 
durch die Postanstalten in den betr. 
Kolonien vermittelt wird. Die Zurück- 
ziehung der Truppen aus Südafrika ist 
zweifellos die Ursache des nach den 
Aufzeichnungen des Handelskollegiums 
beobachteten Rückgangs der Waren- 
ausfuhr in Postpaketen, deren Handels- 
wert um 337,022 £  geringer war als 
der Wert des Vorjahrs.

PostanwelsimgsTerkehr.

In sâmtlichen Zweigen des Postan- 
weisungsdienstes, mit Ausnahme des 
Verkehrs in portofreien Postanweisun- 
gen der Staatsbehôrden, machte sich 
eine Steigerung geltend, die 4,i % in 
bezug auf die Zahl und 7,t % in bezug 
auf den Geldbetrag ausmacht.

Der Rückgang des Postanweisungs- 
verkehrs der Staatsbehôrden ist auf die 
Beendigung des südafrikanischen Krie- 
ges zurückzuführen, die zur Folge ge- 
habt hat, dass das Kriegsministerium 
erheblich weniger Postan weisungen ver- 
sandte, als bisher. Gerade die Militâr- 
verwaltung hatte sifch zuGeldsendungen 
an Soldaten etc. in den letzten 5 Jahren 
der portofreien Postanweisungen stark 
bedient. Im Jahre 1900/01 Ueferte sie 
deren 1,363,053 Stück im Gesamtwerte 
von 4,397,446 £  ein, die stârksten 
Verkehrsziffera in den Jahren von 1899

the United States Government has re- 
opened negotiations for an official 
parcel post to and from the United 
Kingdora.

Correspondence has been carried on 
with the Post Offices of India, Canada 
and South African Colonies, with the 
view of obtaining their adhesion to a 
scheme already adopted by many other 
British Colonies for the introduction 
of a uniform scale of postage for par- 
cels in place of the varying and often 
high rates now in force. The scale 
proposed is 1 s., 2  s. and 3 s. per parcel 
not exceeding 3 lb., 7 Ib. and 11 Ib.

The Army Post Office has been com- 
pletely withdrawn from South Africa; 
and ail postal communication with the 
troops still on service there is carried 
on through the Colonial Post Offices 
under the ordinary régulations. The 
withdrawal of the troops from South 
Africa is doubtless to be accounted 
for the fall of £  337,022 in the value 
of the goods exported by parcel post 
during the year as recorded by the 
Board of Trade Returns.

Money orders.

There has been an increasc in cach 
branch of money order business, except 
Government orders, amounting alto- 
gether to 4*1 per cent, in number 
and 7*7 per cent, in amount.

The fall in the Government money 
orders is due to the end of the war 
in South Africa, the War Office baving 
issued less orders than before. During 
the last five years the War Office 
made a large use of the Post for the 
transmission of money orders to sol- 
diers, etc. In 1900/01, that Office 
issued 1,363,053 orders for a total of 
£  4,397,446, the greatest numbers 
recorded from 1899 to 1903. In 
1902/03 only 1,149,963 official orders 
for a total of £  3,666,588 were issued 
showing a dccrease of 4*1 per cent.
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1902/03, le nombre des mandats de 
poste officiels émis par 1*Administra
tion militaire s’est élevé à 1,149,963 
et leur montant à  £  3,666,588; ces 
chiffres sont en diminution de 4,1 % 
en ce qui concerne le nombre et de
2,6 % en ce qui concerne le montant, 
comparativement à l’année d’avant.

Le trafic des mandats de poste ac
cuse une forte augmentation dans les 
relations avec les colonies. Le nombre 
des mandats de la Métropole pour les 
colonies s’est accru de 19,307 représen
tant une valeur totale de £  103,040; le 
percentage de l’augmentation s’est élevé 
à  13,6 et à  22,6 respectivement. Les 
transactions entre les colonies de la 
Métropole fournissent des chiffres en
core plus élevés ; le nombre des titres 
émis par les Offices coloniaux s’est 
accru de 176,450 pour un montant 
total de £  557,797 ; les transactions 
ont augmenté de 27,5 % eb ce qui 
concerne le nombre et de 27,8 % en 
ce qui concerne le montant des titres.

Le montant des mandats reçus de 
l’Afrique du Sud est fl lui seul en 
augmentation de £  485,000 sur l’an
née précédente.

L’augmentation a été moins sensible 
dans les relations avec l’étranger. Les 
Etats-Unis, qui ont le plus fort échange 
de mandats de poste avec la Grande- 
Bretagne, ont émis des titres pour un 
montant de £  1,300,000 environ, ce 
qui donne une augmentation de £  104,500 
comparativement à  l’année précédente. 
Le montant des mandats originaires 
des Etats-Unis représente les 64% 
de l’ensemble des sommes reçues de 
l’étranger. Le courrier de Noël de New 
York contenait des titres pour un 
montant total de £  125,000, dont les 
% étaient à  destination de l’Irlande.

Le trafic des mandats télégraphiques 
internationaux et le trafic des mandats 
de poste entre les pays qui échangent 
des mandats par l’intermédiaire de l’Ad
ministration britannique se sont aussi 
développés pendant l’année que le rap
port concerne.

En 1902/03, les postes britanniques 
ont payé des mandats pour un mon
tant total de £  43,121,000; de cette 
somme £  6,427,000, soit environ */T» 
ont été payées à des banquiers de la

bis 1903. Im Jahre 1902/03 betrug die 
Zahl der von Militârbehôrden der Post 
übergebenen portofreien Postanweisun- 
gen 1,149,963 Stück im Gesamtwerte 
von 3,666,588 i?,was einem Rückgange 
gegen das Vorjahr von 4,i % in bezug 
auf die Stückzahl und von 2 ,6  % in be
zug auf die überwiesenen Geldsummen 
gleichkommt.

Im Verkehr mit den Kolonien zeigte 
sich ein stark vermehrter Geldumsatz 
durch Postanweisungen. In der Rich- 
tung vom Mutterlande nach den Ko- 
lonieu bezifferte sich die Steigerung 
auf 19,307 Postanweisungen im Werte 
von 103,040 £, d. h. 13,« und 22,8 %• 
Für die umgekehrte Richtung war 
sie noch weit hôher, indem 176,450 
Postanweisungen im Geldwerte von 
557,797 £  mehr als im Vorjahre in 
England eingingen, was einer Zunahme 
von 27,6% in der Zahl und von 2 7 ,8  %  
in dem Werte der befôrderten Posfr- 
anweisuugen gleichkommt.

Aus Siidafrika allein liefen 485,000 
£  mehr ein als im Voijahre.

Weniger fühlbar ist die Zunahme 
des Postanweisungsverkehrs nach und 
vom Auslande gewesen. Die Haupt- 
rolle spielt hierbei der G eldverkehr 
aus den Vereinigten Staaten, der sich 
im Jahre 1902/03 auf nahezu 1,300,000 
£  bel auf en bat, was eine Steigerung 
von 104,500 £  gegenüber dem Jahre 
1901/02 bedeutet. Dieser Verkehr 
nimmt 64 % des gesamten Postan
weisungsverkehrs vom Auslande ein. 
Die Weihnachtsposten aus New-York 
brachten Geldüberweisungeu im Werte 
von 125,000 £  an, von denen % nach 
irlândischen Bestimmungsorten gerich- 
tet waren.

Der telegraphische Postanweisungs- 
verkehr mit dem Auslande und der 
Postanweisungsverkehr zwischen sol- 
chen Lündern, welche nicht in direk- 
tem Austausch von Postanweisungen 
atehen, sondern sich der britischen 
Postverwaltung dabei zur Vermittelung 
bedienen, haben ebenfalls Fortschritte 
gemacht.

Von der gewaltigen Summe von
43,121,000 £ ,  welche die englische 
Post ira Jahre 1902/03 auf Postanwei
sungen auseahlte, wurden 6,427,000 £ ,  
also etwa */* » bei dem Haupt-Post

in number and 2*6 per cent, in amount 
over the previous year.

There was a large increase in the 
money order remittances to and from 
the colonies. The outward ordere ex- 
ceeded those of the previous year by 
19,307 (13*6 per cent.) in number and 
103,040 l. (22-6 per cent.) in amount. 
In the inward orders there was an 
increase of 176,450 (27’5 per cent.) 
in number and 557,797 (27*8 per cent.) 
in amount.

The sum transmitted by money 
orders from the whole of South Africa 
was 485,0001, more than in the pre
vious year.

The increase was less noticeable in 
the money order remittances to and 
from foreign countries. The chief in
crease took place in the remittances 
from the United States of America 
which amounted to nearly 1,300,000 l. 
or 64 per cent, of the whole, an in
crease of 104,5001. over last year. 
The Christmas mails alone brought 
from New York ad vices of about
125,000 L , two-thirds of which werc 
paid to pereous in Ireland.

The tclcgraph money order trans
actions with foreign countries and the 
money orders transmitted through Eng
land between countries which hâve 
no direct money order exchange also 
show satisfactory results for the year 
under report.

Out of a total sum of 43,121,000 l. 
paid on money ordere in the United 
Kingdom, about one-seventh, viz.
6,427,000 l, was paid at the Chief 
Money Order Office to London ban- 
kers.
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capitale par le bureau principal des 
mandats de Londres.

Au 31 mars 1903, le nombre des 
bureaux de poste aptes au service des 
mandats s’élevait à 14,121 ; il s’est 
accru de 376 comparativement à l’an
née précédente.

Le trafic des bons de poste, qui 
s’est développé d’une façon extraordi
naire depuis un certain nombre d’an
nées, est resté à peu près stationnaire 
en 1902/03. Pendant ladite année, il a 
été émis 93,268,000 bons de poste 
d’une valeur totale de £  32,900,000, 
ce qui représente une augmentation 
de 2,4 % en ce qui concerne le nombre 
et une diminution de 0,2 % en ce qui 
concerne le montant des bons de poste, 
comparativement à l’année précédente.

Caisse d’épargne postale.

En 1902 il a été effectué 15,250,316 
versements d’un montant de £  42,217,003 
et 6,012,983 retraits d’un montant de 
£  41,395,800. L’excédent des verse
ments sur les retraits s’est par suite 
élevé à £  821,203.

En 1901, cet excédent avait atteint 
un chiffre à peu près double ; il s’est 
élevé à £  1,562,008.

L’excédent susmentionné de £  321,2(3 
et le montant des intérêts échus mais 
non retirés, qui s’élevait à £  3,390,969 
au commencement de l’année, ont porté 
l’avoir des déposants au 31 décembre 
1902 à la somme énorme £  144,605,088 
ou 3 milliards 615 millions de francs 
environ.

Les chiffres indiqués ci-dessous per
mettent de se faire une idée de l’im
mense trafic de cette grande institution 
d’utilité publique qui est administrée 
par le Post Office.

En 1902, il a été effectué en moyenne 
par jour 50,001 versements d’un mon
tant de £  138,416 et 19,714 rembour
sements d’un montant de £  135,723.

Le nombre des versements le plus 
élevé (109,187) a été effectué à la date 
du 29 décembre et le montant le plus 
élevé ( £  339,522) le 31 décembre; 
d’un autre côté, le nombre des rem-

anweisungsamte in London an Lon- 
doner Bankiers ausgezahlt.

Die Zahl der mit dem Postanwei- 
sungsdienste betrauten Postâmter des 
Vereinigten Kônigsreichs betrug am 
31. Marx 1903 14,121, d. h. 376 mehr 
als im Jahre vorher.

Der Verkehr in € p o sta l orders », 
der bekannten vereinfachten Form der 
postalischen Geldüberweisung, ist auf 
der bedeutenden Hôhe, die er im Laufe 
der Jahre erreicht hat, im Jahre 
1902/03 annâhernd stehen geblieben. 
Es wurdeu 93,268,000 posta l orders 
im Gesamtwerte von 32,900,000 £  an 
das Publikum abgesetzt, was im Ver- 
gleich zum Vorjahre eine Zunahrae in 
der Zahl der orders um 2,4 %> dagegen 
eine Abnahme am Werte von 0,a °/o 
erkennen lâsst.

Die Postsp&rkasse.

Wâhrend des Kalenderjahrs 1902 
wurden der Postsparkasse 42,217,003 
£  in 15,250,316 einzelnen Betrâgen 
zugeführt, wâhrend 41,395,800 £  in
6,012,983 einzelnen Betrâgen aus der 
KasBe zuriickgezogen wurden. Mithin 
ûbersteigen die Einlagen die Rück- 
forderungen ura 821,203 £ .

Im Jahre 1901 war dieser Uber- 
schusB nahezu doppelt so gross ge- 
weBen; er betrug 1,562,008 £ .

Dem Überschusse von 821,203 £  
traten im Jahre 1902 3,390,969 £  
nicht abgehobene Zinsen hinzu, womit 
das Vermôgen der Einleger in der 
Postsparkasse am 31. Dezember 1902 
die ungcheure Summe von 144,605,088 
£  (=  etwa 3 Milliarden 615 Mil- 
lionen Franken) erreichte.

Ein Bild von dem gewaltigen Ge- 
Bchâftsbetriebe dieser grossen VVohl- 
fahrtsanstalt unter Leitung der Post- 
verwaltung geben anch folgendeZiffern.

Es wurden im Jahre 1902 im Durch- 
schnitt tâglich 50,001 Einlagen im Ge- 
samtwerte von 138,416 £  bewirkt, 
denen 19,714 tâgliche Rückzahlungcn 
in der Hôhe von 135,723 £  gegen- 
flberstanden.

Die 8târksten Geschâftstage im Jahre 
1902 in bezug auf die Einlagen waren 
der 29. Dezember mit 109,187 Ein
lagen und der 31. Dezember mit eîncv 
zwar geringeren Zahl an Einlagen, aber

The numbcr of money order offices 
open in the United Kingdom on the 
31“ March last was 14,121, or 376 
more than a year before.

The postal order transactions which 
hâve been increasing year by year 
kept almost to the level reached in 
former years. The number of orders 
issued was 93,268,000, representing
32,900,000 l. showing thus an increasc 
of 24 per cent, in number and a 
decrease of 0*2 per cent, in amount 
as compared with the year 1901/02.

Post Office Savings Bank.

During the year ended the 31*' 
December 1902, the deposits amount- 
ed to 15,250,316 in number and 
£  42,217,003 in amount and the with- 
drawala to 6,012,983 in number and 
£  41,395,800 in amount. The balance 
of deposits over withdrawals thus 
amounted to £  821,203, compared 
with a balance of £  1,562,008 in the 
previous year.

The interest credited to depositors 
for 1902 amounted to £  3,390,969 
making with the £  821,203 raentioned 
above, a total addition in the year of 
£  4,212,172 to the amount standing 
to the crédit of depositors, which on 
the 31** December 1902 had reached 
the onormous sum of £  144,605,088, 
about 3615 million francs.

The following figures also givc an 
idea of the enormous number of opera
tions transacted by that provident 
institution under the management of 
the Post Office.

In 1902, the average number of de
posits a day was 50,001 for £  138,416 
as against 19,714 withdrawals for 
£  135,723.

There were 109,187 deposits on the 
29th December, and the deposits on
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boursements le plus élevé (43,892) a 
été opéré le 1er août et le montant 
le plus élevé { £  245,533) a été retiré 
le 7 août.

En 1902, il a été émis 1,386,962 
nouveaux livrets; par contre, il en a 
été liquidé 1,041,476, ce qui fait que 
le nombre des déposants s’est accru de 
345,486 dans le courant de l’année.

Pendant les 10 dernières années, le 
nombre des clients de la Caisse d’é
pargne postale s’est accru avec une 
régularité frappante; l’augmentation an
nuelle du nombre des déposants n’a 
jamais été inférieure à 340,000, ni su
périeure à 400,000, sauf à 2 reprises.

En ce qui concerne la participation 
de la population au service de la Caisse 
d’épargne, la proportion est de 1 dé
posant pour 4 habitants en Angleterre 
et dans le pays de Galles ; de 1 pour 
11 en Ecosse, et de 1 pour 10 en 
Irlande. La proportion ne s’est .accrue 
qu’en Irlande où elle est passée de 1 
pour 11 à 1 pour 10.

L’avoir moyen d’un déposant n’a 
pas cessé de baisser depuis l’année 
1899 où il a atteint la somme de 
£  16 3 s. 5 d .t la plus élevée qui ait 
été enregistrée jusqu’ici. En 1900, le 
montant de cet avoir a baissé de 2 s. 
2 d. ; en 1901, de 1#. 9 d ., et en 
1902 de 2 s. 10 d. Ce phénomène doit 
être attribué au fait qu’un grand nom
bre de déposants ont employé leurs 
économies à l’achat de titres de l’État, 
par l’intermédiaire de la Caisse d’é
pargne postale et que plusieurs so
ciétés, etc., qui avaient placé jusque-là 
leurs capitaux à la Caisse d'épargne, 
ont pu faire des placements plus avan
tageux.

Il existe un service de transferts 
réciproques entre la Caisse d’épargne 
postale et un certain nombre de caisses 
d'épargne privées connues sous le nom 
de Trustée Sav ings B a n ks. La Caisse 
d'épargne postale a organisé un ser
vice semblable avec la Caisse d’é
pargne locale de Gibraltar dans le but 
de permettre aux fonctionnaires de 
l’Etat qui rentrent chez eux de faire 
opérer le transfert de leur avoir de 
la caisse d’épargne locale sur la Caisse 
d’épargne postale du Royaume-Uni.

einer Einlagesumme von 339,522 if, der 
hochsten des Jahres ; hinsichtlich der 
Rückzahlungen stand der 1. August 
mit 43,892 Rückzahlungen an der 
Spitze, wâbrend ara 7. August der er- 
heblichste Geldbetrag—245,533 £  — 
der Kasse entnommeu wurde.

Die Gesamtzahl der neu ausgegebe- 
nen Sparkassenbücher belief sich auf 
1,386,962 Stück, die Zahl der gescblos- 
senen auf 1,041,476; mithin stieg die 
Zahl der Sparer mn 345,486.

In den letzten 10 Jahren war die 
jâhrlicbe Zunahme des Kundenkreises 
der Postsparkasse eine auffallend regel- 
màssige: sie betrug niemals weniger 
als 340,000 und — mit 2 Ausnahmen — 
niemals mehr als 400,000 Einleger.

Die Zahl der Einleger ira Verhâltnis 
zur Bevoikerung belief sich in Eugland 
und Wales auf 1 : 4, in Schottland auf 
1 : 11, in Irland auf 1 : 10. Eine Ver- 
ânderung ergab sich nur in Irland, wo 
das Verhâltnis von 1:11 auf 1 : 10 
stieg.

Das durchschnittliche Guthaben des 
einzelnen Einlegers ist seit dem Jahre 
1899, in welchem es mit 16 if 3 s. b d .  
den hochsten Stand erreicht hatte, 
in andauemdem Fallen begriffen. Im 
Jahre 1900 ging es um 2 s. 2 d ., im 
folgenden Jahre um 1 a. 9 d ., ira Jahre 
1902 um 2 s. 10 d. zurück. Der Grund 
dieser Erscheinung ist darin zu suchen, 
dass viele Einleger ihr Guthaben durch 
Vermittelung der Postsparkassenver- 
waltung in Staatspapieren anlegten, und 
dass zahlreiche Vereine etc., welche 
bisher ihre Kapitalien in derSparkasse 
ansammelten, nutzbringeudere Verwen- 
dung und Anlegung gefunden haben. 
Zwischen der Postsparkasse und ge- 
wissen Privatsparkassen, den sogenann- 
ten Trustes Sa v in g s B a n k s , besteht 
bercits das Verhâltnis gegenseitiger 
Ubertragung von Guthaben. Ein glei- 
ches Verhâltnis hat die Postsparkasse 
mit der Ortssparkasse zu Gibraltar hcr- 
gestellt, um den von dort in die Hei- 
mat zurückkehrenden Staatsbeamtcn 
die Ubertragung ihres Guthabens in 
der ôrtlichen Sparkasse auf die britische 
Postsparkasse zu ermoglichcn. Solda- 
ten, die aus Indien nach England zu- 
riickkehren, soit dieselbe Erleichterung 
gewâhrt werden.

the 31“ Deceraber, though fewer in 
nurnber, araounted to £  339,522. On 
the 1“ August there were 43,892 with- 
drawals, and on the 7lh August the 
araount withdrawn was £  245,533. 
These were the highest figures for 
the year.

The total number of accounts opened 
was 1,386,962, andof accounts closed 
1,041,476. The net increase during 
the year was thus 345,486.

The yearly increase in the total 
number of accounts bas been re- 
markably regular during the last 10 
years, not having fallen below 340,000, 
nor, except twice, risen above 400,000.

The proportion of depositors to 
population was 1 in 4 in England and 
Wales, 1 in 11 in Scotland and 1 in 
10 in Ireland. The proportion of 
depositors to population has changed 
during the year in Ireland only, where 
it has risen from l in 11 to 1 in 10.

The average amount to the crédit 
of each de|>ositor has declincd every 
year since 1899, when it reached its 
highest point, 16 l. 3  s. 5  d. The fall 
in 1900 was 2  s. 2 d .; in 1901, 1 *. 
9d.; and in 1902, 2 s. 10 d. It is no 
doubt due in a large measure to the 
investments rnade by depositors in 
Government stock and to the fact 
that Friendly Societies and others, who 
a few years ago let their money ac- 
cumulate in the bank, can find more 
profitable investments for it.

Deposits may already be transferred 
from the I’ost Office Savings Bank to 
private Savings Banks, callcd Trustée 
Savings Banks, and reciprocally. An 
arrangement was also made whereby 
servants of the Crown and members 
of their famüies retuming home from 
Gibraltar can hâve their accounts in 
the local savings bank transferred to 
the Post Office Savings Bank in the 
United Kingdoin. A siinilar arrange
ment is contemplated for the beuefit
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Ce service va aussi être organisé dans 
les relations avec l’Inde britannique 
en faveur des soldats qui rentrent dans 
leurs foyers.

En 1902, la Caisse d’épargne postale 
a réalisé une bénéfice net de £  30,000.

Dans les premiers mois de l’année 
1903, il a été procédé au transfert de 
la Caisse d’épargne postale de la rue 
Queen Victoria dans ses nouveaux 
locaux de West Kensington. Le trans
fert des livres et autres documents a 
commencé le l*r janvier 1903. La 
première partie du personnel a pris 
possession des nouveaux locaux le 23 
mars et à la date du 14 avril 1903, 
c'est-à-dire le lundi de Pâques, le dé
ménagement était entièrement terminé. 
Pendant toute cette période de démé
nagement, les affaires courantes de la 
Caisse d’épargne n’ont pas cessé d’être 
traitées avec une parfaite régularité ; 
ce résultat fait honneur à tous ceux 
qui ont eu a assumer la responsabilité 
de ce transfert.

Le terrain qui a été acquis pour la 
construction du nouveau bâtiment de 
la Caisse d’épargne postale a une su
perficie d’environ 5 acres*). Il est 
situé entre B rook G reen et A dd ison  
R oad  S ta tion , Le bâtiment lui-même 
occupe un espace d’environ 2 acres; il 
a 6 étages et il peut contenir 4000 em
ployés. D’importantes additions peuvent 
être faiteB à ce bâtiment. Les locaux 
ont été aménagés de façon à fournir 
au personnel le maximum de confort, 
de commodité et de sécurité.

Bâtiments postaux.

En 1902/03, 132 bâtiments postaux 
appartenant à l’État ont été ouverts 
au service de l’exploitation ; parmi ces 
bâtiments, 51 ont été construits spé
cialement en vue du service postal. 
30 bâtiments postaux de l’État ont 
été agrandis ou réparés et 85 sont 
actuellement en voie de construction 
ou d’agrandissement.

Les Commissaires des travaux pu
blics ont affecté aux constructions pos
tales une gomme de £  271,606 dans 
la Grande-Bretagne et une somme de 
£  25,027 en Irlande.

*) 1 acre =  4840 yard»  carrés =  4046,71 
mètres carrés.

Die Postsparkasse hat im Kalender- 
jahre 1902 einen Reingewiun von nahe- 
zu 30,000 £  erzielt.

In den ersten Monaten des Jahres 
1903 vollzog sich der wichtige Vor- 
gang der Verlegung der Postsparkasse 
aus dem alten Hausein Q ueen Victoria- 
Strasse nach dem neuen, in W est 
K ensington errichteten Verwaltungs- 
gebâude. Die Fortschaffung der Bûcher 
und Papiere begann mit dem 1. Januar
1903. Am 23. Mârz siedelte der erste 
Teil des Personals ûber, dem der Rest 
dergestalt folgte, dass am Ostermontag 
den 14. April 1903 der gesamte Um- 
zug bewerkstelligt war. Wâhrend die- 
ser ganzen Zeit erlitten die Geschâfte 
der Postsparkasse nicht die geringste 
Unterbrechung oder Stôrung, eine Tat- 
sache, welche auf die Geschicklichkeit 
der mit der Vorbereitung und Durch- 
führung dieses Umzugs betrauten Be- 
amten das allergüustigste Licht wirft.

Das neue Postsparkassengebâude 
nimmt eine Grundflâche von etwa 5 
Acres *) ein. Es liegt zwischen B rook  
Green und A ddison  R o a d  S ta tion . 
Die errichteten Baulichkeitcn umfas- 
8en etwa 2 Acres, haben 6 Stockwerke 
und gewahren Raum fûr 4000 Beamte. 
Das Gebâude ist betrâchtlicher Erwei- 
terung fâhig. In Bezug auf Bauaus- 
fûhrung und innerc Ausstattung ist 
ailes geschehen, um die hôchstmôg- 
lichste Betriebssicherheit, Bequemlich- 
keit und Behaglichkeit fûr das in dem 
Hause arbeitende Personal zu erzielen.

Bautâtlgkelt.

1m Jahre 1902/03 wurden 132 ira 
Eigentum des Staates befindliche Post- 
gebâude dem Betriebe übergeben, wor- 
unter sich 51 befiuden, welche eigens 
fûr die Zwecke der Verwaltung neu 
hcrgcstellt worden sind. 30 Staats- 
Postgebaude wurden erweitert oder 
umgebaut und 85 befinden sich in der 
Erbauung und Erweiterung.

Die Staatskommission fûr ôffentliche 
Bauten verausgabte zu Postzweckcn 
271,606 £  in England und 26,027 £  
in Irland.

*) 1 Acre — 4840 Qu.-Yardb =  4046,n m*.

of soldier depositors retuming to this 
country from India.

The balance of income over ex- 
penditure of the Post Office Savings 
Bank amounted to nearly £  30,000 
for the year 1902.

In the first raonths of 1903 the 
Post Office Savings Bank was removed 
from Queen Victoria Street to a new 
building constructed for it at West 
Kensington. The transfer of books 
and documents coramenced on the 
l8t of January 1903, the first portion 
of the staff was transferred on the 
23"* March, and the whole removal 
was completed on Easter Monday, the 
14th April. During ail this time the 
ordinary work of the Department was 
carried on without interruption or 
disturbance — a resuit which reflects 
great crédit on ail who were respon- 
sible for making and carrying out the 
arrangements.

The new Savings Bank building 
occupies a site of about 5 acres *) 
lying between Brook Green and Addi
son Road Station. The building already 
erected covers some two acres, consista 
of 6 floors, and will accommodatc 
4000 people. It is capable of con
sidérable extension. In constructing 
and fitting up the building every effort 
has been made to secure the maxi
mum of efficiency, convenicnce, and 
eomfort for the staff.

Post Office Building*.

During the year, 132 post office 
buildings belonging to the Crown were 
opened, of which 51 are new offices 
specially erected for the purposes of 
the Department. Thirty Crown post
offices were enlarged or improved, 
and 85 are in course of érection and 
enlargement.

The expenditure of the Commis- 
sioners of Works and Buildings, on 
buildings for the Post Office, amounted 
to 271,606 l. in Great Britain and 
25,027 in Ireland.

*) 1 acre — 4840 square yard» =  4046-71 
square meters.
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Pendant les 2 ou 3 dernières années, 
il n’a pas été donné suite à toutes les 
demandes de construction présentées 
par l’Administration des postes. Dans 
un grand nombre de cas, les terrains 
à bâtir, qui avaient été acquis depuis 
longtemps, n’ont pas été utilisés. À la 
grande satisfaction de l’Administration, 
le Gouvernement a fait figurer au bud
get de l’exercice 1903/04 des sommes 
importantes pour les constructions pos
tales.

Personnel.

Ije nombre des agents permanents 
de l’Administration s’élevait à 79,552, 
dont 10,702 du sexe féminin. En outre, 
104,043 personnes, dont 27,401 dames, 
consacraient une partie de leur temps 
au service postal, quelques-unes un 
certain nombre d’heures par jour seule
ment. Le nombre des personnes em
ployées par l’Office des postes bri
tanniques s’élevait donc en tout à 
183,595. Le nombre des agents per
manents s’est accru de 2675 et le nom
bre des personnes qui ne consacrent 
qu’une partie de leur temps au service 
postal de 1718 comparativement à 
l’année précédente.

La plupart des agents des postes 
au nombre d’environ 4000, qui avaient 
servi sous les drapeaux pendant la 
guerre sud-africaine, ont repris leur 
place dans l’Administration dans le 
courant de l’année 1902/03; quelques- 
uns étaient déjà rentrés l’année précé
dente. Un petit nombre d’agents des 
|>ostes seulement ont succombé à la 
maladie ou aux blessures reçues pen
dant la campagne. D’un autre côté, 
plusieurs agents ayant servi dans l’armée 
sont entrés au service des Adminis
trations des postes des colonies de 
l’Afrique du Sud, notamment du Trans
vaal ; d’autres sont entrés dans la police 
sud-africaine et dans les chemins de fer 
de l’Etat ; enfin, un certain nombre ont 
choisi d’autres carrières dans l’Afrique 
du Sud. L’un d’eux s’est fait fermier, 
un autre hôtelier et un troisième né
gociant. Parmi les 2000 réservistes 
appartenant au personnel de l’Admi
nistration, qui ont été appelés sous les 
drapeaux, quelques-uns seulement sont 
restés dans l’armée après la fin des

Wâhrend der letztverflossenen 2—3 
Jahre ist den Bedürfnissen der Post- 
verwaltung in Bezug auf Herstellung 
von Bauten nicht vollig entsprochen 
worden ; in vielen Fâllen wurden Bau- 
plâtze, die schon einige Zeit zuvor an- 
gekauft waren, nicht benutzt. Zur 
grossen Befriedigung der Verwaltung 
bat die Staatsregierung in den Etats- 
vor8chlag fur 1903/04 erheblichere Be- 
trâgc zu Postbauten eiugestellt.

Personal.

Die Zahl der bei der Post angestell- 
ten Personen betragt 79,552, wor- 
u nter 10,702 Frauen. Hierzu kommen 
104,043 Personen in nicht etatsmâs- 
siger Stellung, von denen manche nur 
wâhrend eines Teils des Tages sich 
in Beschâftigung befinden, darunter
27,401 Frauen. Hiernach betragt die 
Gesamtzahl der im Postdienste tâtigen 
Personen 183,595. Gegen das Vorjahr 
bedeutet das eine Zunahme von 2675 
etatsmâssigen nndvon 1718 nicht etate- 
niâssigen Beatuten.

Die grosse Mehrzahl der Postbeam- 
ten, die wâhrend des Burenkrieges in 
Südafrika unter den Waffen gestandeu 
hatten, gegen 4000 Kôpfe, kehrte im 
Laufc des Jahres 1902/03 zu ihrem 
bürgerlicken Berufe zurück. Einzelne 
waren schon ira Jahre zuvor heimge- 
kehrt ; einige wenige waren Krankhei- 
ten oder Verwundungen unterlegen; 
eine ansehnlichc Zahl trat in den Post- 
und Telegraphendienst der Kolonien, 
insbesoudere Transvaals ein, wâhrend 
andere sich dem südafrikanischcn Po- 
lizeidienste oder dem Staatseisenbahn- 
dienste zuwandtcn. Einzelne Postbe- 
amte gingen auch zu anderen burger- 
liclien Erwerbszweigcn in Südafrika 
iiber. So wurde einer Farmer, ein zwei- 
ter übernahm einen Gasthof, ein dritter 
einen Laden. Von den 2000 Armee- 
reservisten, die aus dem Postdienste 
zum Dienste unter den Fahnen cin- 
berufen worden waren, bliebcn einige 
nach Beeudigung des Kriegcs im Mili- 
târdienste mit der Aussicht, sich eine 
Militârpension zu verdienen.

Ausser den Beamten, die aus dem 
Heere heraus in den südafrikanischen 
Kolonialpostdienst übertraten, wurde 
eine betrâchtliche Zahl von Beamten

During the last two or three years 
the neccssary requiretuents of the de- 
partraent in the raatter of buildings 
hâve not been fully met; in many 
cases sites purchased some tirae beforc 
hâve not been utilised. To the great 
satisfaction of the Post Office, the 
Governraeut h as asseuted to make 
considerably larger appropriations for 
this purpose in the estimâtes for 
1903/04.

KlafT.

The number of persons on the estab
lishment of the Post Office is 79,552, 
of whom 10,702 are woraen. The 
number added during the year was
2,675.

In addition there were 104,043 per
sons filling uncstablished situations 
(some of them employed only for a 
portion of the day), of whora 27,401 
are womfcn. The number added during 
the year to the unestablished force 
was 1,718.

The total number of persons em
ployed wholly or in part in the Post 
Office is tlius 183,595.

During the year 1902/03, the great 
majority of the Post Office employées 
— upwards of 4000 in number — who 
had been serving in the army in South 
Africa, returned to their civil avo- 
cations. Some had returned during the 
previous year; a few had succumbed 
to disease or wounds; a considérable 
number joincd the postal and telegraph 
services in the Colonies — particularly 
the Transvaal; while others went to 
8well the ratiks of the South African 
constabulary or took up einployment 
on the Govemraent railway, One post- 
man took over a farm, another a hôtel, 
and a third a store. A few of the 
2000 army reservists recalled from 
their Post Office duties for service 
with the colours, decided, on the con
clusion of the war, to remain in the
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hostilités dans le but d’obtenir une 
pension militaire.

Outre les agents qui ont quitté 
l’armée pour entrer au service des 
Administrations postales coloniales de 
l’Afrique du Sud, un grand nombre 
de fonctionnaires (principalement des 
télégraphistes) ont été transférés dans 
l’Afrique du Sud, en particulier dans 
la Colonie du Cap et au Transvaal.

En 1902/03, la santé du personnel 
a été beaucoup meilleure que l’année 
précédente dans toutes les localités où 
l’Administration possède ses propres 
médecins.

Résultats financiers.

Les recettes de l’Administration des
postes, en tenant compte de la valeur
des services rendus aux autres Ad- *
ministrations de l’Etat dont le mon
tant ne peut être fixé qu’approximative- 
ment, se sont élevées à £  15,004,938 ; 
elles sont de £  539,068 supérieures 
à celles de l’année précédente. Î es dé
penses se sont élevées à £  10,818,066, 
ce qui donne un excédent de, recettes * 
de £  4,186,872. Cet excédent CBt de 
£  186,103 supérieur à celui de l’an
née 1901/02.

Le service postal égyptien 

en 1903.*)

Nous extrayons les renseignements 
ci-après du rapport du Directeur gé
néral des postes d’Egypte pour l’année 
1903:

Le nombre des objets de la  poste  
a u x  lettres s’est élevé à 40,110,000, 
contre 37,500,000 en 1902; pendant 
l’année que le iapport concerne le 
nombre de ces envois s’est accru de 
7 °/o.

Les chiffres susmentionnés com
prennent 26.655,000 ( 1902:25,150,000) 
envois internes et 13,455,000 (1902:
12,350,000) envois internationaux. Ce 
dernier chiffre comprend 5,530,000 
envois à destination de l’étranger et
7,925,000 envois originaires de l’étran
ger; en 1902, le nombre de ces en-

*) Voir « I l  Union postale » de 1903, p. 138.

(vorwiegend Telegraphisten) direkt von 
England ans nach Südafrika versetzt, 
wobei die ' Verwaltungeu der Kap- 
Kolonie und Transvaals die meisten 
Zuweisungen von Arbeitskrâften bean- 
spruchten.

Der Gesundheitszustand des Per- 
sonals im Jahre 1902/03 war an allen 
Orten, wo die Postverwaltung eigene 
Arzte unterhâlt, nach deren Beobach- 
tungen wesentlich gün8tiger als im Vor- 
jahre.

Finaiizerçebnis.

Die Posteinnahme belief sich mit 
Einschluss des Wertes der seitens der 
Post fur andere Verwaltungszweige 
geleisteten Dienste, eînes Wertes, des- 
sen Hbhe natürlich nurschâtzungsweise 
ermittelt werden kann, auf 15,004,938 
£, d. h. 539,068 £  mehr als im Vor- 
jahre. Dieser Einnahme steht eine Aus- 
gabe von 10,818,066 £  gegeniiber. 
Mithin verblieb ein reiner Uberschuss 
von 4,186,872 £ ,  d. s. 186,103 £  
mehr als im Jahre 1901/02.

D as Postwesen Egyptens im 

Jahre 1903.*)

Dera Verwaltungsberichte des egyp- 
tischcn General-Postdirektors für das 
Jahr 1903 entnehmen wir die nach- 
stehenden Angaben :

Die Gesamtzahl der durch die Post 
befôrdertcn B riefpostgegenstânde liât 
sich im Berichtsjahrc auf 40,110,000 
Stück belaufen, gegen 37,500,000 Stück 
im Vorjahre. Die Zunahmc betrâgt so- 
mit 7 °/o.

Auf den Jnland8vcrkohr entficlen 
von der obigen Zahl 26,655,000 (1902:
25.150.000) und juif deu iuternatio- 
nalen Verkehr 13,455,000 (1902:
12.350.000) Sendimgen. Im internatio- 
nalcn Verkehr sind 5,530,000 (1902:
5.100.000) Stuck nach dem Auslandc 
abgesandt worden und7,925,000 (1902:

*) S. « L'Union postale* für 1903, S. 138.

army, with a view to qualifying for 
a military pension.

In addition to the Post Office em
ployées serving in the army who joined 
the colonial post-office services while 
in South Africa, a considérable num- 
ber of men (chiefly telegraphists) were 
transferred to the South African ser
vices direct from home, the Cape and 
Transvaal Administrations absorbing 
the greater number.

The health of the staff was con- 
siderably better at offices where the 
Department has its own medical of- 
ficers, than in the previous year.

Finance.

The postal revenue of the year, in- 
cluding the value of services rendered 
tootherDepartraent8,was £  15,004,938, 
au iucrease of £  539,068 ou that of 
the previous year. The postal expen- 
diture was £  10,818,066, the net profit 
being thus £  4,186,872 or £  186,103 
more than the year 1901/02.

The Postal Service of Egypt 

in 1903.*)

The following is an extract from 
the official report of the Egyptian 
Director General of Posts for the 
year 1903.

The total amount of correspondence  
for the year 1903 nurubered 40,110,000 
articles as against 37,500,000 in 1902, 
the incrcase being thus 7 per cent.

Of the above mentioncd postal ar
ticles, 26,655,000 ( 1902 :—25,150,000) 
were inland and 13,455,000(1902: —
12,350,000) international correspon
dence, the latterbeing again subdividod 
into 5,530,000 (1902: —5,100,000) 
sent, and 7,925,000 ( 1902 :—7,250,000)

*) fcjee the « Union postale » for 1903, p. 138.
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vois avait été de 5,100,000 et 7,250,000 
respectivement. 26,6 °/o des envois du 
service international ont été échangés 
avec la Grande-Bretagne, 18,6 °/o avec 
la France, 11,1 % avec la Turquie,
9,6 °/o avec l’Italie, 8 % avec Âlle
magne et 5,7 °/o avec l’Autriche- 
Hongrie.

En 1903, le nombre des lettres avec 
va leur déclarée des services interne et 
international s’est élevé à 4700 et leur 
montant à 232,000 livres égyptiennes*) 
(1902: 4300 lettres d’une valeur totale 
de 210,000 1. é.) D’un autre côté, le 
nombre des boîtes avec valeur dé
clarée du service international s’est 
élevé à 680 et le montant de la va
leur déclarée à 11,400 1. é. (1902: 500 
boîtes d’une valeur totale de 7900 1. é.).

Le nombre des abonnem ents a u x  
jo u rn a u x augmente d’une façon satis
faisante; pendant l’année que le rap
port concerne, le nombre des abonne
ments s’est élevé à 2406, contre 2280 
en 1902. Le nombre des journaux et 
revues publiés en Egypte était de 146 
en 1903 (1902: 131); 100 de ces pu
blications paraissaient en langue arabe, 
6 dans d’autres langues orientales et 
40 dans des langues européennes. D’un 
autre côté, 102 de ces journaux et 
revues étaient publiés au Caire, 35 à 
Alexandrie, 3 à Port-Saïd et à Tautali, 
2 à Assiout et 1 à Suez.

La proportion des lettres non dis
tribuables a été de 6 °/oo, y compris 
celles trouvées dans les boites aux 
lettres sans indication du nom du des
tinataire ou du lieu de destination au 
nombre de 3224, contre 2640 en 1902.

Dans le but de permettre au public 
d’être toujours porteur d’un certain 
nombre de timbres-poste en bon état, 
il a été émis dans le courant de l’an
née des carnets**) de timbres-poste à

*) 1 livre égyptienne (1. é.) =  1000 mil
lièmes (m.) — environ 26 francs.

**) A notre connaissance, Ica carnets de 
l’espèce ont été inaugurés, il y a quelques 
années, par l’Administration des postes des 
États-Unis d’Amérique. Des carnets sem
blables ont aussi été émis par l’Administra
tion des postes britanniques en 1903/04 et 
par l'Administration des postes suisses à partir 
du mois de juillet 1904; les postes suisses 
ne perçoivent aucune surtaxe pour ta fabri
cation de ces carnets.

7,250,000) Stück vom Auslande in 
Egypten eingegangen. Hauptsâchüch 
beteiligt an diesem Verkehr waren, 
wie im Vorjahre, Grossbritannien (mit 
26,s °/o), Frankreich (mit 18,s %), die 
Türkei (mit 1 l,i °/o), Italien (mit 9,8 °/o), 
Deutschland (mit 8 %) und Osterreich- 
Ungarn (mit 5,t %)•

Au Wertbriefen wurden im Jahre 
1903 im internen und internationalen 
Verkehr 4700 Stück mit 232,000 eg. 
Pfd. *) Wertangabe ( 1902: 4300 Stück 
mit 210,000 eg. Pfd.) und an Wert- 
kâstchen im internationalen Verkehr 
680 Stück mit 11,400 eg. Pfd. (1902: 
500 Stück mit 7900 eg. Pfd.) befôr- 
dert. ,

Die Zahl der Postabonnem ents auf 
Zeitungen weist eine standige Zunahmc 
auf ; dieselbe betrug 2406 gogen 2280 
im Jahre 1902. In Egypten erschie- 
nen im Jahre 1903 146 Zeitungen und 
Zcitschriften (1902: 131) undzwar 100 
in arabischer Sprache, 6 in anderen 
orientalischen Sprachen und 40 in 
europâischen Sprachen. Von der obi- 
gen Zahl wurden 102 in Kairo, 35 in 
Alexandrien, je 3 in Port-Saïd und 
Tanta, 2 in Assiut und 1 in Suez 
herausgegeben.

Das Verhâltnis der aus irgend einem 
G runde unbestellbar gebliebe nen B riefe , 
cinschliesslich derjenigen, welche ohne 
Adresse oder ohne Angabe des Be- 
stimmungsorts in den Briefkasten vor- 
gefunden worden sind, und deren Zahl 
von 2640 im Jahre 1902 auf 3224 
im Jahre 1903 angewachsen ist, be- 
trâgt 6 °/®o-

Um dem Pnblikum die Môglichkeit 
zu gewâhren, Freimarken stets bei sich 
fnhren zu kounen, ohne dass dieselben 
durch die Aufbewahrung bcschmutzt 
oder beschâdigt werden, sind im Be- 
richtsjahre Heftchen **) mit Marken im

*) 1 egyptischcs Pfund (eg. Pfd.) =  100<) 
Millièmes (M.) =  circa 20 Fr.

**) Ahnlichc Heftchen sind, soviel wïr wie- 
sen, zuerst von der Postverwaltung der Ver- 
ci nigten Staatcn Atncrika*, und zwnr sebon 
vor mehreren Jahrcn, eingcführt worden. Im 
Jahre 1903/04 wurden «olche Heftchen von 
der britischcn Postvcrwaltung zum Verkaufe 
gcstellt, und scit Juli d. J. golangcn diesel- 
l>on, jedoch ohne Erhcbung einor Zuschlag- 
gebiihr, auch bei der schweiziTischen Post
vcrwaltung zur Ausgabe.

received from, abroad, Of the inter
national correspondence, 26*6 per cent, 
was exchanged with Great-Britain, 
18‘6 with France, 11‘1 with Turkey, 
9 6 with Italy, 8 with Germany and 
5f7 with Austro-Hungary.

The nuraber of domcstic and inter
national insured  letters amounted to 
4700 for 232,000 Egyptian pounds*), 
as against 4300 for 210,000 Egyptian 
pounds in 1902, and the nuraber of 
international insured boxes to 680 for
11,400 Egyptian pounds, as against 
500 for 7900 Egyptian pounds in 1902.

The number of subscriptions fo r  
newspapers a n d  periodica ls taken 
through the agency of the Post Office 
shows a steady increase ; the sub
scriptions amounted to 2406 as against 
2280 in 1902. In 1903, 146 news- 
papers and periodicals werc issued in 
Egypt (1902:—131); of this number 
100 were edited in Arabie, 6 in other 
Oriental languages and 40 in European 
languages. Of these, 102 were issued 
in Cairo, 35 in Alexandria, 3 cach 
in Port Said and Tantah, 2 in Assiut 
and 1 in Suez.

The proportion of undeliverable cor
respondence including tliat found in the 
letter-boxes without address or without 
the naine of the place of destination 
to the number of 3224 (1902:—2640) 
was 6 per thousand.

In order to enablc the public to 
always hâve at hand postage-stamps 
in good coudition, the Post Office 
issued during the year booklcts **) of 
3 and 5 m illièm es stamps. Each booklct 
contaius 24 stamps in leaves of 6 
stamps each separated by wax paper.

*) 1 Egyptian («ound =  1000 m illièm es  

— about 26 francs.
**) Similnr liookletx werc, ax far a» we are 

aware, first issued by the l ’oxtal Adminix- 
tration of the United States of America xeveral 
years ago. In 1903/04 the Britixh, and in 
Ju ly  1904, the Swiss Post Office also lt<‘giin 
to issue such booklcts, lhe lutter however 
without additional f«« for th r manufacture 
of the sanie.
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5 et 3 millièmes. Chaque carnet con
tient 24 timbres-poste en 4 feuillets 
de 6 timbres chacun séparés les uns 
des Autres par des bandes de papier 
ciré.

Outre le montant des timbres-poste, 
il est perçu une taxe de 1 millième 
par carnet pour couvrir le prix de 
revient.

Le nombre des groupa (envois de 
numéraire) a passé de 97,000 en 
1902 à 103,000 en 1903, et la valeur 
de ces envois de 16,950,000 1. é. à
17.830.000 1. é. 53,000 de ces groupa 
d’une valeur totale de 10,000,000 1. é. 
(1902:50,000 d’une valeur de9,220,000 
1. é.) ont été expédiés par des parti
culiers et 50,000 d’une valeur de
7.830.000 I. é. (1902: 47,000 d’une 
valeur de 7,730,000 1. é.) par le Gou
vernement.

Le service des m andata  de poste con
tinue aussi à se développer d’une façon 
satisfaisante. Le nombre des mandats 
internes s’est élevé à 505,000 et leur 
montant à 2,445,000 l.é.(1902:503,500 
d’un montant de 2,420,000 1. e.). Le 
nombre des mandats à destination de 
l’étranger s’est élevé à 116,500 et leur 
montant à 418,000 l.é. (1902: 112,000 
titres d’un montant de 380,000 1. é.); 
d’un autre côté, 15,350 mandats ori
ginaires de l’étranger d’un montant de
61.000 1. é. ont été payés en Égypte 
(1902: 14,200 titres d’un montant de
55,400 1. é.).

Le service des colia p o sta u x accuse 
une forte augmentation. Le nombre 
des colis s’est élevé à 586,000, contre
516.000 l’année précédente; il se com- 
|>osait de 277,000 colis du service in
terne et de 309,000 c o ü b  du service 
international. Les 586,000 colis dont 
il s’agit comprenaient 493,000 colis 
ordinaires, 58,200 colis grevés de rem
boursement pour une somme totale de
91.000 I. é. et 34,800 colis avec va
leur déclarée d’uu montant de 300,000 
1. é. 68,200 colis ont été échangés 
avec la France et les colonies fran
çaises, 63,710 avec l’Allemagne et les 
colonies allemandes, 56,140 avec la 
Grande-Bretagne et les colonies bri
tanniques, 38,210 avec l’Autriche- 
Hongrie et 34,800 avec l’Italie et les 
colonies italiennes.

Werte von 3 und 5 M. herausgegeben 
worden. Jedes Heftchen enthalt 24 
Marken in Blâttern zu je 6 Stück, 
zwischen denen Blâttchen aus Wachs- 
papier angebracht sind.

A usser dem Markenwerte wird als 
Herstellungspreis eine Zuschlaggebühr 
von 1 M. fur jedes Heftchen erhoben.

Die Zahl der groupa (Barsendungen) 
ist von 97,000 mit 16,950,000 eg. Pfd. 
W ertangabe auf 103,000 mit 17,830,000 
eg. Pfd. Wertangabe in die Hôhe ge- 
gangen. Von letztereu waren 53,000 
im Werte von 10,000,000 eg. Pfd. 
(1902: 50,000 mit 9,220,000 eg. Pfd.) 
von Privaten und 50,000 im Werte 
von 7,830,000 eg. Pfd. (1902 : 47,000 
mit 7,730,000 eg. Pfd.) von der Re- 
gierung abgesandt worden.

Auch der Postantceiaungaverkehr 
ist in andauerndem Steigen begriffen. 
Im Inland sind 505,000 Anweisun- 
gen über 2,445,000 eg. Pfd. (1902:
503,500 über 2,420,000 eg. Pfd.) be- 
fordert worden. Die Zahl der mit dem 
Auslande ausgetauschten Anweisungen 
hat abgehend 116,500, ankommend 
15,350 Stück mit 418,000 und 61,000 
eg. Pfd. betragen, gegen bezw. 112,000 
Stück mit 380,000 eg. Pfd. und 14,200 
Stück mit 56,400 eg. Pfd. ira Vor- 
jahre.

Der Poatpaketverkehr hat sich im 
Jahre 1903 ebenfalls wieder betracht- 
lich ausgedehnt. Die Zahl der befor- 
derten Pakete hat im gauzen 586,000 
Stück, gegen 516,000 Stück im Vor- 
jahre, betragen. Hiervon entfallen
277.000 Stück auf den inneren und
309.000 Stück auf den internationalen 
Verkehr. Von der Gesamtzahl bestan- 
den femer 493,000 Stück in gewôhn- 
lichen Paketen, 58,200 waren mit Nach- 
nahmen von im ganzen 91,000 eg. Pfd. 
belastet und 34,800 Stück mit 300,000 
eg. Pfd. Wertangabe abgesandt worden. 
Am Auslandsvcrkehr waren hauptsach- 
lich beteiligt: Frankreich und Kolonien 
mit 68,200 Stück, Deutschland und 
Kolonien mit 63,710 Stück, Gross- 
britannien uud Kolonien mit 56,140 
Stück, Ôsterreich-Ungarn mit 38,210 
Stück und Italien und Kolouien mit
34,800 Stück.

In addition to the amount of the 
stamps, a spécial fee of 1 m illièm e  
per booklet is charged to cover the 
cost of issue.

The number of coin packets in- 
crcascd from 97,000 to 103,000 in 
1903, and the value of the saine 
from 16,950,000 Egyptian pounds to
17,830,000. Of the total number of 
coin packets, 53,000 with an aggregate 
value of 10,000,000 Egyptian pounds 
(1902:—50,000 with 9,220,000 Egyp
tian pounds) were private packets and
50.000 with 7,830,000 Egyptian pounds
(1902 47,000 with 7,730,000 Egyp
tian pounds) were Government packets.

The m oney order service also de- 
veloped regularly in 1903. The num
ber of inland money orders amounted 
to 505,000 as against 503,500 in 1902, 
and the value of the same to 2,445,000 
Egyptian pounds as against 2,420,000 
in 1902. The number of international 
money orders issued was 116,500 for
418.000 Egyptian pounds, as against
112.000 orders for 380,000 Egyptian 
pounds in 1902; on the other hand, 
15,350 foreign orders for 61,000 Egyp
tian pounds were paid in Egypt, as 
against 14,200 orders for 55,400 Egyp
tian pounds in 1902.

The parcel post again shows an 
important advance for the year under 
review. The total number of parcels 
transmitted by post was 586,000 ( 1902 : 
— 516,000), 277,000 of which were 
inland and 309,000 international par
cels. Of the above mentioned 586,000 
parcels, 493,000 were ordinary parcels,
58.200 parcels inarked with trade 
charges for a total of 91,000 Egyptian 
pounds and 34,800 parcels insured 
for 300,000 Egyptian pounds. Of the 
above mentioned 309,000 parcels,
68.200 were exchanged with France 
and the French colonies, 63,710 with 
Germany and the German colonies, 
56,140 with Great Britain and the 
British colonies, 38,210 with Austro- 
Hungary and 34,800 with Italy and 
the Italian colonies.
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Le nombre des recouvrem ents s’est 
élevé à 76,650 et le montant des va* 
leurs à recouvrer à 544,600 1. é., contre
68,700 pour 490,000 1. é. en 1902. 
Ces chiffres comprennent 65,000 en
vois internes pour un montant de
533,000 1. é. et 10,650 envois inter
nationaux pour 11,600 1. é. ; 13,700 va
leurs internes, représentant une somme 
de 105,000 1. é., et 3650 valeurs inter
nationales, d’un montant de 4700 1. é., 
n’ont pu être encaissées.

Le nombre des b u rea u x  de poste, 
qui était de 1002 en 1902, a été porté 
A 1012 en 1903.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, le nombre des bureaux de 
poste ouverts au service de la Caisse 
d ’épargne s’est accru de 15; il s’éle
vait à 89 à la fin de l’année 1903.

Le nombre des déposants s’est ac
cru de 6904 dans le courant de l’an
née; il s’élevait à 20,199 à la fin de
1903. De ces 20,199 déposants, 13,673 
étaient des indigènes et 6526 des 
étrangers résidant en Égypte, dont 
2431 Italiens, 1452 Grecs, 1173 An
glais, etc.

Les versements effectués l. é. 
en 1903 se sont élevés à . 197,374, 
et les remboursements à . 156,047

ce qui donne pour les verse
ments un excédent de . . 41,327.

En ajoutant A cette somme 
les intérêts bonifiés, soit . 2,063,

on obtient un total au crédit 
des déposants pour 1903 de 43,390 
qui, ajouté au solde de l’an
née précédente de . . . 87,452,

porte l’avoir des déposants 
au 31 décembre 1903 à un 
total général de . . .  . 130,842.

Le nombre des versements et desm

remboursements s’est élevé à 71,297 
et la proportion des remboursements 
sur les versements a été de 79 #/o.

Les résu lta ts financiers de l’Ad
ministration sont les suivants:

Recettes : 168,042 I. é. ( 1902:157,004 
1. é,); dépenses 122,132 1. é. (1902: 
119,783 1. é.). Il y a donc eu un excé
dent de 45,9101. é. (1902:37,2211. é.).

Die Gesamtzahl der P ostauftrags-  
sendungen betrug 75,650 Stock, auf 
welche 544,600 eg. Pfd. eingezogen 
werden sollten (1902: 68,700 mit
490.000 eg. Pfd.). Davon entfielen auf 
den internen Verkehr 65,000 Sendun- 
gen mit 533,000 eg. Pfd. und auf den 
internationalen Verkehr 10,650 Sen- 
dungen mit 11,600 eg. Pfd. Nicht ein
gezogen wurden im internet! Verkehr
105.000 eg. Pfd. auf 13,700 Sendun- 
geu und im internationalen Verkehr 
4700 eg. Pfd. auf 3650 Sendungen.

Die Zahl der PostanstaU en ist von 
1002 im Jahre 1902 auf 1012 an- 
gewachsen.

15 Postanstalten sind im Berichts- 
jahre mit Wahrnehmung von Postspar- 
kassengeschüften neu betraut worden, 
so dass die Gesamtzahl solcher An- 
stalten Ende 1903 89 betrug.

Die Zahl der Einleger hat um 6904 
zugenommen und belief sich am 31. 
Dezember 1903 auf 20,199. Davon 
waren 13,673 Inlânder und 6526 in 
Egypten wohnende Auslânder (2431 
Italiener, 1452 Griechen, 1173 Eng- 
lânder etc.).

Die Einlagen im Jahre 1903 eg. Pfd.
beliefen sich auf . . . 197,374,

die Rückzahlungen auf . . 156,047,

so dass den Einlegem . . 41,327
oder nach Hinzurechnung der
aufgekomraenen Zinsen von 2,063
im ganzen im Jahre 1903 . 43,390
gutgeschriebeu werden konn-
ten, und mit dem Saldo des
VorjahreB von.................. 87,452
ihr Gesamtguthaben . . . 130,842
betrug.

Die Zahl der vermittelten Opera- 
tionen (Ein- und Riickzahlungen) be
trug 71,297, und das Verhâltnis der 
Riickzahlungen zu den Einlagen 79 °/«.

Das finanzielle  Ergebnis der Ver- 
waltung war folgendes:

Die Einnahmen betrogen 168,042 
eg. Pfd. (1902: 157,004 eg. Pfd.), die 
AuBgaben 122,132 eg. Pfd. (1902: 
119,783 eg. Pfd.) und somit der Über- 
schuss 45,910 eg. Pfd. (1902: 37,221 
eg. Pfd.).

The total number of collection orders 
araounted to 75,650 and the suin to 
be recovered on the same to 544,600 
Egyptian pounds (1902:—68,700 for
490,000 Egyptian pounds). Of the 
above, 65,000 orders for 633,000 
Egyptian pounds were domestic orders 
and 10,650 for 11,600 Egyptian pounds 
international ; 105,000 Egyptian pounds 
on 13,700 inland orders and 4700 
Egyptian pounds on 3650 international 
orders could not be recovered.

At the end of 1903, there were in 
Egypt 1012 p o st-o ffices , as against 
1002 at the end of 1902.

The nu mberof post-offices authorized 
to transact savings bank  business in- 
creased by 15; they amounted to 89 
at the close of 1903.

The number of depositors increased 
by 6904 and amounted to 20,199 at 
the end of the year. Of this number, 
13,673 were natives and 6526 for- 
eigners living in Egypt, namely 2431 
Italians, 1452 Greeks, 1173 English, 
etc.

Kgvptian
pounds.

The deposits araounted to 197,374 
and the withdrawals to 156,047, 
leaving thus au excess of 
deposits over withdrawals of 41,327, 
or with the interest added
to the capital.................. 2,063,
a total sum of . . . .  43,390
which could be credited to 
depositors, the capital of 
which amounted, with the 
balance for the previous
year o f........................... 87,462,
to....................................  130,842.

The total number of transactions 
(deposits and withdrawals) was 71,297 
and the proportion of withdrawals to 
deposits 79 °/°-

The financia l resu lts of the Postal 
Administration were as follows:— 

Egyptian pounds.
Receipte 168,042 (1902:-157,004) 
Expcnditure 122,132 (1902:-! 19,783). 
Excess of re
ceipte over
expenditure 45,910 (1902: — 37,221).
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D’après les tarifs en vigueur pour 
le public, les transports gratuits ef
fectués pour le service du Gouverne
ment auraient produit une recette de
48,000 1. e.

Nécrologie.

M. S ta ssin , ancien Directeur géné
ral des postes de Belgique, est décédé 
à Bruxelles le 7 août dernier à l’âge 
de 79 ans.

Le regretté défunt, qui avait suc
cédé en 1888 à M. Gife, en qualité 
de Directeur général, avait pris sa 
retraite en 1895, après avoir joué un 
rôle important non seulement dans le 
service postal interne de son pays, mais 
aussi dans le service international. Ce 
fut lui, notamment, qui présida la Con
férence de Bruxelles de 1890 où furent 
jetées les bases du service internatio
nal des abonnements aux journaux. Il 
avait également représenté la Belgique 
au Congrès de Vienne de 1891.

M. Stassin était, en même temps 
qu’un fonctionnaire très distingué, un 
homme d’une grande affabilité dont le 
souvenir sera pieusement conservé par 
tous ceux qui l’ont connu.

Littérature postale.

S E E P O S T E N  I N  D e U T B C H L A N I J  U N O  D E M  

w e i t e r e n  A v s u n d f .  Von J o se f W a n k a ,
K. K. Oberpostrat, Dozent und Leiter der 
Postlehrkurse in l’rag. 1904. Verlag der
K. u. K. Hofbuchhandlung Gustav Neu- 
gebauer.

Cette brochure est un tirage à part 
du chapitre I, fascicule 5, de l’ouvrage 
bien connu de M. Josef Wanka sur le 
service des postes d’Autriche*) qui a 
été fait pour répondre à des désirs 
exprimés de divers côtés. Elle contient 
une étude approfondie de l’organisa
tion des bureaux de poste maritimes

•) Voir « L’Union postale » de* années 
1890. p. 201, 1897, p. 207, 1900, p. 27, et 
1901, p. 190.

Die fur die Regierung unentgeltlich 
ausgcführten Befôrderungen würden 
nach den für das Publikuoi bestehen- 
den Tarifen eine Einnahme von 48,000 
eg. Pfd. ergeben haben.

Nachruf.

In Brûsscl ist am 7. August d. J. 
der frühere belgische General-Post- 
direktor, Herr L. Stassin, im Alter 
von 79 Jahren gestorben.

Der Veratorbene war 1888 nach 
dem Tode des Herrn Gife zum General- 
Postdirektor ernannt worden und 1895 
in den Ruhestand getreten. Als Chef 
der Postverwaltung hat er sich um 
die Entwickelung des belgischen Post- 
we8ens und der internationalen Post- 
beziehungen bock verdient gemacht. 
Erwâhnt sei in letzterer Beziehung, 
dass er sein Vaterland 1891 auf dem 
Wiener Postkongresse vertreten und 
1890 der Brüsseler Konfereuz prâsi- 
diert hat, welcher die Grundzüge für 
den internationalen Zeitungsdienst zu 
verdanken sind.

Herr Stassin war nicht nur ein aus- 
gezeichneter Beamter, sondern auch 
ein Mann von grosser persünlicher 
Lieben8würdigkeit, dem von Allen, 
die ihn gekannt haben, ein treues An- 
denken bewahrt werden wird.

Postalische Literatur.

Seeposten in  Deütsciii.and  und  DEM 
w eiteren Au8I.ande. Von J o s e f  W ank a ,

K. K. Oberpostrat, Dozent uni! Leiter der 
Postlehrkurse in I’rag. 1904. Verlag der 
K. u. K. Hofbuchhandlung Gustav Neu- 
gebauer.

Diese Schrift crscheint als Sonder-  
abdruck aus dem unseren Lesern be- 
reits bekannten grôsseren Werke des 
Herrn Verfassere « Das Postwesen in 
Osterrcich * *), Heft V. Abt. I : eine 
Art der Verôffentlichung, die den dem 
Herrn Verfasser von verschiedenen 
Seiten ausgesprochcnen Wünschen ent-

*) S. « / /  U n io n  p osta le  » für 189G, S. 201, 
für 1897 , 8 .2 0 7 , für 190), S. 27, und für 
1901. S. 190.

The postal matter carried free for 
the Government, if prepaid at the 
ordînary rate of postage, wouid bave 
produced a sum of 48,000 Egyptian 
ponnds.

Obituary.

Mr. Stassin, the former Director 
General of Posts of Belgium, died in 
Brussels on the 7,b of August last at 
the âge of 79.

The deceased, who is rauch regret- 
ted and who replaced Mr. Gife in 1888 
in his capacity as Director General, 
had, in 1895, retired on a pension after 
having greatly contributed to develop 
the Belgian as well as the interna
tional postal service. He was president 
of the Couference of Brussels in 1890 
which laid the basis of the interna
tional arrangement concerning the sub- 
scription for newspapers and periodical 
publications, and he also represented 
Belgium at the Congress of Vienna in
1891.

Mr. Stassin, who was a very distîn- 
guished fiioctionary and a very amiable 
man, will long be remembered by ail 
those who came into contact with him.

Posta l Literature.

S e e p o s t e n  i n  D b u t s c h l a n d  u n d  d e m  

w e i t e r e n  A u s i .a n d e . Von J o s e f W a n k a , 

K. K. Oberpostrat, Dozent und Leiter der 
Postlehrkurse in Prag. 11M14. Verlag der 
K. u. K. Hofbuchhandlung Gustav Neu- 
gcbaucr.

This pamphlet is a spécial issue of 
number 5, chapter I. of Mr. Wanka’s 
well known larger work «The Postal 
service in Austria » *), which has bec» 
publishcd in this way to mect a wish 
expressed from various quartere. It 
contains a complété study on the or- 
ganization of the German sea post-

*) 8ce the U n io n  p osta le  for 1896, page 
201, 1897, page 207, 1900, page 27 and 1901, 
page 190.
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allemands établis à bord des vapeurs 
du Lloyd et de la ligne Hambourg- 
Amérique circulant entre l'Allemagne 
et les Etats-Unis et de celle plus élé
mentaire des services postaux existant 
à bord des vapeurs desservant les 
lignes de l’Asie orientale, de l'Aus
tralie, de l’Afrique orientale, etc. On 
y trouve en outre des renseignements 
sur les services postaux maritimes des 
Etats-Unis d'Amérique, d’Angleterre, 
de France, de Russie, de Suède, du 
Groenland et du Japon, et sur les 
caisses d’épargne postales navales de 
France, d’Italie et d’Autriche-Hongrie. 
Les lecteurs que ces sujets intéressent 
pourront se renseigner avantageuse
ment en lisant la petite brochure de 
M. Wauka, qui n’a que 30 pages seule
ment.

*  * 
*

A t l a s  d e r  d e u t s c h e n  P o s t k u r s k a r t e n . 

Herausgegeben von W . R u h n stru ck , Poat- 
sekretâr. 11 Haupt- und 4 Nebenkarten. 
2* édition. Prix 1 M. 50 Pf. — Lubeck, 
1904. En vente chez l’auteur.

Pour répondre à un désir qui lui a 
été exprimé à plusieurs reprises, M. 
Ruhnstruck s’est décidé à publier et 
à mettre en vente le petit atlas sus- 
indiqué du territoire postal allemand, 
qui est un extrait de son grand atlas 
de géographie postale. Il a pensé que 
maint agent, pour lequel l’atlas com
plet est superflu, aurait par contre 
intérêt A posséder les cartes des ser
vices postaux allemands sous forme de 
carnet de poche. En outre, les feuilles 
de l’atlas peuvent aussi être fournies 
séparément pour le prix modique de 
15 pfennig (environ 19 centimes) 
par feuille, dans le but de faciliter 
autant que possible aux agents des 
postes allemandes, auxquels elles sont 
en premier lieu destinées, l’étude de 
la direction à donner aux correspon
dances. Cet atlas aussi utile que pra
tique, qui a encore été perfectionné 
par l’indication des cours d’eau, ne 
manquera sans doute pas d’être ap-

gegenkoramt. Mit besonderer Gründ- 
lichkeit ist darin die Gestaltung der 
deutschcn Seeposteinrichtungen, und 
zwar nicht allein die der eigentli- 
chen Seepostbüreaus an Bord der zwi- 
schen Deutschlaud und den Vereinig- 
ten Staaten fahrenden Lloyd-Daïupfer 
und Dampfer der Hainburg-Amerika- 
Linie, sondern auch der rninder ent- 
wickelten Vorkehruugen an Bord der 
Dampfer naoh Ostasien, Australien, 
Ostafrika etc. geschildert. Im An- 
schlusse daran \yerden auch die See- 
posteinrichtungeu der Vereinigten Staa
ten von Amerika, von England, Frank- 
reich, Russland, Schwedeu, Grônland 
und Japan behandelt. Endlich finden 
die Schiffs-Postsparkassen in Frank- 
reich, Italien und Osterreich-Ungarn 
gebfihrende Erwahnung. Wer sich fiir 
diesen Gegenstand interessiert, findet 
in dera knapp gehalteucn, nur 30 
Druckseiten umfassenden Schriftchen 
erwünschte Belehrung.

* *
*

A t l a s  d e r  d e u t s c h e n  P o s t k u r s k a r t e n . 

Herausgegeben von W. Ruhnstruck, Post- 
sekretiir. 11 H aupt- und 4 Nebenkarten.
2. Auflage. Preia 1 M. 50 Pi. — Lübeck 
1904. Verlag des Herausgebers.

Einem vielfach an ihn herangetre- 
tenen Wunsche folgend, hat der Herr 
Vcrfasser aus seinem grôsseren « Atlas 
der Postgeographie » obigen kleinercn 
Atlas, nur das deutsche Postgebiet 
utufassend, herausgehoben und zum 
Verkaufe gestellt. Er geht dabei von 
dem bcrechtigten Gedanken aus, dass 
Maucher, der den vollstandigen Atlas 
nicht notig hat, doch die deutschen 
Postkurskarten in handlicher Form be- 
sitzen môchtc. Utn den Bcdiirfnissen 
der deutschen Postbeamtcn, fiir welchc 
der Atlas in erster Linie als ein Mittcl 
zur Erlernung der Leitvcrhâltnissc be- 
stimmt ist, noch weiter entgegenzu- 
kommen, sollen die Blâtter des Atlas 
auch einzeln zu dem geringen Preise 
von 15 Pf. (— zirka 19 C*n) fur das 
Stück verkauft werden. Bei so gün- 
stigen Bezugsbedingungen darf dem 
Werkc, das nbrigens durch Einzeich- 
nung deB Flussnetzes in wünschens- 
werter Weise verbessert worden ist, 
ein guter Absatz in den Kreisen der 
deutschen Postbeamtcn vorausgcsagt

offices on board the Lloyd and Hara- 
burg-America line steamers plying 
between Germany and the United 
States as well as of the lésa improved 
postal arrangements made on board 
the steamers of the East-Asia, Austra- 
lian, East-Afrîca, etc., linos. We also 
find in it detailed information ou the 
sea postal services of the United States 
of America, Eugland, Frauce, liussia, 
Sweden, Greenlaud and Japan, and 
on the naval post-office savings banks 
in France, Italy and Austro-Hungary. 
Rcaders interested in these subjects will 
do well to read Mr. Wanka’s little book 
which has 30 pages ouly.

* * *

A t l a s  d e r  d e u t s c h e n  P o s t k u r s k a r t e n . 

Herausgegeben von W. Ruhnstruck, l’ost- 
sekretâr. 11 H aupt- und 4 Nebenkarten. 
2. Auflage. Prcis 1 M. 50 Pf. — Lübeck. 
1904. Sold bv the author.

In order to meet the wishes cx- 
pressed to him on several occasions, 
M. Ruhnstruck has published the above 
mentioned little atlas of the German 
postal territory, which is an extract 
frotn his larger work « Atlas of postal 
geography ». He thought that many 
officere who did not need the wholc 
work would be glad of the little one, 
when issued in the form of a pocket 
haudbook. To further meet the require- 
tnents of the German postal servants 
to whom the atlas is in the first place 
to serve as a handbook for studyiug 
the circulation of corrcspoudence, each 
map can be bought separatcly for the 
modest sum of 15 pfennig (= about 
19centime8). Mr. Ruhnstruck’spractical 
little atlas, which also gives the river», 
deserves to be fully appreciated by
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précié par les fonctionnaires des postes 
d'Allemagne, auxquels il est offert à 
des conditions très Avantageuses.

Petites communications.

D’après la t D. V.-Ztg. », l’Adminis
tration des postes du Canada a. adopté 
les nouvelles dispositions suivantes dans 
le but de faciliter le transport des jour
naux et publications périodiques. Pour 
le calcul de la taxe, les journaux sont 
classés comme suit: 1° Journaux et 
publications périodiques imprimés et 
publiés au Canada, qui sont mis à la 
poste au lieu de leur publication et 
adressés à un abonné régulier ou à 
un agent; 2° autres journaux et publi
cations ]>ériodiquee (y compris les jour
naux, etc., étrangers) expédiés par des 
agents ou des débitants de journaux à 
des abonnés réguliers, et 3° autres 
journaux, etc., de tout genre. La taxe 
d’affranchissement est de */a cent *) 
par livre **) pour les journaux de la 
1" classe, de 1 cent par livre pour 
ceux de la 2* classe et de 1 cent par 
4 onces pour ceux de la 3* classe. 
Jusqu’ici, les journaux, etc., de la 
1™ classe ne paraissant pas plus d’une 
fois par semaine étaient transmis gra
tuitement aux aboonés réguliers, dans 
un rayon de 20 milles ***) du lieu 
de publication. Dorénavant, les jour
naux et publications périodiques de la 
1™ clame pourront en outre être ex
pédiés & la taxe réduite de '/< cent par 
livre dans un rayon de 300 milles du 
lieu de leur publication, pour autant 
que le service de distribution n’est pas
organisé au lieu de destination.

* **
En Italie, M. le Commandeur An

toine Miglioranzi, Grand Officier de la 
Couronne d’Italie, Directeur général 
des postes, qui a été admis à faire 
valoir ses droits à une pension de re
traite, vient d’être remplacé par M. le 
Commandeur Charles Garaond, Inspec
teur général des postes.

*) 1 cent — r» centimes.
**) 1 livre =  16 onces=0,4530 kilogramme.
***) l mille =  1 ,606 kilomètre.

werden, der ihm in Anbetracht seiner 
Brauchbarkcit und Nützliclikeit auch 
zu wünschen ist.

Kleine Mitteilungen.

Nach der « D. V.-Ztg. » hat der 
Zeitungsverkehr in Kanada die nach- 
stehende Erleichtening erfahren. Die 
kanadische Post unterscheidet bei der 
Taxierung der Zeitungssendungen des 
inneren Verkehrs a ) Zeitungen und 
Zeitschriften, die in Kanada gedruckt 
und herausgegeben und am Erschei- 
nungsorte unter der Adresse regel- 
mâssiger Bezieher oder Zeitungsagen- 
ten zur Post aufgeliefert werden ; 
b) andere Zeitungen und Zeitschriften 
(auch fremdlândische), die von Zei- 
tungsagenten oder Zeitungshândlern an 
regelmâssîge Bezieher verschickt wer
den ; c) aile übrigen Zeitungs- etc. 
Exemplare. Die Taxe fur die Klasse 
a ist */* Cent *) für das Pfund **), fur 
die Klasse h 1 Cent für das Pfund 
und für die Klasse c 1 Cent für je 
4 LJnzen. Zeitungen etc. der Klasse a, 
die nicht ôfter als wôchentlich eirnnal 
erscheinen, konnten schon bisher in 
einem LJmkreise von 20 Meilen***) vom 
Erschetnungsorte an regelmâssige Be
zieher portofrei versandt werden. Nun- 
mehr ist allen Zeitungen etc. der Klasse 
a die weitere Vergünstigung zugestan- 
den worden, dass sie auf eine Ent- 
fernung von 300 Meilen vom Erschei- 
nungsorte gegen die erraâssigte Taxe 
von */« Cent für das Pfund befôrdert 
werden, soweit nicht am Bestimmungs- 
orte die Einrichtung der Ortsbrief-
bestellung besteht.

* **
In Italien ist für den in den Ruhe- 

stand getretenen Herrn Antonio Mi- 
glioranzi, Kommandeur und Gross- 
Offizier der italienischen Krone, der 
bisherige General-Postinspektor, Herr 
Kommandeur Carlo Gamond, zum 
Gencral-Postdirektor ernannt worden.

*) 1 Cent — 5 Centimen.
*•) 1 Pfund =  16 Unzen — 0,4sm kg.
••*) 1 Meile =  1,«m km.

the German postal officers to wliom 
it is offered on especially favourable 
conditions.

Miscellaneous.

According to the « D. V. Ztg. », the 
following facilities hâve been granted 
in Canada to newspapers and periodi- 
cals. In the domestic service news
papers and periodicals are classified 
as follows: — 1) Newspapers and pe
riodicals printed and published in 
Canada and posted at the place of 
issue to regular subscribers or news- 
agents; 2) other newspapers and pe
riodicals (aiso foreign) posted by news- 
agents or newspaper-dealers to regular 
subscribers ; 3) ail other copies of 
newspapers, etc. The rate of postage 
is Y* cent *) a 1b. **) for the first class, 
1 cent a lb. for the second and 1 cent 
for evciy 4 oz. for the third. News
papers, etc., of the l*1 class which are 
not published more than once a week 
could already be sent free of postage 
to regular subscribers within a circle 
of 20 miles ***) frora the place of issue. 
It has now been decided that ail news
papers, etc., of the 1** class could 
henceforth be sent at the rate of l/* 
of a cent per lb. up to 300 miles’ 
distance from the place of issue, pro- 
vided the delivery of correspondence 
doeB not exist at the place of des
tination.

* * *

In Italy Mr. Antonio Miglioranzi, 
Director General of Posts, Commander 
and Great Officer of the Italian Crown, 
who retired on a pension has been 
replaccd by Mr. Carlo Gamond, Com
mander, General Inspecter of Posta.

•) 1 cent =  5 centimes.
**) 1 lb. =  16 oz. =  04530 kilogram. 
***1 1 mile =  MïU!l kilometer.

IMPRIMERIE LIEROW A  O  à BERNE,
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Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l'abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

L E  B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L
DE

L'UNION P O ST A LE  U N IV E R SE LLE

A v is . — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco an Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X I X e volum e. B e rn e , 1er décembre 1904.
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Le rapport du Postm aster General 

de la Grande-Bretagne pour 

l’année 1903/04.

Le rapport du Postmaster General 
de la Grande-Bretagne pour l’année 
administrative close le 31 mare 1904 
contient les renseignements d’intérêt 
général que nous reproduisons ci-des
sous :

Extension du trafic.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été expédié en moyenne 
61,2 lettres, 14,5 cartes postales, 19,3 
imprimés, 4,1 journaux et 2,2 paquets, 
soit en tout 101,3 objets par tête de 
population. L’augmentation du nombre 
des lettres expédiées a été inférieure 
il celle de l’année précédente; ft Lon
dres, le nombre des lettres distribuées 
accuse même une diminution de 1,52% 
sur l’année précédente. Cette diminu
tion doit être attribuée, d’une part, ê 
la stagnation des affaires et, d’autre 
part, au fait que l’on a de plus en 
plus recours au téléphone; elle est en 
outre due en grande partie il l'aug
mentation énorme du nombre des cartes 
postales illustrées, qui ont une ten
dance à remplacer non seulement les 
lettres mais encore les cartes postales 
ordinaires émises par l’Administration.

Le nombre des cartes postales expé
diées accuse une augmentation de 25,5%; 
en 1902/03, cette augmentation avait été 
de 9,9% et en 1901/02, de 6,2%. En

Der Jahresbericht des britischen 

General-Postmeisters für 1903/04.

Der Jahresbericht des britischen 
General-Postmeisters für das mit dem 
31. Mârz 1904 beendigte Verwaltungs- 
jahr bringt folgende Mitteilungen von 
allmeinem Interesse.

Verkehrsumrang.

Auf den Kopf der Bevôlkerung im 
Vereinigten Kônigreich entfielen im 
abgelaufenen Verwaltungsjahre 61,* 
Briefe, 14,s Postkarte», 19,» Druck- 
sachen, 4,i Zeitungeu und 2,* Pakete; 
im ganzen also 101,» Vereendungs- 
gegenstânde. Die Zunahme in der Zabi 
der befôrderteu Briefe war dem Vor- 
jalire gegenüber geringfügig, in Lindon 
zeigte sich sogar in der Zahl der bc- 
stellten Briefe eine Abnahtne um 1 ,»* %. 
Dieser liückgang ist unzweifelhaft zum 
Teil auf den Stillstand im Handel, 
teilweise auch auf den erhôhten Ge- 
brauch des Femsprechers znrückzu- 
führen; indessen ist eine Hauptureaohe  ̂
dieser Erscheinung in der ungeheuren , 
Zunahme der Ansichtspostkarten zu j 
finden, welclie das Bestreben zeigen, 
nicht nur die Briefe, sondern auch die 
gcwohnliche», von der Verwaltung her- 
gestellten Postkarten zu verdrângen.

Die Zahl der befôrderten Postkarten 
weist eine Zunahme von nicht wcniger 
als 25,»% auf, nachdem ira Vorjahre 
bereits eiue Zunahme um 9,»%, und

The report of the Postmaster- 

General of Great Britain for the 

year 1903/04.

The annual report of the British 
Postmaster-General for tbe year ended 
the 3lrt March 1904 contains the fol- 
lowing points of information of general 
interest :—

Extent of the traffle.

The average nuraber of postal packets 
delivered to each pereon in the United 
Kingdom was as follows:—Lettersôl *2, 
postcards 14*5, Half-penny packets 
19-3, newspapers 4*1 , parcels 2*2, 
making a total of 101*3 packets. The 
increase in the number of lettere on 
the previous year was slight; and the 
lettere delivered in London even sliowed 
a decrease of 1*52 per cent. This fal- 
ling off is doubtless partly due to the 
stagnation in trade, and partly to the 
increased use of the téléphoné, but 
is also largely the resuit of the enormous 
increase in the use of pictorial post
cards, which show a tendency to dis- 
plaee lettere as well as official pnst- 
cards.

The number of postcards shows an 
increase of no less than 25*5 percent., 
following on an increase of 9*9 per 
cent, in the previous year and of 6*2 
per cent, in the year before. In Seot-
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Ecosse, le nombre des cartes postales 
s’est même accru de 35 % compara
tivement à l’année précédente. Le nom
bre des cartes postales de l’industrie 
privée atteint maintenant 7 7 °/o de l’en
semble des cartes postales transmises 
par les postes britanniques. Le nom
bre des lettres recommandées s’est 
élevé à 19,029,114; il s’est accru de 
0,1 % comparativement à l’année pré
cédente. D’un autre côté, le nombre 
des colis recommandés, qui ne s’est 
élevé qu’au chiffre de 1,043,927, a 
diminué de 2°/o. Ces résultats défa
vorables sont dus à une dépression 
survenue dans le trafic des bijoux à 
bon marché, que le public a l’habi
tude d’expédier sous recommandation. 
Par contre, le service de distribution 
par exprès se développe d’une façon 
réjouissante. Le nombre de ces envois, 
qui s’était accru de 17 °/« pendant 
chacune des deux dernières années, 
accuse une nouvelle augmentation de 
16,6% pour Fannée que le rapport 
concerne. Ces résultats montrent que 
le public anglais apprécie de plus en 
plus les avantages de ce service. Le 
nombre des envois non distribuables 
de la poste aux lettres, qui occasion
nent à l’Administration un travail des 
plus considérables, est resté à peu près 
stationnaire. II ne tend toutefois pas 
à diminuer; on a même constaté une 
augmentation du nombre des envois 
jetés sans adresse dans les boîtes aux 
lettres. À ce propos, le rapport nous 
apprend qu’une de ces lettres sans 
adresse contenait un chèque de £  1500.*)

Service postal interne.
Pendant l’année que le rapport con

cerne, il a été réalisé quelques progrès 
dans l’emploi des automobiles pour 
les transports postaux. Ces véhicules 
fonctionnent maintenant entre Londres 
et Epping, Londres et Redhill, Man
chester et Liverpool, Sunderland et 
Newcastle et Birmingham et VVarwick. 
Plusieurs automobiles sont aussi uti
lisées par l’Administration dans l’in
térieur de la ville de Londres. Les 
meilleurs résultats ont été fournis par 
l’automobile Milnes-Daimler, entre

*) 1 livre sterling (■ £ ) =  20 shillings (s.) à 
12 pcncc (cl ) =  fr. 25.20.

in dem weiter zurückliegenden Ver- 
waltungsjahre eine solche um 6,* % 
vorangegangen war. In Schottland be- 
lief sich die Steigerung sogar auf 35 %. 
Die von der Privatindustrie erzeugten 
Postkarten machen nunmehr 77 % aller 
durch die Post befôrderten Postkarten 
aus. Die Zahl der in England eiuge- 
lieferten Einschreibbriefe betrug für 
1903/04 19,029,114 Stück, d. s. 0,i % 
Zunahme gegenüber dem Vorjahre, 
wâhrend die Zahl der eingeschriebenen 
Pakete mit 1,043,927 Stück sogar um 
2 % gesunken ist. An diesen ungün- 
stigen Ergebnissen trug das Danie- 
derliegen des Handels mit billigen 
Schmucksachen die Schuld, die das 
Publikum unter Einschreibung zu ver- 
senden pflegt. Ein erfreuliches Wachs- 
tum zeigt der Eilbestellungsdienst. 
Nachdem in den beiden Vorjahren die 
Zahl der Eilbestellungen um jedesmal 
über 17 % gestiegen war, ist in die- 
sem Jahre wiederum ein Aufschwung 
um I6,s% zu verzeichnen : ein Beweis 
für die zunehmende Beliebtheit dieses 
Dienstzweiges beim euglischen Publi
kum. Die grosse Zahl der unbestell- 
baren Briefsendungen, welche der Post- 
verwaltung eine so umfangreiche, fiber- 
flüssige Arbeit verursacht, ist auch in 
diesera Jahre ziemlich unverândert ge- 
blieben. Es zeigt sich jedenfalls nocli 
keine merkliche Abnahme dieser miih- 
samen Arbeit. Die Zahl der Sendun- 
gen, welche ohne jede Adresse in den 
Briefkasten vorgefunden werden, ist 
sogar im Wachsen begriffen. Als Selt- 
samkeit verdient Erwâhnung, dass 
einer dieser Briefe ohne Adresse einen 
Scheck über die grosse Somme von 
1500 £  *) cnthielt.
Posfdlcnst im innern Verkehr des Ver- 

elnlgten Ktfnigrelchs.

Das abgelaufene Verwaltungsjahr 
weist einigen Fortschritt in der Ver- 
wendung von Motorfahrzeugen zur Post- 
befôrderung auf. Zwischen London und 
Epping, London und Redhill, Man
chester und Liverpool, Sunderland und 
Newcastle und Birmingham und War- 
wick verraittcln Motor-Fahrzeuge den 
Postdienst. Auch im inneren Verkehr

*) 1 l*fund Sterling (■£ ) =  20 Schilling (s.) 
à 12 Pcncc (d . ) =  25.»« Fr.

land the increase even amounted to 
35 per cent. Private postcards are now 
estimated to be about 77 per cent, of 
the whole number passing through the 
post.

The number of letters registered in 
the United Kingdom during the year 
1903/04 was 19,029,114, an increase 
of 0*1 per cent, on the figures for 
1902/03; whilstthe number of parcels 
registered was 1,043,927, a decrease 
of 2 per cent, on the previous year. 
The dépréssion in the cheap jewellery 
trade has tendered to diminish the 
number of registered packets sent 
through the post.

The express delivery service shows 
satisfactory résulta.

During the year under report the 
number of express services incrcased 
by 10*6 per cent. This increase, fol- 
lowing an increase of over 17 percent, 
in each of the two previous years, 
affords satisfactory evidence of the 
growing popularity of the service with 
the public.

The number of undelivered postal 
packets, which causes an immense 
amount of unnecessary work to the 
Post Office, reraained pretty well the 
same as in 1902/03. At any rate the 
number of such articles shows no 
substantial decrease. The number of 
postal packets posted without any ad- 
dress at ail continues, on the contrary, 
to increase. In connection with the 
same it may be mentioned that one 
unaddrcssed letter contained a chèque 
for £  1500 *).

Home Mail Services.

Some progress has been made during 
the year 1903/04 with the use of motor 
vans for the conveyancc of mails. 
Mail services between the following 
towns are at présent being performed 
by means of motor vans:—London 
and Epping, London and Redhill, 
Manchester and Liverpool, Sunderland 
and Newcastle, and Birmingham and 
Warwick. Sevcral motor vans are also

•) ■£ 1 =  20 shillings (s.) of 12 pence vd.) 
cacli =  25 francs 20 centimes.
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Londres et Epping, tant au point de 
vue de la vitesse qu'en ce qui con
cerne la capacité et l'usure. En règle 
générale, les divers essais qui ont été 
faits ont prouvé que les automobiles 
offrent moins de sécurité que les vé
hicules traînés par des chevaux, de 
sorte que, pour ne pas nuire aux intérêts 
du public, l’Administration a dû limi
ter l’emploi de ces véhicules.

La supériorité que les automobiles 
présentent sur les autres moyens de 
transport sous le rapport de la vitesse 
est toutefois telle que l’Administration 
suit avec un grand intérêt les per
fectionnements que ces voitures su
bissent, dans l'espoir qu’elle pourra 
bientôt les introduire sur une plus 
grande échelle dans le service postal.

En 1901/02,*) l’Administration avait 
autorisé, à titre d’essai, le public à 
remettre sans adresse à la poste les 
imprimés destinés à être distribués 
dans chaque maison d’un district dé
terminé. Ce procédé épargne aux ex
péditeurs la peine d’écrire les adresses 
et il décharge la poste des opérations 
du tri de ccs envois, tant aux bureaux 
de transit qu’aux bureaux destinataires ; 
il est tout simplement remis à chaque 
facteur autant d’imprimés qu’il y a de 
maisons dans son quartier de distri
bution. Dans le courant de l’année 
1903/04, le nouveau procédé dont il 
s’agit a été étendu avec le même 
succès aux cartes postales, à la demande 
de quelques envoyeurs. L’Administra- 
tiou est toute disposée il organiser ce 
service d’une manière permanente, 
dans le cas où il serait constaté qu’il 
répond à un besoin général. L’exprcs- 
siou technique usitée pour l’expédition 
sans adresse par la voie de la poste 
est la suivante: « Remise au maître 
de la maison ».

Dans un grand nombre de localités 
de la campagne, il a été organisé deux 
services de distribution par jour. Pour 
surmonter les difficultés qui s’opposent

*) Voir V  U n io n  posta le  de l’année 1903, 
page 75.

Londons befinden sicli mehrere Motor
wagen zu Postzwecken im Betriebe. 
Die besten Ergebnisse hatte der zwi- 
schen London und Epping laufende 
Milner- Daimler- Motorwagen aufzu- 
weisen, sowohl im Punkte der Schnel- 
ligkeit als in Hinsicht des Umfangs 
der Abnutzung und Instandsetzung. Ira 
allgemeinen haben sich die verschie- 
denen Motorwagen, mit welchen im 
Postdienst Versuche angestellt worden 
sind, nicht als so zuverlassig erwiesen 
wie durch Pfcrde beforderte Eahrzeuge, 
so dass die Postverwaltung zur Ver- 
meidung von Schàdigungen des Publi- 
kums mit ihrer Verwendung zuriick- 
halten musste.

Die Uberlegenheit der Motorwagen 
im Punkte der Geschwindigkeit ist ein 
so grosser Vorteil dieser Gattung von 
Fahrzeugen, dass die Postverwaltung 
hofft, mit ihrer fortschreitenden Ver- 
vollkommnung nach und nach in wei- 
terem Umfange den Motorbetrieb in den 
Postdienst einführen zu kônnen.

Im Jahre 1901/02*) war zunâchst 
versuchsweise die Einrichtunggetroffen 
worden, Masscn von Drucksachen, von 
denen in jedem Hause eines bestiram- 
ten Bezirks ein Stück abgegeben wer- 
den soll, voru Publikum ohne Adressée 
entgegeuzunehmen, so dass sich das 
Publikum die Mühe der Adressierung 
erspart, wahrend die Post der Not- 
wendigkeitder Einzelbehandlung dieser 
Drucksachen unterwegs und am Be- 
stiinmungsorte enthoben wird. Es wer- 
den einfach jedem Brieftrâger so viel 
Stück Drucksachen überwiesen, als 
sich Hauser in seiuera Bcstellbczirke 
befinden. Dieses Verfaliren wurde auf 
Antrag cinzelner Abscnder ira Laufe 
des Jahres 1903/04 auf Massensen- 
dungen von Postkarten mit demselben 
guten Erfolge wie bei Drucksachen 
ausgedelmt. Ealls sich ein allgcmeines 
Bedürfnis für diese Art der Versen- 
dung herausstellt, wird die Postvcr- 
waltung der Krage ihrer dauernden 
Beibohaltung nâher treten. Der tech- 
nische Ausdruck für dieses Verfaliren 
der fortfallenden Adressierung lautet: 
« Einlieferung an den Haushcrrn ». Die 
Einrichtung zweiter tâglicher Bestel-

*) S. « L ’ U n io n  P o sta le  » für 1003, S. 75.

being used on mail services in London. 
The best results hâve been obtained 
on the service betweeu London and 
Epping. A Milnes-Daimler motor van 
has been employed on this service, 
and it has kept excellent time and 
had no serious breakdown. Speaking 
generally, however, the motor vans 
which hâve been tried hâve not proved, 
so reliable as horse vans; and it has 
been necessary to exercise caution in 
extending their use for the conveyauce 
of mails in order that the public ser
vice should not suffer.

The superiority of the motor vans 
in point of speed is, however, an im
portant advantage; and the Postal 
Administration fully hopes that when 
they hâve reached a higher stage of 
development it will be possible to 
einploy them extensively for the con- 
veyance of mails.

In 1901/02 *) the Post undertook, 
as an ex périment, the delivery of 
packets addresscd simply to < The 
Householder », in a specified towu, 
and intended for house-to-house dis
tribution. According to that arrange
ment the senders of the packcts are 
"saved the trouble of addressing them 
to persons by name and the Post 
Office is relieved of the sorting 
necessary when a particular packet 
has to be delivered at a particulaa 
house. Each postmau receives as many 
packets as there are houses in his 
circle. Duritig the year 1903/04 the 
delivery of several batches of post- 
cards addressed in the saine mntiner 
was also undertaken at the request 
of the senders, no difficulty being 
experienced in dealing with the packets. 
Should it be found that there is a real 
demand for the faciUty afforded by 
the above nientioned arrangement, the 
question of establishing it on a per
manent footing will be dealt with.

The organization of a second delivery 
of letters in rural districts has again

*) Sec the « U n io n  p o s ta le » for 1903, p. 75.
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à l’expédition des colis postaux par 
les habitants de la campagne, il a 
été accordé de nouvelles facilités pour 
la remise de ces envois aux facteurs 
ruraux et aux postillons.

Depuis l’inauguration du service des 
colis postaux, le 1er août 1883, la 
question de l’organisation du service 
des remboursements a été souvent 
discutée. Jusqu’ici, l’Administration 
n’a toutefois pu se décider à intro
duire ce service, les opinions étant 
partagées sur son utilité. Il existe, 
parmi les commerçants de la Grande- 
Bretagne, un parti qui est opposé à 
l’introduction du service des rembour
sements; ce parti est composé des 
commerçants de la province qui craignent 
de voir passer le petit commerce de 
la campagne dans les mains des grands 
magasins des villes qui font beaucoup 
de réclame, après l’inauguration du 
service des colis grevés de rembour
sement. Le 2 décembre 1903 le Pos- 
rna8ter General a reçu une députation 
de ces petits commerçants; le 2 oc
tobre de la même année il avait reçu 
une députation du parti adverse. Les 
deux partis ne sont d’accord que sur 
un point: ils pensent tous deux que 
dès le début le service des rembour
sements sera utilisé sur une grande 
échelle par le public anglais. Quoique 
ce service fonctionne depuis des an
nées dans presque tous les principaux 
pays, même dans l’Inde britannique, 
sans causer les inconvénients que l’on 
redoute en Angleterre, et bien que 
plusieurs États étrangers aient exprimé 
leur désir d’organiser un échange de 
colis postaux grevés de rembourse
ment dans leurs relations avec la 
Grande-Bretagne — les défenseurs du 
service des remboursements font aussi 
remarquer que le commerce anglais 
souffre de la non-existence de ce ser
vice dans leB relations avec l’étranger, 
— l’Administration n’en hésite pas 
moins à l’introduire avant d’avoir re
cueilli l’opinion de tous les intéressés. 
Toutefois, comme les renseignements 
qu’elle a recueillie auprès d’un grand 
nombre d’Offices étrangers sur le ser
vice des remboursements sont très

lungen nach Landorten hat wiederura 
ansehnliche Fortscliritte gemacht. Zur 
Behebung der Schwierigkeiten, welche 
sich den Landbewohnern in bezug auf 
die Einlieferung von Postpaketen ent- 
gegenstcllen, sind erleichternde Vor- 
schriften für die Entgegennahrae von 
Paketen durch Landbrîeftrâger und 
Postwagenführer erlassen worden.

Seit Einriehtung des Pâckereipost- 
dienstes am 1. August 1883 ist die 
Frage der Einfûhrung des Nachoahme- 
verfahrens hâufig Gegeustand der Er- 
ôrterung gewesen ; die Postverwaltung 
hat sich aber bis jetzt nicht dazu ent- 
schliessen kônnen, das Verfahreu cin- 
zuführen, weil die Ansichten im Publi- ■ 
kum darüber geteilt sind. Es gibt 
uuter den Handeltreibenden Euglands 
eine Partei, welche vom Postnach- 
nahmedienst durchaus nichts wissen | 
will, nâmlich die Kleinhândler in der | 
Provinz, die da befürchten, dass die j 
grossen Firmen in den Hauptstâdten | 
mit ihrer ausgedehnten Geschaftsre- 
klame den Kleinhandel aus der Pro- ' 
vinz mit Hülfe der Postnachnahme- • 
pakete an sich reisseu werden. In die- 
sem Sinne war am 2. Dezember 1903 
eine Députation von Geschâftsleuten 
beim General-Postmeister vorstellig, 
wâhrend kurz vorher, am 2. Oktober 
1903, eine aodere Abordnung den ge- 
genteiligen Standpunkt vertreten batte.
In einem Punkte stimmen beide Par- 
teien überein, nâmlich, dass das Post- I 
nachnahmevcrfaliren, sobald es erst 
eingeführt sein werde, vom briti- 
schen Publikum stark benutzt werden 
würde. Qbwohl das Verfahren fast 
in allen bedeutenderen Staaten seit !
lange, und zwar olme die von ge- 
wisser Seite in England befürchteten 
Nachteile, besteht, z, B. auch in In
dien, und viele fremde Lânder bereits 
den Wunsch geâussert haben, mit Gross- 
britannien in den Austausch von Post- 
paketen unter Nachnahme zu treten, 
ein Wunsch, den die Verfechter des 
Systems fur so betechtigt halten, dass 
sie behaupten, der englische Handcl 
sei infolge des Mangels eines Post- 
nachnahmeverfahrens im internationa
le!! Verkehr benachteiligt : so zogert 
die Postverwaltung doch, datait vor- 
zugehen, weil sie zuvor allen Klasseu

made considérable progress. To meet 
the difficulties attending the despatch 
of parcels by persons living in rural 
districts, increased facilities hâve been 
afforded for the collection of parcels 
by rural postmen and roail cart drivera.

Since the institution of the parcel 
post on the 1** of August 1883, the 
question of supplementing the service 
by the collection of the value of the 
parcel on delivery if the sender and 
the addressee so desire has often been 
raised; but the Postal Administration 
has not until now been able to take 
a decision with respect to its intro
duction , owing to the fact that the 
opinion of the public is divided on 
the same. The provincial retail traders 
are opposed to the System as they 
fear a diversion of trade from the 
province to firrns in the towns which 
advertise extensively. The préjudices 
of the arrangement, which is usually 
termed « Cash on delivery » System, 
were laid before the Postmaster-General 
by a députation on the 2nd of December 
1903, and the benefits of the same 
were presented by another députation 
received on the 2nd of October 1903. 
Advocates and opponents are in agree- 
ment on one point, namely, that the 
System would be largely used by the 
public of the country. Notwithstanding 
the fact that the System is widely in 
operation in nearly ail important foreign 
countries and in India, and that pro
posais for its application to mails ex- 
changed with Great Britain hâve been 
made in several quarters — many of its 
advocates being of opinion that the 
want of such a system places British 
traders at a disadvantage in inter
national business — the Post Office does 
not think it advisable to arrive at a 
decision without giving ail classes of 
persons interested an opportunity to 
express their views. On the other hand, 
as the numerous Foreign Post Offices 
which hâve been consulted ail affirm 
that the system is in varions ways 
useful to traders, and does not give 
rise to corn plaints on their part, the 
British Post Office is by no means

\
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favorables, elle estime que les appré
hensions des petits commerçants ne 
sauraient constituer un obstacle à l'or
ganisation d'un service d'utilité générale.

Tarif interne et timbres-poste.

Le nouveau règlement pour les im
primés admis à la taxe de 7* penny, 
dont il est fait mention dans le rap
port de l’exercice précédent, est entré 
en vigueur le 1er janvier 1904. 11 
contient des dispositions plus larges 
en ce qui concerne l'addition de com
munications manuscrites sur les pa
piers d’affaires, les circulaires de com
merce, les cartes d'invitation, etc., 
admis à la taxe de */j penny. S’il 
n'est pas possible d'adopter un règle
ment qui fasse disparaître entièrement 
les doutes qui existent au sujet des 
additions manuscrites autorisées sur 
les imprimés, on a cependant réussi 
ü aplanir les principales difficultés 
que l'ou rencontrait sous l’ancien ré
gime et à accorder de nouvelles facilités 
qui sont beaucoup appréciées du public. 
A cette occasion, l'expressiou tech
nique surannée de « B ook Packet » a été 
remplacée par celle de « H a lfp en n y  
Packet ». Dans le courant de l’année, 
l’Administration a mis en vente, à 
titre d’essai, de petits carnets de tim
bres-poste à 1 penny qui se débitent 
au prix des timbres augmenté d’une 
légère surtaxe pour couvrir les frais 
de fabrication. Le prix d’un carnet 
de 24 timbres-poste à ] penny est 
fixé à deux shillings un demi-penny. 
Pendant le premier mois, il a été 
vendu 132,130 carnets de l’espèce. 
En présence d’un tel succès, l'Admi
nistration a décidé d’émettre sous peu 
des carnets de 12 timbres-poste à 
1 penny et de 24 timbres à Va penny 
pour le prix de 2 shillings l/a penny.

Service international et colonial.

La commission chargée d’étudier la 
question des communications postales 
avec l’Asie et l’Australie a terminé 
ses travaux. Afin de disposer d’un 
laps de temps suffisant pour conclure 
de nouveaux arrangements, l’Admi-

von Interessenten Gelcgenheit geben 
will, ilire Meinungen zu ânssern. Die 
britische Postverwaltung selbst ist nach 
den von ihr in zahlreichen freraden 
Landern eingezogenen Erkundigungen, 
die durchweg günstig für das Post- 
nachnahmeverfahren lauten, zu der An- 
sicht gelangt, dass die Besorgnisse des 
Kleinhandels vor dem Postnachnahme- 
dienste einen ausreichenden Grund, 
der Allgemeinheit diese Erleichte- 
rung vorzuenthalten, wohl nicht bilden 
kônnen.

Inlandsporto nnd Freimarken.

Die im vorjâhrigen Verwaltungsbe- 
richte angekündigten neuen Vorschrif- 
ten über die Beschaffenheit der zum 
Satzevon 7a Penny zugelassenen Druck- 
sachen sind mit dem 1. Januar 1904 in 
Kraft getreten. Sie gewâhren grossere 
Freiheit in bezug auf die Anbringung 
schriftlicher Zusâtze bei Geschâfts- 
dokumenten, Handelszirkularen, Ein- 
ladungskarten etc., die gegen die Taxe 
von 7* d. versandt werden sollen. 
Obwohi es kaum raôglich ist, Zweifel 
über das, was bei Drucksachen als 
schriftlicher Zusatz gestattet sein soll, 
gânzlich auszuschliessen, so raumen die 
neuen Vorechriften immerhin die Haupt- 
schwierigkeiten hinweg, die bei den 
alteu Vorschriften empfunden wurden, 
und bieten Erleichterungen, die sich 
das Publikum in erheblichem Masse 
zu nutze macht. Die veraltete Be- 
nennung « B ook Packet » wurde durch 
die Benennung « H alfpenny  P acket*  
crsetzt. Die Postverwaltung hat im 
verflossenen Verwaltungsjahre den sehr 
erfolgreichen Versuch gemacht, Penny- 
Ereimarken in Form kleincr Büchel- 
chen mit cinem kleinen Aufschlag für 
das Büchlein zu verkaufen. Ein Büch- 
lein mit 24 Stiick Penny-Marken kostet 
2 s. t/i  d. Ira erstcu Monat wurden
132,130 Büchlein verkauft. Im Hin- 
blick auf diesen lebhaften Begehr sollen 
demnüchst Büchlein mit 12 Penny- 
Marken und 24 7* Penny-Marken zutn 
Preise von 2 s. 7* d. zum Verkaufe 
gestellt werden.

Ausland und Kolonlen.

Der zur Erôrterung der Fragen, 
welche mit dem Postdienste nach Asien 
und Australien zusammenhângen, be-

satiefied that the appréhensions cx- 
pressed by retail traders in the United 
Kingdom afford sufficient cause for 
withholding a convenience from the 
community at large.

Inl&nd Rates and Stamps.

The revised régulations for the half
penny post which were foreshadowed 
in the report for the year 1902/03 
came into operation on the lrt of 
January 1904. They concédé greater 
latitude as regards writing upon com
mercial documents, circulera, invitation 
cards, etc., sent at the halfpenny rate. 
Although in dealing with a privileged 
post such as this it is scarcely pos
sible to avoid arbitraiy distinctions 
between one partly written document 
and another which différa only slightly 
from it, the new régulations never- 
theless remove some of the chief dif
ficultés experienced under thosc pre- 
viously in force, and afford facilites 

j of which advantagc is being largely 
taken. The désignation «book packet», 
which had become inappropriate, has 
been abolished, and the expression 
« halfpenny packet » has taken its 
place.

The experiment was tried of selling 
penny postage stamps in books of 
24, the price charged for a book being 
2 s. 0 7* d. These books hâve met with 
a considérable demand, the number 
sold during the firet month of tlieir 
issue being 132,130. The Post Office 
proposes, in the course of a few months, 
to place on sale books containing 
twelve 1 d. stamps and twenty-four 
7* d. ones, the price of thèse books 
atso to be 2 s. 0 7* d. each.

Forelam and Colonial Post.

The Inter-Departmental Committee 
which was appointed to consider ques
tions relating to the Eastern and 
Australian mail service has concludcd 
its deliberations. In order to allow of 
ample time for making fresh arrange-
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nistration a prolongé de 3 années, à 
compter du 1er février 1905, la durée 
du contrat passé avec la Compagnie 
de navigation à vapeur Peninsular and 
Oriental, en exigeant toutefois que les 
voyages fussent accélérés de 24 heures, 
tant à l’aller qu’au retour. Cet arran
gement a l'avantage d’assurer pour 
une nouvelle période le fonctionnement 
actuel des services maritimes avec 
l’Inde et les autres colonies britan
niques dans l'Extrême-Orient par l’en
tremise de paquebots britanniques. En 
ce qui concerne l’Australie, il n'a 
malheureusement pas été possible de 
prendre la même décision parce que 
la législation de la Fédération austra
lienne interdit à son Gouvernement 
de passer un contrat pour le transport 
des dépêches postales avec une com
pagnie de navigation autorisant l'em
ploi d'hommes de couleur à bord de 
ses paquebots. Cet état de choses a 
empêché l'Administration britannique 
de continuer à entretenir un service 
hebdomadaire pour le compte des 
Offices britannique et australien ; elle 
a dfl se borner à assurer pour son 
compte un service tous les quinze 
jours de la Grande-Bretagne pour 
l’Australie et à laisser à l’Adminis
tration de la Fédération australienne 
le soin d’organiser un service sem
blable dans la direction opposée.

On n’a pas encore pu introduire la 
taxe de 1 penny pour les lettres (penny  
postage) dans les relations avec la 
Fédération australienne; les négocia
tions commencées entre les deux Ad
ministrations continuent et il y a tout 
lieu d’espérer qu’elles aboutiront.

L’Administration britannique a con
senti, comme elle l’avait déjà fait pour 
le Canada, à ce que les journaux ori
ginaires de la Nouvelle-Zélande munis 
d’un tiinbre-|K)8tc de 1 penny soient 
considérés comme étant régulièrement 
affranchis quel que soit leur poids et 
distribués sans surtaxe aux destina
taires. (Jette concession n’est toutefois 
pas réciproque; l’Office britannique 
ne croit pas pouvoir adopter, pour le 
moment du moins, une taxe aussi 
réduite pour les journaux et autres 
imprimés à destination des antres ter
ritoires de l’Empire, à cause de la

rufetie Ausschuss hat seine Arbeiten 
vollendet. Um Zeit für die Entschlies- 
sung zu gewinnen, hat die Postver
waltung den bestehenden Vertrag mit 
der Peninsular- und Oriental-Dampf- 
schiffahrte-Gesellschaft auf 3 Jahre, 
vom 1. Februar 1905 ab gerechnet, 
verlângert, jedoch unter Sicherstellung 
einer Beschteunigung um 24 Stunden 
auf jeder der vorhandenen Linien so- 
wohl auf der Ausreise wie auf der 
Heimreise. Dadurch sind die jetzigen 
Versendungsgelegenheiten nach Indien 
und den britischen Kolonien im fernen 
Osten durch britische Dampfer auf 
lângere Zeit gesichert. Leider hat in 
bezug auf Australien nicht dasseibe 
geschehen kônnen, weil der Austra- 
lische Bund gemass gesetzlicher Be- 
stimmung sich nicht an einem Vertrage 
beteiligen darf, wonach die Verwen- 
dung von Farbigen als Arbeitskrâften 
an Bord der Schiffe vorgesehen ist. 
Unter diesen Umstânden war die bri
tische Postverwaltung nicht mehr in 
der Cage, einen gemeinschaftlichen 
wôchentlichen Dienst für britische und 
australische Rechnung aufrecht zu er- 
halten, viehnehr musste sich die bri
tische Postverwaltung darauf beschriiu- 
ken, ihrerseit9 für eine 14tâgige Ver- 
bindung mit Australien zu sorgen und 
es der Postverwaltung des Australischen 
Bundes zu überlassen, das Glciche in 
umgekehrter Richtnng zu tun.

Die Einführung des Penny-Portos 
im Verkehr mit dem Australischen 
Blinde ist noch nicht môglich gewesen, 
die Verhandlungen darüber sind aber 
noch im Gange mit der Aussicht auf 
Erfolg.

Nach dem Vorgange mit Kanada 
hat die britische Postverwaltung cin- 
gcwilligt, Zeitungen ans Xeu-Seeland, 
die mit 1 Penny ohne Rücksicht auf 
das Gewieht frankiert sind, in Eng- 
land als richtig frankierte Sendungen 
zu betrachten und aushândigen zu las- 
sen. Das Zugestandnis bleibt aber vor- 
erst ein einseitiges, da sich die bri
tische Postverwaltung mit Rücksicht 
auf den zu erwartenden starken Ein- 
nahmeverlnst einstweilen nicht ent- 
schliessen kann, Zeitungen und andere 
Drucksachen gegen eine so niedrige 

! Taxe zur Versendung nach anderen

ments, it bas been determiued to ex- 
tend the présent contract witli the 
Peninsular and Oriental Steam Navi
gation Company for three years from 
the first of February 1905, but with 
an accélération of 24 hours on each 
section of the service outwards and 
homewards. This decision lias the 
advantage of maintaining intact during 
that period the existing facilities for 
communicating with India and the 
Eastern Colonies by British packet. 
In the case of Australia it is to be 
regretted that in conséquence of the 
decision of the Commonwealth Légis
lature not to be a party to any mail 
contract which admits of the employ
aient of coloured labour on board the 
packets, it no longer falls to the British 
Po9t Office to provide on behalf of 
the mother country and the Common
wealth jointly, a weekly service. The 
contractwith the Peninsular andOriental 
Company is for a fortnightly service 
only to and from Australia; and, in 
maintaining that arrangement and leav- 
ing the Commonwealth to arrange for 
a similar alternating fortnightly service 
inboth directions, the Impérial Govern
ment is, in the circumstance6, doing 
ail that can be legitiinately demanded 
of it.

It has not yet become possible 
to establish penny letter postage to 
Australia. Furtherendeavoursare being 
made to corne to an arrangement on 
this subject with the Commonwealth 
Government, and it is hoped that a 
satisfactorv understanding will be ar- 
rivcd at.

An arrangement similar to that which 
was made in regard to the rate of 
postage chargoable on newspapers sent 
to the United Kingdom from Canada 
has now been introduced for news
papers posted in New Zealand. The 
British l'ost Office agrced to accept 
newspapers from New Zealand for 
delivery in the United Kingdom pre- 
paid at the rate of one penny each, 
irrespectivc of weight; but the serions 
loss of revenue which would be iti- 
volved still precludes the Post Office 
from adopting such a low rate of
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forte réduction des recettes qui en 
serait la conséquence.

Le trafic international et colonial 
des colis postaux accuse une augmen
tation d’environ 5°/o sur l’exercice 
précédent. Le nombre des colis ex
pédiés et reçus s’est élevé à 3 ‘/a œil- 
lions. Dans les relations avec l’île de 
Ste-Hélène et la colonie du Cap, le 
nombre des colis a diminué par suite 
du retrait des troupes de ces colouies.

D’après les renseignements statis
tiques de l’Office du commerce, la 
valeur des marchandises exportées 
sous forme de colis postaux a aug
menté de £  102,613 comparativement 
à l’année précédente, tandis que la 
valeur des marchandises importées a 
diminué de £  36,535.

Les négociations engagées avec l’Inde 
britannique en vue de réduire la taxe 
des colis postaux ont heureusement 
abouti; l’Office indien a consenti à 
accepter l’échelle de taxe adoptée pour 
l’échange des colis postaux entre l’An
gleterre et un grand nombre de colo
nies britanniques. En conformité de 
cet arrangement, les colis pour l’Inde 
britannique, destinés à être transmis 
par la voie maritime, sont maintenant 
passibles de la taxe de 1 shilling 
jusqu’au poids de 3 livres *), de 2 shil
lings jusqu’au poids de 7 livres et de 
3 shillings jusqu’au poids de 11 livres. 
Par contre, la taxe est de 1 shilling 
plus élevée, lorsque les colis empruntent 
la voie de Marseille ou de Brindisi.

Mandats.

Le trafic des mandats internes ac
cuse une forte diminution tant au point 
de vue du nombre qu’au point de vue 
du montant. Comparativement à l’an
née précédente, cette diminution est 
de 7,3 °/o en ce qui concerne le nombre 
et de 9 % en ce qui concerne le mon
tant.

Le rapport attribue ces résultats dé
favorables aux trois causes suivantes:

1° à une importante diminution du 
nombre des payements effectués par 
le Ministère de la guerre par suite du 
licenciement des troupes;

*) I livre =  453,l» granunee.

Teilen des britischen Reichs anzu- 
nehmen.

Die britische Paketpost zeigt eine 
Zunahme um nahezu 5% im Verkehr 
mit dem Auslande und den Kolonien. 
Der Gesamtumschlag in beiden Rich- 
tungen betrug 3‘/a Millionen Stück. 
Im Verkehr mit St. Helena und dem 
Kaplande machte sich eine starke Ab- 
nahme bemerkbar, die auf die Zurück- 
ziehung der Truppen von dort zurück- 
zuführen ist.

Nach den Aufzeichnungen des Zoll- 
amts hat der Wert der durch Post- 
pakete ausgeführten Waren dem Vor- 
jahre gegenüber um 102,613 £  zuge- 
nommen, wâhrend der Wert der Ein- 
fuhr um 36,535 £  gesunken ist.

Die Verhandltingen mit Indien be- 
treffseiuer Portoermâssigung für Pakete 
sind zu einem günstigen Abschlusse 
gelangt, indem Indien eingewilligt hat, 
die Portoskala, welche für den Paket- 
verkehr zwischen England und vielen 
seiner Kolonien besteht, anzunehmen. 
Postpakete kônnen daher jetzt zum 
Satze von 1 s. bis zu 3 Pfd.*>, 2*. von 
melir aïs 3 bis zu 7 Pfd., 3 s. für Sen- 
dungen im Gewichte von mehr als 7 
bis zu 11 Pfd. zur Befôrderung nach 
Indien ausschliesslich auf dem See- 
wege angenommen werden. Wird die 
Versendung auf dem Überlandwege 
über Marseille oder Brindisi verlangt, 
so ist das Porto für jede der 3 Stufen 
um 1 s. hôher.

PostanwelsnngsTerkehr.

Der inlândische Postanweisungsver- 
kehr zeigt die auffallende Erecheinung 
einer betriichtlichen Abnahme sowohl 
was die Zahl als den Geldwert der 
Postauweisungen betrifft. Die Stück- 
zahl der Postauweisungen ist um 7,3°/°* 
der Geldwert um 9 % gegenüber dem 
Vorjahre gesunken.

Dieser Rückgang erklûrt sieh aus 
drei Ursachen: 1. aus der erheblichen 
Verringerung der Zahlungen , welche 
das Kriegsministerîum bisher an die 
Truppen ans Anlass der Demobil- 
machung durch Postanweisungen be- 
wirkt hatte ;

*> 1 Pfumi =  4ô3,« G.

postage for newspapers and other 
printed matter passing in the reverse 
direction between the United King- 
dom and other parts of the British 
Empire.

The Foreign and Colonial parcel 
post shows an increase of nearly 5 per 
cent, over the previous year ; the total 
number of parcels sent and received 
amounted to 31/* million. In the case 
of parcels sent to and received from 
the Cape Colony and St. Helena there 
has been a large decrease, owing to 
the withdrawal of troops from those 
places.

According to the Board of Trade 
Returns, the value of the goods ex- 
ported shows an increase of £  102,613 
and the value of the goods imported 
a decrease of £  36,535, as compared 
with the year 1902/03.

The negotiation9 entered into with 
the Indian Post Office for a réduction 
of the rates of postage on parcels 
hâve arrived at a successful issue. 
That Office has now adopted the uni- 
form scale of postage already in force 
in the relations between the United 
Kingdom and many British colonies; 
and parcels can be sent to India by 
the long sea route for 1 s. if not over 
3 lb. *) in weight, 2 s. if between 3 Ib. 
and 7 lb., and 3 s. if between 7 lb. and 
11 lb. For parcels sent overland by 
way of Brindisi or Marseilles the 
postage is 2 s., 3 s., and 4 s. at the 
three respective points of the scale.

Money orders.

Compared to the previous year, the 
inland money orders show an important 
decrease both with respect to number 
and arnount of the orders. The per- 
centage of decrease was 7‘3 for the 
number and 9 for the arnount of the 
orders.

This decrease appears to be due 
to the three following causes:—

(1) A large diminution in the number 
of payments tnade by the W ar Office 
to troops ou démobilisation by means 

I of money orders. 
i  

•) 1 lb. =  453’t* gnuns.



194

2° à l'élévation, à compter du l*r 
janvier 1904, du montant maximum 
des mandats de poBte de 10 à 40 livres 
sterling, qui a eu pour effet de ré
duire le nombre des mandats;

3° à l'émission de nouveaux bons 
de poste.

Par contre, le trafic des mandats 
avec les colonies et les pays étrangers 
accuse une assez forte augmentation, 
notamment en ce qui concerne le 
nombre des mandats à destination de 
la Grande-Bretagne. Comparativement 
à l’année précédente, le nombre des 
mandats à destination des colonies s'est 
accru de 13,159 ou de 8 ,2%  et leur 
montant de £  25,013 ou de 4 ,5% , 
tandis que le nombre des mandats 
originaires des colonies s'est accru de 
194,422 ou de 23,7 %  et *e montant 
de £  458,789 ou de 17,9%. Ces 
résultats favorables sont dus en par
ticulier au trafic des mandats avec le 
Canada et l'Afrique du Sud.

L'élévation de 10 à 40 livres ster
ling du montant maximum des man
dats de poste est tout à l’avantage 
des expéditeurs, qui n'ont plus à payer 
une commission aussi élevée pour l'en
voi de grosses sommes d’argent; d'un 
autre côté, le travail de l’Administra
tion a diminué par suite de cette 
mesure, qui a naturellement entraîné 
une réduction du nombre des mandats. 
L'élévation du montant maximum des 
mandats a été consentie dans les re
lations avec la plupart des pays étran
gers ; l'Administration britannique s'ef
force aussi de l'introduire dans les 
relations avec les colonies. La taxe 
des mandats a été revisée. Dans le 
service international, les expéditeurs 
sont maintenant autorisés à faire trans
mettre leurs mandats par voie télé
graphique jusqu’à Londres, dans le 
cas où ce moyen permet d’atteindre 
un courrier qui serait manqué si l’on 
employait la voie ordinaire.

L ’organisation du service des man
dats télégraphiques dans les relations 
avec les colonies britanniques fait en 
ce moment l'objet d’une étude de la 
part de l'Administration.

2. aus der Erhôhung des Meist- 
betrages einer Postanweisung von 10 
auf 40 £  mit Beginn des 1. Januar 
1904, wodurch die Zahl der einge- 
lieferten Postanweisungen verringert 
wurde ;

3. aus der Einführung einer Anzahl 
neuer Stufen von postal orders.

Dagegen hat der Postanweisungs- 
verkehr mit den Kolonien und dem 
Auslande eine recht ansehnliche Zu- 
nahme aufzuweisen, namentlich in der 
Richtung von ausserhalb nach England. 
Nach den Kolonien wurden im Jahre 
1903/04 13,159 (d. s. 8,a % ) Stück 
Postanweisungen und 25,013 £  (d. s. 
4,5%) mehr versandt, als im Vor- 
jahre, wâhrend aus den Kolonien so- 
gar eine Erhôhung der Zahl der Post
anweisungen uni 194,422 (d. s. 23,7 % ) 
und des Geldwertes um 458,789 £  
(d. s. 17,» % ) beobachtet wurde.

Zu dem letzterwâhnten günstigen Er- 
gebnisse trugen hauptsâchlich Kanada 
und Süd-Afrika bei.

Die vorerwâhnte Erhôhung des 
Meistbetrages einer Postanweisung auf 
das Vierfache des bisherigen Satzes,
d. h. von 10 auf 40 £ ,  brachte dem 
Publikum eine Gebûhrenersparnis bei 
Vereendung grôsserer Summen, der 
Postverwaltuog eine Arbeitserleichte- 
rung durch den Rückgang der Zahl 
der Postanweisungen. Die Ausdeh- 
nung dieser Verkehreerleichterung auf 
das Ausland ist mit Ausnahme wcni- 
ger Staaten durchgeführt, auf den 
Verkehr mit den Kolonien wird sie 
angestrebt. Die Gebührentarife für die 
Geldversendung mittels Postanweisun
gen sind revidiert und neu aufgestellt 
worden. Erwahnung verdient die neue 
Einrichtung, wonach der Absender 
einer Postanweisung nach einem Orte 
ausserhalb Englands dieselbe bis Lon
don telegraphisch befôrdern lassen 
kann, faits dadurch noch eine ab- 
gehende Post erreicht w ird, deren 
Anschluss bei Versendung als gewôhn- 
liche Postanweisung nicht mehr er
reicht werden wurde.

Die Einrichtung des telegraphischen 
Postanweisungsverkehrs mit den bri- 
tischen Kolonien ist im Stadium der 
Vorbereitung.

(2) The extension on and frora the 
l 6t January of the maximum amount 
of an inland money order from £  10 
to £  40, tending to reduce the number 
of orders.

(3) The introductionjof the new 
dénominations of postal orders.

On the other hand there was a 
considérable increase in the money 
orders exchanged with the colonies 
and Foreign countries, especially in 
those in the inward direction. The 
outward orders exceeded those of the 
previous year by 13,159 (8*2 per cent.) 
in number and £  25,013 (4*5 per cent.) 
in amount. The inward orders showed 
an increase of 194,422 (23*7 percent.) 
in number and £  458,789 (17*9 per 
cent.) in amount. The increase in the 
inward orders occurred almost eutirely 
in the service with Canada and South 
Africa.

The extension from £  10 to £  40 of 
the maximum limit of inland money 
orders is not only advantageous to the 
public, who^has a smaller commission 
to pay when remitting considérable 
amounts, but also results iu a saving 
of labour to the Post Office, through 
a réduction in the number of orders 
that hâve to be handled.

The maximum limit of £  40 has 
been arranged with a few exceptions 
in the service with foreign countries, 
and it is in progress in the service 
with the colonies. A  revised scale of 
charges for foreign and colonial orders 
has been introduced, which is con- 
siderably more favourable to the public 
than the old scale. It may also be 
mentioned that an arrangement was 
introduced whereby the remitter of a 
money order payable abroad can tele- 
graph the order as far as London, if 
thereby he is enabled to catch an 
outgoing mail which he could not hâve 
caught by post.

The question of establishing a tele- 
graph [money order service with the 
British colonies is under considération.
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En 1903/04, il a été apporté une 
importante innovation au service des 
bons de poste: le nombre des caté
gories de ces titres a été augmenté. 
On peut maintenant 6e procurer des 
bous de poste pour des sommes fixes 
augmentant de 6 en 6 pence jusqu’au 
montant de 21 shillings. Les nouveaux 
titres sont très appréciés du public. 
Pendant l’exercice que le rapport con
cerne, il a été vendu V* million de 
bons de poste à 6 pence, 1 million 
de bons à 21 shillings et 2 '/a mil
lions de bons à 6 shillings.

Tous les bons de poste sont main
tenant accompagnés d’un coupon pou
vant être détaché, sur lequel sont im
primés le numéro et le montant du 
bon. En conservant ce coupon, l’a
cheteur possède la preuve de ses droits 
de propriété, ce qui peut être très 
utile en cas de perte d’un titre, etc.

Depuis le 1er juillet 1903, tous les 
bureaux de poste du Royaume-Uni 
sont autorisés à émettre et à payer 
des bons de poste. L ’idée d’étendre la 
validité des bons de poste à tout le 
territoire de l’Empire colonial britan
nique fait de grands progrès.

Caisse d'épargne postale.

En 1903, le montant des versements 
s’est élevé à £  40,857,206, contre 
£  42,217,003 l ’année précédente, et 
le montant des remboursements à 
£  42,786,025, contre £  41,395,800 
en 1902, ce qui donne pour les rembour
sements un excédent de £  1,928,319.

L ’Administration attribue ces résul
tats, d’une part, il la situation favo
rable du marché financier qui permet 
aux déposants de placer leurs capi
taux d’ime façon plus avantageuse, et 
d’autre part, aux craintes soulevées 
par la nouvelle que la Caisse d’épargne 
postale songeait à abaisser le taux de 
l’ intérêt. Il est aussi probable que 
l’épargne est devenue plus difficile à 
pratiquer pour une notable partie de 
la population. Il est toutefois réjouis
sant de constater que le nombre des

Auch bei der vereinfachten Form 
der Postanweisung, der « postal order», 
hat im Laufe des letzten Verwaltungs- 
jahres eine beachtenswerte Neuerung 
Platz gegriffen durch Vervielfâltigung 
der Abschnitte. Die Stufenfolge ist 
jetzt derart geregelt, dass von 6 d. an- 
gefangen bis zur Guinee (21 s.) fur 
jede volien 6 d. eine postal order er- 
hâltlich ist. Die neuen Abschnitte♦
haben starken Absatz gcfunden: orders 
zum Betrage von 6 d. wurden in Hôhe 
von Va Million Stück, zum Betrage 
einer Guinee in Hôhe von mehr als
1 Million Stück, und orders zum Be
trage von 6 s. sogar in Hôhe von
2 V* Millionen Stück jâhrlich abgesetzt. 
Eine weitere Neuerung bei den postal 
orders besteht darin, dass sie jetzt 
mit einem abtrenobaren Rande her- 
gestellt werden, auf dem Nummern und 
Wertbetrag der order abgedruckt sind. 
Durch Zuriickbehaltung dieses Ab- 
schnittes sichert sich der Kâufer der 
order den Beweis fiber den Besitz der- 
selben, was iu Verlustfâllen etc. von 
NVichtigkeit ist.

Seit dem 1. Juli 1903 befassen sich 
samtliche Postanstalten des Vereinigten 
Kôninreichs mit dem Vcrkaufe und der 
Einlôsung der postal orders. Der Plan, 
der postal order im ganzeu britischen 
Kolonialreiche Geltung zu verschaffeu, 
macht bedeutende Fortschritte.

Die Postsparkasse.

Die Einlagen in die Postspar- 
kasse bczifferten sich im Kalenderjahr 
1903 auf 40,857,206 £  gegenüber 
42,217,003 £  im .Jahre 1902. Die 
Rückzahlungen erreichten die Hôhe 
von 42,786,025 £ ,  wâhrend sie im 
Vorjahre nur 41,395,800 £  betragen 
hatten. Die Rückforderungeu über- 
wogen mithiri die Einzahlnngen uni 
1,928,819 £ .

Dieses Ergebnis wird von der Post- 
verwaltung einmal auf den Stand des 
Geldmarktes zurückgeführt, der augen- 
blicklich Gelegenheit zu nutzbringender 
Kapitalanlage bietet; femer auf die 
weitverbreitetc Besorgnis, die Post- 
sparkasse gehe damit um, ihren Zins- 
fuss hcrabzusetzen ; schliesslich auch 
vielleicht auf die verringerte Befâhi- 
gung gewisser Teilc der Bevôlkerung,

In the course of the year a numbor 
of new dénominations of orders were 
introduced, with the resuit that a postal 
order can now be obtained for every 
complété six pence from 6 d. to 21 s. 
The new dénominations hâve met with 
a large sale, the six penny order being 
purchased at the rate of half a million 
a year, the guinea order at the rate of 
over a million a year, and the 6 s. 
order at the rate of two and a half 
millions a year. Ail postal orders sold 
are now furnished with counterfoils, 
in order to provide the public with a 
ready means of keeping a record of 
the number and ainount of each order 
posted. Iïy retaining the counterfoil, 
the owner can easily prove his rïght 
to the order, in cases of loss, etc., 
of the samc.

Post OfTlee Savings Bank.

In 1903 the deposits amounted to 
£  40,857,206, as against £  42,217,003 
in 1902, and the withdrawals to £  
42,786,025; as against £  41,395,800 
in 1902. The withdrawals exceeded 
the deposits by £  1,928,819.

The reasons for this décliné of 
deposits arc, no doubt, to be l'ound 
iu the Btate of the money market, 
opportunities presenting themselves for 
more profitable 4 investment ; iu the 
widespread appréhension that the rate 
of interest paid to depositors was about 
to be reduced, and possibly in a 
diminished ability to save on the part 
of some sections of the community.

On the other hand, it is satisfaetory 
to note that the number of deposits 
has not decreascd, and that the with
drawals hâve not increased at an ab
normal rate.

»

On the 31"' December 1903 the 
total number of depositors amounted 
to 9,403,852 and the total capital stand
ing to their crédit to £  146,135,147.
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versements n'est pas en diminution 
et que la progression du nombre des 
retraits n'a rien d'anormal.

Au 31 décembre 1903, le nombre 
des titulaires de carnets d’épargne 
s’élevait à 9,403,852 et le capital des 
déposants à £  146,135,147. Par suite, 
l'avoir moyen de chaque déposant était 
de £  15 10 *. 10 d.

11 y avait 1 déposant sur 4 habi
tants en Angleterre et au Pays de 
Galles, 1 sur 11 en Ecosse et 1 sur 
10 en Irlande. L'avoir moyen de cha
que déposant a de nouveau diminué 
de 5 shillings 10 pence comparative
ment à l'année 1902; ce phénomène 
se reproduit chaque année depuis 1899.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il y  a eu une augmentation du 
nombre des achats de consolidés an
glais pour le compte des déposants, 
grâce au taux peu élevé de ces titres 
{90 */* contre 94 s/« en 1902).

Constructions postales.

Il y a lieu de mentionner en pre
mier lieu la construction du nouveau 
bâtiment de la Caisse d’épargne à West 
Kensington ; le terrain a coûté £  45,000 
et les frais de construction et d'ins
tallation se sont élevés à environ 
£  292,650. Le nouvel édifice répond 
à tous les besoins du service. L ’ Ad
ministration s’est assuré les terrains 
nécessaires pour l’agraudissement du 
bâtiment Est du General Post Office 
de Londres et du bureau des postes 
du district de l’Ouest de la Métro
pole, ainsi que pour l’érection d’un 
bâtiment de service à Manchester. 
Des démarches ont aussi été faites en vue 
d’acquérir les terrains nécessaires à la 
construction d’un nouvel hôtel principal 
des postes à Sheffield et à l’extension 
de trois des principaux bureaux de 
district de Londres (ceux de l’Est et 
du Sud-Est, et celui de Paddington) 
et de l’hôtel principal des postes à 
Bristol.

En 1903/04, on a commencé la 
construction d’un nouveau bâtiment 
pour le bureau des postes du district 
du Nord de la ville de Londres, d’un 
nouveau bâtiment pour le service des 
colis postaux à Union Street S. E.,

Ersparnisse zurückzulegen. Befriedi- 
gend ist dabei immerhin, dass die Zahl 
der Einlagen nicht abgenommen und 
die Zahl der Rückforderungen nicht 
in ungewôhnlichem Masse zugenom- 
men bat.

Am 31. Dezember 1903 betrug die 
Gesamtzahl der Besitzer von Postspar- 
kassenbüchern im Vereînigten Kônig- 
reich 9,403,852, die über ein Gut- 
haben von 146,135,147 £  verfügten. 
Das Guthaben des einzelnen Sparers 
betrug hiernach 15 £  10 s. 10 d.

Im Verhâltnis zur Bevôlkerung kam 
in England und Wales auf je 4, in 
Schottland je 11, in Irland auf je 10 
KÔpfe ein Sparkassenbuch. Das Durch- 
schnitts-Guthaben des einzelnen Spa
rers ist gegen das Jahr 1902 wieder- 
um gesunken und zwar um 5 s. 10 d., 
eine Erscheinung, die sich seit dem 
Jahre 1899 fortsetzt.

Der niedrige Kursstand der eng- 
lischen Staatsrente ( connais) im Jahre 
1903 (90*/* gegen über 94*/b im Jahre 
1902) batte eine Steigerung des An- 
kanf8 von consols für Rechnung der 
Inhaber von Postsparkassenbüchern zur 
Folge.

Postbauten.

In dieser Beziehung verdient vor 
allem die Erbauung des neuen Dienst- 
gebnudes für die Postsparkasse in West 
Kensington Erwâhnung, welches einen 
Kostenaufwand von 45,000 £  für den 
Bauplatz und von 292,650 £  für das 
Haus mit Einrichtung verursacht bat. 
Das neue Gebâude entspricbt in vor- 
trefflichster Weise allen dienstlichen 
Bedürfnissen. Zur Vergrôsserung des 
ôstlichen General-Postamts in London, 
des westlichen Bezirks-Postamts in 
London und zur Herstellung eines 
neuen Dienstgebâudes in Manchester 
wurden Bauplâtze gesichert. Ebenso 
geschahen Schritte zur Erwerbung von 
Grand und Boden behufs Errichtung 
eines neuen Haupt-Postgebâudes in 
Sheffield, Erweiterung von drei der 
bedeutendsten Bezju'ks-Postâmter von 
London (des ôstlichen und des süd- 
Ôstiichen Bezirks-Postamts, sowie des- 
jenigen im Bezirk Paddington) und 
des Haupt-Postgebâudes in Bristol.

In der Erbauung begriffen sind : ein 
neues Gebâude für das Bezirks-Post-

The average amount to the crédit of 
each depositor was £  15. 10. 10.

The proportion of depositors to 
population was 1 in 4 in England and 
Wales, 1 in 11 in Scotland, and 1 
in 10 in Ireland. The average amount 
to the crédit of each depositor has 
again decliued, being 5 s. 10 d. less 
than on the 31*' December 1902; this 
decrease has been observed since 1899.

The investments of depositors in 
Government stock, which fell off con- 
siderably during 1902, resumed their 
previous level in 1903, doubtless owing 
to the low price of Consols (908/* as 
against 94*/s in 1902).

Post Office Buildings.

In the first place we may mention 
the new Post Office Savings Bank 
building at West Kensington, which 
was provided at a cost of £  45,000. 
for site and about £  292,650 for 
buildings, fittings, and furnitures. The 
new premises answer in evcry way 
ail the requirements of the service. 
Arrangements hâve been made to 
acquire new sites for the General Post 
Office East, the Western District O f
fice in London, and a Sorting Office 
at Manchester. Progress has been made 
with schemes for the acquisition of 
additional ground for the new Head 
Post Office at Sheffield, and for the 
enlargement of three of the principal 
District Offices in London -  the Eastern 
District O ffice , the South - Eastern 
District O ffice , and the Paddington 
O ffice; and also for the enlargement 
of the Head Post Office at Bristol.

A new Chief Office for the Northern 
District of London, a new Parcel Office 
in Union Street, S. E ., to take the 
place of the existing offices at London 
Bridge and Waterloo, and a new buid-

\
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qui doit remplacer les bureaux actuels 
de London Bridge et de Waterloo, 
et d'un dépôt pour le matériel postal 
il Islington. Dans le courant de l’an
née, 135 bâtiments postaux apparte
nant à l’ Etat ont été ouverts au ser
vice de l’exploitation; parmi ces bâti
ments, 75 ontété construits spécialement 
en vue du service postal. 28 bâtiments 
postaux de l’Etat ont été agrandis ou 
réparés et 117 sont actuellement en 
voie de construction ou d’agrandisse
ment.

Corps médical.

En 1855, l’Admiuistration s’est as
suré les services d’un médecin, à 
Londres, pour donner des soins gra
tuits aux sous-agents, pour examiner 
les candidats aux emplois postaux, 
pour empêcher l’abus des congés pour 
cause de maladie et pour faire rap
port sur les conditions sanitaires des 
bureaux de poste.

Peu â peu, le corps médical a été 
augmenté et à la date du 31 décembre 
1903, l’Administration disposait de 
671 médecins pour soigner 92,734 
agents ou sous-agents. En présence 
des expériences favorables qui ont été 
faites, l’Administration a décidé, déjà 
8 0 us le prédécesseur de son Chef ac
tuel, d’éteudre la surveillance médicale 
à tous les bureaux de poste de la 
campagne, pour autant que l’on pour
rait trouver des médecins qualifiés 
pour cette tâche. La mise à exécution 
de cette mesure a fait de rapides 
progrès pendant l’exercice 1903/04.

Résultats financiers.

Les recettes de l’Administration des 
postes, en tenant compte de la valeur 
des services rendus aux autres Admi
nistrations de l’Etat, se sont élevées à 
£  15,824,394; elles sont de #  819,132 
supérieures à celles de l’année précé
dente. Les dépenses se sont élevées 
à SB 11,180,087, ce qui donne un 
excédent de recettes de SB 4,644,307. 
Cet excédent est de SB 458,983 su
périeur à celui de l’année 1902/03.

amt des Londoner Nordbezirks, ein 
neues Paketpostamt in Union Street S.E„ 
welches als Ersatz fur die jetzigen Ge- 
bâude in London Bridge und Waterloo 
dienen soll, und ein neues Hans in 
Islington für Lagerung und Aufbewah- 
rung von Vorrâten zu postdienstlichen 
Zwecken.

Im Laufe des Jahres wurden 135 
Staats-Postgebàude hergestellt, dar- 
unter 75 neue, ausschliesslich für 
Postzwecke hergericktete Gebaude; 28 
Staats-Postgebâude wurden erweitert 
oder vervollkommnet, 117 befindensich 
in der Erbauung bezw. Erweiterung.

PostvertrauensUrzte.
Im Jahre 1855 wurde in London der 

erste Postvertrauensarzt bestellt zutn 
Zwecke der kostenfreien ârztlichen Be- 
handlung der Postunterbeamten, der 
Untersuchung von Bewerbern für den 
Postdienst, zur Verhinderung der un- 
gerechtfertigten Fernhaltung von Be- 
amten vom Dienste und zur Bericht- 
erstattung über die gesundheitliche 
Beschaffenheit der Posthâuser.

Nach und nach wurde diese Ein- 
richtung erheblich ausgebaut, so dass 
am 31. Dezember 1903 im Lande 671 
Postvertrauensârzte vorhanden waren, 
die dazu berufen waren, 92,734 Per- 
sonen ârztlichen Beistand zu leisten. 
Mit Rücksicht auf die günstigen Er- 
fahrungen, welche die Postverwaltung 
mit der Einrichtung der Postvertrauens
ârzte geinacht hat, ist bereits vom Vor- 
gânger des jetzigen Chefs der Post
verwaltung beschlossen worden, bei 
allen Postâmtern des Landes solche 
Arzte, soweit geeignete Personen für 
das Amt zu erlangen sind, anzustellen. 
Die Durchführung dieses Beschlusses 
ist im Werke und schreitet rasch voran.

ïlnnnzerpcbnis.
Die Posteinnahme betrug —  unter 

Einrcchnung des Wcrtes der für an- 
dere Verwaltungszweige des Staates ge- 
leisteten Dienste —  im Jahre 1903/04 
15,824,394 SB. d. s. 819,132 SB men
ais im Vorjahre, Dagegen stand eine 
Ausgabc von 11,180,087 SB, so dass 
ein Uberschuss von 4,644,307 SB, d. s.
458,983 SB mehr als im Vorjahre, ver- 
blieb.

ing at Islington for Postal Stores hâve 
been begun during the year.

In 1903/04, 135 Crown Post Office 
Buildings hâve been provided, of which 
75 are new offices specially erected 
for Post Office purposes; 28 Crown 
Post Offices hâve been enlarged or 
improved; and 117 are in course of 
érection or enlargement.

Post Office Medical System.

The Post Office medical System was 
instituted in 1855, when a medical 
officer was appointed in London to 
give medical attendance to Post Office 
servants to examine candidates for 
appointment, to prevent officors ab- 
senting themselves from duty on a 
false or insufficient plea of illness, 
and to report on the sanitary condi
tions of post-offices. Medical offices 
were subsequently appointed at a few 
of the larger provincial towns, and 
the System has since then been gra- 
dualiy extended to most head post
offices, and to a few o f the larger 
sub-offices. On the 31“  December last 
there were 671 medical officcrs, and 
the number of Post Office servants 
directly under their care was 92,734. 
The System of providing the lower- 
paid servants of the Post Office with 
skiiled medical attendance freeof charge 
has proved so satisfactory that the 
former Postmaster-General already 
urged its extension to ail post-offices, 
provided that properly qualified me
dical practitioners could be found wil- 
Iing to undertake the duties.

Financial rcsults.

The postal revenue of the year, in- 
cludingthe value of services rendered to 
other Departments, was SB 15,824,394, 
an increase of £  819,132 on that of 
the previous year. The postal expen- 
diture was £  11,180,087, so that the net 
profit was £  4,644,307 or £  458,983 
more lhan the year 1992/03.
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La Caisse d’épargne et de re tra ite  1 
de Belgique en 1903.*) j

Nous empruntons les renseignements 
suivants au rapport administratif de la 
Caisse d’épargne et de retraite de Bel
gique pour l’année 1903.

Le nombre des livrets créés pendant 
l’année s’est élevé à 272,223 et le 
nombre des livrets soldés à 157,255, 
de sorte que le nombre des livrets d’é
pargne en circulation, qui était de
1,973,480 à la fin de 1902, s’est élevé 
à 2,088,448 à la fin de 1903. 2,081,381 
de ces livrets appartenaient à des par
ticuliers et 7,067 à des établissements 
publics. Dans le courant de l’année 
1903, il a été effectué 3,532,148 ver
sements pour une somme de fr. 
340,266,977 et 1,150,441 rembour
sements pour une somme de fr.
355,296,550 et les intérêts capitalisés 
au 31 décembre ont produit fr. 
19,410,344, de sorte que l’avoir to
tal des déposants, qui était de fr. 
730,563,054 à la fin de 1902, s’est 
élevé à fr. 734,981,444 à la fin de 
l’année que le rapport concerne. De 
cet avoir, une somme de fr. 718,010,614 
appartenait à des particuliers et le 
reste, soit fr. 16,970,830, à des éta- > 
blissemeuts publics. L ’avoir moyen de | 
chaque déposant était de fr. 351. 93.

Les opérations effectuées par les bu
reaux de posteeux-iuêmes comprennent 
3,122,623 versements pour une somme 
totale de fr. 239,355,405. 58 et
1,029,152 remboursements représen
tant une somme totale de fr. 
243,469,831. 60.

A  la fin de 1903, le nombre des 
dépôts en comptes courants à l */s %  
s’élevait à 4364. Dans le courant de 
l’année, il a été effectué 13,114 ver
sements de l’espèce pour une somme 
de fr. 42,064,596 et 16,583 rembour
sements pour une somme de fr. 
45,059,943. Par suite, l’avoir des 
possesseurs de comptes courants, qui 
était de fr. 15,654,876 à la fin de 
1902, ne s’élevait plus —  avec les in
térêts capitalisés de fr. 172,621 —  qu’à 
la somme de fr. 12,794,529 au 31 dé-

*) Pour 1902, voir L 'U n io n  posta le  de l’an
née 1903, page 158.

Die belgische Staatssparkasse 
im Jahre 1903.*)

Déni Verwaltungsberichte der bel- 
gischen Staatssparkasse fur das Jahr 
1903 entnehmen wir die nachstehenden 
Angaben.

Iro Laufe des Berichtsjahrs siud 
272,223 Sparbücher neu ausgegeben 
und 157,255 zurückgczogen worden; 
da die Zabi der Ende 1902 vorhan- 
denen Sparbücher sich auf 1,973,480 
belief, so waren somit am Schlusse 
des Berichtsjahrs 2,088,448 Bûcher 
im Umlauf, von denen 2,081,381 Pri- 
vatpersonen und 7067 ôffentlichen 
Anstalten gehôrten. Ende 1902 stellte 
sich das Guthabcn der Sparer auf 
730,563,054 Fr. Im Laufe des Jahres 
1903 fanden 3,532,148 Einzahiungen 
im Betrage von 340,266,977 Fr. und 
1,150,441 Rückzahlungen im Betrage 
von 355,296,550 Fr. statt. Einschliess- 
lich der kapitalisierteD Zinsen im Be
trage von 19,410,344 Fr. belief sich so
mit Ende 1903 dasGesamtguthaben der 
Sparer auf 734,981,444 Fr. Von diesem 
Betrage entfielen 718,010,614 Fr. auf 
Privatpersonen und 16,970,830 Fr. auf 
ôffentliche Anstalten. Das Guthaben 
jedes Einlégers betrug daher dureh- 
schnittlich 351.9s Fr. An den obigen 
Ein-und Rückzahlungen waren diePost- 
anstalteu mit 3,122,623 Einzahiungen 
im Betrage von 239,355,405.6* Fr. und 
mit 1,029,152 Rückzahlungen in der 
Hôlie von 243,469,831 .«o Fr. beteiligt.

Die Zahl derjenigen Kontokorrente, 
für deren Guthaben 1 l/s °/o Zinsen ge- 
wâhrt werden, belief sich Ende 1903 
auf 4364. Auf dieseReehnungenwurden 
im Laufe des Jahres 13,114 Einzah- 
lungen im Betrage von 42,064,59'i Fr. 
bewirkt und 16,583 Rückzahlungen im 
Betrage von 45,059,943 Fr. geleistet.

i Da das Guthaben dieser Kontokorrent- 
Glâubiger Ende 1902 15,654,876 Fr. 
betrug, so war dasselbe somit Ende 1903
—  einschliesslich "der kapitalisierten 
Zinsen in der Hôlie von 172,621 Fr.
— auf 12,794,529 Fr. zurückgcgangcn.

, Zu letzterem Betrage treten nocli die

*) 8. t L ’ U n io n  posta le  » fiir 1903, 8. 158.

The Belgian State Savings Bank 
in 1903. *)

VVe extract the following informa
tion from the official report of the 
Belgian State Savings Bank for the 
year 1903.

During- the year 272,223 new de- 
posit books were issued and 157,255 
closed, so that the number of deposit 
books rose from 1,973,480 at the close 
of 1902 to 2,088,448 at the close of
1903. O f the latter number of books, 
2,081,381 belonged to private indivi- 
duals and 7067 to public institutions. 
A t the end of 1902 the balance 
standing to the crédit of depositors 
was fr. 730,563,054, and during the 
year under report 3,532,148 deposits 
for a total value of fr. 340,266,977 
and 1,150,441 withdrawals for a total 
amount of fr. 355,296,550 were made, 
so that the balance standing to the cré
dit of depositors at the close of 1903, 
including fr. 19,410,344 the interest ad- 
dedto the capital, was fr. 734,981,444. 
O f this sum, fr. 718,010,614 belonged to 
private individuals and fr. 16,970,830 
to public institutions. The average 
balance standing to the crédit of one 
depositor was fr. 351. 93.

O f the transactions mentioned above, 
the post-off ice8 effected3,122,623depo
sits for a total sum of fr. 239,355,405.58 
and 1,029,152 withdrawals representing 
a total sum of fr. 243,469,831. 60.

The number of aceounts-current, 
for which interest is paid at the rate 
of 1 7* per cent., amounted to 4364 
at the close of 1903. During the year
13,114 deposits for fr. 42,064,596 and 
16,583 withdrawals for fr. 45,059,943 
were made.The balance of f  r. 15,654,876 
standing to the crédit of owners of 
accounts-current at the end of 1902, 
thus amouuted, together with the in
terest of fr. 172,621 added to the 
capital, to the sum of fr. 12,794,529 
at the close of 1903. To the latter

*)For 1!K>2. *ee the > U n io n  Posta le  » for 
1903, page 158.
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cembre 1903. À  cette somme, il y a 
lieu d'ajouter fr. 9,892,875, l’avoir des 
comptes courants à 3 %  des sociétés 
coopératives de crédit agricole et des 
sociétés d’habitations ouvrières, de sorte 
que l’avoir total des titulaires de livrets 
d’épargne et des possesseurs de comptes 
courants s’élevait à fr. 757,668,849 à 
la fin de 1903.

80,5 %  du nombre total des livrets 
d’épargne, soit en tout 1,681,031 li
vrets, ont été émis par les bureaux de 
poste.

Ces livrets se répartissaient comme 
suit d’après leur importance:
Livrets avaient un avoir

877,119 de fr. 2 0 et au-dessous.
386,836 » » 2 0 à fr. 1 0 0

391,500 » » 1 0 0 » » 500
163,597 » » 500 » » 1 0 0 0

109,118 » » 1 0 0 0 » » 1500
133,440 » » 1500 » $ 2 0 0 0

18,765 » » 2 0 0 0 » » 3000
5,574 » » 3000 » » 5000.99
2,499 » de plus de fr. 5000.99.
Au point de vue de la profession 

des déposants, les carnets créés an
nuellement depuis 1899 se répartissent 
comme suit par 1 0 0 , 0 0 0  livrets: 861 
appartiennent à des ouvriers mineurs 
(houilleurs, etc.), 12,824 à des ouvriers 
d’industrie ou exerçant un métier quel
conque, 6583 à des journaliers et ou
vriers agricoles, 3309 à des domes
tiques, 875 à des soldats, 2778 à des 
commerçants et détaillants, 440 à des 
professeurs et instituteurs, 2599 à des 
fonctionnaires et employés, 2 2 0  à des 
personnes exerçant des professions 
libérales, 367 à des chefs d’établisse
ments agricoles, industriels et com
merciaux, 12,680 à des propriétaires, 
des rentiers, des personnes n’exerçant 
aucune profession et des ménagères, 
55,341 à des enfants mineurs et 1123 
il des sociétés de secours mutuels, 
d’épargne et diverses.

À  la fin de 1902, il y avait 61,350 
carnets de rentes en circulation. Pen
dant l’année que le rapport concerne, 
il a été créé 20,747 carnets et il en a 
été retiré 7284; par suite, il y  a eu 
une augmentation de 13,463 livrets, 
ce qui porte le nombre total de ceux- 
ci, au 31 décembre 1903, à 74,819 et 
leur avoir nominal à fr. 293,407,700.

zu 3 %  verzinslichen Kontokorrent- 
Guthaben der lândlichen Kredit-Ge- 
nossenschaften und der Gesellschaften 
für Arbeiterwohnungen mit im ganzen 
9,892,875 Fr., eo dass das Gesaintgut- 
haben der Sparbuchbesitzer und aller 
Kontokorrent-Glâubiger sich Ende 1903 j 
auf 757,668,849 Fr. erhoht hatte.

Von der Gesamtzahl der Spar- 
bucher waren nicht weniger als 8 0 , 5  %  

(1,681,031 Stück) durch die Post- 
anstalten ausgegeben worden ; ferner 
hatten von der Gesamtzahl

Bûcher ein Guthaben von

877,119 1 bis 2 0 Fr.,
386,836 über 2 0 » 1 0 0 » >
391,500 3> 1 0 0 » 500 » »
163,597 » 500 * 1 0 0 0 » >
109,118 » 1 0 0 0 » 1500 • ,
133,440 » 1500 » 2 0 0 0 » ,
18,765 » 2 0 0 0 » 3000 » ,
5,574 » 3000 » 5000.99 * ,
2,499 » 5000.99 Fr.

Dem Berufe der Einleger nach
entfielen von je 100,000 Büchern,
welche seit dem Jahre 1899 jâhrlich 
ausgegeben wurden, 861 auf Gruben- 
arbeiter, 12,824 auf gewerbliche Ar- 
beiter und Handwerker, 6583 auf 
Tagelôhner und Feldarbeiter, 3309 
auf Dienstboten, 875 auf Soldaten, 
2778 auf Kaufleute und Kleinhfmdler, 
440 auf Professoren und Lehrer, 2599 
auf Beamte und Angestellte, 2 2 0  auf 
Gelehrte und Künstler, 367 auf Vor- 
stehervon landwirtschaftlichen,gewerb- 
lichen und Handels-Etablissements, 
12,680 auf Eigentümer, Rentner, Per- 
sonen ohne Gewerbe und Haushalte- 
rinneu, 55,341 auf tninderjâhrige Kin
der und 1123 auf Hülfs-, Spar- und 
andere Vereine.

Die Zahl der Ende 1902 vorhandenen 
Rentenbücher belief sich auf 61,356. 
1m Laufe des Jahres 1903 wurden 
20,747 neu ausgegeben und 7284 zu- 
rückgezogen. DieZunahmebetrugdaher
13,463 Bûcher und die Gesamtzahl 
derselben Ende 1903 74,819 Stück 
mit einem Kapital im Nennwcrtc von
293,407,700 Fr. Von den obigen 74,819 
Rentcnbüchern sind 60,711 oder 81 ,i %  
durch die Postanstalten ausgegeben 
worden.

1 amount must be added fr. 9,892,875 
the balance of the 3 per cent, ac- 
counts-current of the agricultural loan 
corporations and of the society for 
erecting artisans’ dwellings, so that the 
capital of both the owners of deposit 
books and those of accounts-current 
amounted to fr. 757,668,849 at the 
close o f 1903.

O f the total number of deposit 
books 1,681,031 or 80,5 per cent, 
were issued by the post-offices.

With respect to amount these books 
were distributed as follows:

Capital.

877,119 books of 2 0  francs and less
386,836 * from 2 0  to 1 0 0  francs
391,500 » * 1 0 0  » 500 »
163,597 » » 500 » 1 0 0 0 »
109,118 > » 1 0 0 0  » 1500 *
133,440 » * 1500 » 2 0 0 0 *

18,765 » » 2 0 0 0  » 3000 >
5,574 » » 3000 » 5000.99 *
2,499 » of more than 5000.99 >

With respect to the profession of 
depositors the deposit books issued 
yearly from 1899 show that ont of 
every 1 0 0 , 0 0 0  books, 861 belong to 
rainer8 , 12,824 to faetory hauds, 6583 
to day labourers, 3309 to domestic 
servants, 875 to soldiers, 2778 to 
tradesmen and shopkeepera, 440 to 
professors and teachere, 2599 to clerks 
and employés, 2 2 0  to members of 
learned professions and artists, 367 to 
managers of agricultural, industrial, 
and commercial institutions, 12,680 
to land owners, independent persons, 
persons without profession and house- 
keepere, 55,341 to minore and 1123 
to mutual help societics, savings insti
tutions, etc.

The number of annuity books in cir
culation at the close of 1902 amounted 
to 61,356. During the year under 
review 20,747 new books were issued 

| and 7284 closed, being thus au in- 
| crease of 13,463 book9 . At the close 

of 1903there were consequently 74,819 
books in circulation, with a nominal 
capital of fr. 293,407,700.
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81,1 %  des carnets dont il s’agit, soit 
en tout 60,711 carnets, ont été émis 
par les bureaux de poste.

Les demandes d’inscriptions nomi
natives au Grand-Livre se sont éle
vées, en 1903, à fr. 1,914,600, capital 
nominal, et les livraisons de titres au 
porteur, à fr. 1,404,900, capital nominal.

À  l’intervention des Comptoirs agri
coles de Tliuin, Genappe, Gembloux, 
Namur, Lens, Florennes, La Hulpe et 
Louvain, il a été consenti, en 1903, 
257 prêts agricoles, d’un montant de 
fr. 1,497,275. Par contre, il a été 
remboursé 1154 prêts d’une valeur de 
fr. 887,331.40. À  la fin de l’année, 
il y avait un total de 1531 prêts en 
cours pour un montant global de fr. 
7,363,185.

Le tableau ci-dessous indique les 
prêts agricoles consentis, il l’interven
tion des Comptoirs agricoles, depuis
1884 jusqu’au 31 décembre 1903:

Nombre S om m es
Au-dessous de fr. 1,000 171 f r . 106,505
l)e fr. 1,000 à  . 5,000 1173 » 2,000,065

»  » 5,000 » » 10,000 4 6 8 9 3,011,470
» » 10,000 » » 20,000 266 9 3,168,210
»  > 20,000 »  » 30,000 84 9 1,042,000
» » 30,000 » » 40,000 32 b 1,051,000
»  9 40,000 »  » 50,000 8 9 335,000
9 9 50,000 et au-dessus 26 9 1,650,000

Totaux 2228 f r . 14,204,240

Au 31 décembre 1903, il y avait 
en Belgique 366 sociétés coopératives 
de crédit agricole. Cinq caisses cen
trales et 233 caisses locales avaient 
effectué des dépôts à la Caisse d’épargne 
pour une somme de fr. 6,680,167.91 en 
comptes courants et pour fr. 873,969. 94 
sur livrets d’épargne. 107 sociétés 
avaient obtenu des ouvertures de cré
dit pour uue somme de fr. 441,382, 
mais ne s’en étaient servies que jus
qu’à concurrence de fr. 107,844.53. 
Le montant des prêts effectués par les 
sociétés coopératives de crédit s’éle
vait à la fin de 1903 à fr. 4,372,203.16 
et les dépôts d’épargne recueillis par 
les mêmes sociétés s’élevaient au total, 
à cette date, à fr. 12,196,149.51.

IvCS 366 sociétés rurales se groupent, 
par province, comme il suit: Anvers 
39, Brabant 62, Flandre occidentale 
48, Flandre orientale 2 0 , liainaut 49, 
Liège 33, Limbourg 40, Luxembourg 
72, Namur 3.

Die Antrâge auf namentliche Ein- 
tragungen in das Hauptbuch haben 
sich 1903 auf ein Nominal - Kapital 
von 1,914,600 Fr. und die Lieferun- 
gen von auf den Inhaber lautenden 
Wertpapieren auf eiu solches von
1,404,900 Fr. belanfen.

Durch Vermittelung der in Tliuin, 
Genappe, Geinblonx , Namur, Lens, 
Florennes, La Hulpe und Louvain be- 
stelicnden landwirtschaftlichen Comp
toirs wurden im Jahre 1903 257 land- 
wirtschaftliche Darlehen im Betrage 
von 1,497,275 Fr. bewilligt. Rück- 
zahlungen fanden in 1154 Fâllen im 
Betrage von 887,331.40 Fr. statt. 
Noch niclit zuriickgezahlt waren Ende 
1903 1531 Darlehen im Betrage von 
7,363,185 Fr.

Seit dem Jahre 1884 bis Ende 1903 
sind durch die landwirtschaftlichen 
Comptoirs Darlehen bewilligt worden :

Zabi Gesamtbetrag
bis 1,000 Fr. 171 106,595 Fr.,

i 1,000 » 5,000 » 1173 2,900,065 » f
5,000 J> 10,000 » 468 3,041,470 » .

10,000 » 20,000 » 266 3,168.210 » .
20,000 » 10,000 * 84 1,012,000 » i
30,000 9 40,000 » 32 1,051,000 » ,
40,000 » 50,000 » 8 335,000 » ,
50,000 und dariiber 26 1,650,000 » ,

im ganzen 2228 14,204,240 Fr.

Ende 1903 bestanden in Belgien 366 
landwirtschaftliche Kredit - Genosseu- 
sehaften. 5 Zentral- und 233 Lokal- 
kassen derselben hatten 6,680,167.91 Fr. 
auf Kontokorrent und 873,960.94 Fr. 
auf Sparbücher bei der Staatssparkasse 
angelegt. 107 Genosseuschaften wurde 
eiu Kredit iu der Hôhe von 441,382 Fr. 
erôffnct, doch ist derselbe nur bis | 
zum Betrage von 107,844.5a Fr. be- 
nutzt worden. Der Gesamtbetrag der 
durch Kredit-Genosseuschaften ver- 
mitteltcn Darlehen stellte sich bis 
Ende 1903 auf 4,372,263.16 Fr., wiih- 
rend die von den glcichen Genossen- 
schaften bewirkten Spareinlagon sich 
auf 12,196,149.51 Fr. beliefen.

Von den 366 Kredit -Genosseu- 
schaften entfallen auf die Provinzen 
Antwerpen 39, Brabant 62, West- 
flaudern 48, Ostflandern 20, Hcnne- 
gau 49, Liittich 33, Limbûrg 40, 
Luxemburg 72 und Namur 3.

O f the latter number of books, 
60,711 or 81. 1 per cent, were issued 
by the post-offices.

In 1903, reqnests were made for 
entries by uame, in the ledger, of a 
nominal capital of fr. 1,914,600, and 
for the delivery to owners of stocks 
for a nominal capital of fr. 1,404,900.

In 1903, 257 agricuitural loans for 
a total value of fr. 1,497,275 were 
granted through the agency of the 
agricuitural establishments of Thuin, 
Geuappe, Gembloux, Namur, Lens, 
Florennes, La Hulpe and Louvain. 
On the other hand, 1154 loans, re- 
presentinga total sain of fr. 887,331.40 
were reimbursed. At the close of 
the year there were 1531 loans for 
fr. 7,363,185 not repaid.

The followiug table shows the loans 
granted from the year 1884 to the 
end of 1903 through the agency of 
the agricuitural establishments:—

Num ber. Am ount.
Up to 1,000 fr. 171 106,505 fr.

From 1,000 » 5,000 » 1173 2,900,065 »
» 5,000 » 10,000 » 468 3,041,470 »
» 10,000 » 20,000 * 266 3,168,210 »
» 20,000 » 30,000 » 84 1,042,090 »
» 30,000 » 40,000 » 32 1,051,000 *
» 40,000 » 50,000 » 8 335,000 »

Above 50,000 fr. 26 1,650,000 »

Total 2228 14,204,240 fr.

At the close of the year there were 
in Belgium 366 agricuitural co-opera- 
tive loan socicties. Five central and 
233 local societies had invested in the 
State Savings Bank fr. 6,680,167.91 
on accounts-cnrrent and fr. 873,969.94 

| on savings books. One hundred and 
seven societies which had a crédit lirait 
of fr. 441,382 made use of a total sum 
of fr. 107,844. 53 only. The total sum 
lent through the agency of thèse loan 
societies amounted to fr. 4,372,263. 16 
and the total sum invested through 
the same to fr. 12,196,149.51 at the 
end of the year uuder review.

O f the 366 loan societies, 39 were 
in the Province of Antwerp, 62 in 
Brabant, 48 in West Flanders, 20 in 
East Flanders, 49 in Hainaut, 33 in 
Liège, 40 in Limbourg, 72 in Luxem
bourg and 3 in Namur.
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À  la fin de l’année que le rapport 
concerne, la Caisse d’épargne avait 
avancé aux sociétés de crédit et aux 
sociétés immobilières une somme de 
fr. 56,219,193. 09 pour la construction 
d’habitations ouvrières; les sociétés de 
crédit avaient obtenu à elles seules 
fr. 54,042,179.48.

À  la même date, la fortune de la Caisse 
d’épargne s’élevait àfr. 768,839,840.38; 
cette somme était placée à titre défi
nitif ou il titre provisoire en obliga
tions de l’Etat, des communes, etc., 
en prêts hypothécaires, etc., et sur des 
immeubles de la Caisse.

Les résultats financiers sont les sui
vants :

Recettes :
Produit des placements t'r.

définitifs . . . .  17,335,758.61 
Produit des placements

provisoires . . . 6,633,755.42 
Solde du compte d’ex

ploitation des im
meubles en location 3,257. 59

Total 23,972,771. 62
Dépenses :

Intérêts fr.
bonifiés 20,381,478. 79 

Frais généraux 1.606,876. 74
T o ta l---------- -------- 21,988,355.53

Excédent 1,984,416.09 
Cet excédent a été porté au fonds 

de réserve et ajouté au solde de ce 
compte au 31 décembre 1902 (fr. 
15,143,853. 27). Le fonds de réserve 
s’élevait donc au 31 décembre 1903 
à fr. 17,128,269.36.

Dans le service international, les 
opérations suivantes ont été effectuées :

a. Transferts:
32, pour un montant de fr. 17,046. 24, 

de la Caisse d’épargne belge sur la 
Caisse d’épargne française; 60, pour 
un montant de fr. 28,704. 75, de la 
Caisse d’épargne française sur la Caisse 
d’épargne belge ; 52, pour un montant 
defr. 17,178. 78, de la Caisse d’épargne 
belge sur la Caisse d’épargne hollan
daise ; et 64, pour un montant de fr. 
31,840.58, de la Caisse d’épargne hol
landaise sur la Caisse d’épargne belge.

b. Remboursements:
1655, pour un montant de fr, 

695,840. 23, opérés en France sur des 
livrets belges; 648, pour un montant

Die an Kredit-Genossenschaften und 
Baugesellschaften gewahrten Darlehen 
zur Erbauung von Arbeiterhâusern er- 
reichten bis Ende Dezember 1903 die 
Hôhe von 56,219,193.09 Fr.; der weitaus 
grôssteTeil dieserSumme (54,042,179.48 
Fr.) entfiel auf die Kredit-Genossen
schaften.

Das Gesamtvermogeu der Kasse be- 
stand Ende 1903 aus 768,839,840.38 Fr., 
welcher Betrag dauernd oder vorûber- 
gehend in Staats-, Gemeinde- etc. Obli- 
gationen, in Hypotheken-Darlehen etc. 
angelegt war oder den Wert der eigeuen 
Immobilien darstellte.

Das finanzielle Ergebnis stellte sich 
wie folgt:

Einnahmcn :
aus der dauernden Ver- Fr.

anlagung . . . .  17,335,758.61 
aus der zeitweisen Ver-

anlagung . . . .  6,633.755.41
fur vermietete Immo

bilien ....................  3,257.&9

zusammen 23,972,771.61 
Ausgaben : 

vergütete Fr.
Zinsen 20,381,478.79 

V  erwal- 
tungs-
kosten 1,606,876.74

------------—  21,988,355.53

Der Überschuss von 1,984,416.09 
ist dern Reservefonds, welcher Ende 
1902 sich auf 15,143,853.27 Fr. belief, 
zugefiihrt worden und hat denselben 
auf 17,128,269.36 Fr. crhôht.

Im internationalen Verkehr fanden 
statt :

a ) Übertragungen vonGuthaben: 
32 mit 17,046.24 Fr. von der bel-

gischcn auf die fran/.ôsische Kasse ; 
60 mit 28,704.75 Fr. von der franzo- 
sischen auf die bclgische Kasse; 52 
mit 17,178.78 Fr. von der belgischen 
auf die niederlandisehe Kasse und 64 
mit 31,840.5» Fr. von der nicderlan- 
dischen auf die bclgische Kasse.

b) Rückzahlungen :
1655 mit 695,840.23 Fr. in Frank- 

reich auf belgische Bûcher; 648 mit
198,900.84 Fr. in Bclgicn auf franzô- 
sische Bûcher; 148 mit 66,008.79 Fr.

The loans granted to loan societies 
and building societies for the érection of 
houses for the working classes amounted 
to fr. 56,219,193. 09; the greater part 
of this sum (fr. 54,042,179.48) had 
been obtaincd by the loan societies.

A t the close of the year the 
capital of the Bank amounted to 
fr. 768,839,840.38, this sum was 
either defiuitively or temporarily in- 
vested in State, parish, etc., Stocks, 
in mortgage loans, etc., and in house 
property.

The financial resultsare as follows:—

Reccipts:—
Permanent investiuents . .
Teinporary investineuU . . 
House relit . . . . . .

Total
Expcnditure :— fr. 

Interest paid 20,381,478.70 
Expenses of
management 1,000. 878.74

Total ---- ------------
Surplus of receipts over cx- 

penditurc . . . . . . .

fr.
17,335,758. Gl 
G,033,755. 42 

3,257.59 
23,972,771.02

21,988,355.53 

1,984,410.09

This surplus was added to the reserve 
fund wliich amounted to fr. 17,128,269.36, 
asagaiust fr, 15,143,853.27 at the close 
of 1902.

In the international service the fol- 
lowing transactions were effectcd:—

a. Transfers of soins deposited:—

32, for fr. 17,046. 24, from the 
Belgian to. the French bank ; 60, for 
fr, 28,704. 75, from the French to the 
Belgian bank; 52, for fr. 17,178. 78, 
from the Belgian to the Dutch bank, 
and 64, for fr. 31,840. 58, from the 
Dutch to the Belgian bank.

b. Repayinents:—

1655, for fr. 695,840.23, in France on 
Belgian books; 648, for fr. 198,900.84, 
in Bcigium on French books; 148, for 
fr. 66,008. 79, in the Netherlands on Bel
gian books and 146, for fr. 51,048.40, 
in Betgium on Dutch books.
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de fr. 198,900. 84, opérés en Belgique | 
sur des livrets français; 148, pour un | 
montant de fr. 06,008. 79, opérés en | 
Hollande sur des livrets belges, et 146, 
pour un montant de fr. 51,048.4ü, 
opérés en Belgique sur des livrets 
hollandais.

Le personnel de l’ Administration 
centrale se composait de 569 fonc
tionnaires et employés.

Pin ce qui concerne les mesures de 
prophylaxie prises par l'Administration 
contre les maladies infectieuses, le 
rapport s’exprime comme suit:

« L'état fréquent de malpropreté des 
livrets expédiés chaque jour il l'Ad
ministration centrale a suggéré l'idée 
qu’ils pouvaient être des agents pro
pagateurs de maladies contagieuses. 
Des analyses bactériologiques répétées 
ont démontré qu’ils sont en effet le 
réceptacle de germes nombreux, d’es
pèces variées, et infectieux à divers 
degrés. Les résultats de ces analyses 
ont conduit il faire soumettre à la 
désinfection, avant leur répartition dans 
les bureaux, tous les plis et livrets af
fluant chaque matin il la Caisse générale.

« Le désinfectant adopté est l’aldé
hyde formique.

« Fin ce qui concerne la tuberculose 
pulmonaire, si fréquente dans le per- | 
sonnel des grandes Administrations, 
des mesures spéciales ont été prises: 
après le travail de fin d’année, les 
bureaux sont successivement l'objet 
d'une désinfection par l’aldéhyde for
mique ; des crachoirs spéciaux sont 
d'usage obligatoire dans le personnel, 
et il est veillé rigoureusement il leur 
entretien et ù leur nettoyage pério
dique; ils contiennent une solution de 
formaline; enfin, le médecin de l’Ad
ministration a donné plusieurs confé
rences dans lesquelles il a exposé au 
personnel le mode de propagation de 
la tuberculose et insisté sur l'oppor
tunité des mesures prises dans un but 
d'intérêt général.

« Il n’est pas inutile d’ajouter que 
les candidats à de nouveaux emplois 
sont soumis il un examen médical.

« Dans leur ensemble, les résultats 
acquis jusqu'il présent par ces diverses 
mesures sont très satisfaisants. * ,

in Niederland auf belgische Biicher 
und 146 mit 51,048.40 F'r. in Belgien 
auf niederliindische Biicher.

Das Personal der Zentral-Verwal- 
tung bestand ans 569 Beamtcn und 
Unterbeamten.

Uber die Massnahmen, welche die 
Verwaltung zur Verhütung von an- 
steckenden Krankheiten getroffen hat, 
spricht sich der Bericht wie folgt aus :

« Der unsaubere Zustand, in dem 
sich die bei der Zentral-Verwaltung 
tâglich eingehenden Biicher hiiufig be- 
finden, hat den Gedanken aufkommen 
lassen , dass sie die Ursachen zu an- 
steckenden Krankheiten sein konnten. 
Wiederholtc bakteriologische Unter- 
suchungen haben denn auch ergeben, 
dass sich auf den Büchern zahlreiche, 
mehr oder weniger ansteckende Keime 
verschiedener Art ansammeln. Infolge- 
dessen werden jetzt aile Briefe und 
Bûcher, welche jeden Morgeu bei der 
Kasse einlaufen, vor ihrer Verteilung 
an die einzelnen Büreaus desinfiziert.

« Als Desinfektions-Mittcl wird 
Ameisen-Aldehyd benutzt.

« Beziiglieh der Lungenschwind- 
sucht, dieser bei dem Personal grosser 
Verwaltungen so hâufigen Krankheit, 
sind ganz besondere Vorkehrungen ge
troffen worden: nach Schluss der Ar- 
beit ara Ende des Jahres werden die 
Büreaus mit Ameisen-Aldehyd des
infiziert; das Personal muss besondere 
Spucknâpfe benutzen, deren Unter- 
haltung und zeitweise Reinigung streng 
überwacht wird ; dieselben cnthalten 
eine Formalinlbsung; endlich hat auch 
der Arzt der Verwaltung mehrcrc Vor- 
trâge gehalten, in denen er dem Per
sonal die Art und Wcise der Uber- 
tragung der Krankheit erklârt und auf 
die ZweckmSssigkeit der iin allge- 
meinen Interesse getroffenen Mass
nahmen hingewiesen hat.

« Erwâhnt môge noch werden, dass 
die Anwârter fur* neue Stellen ürzt- 
lich untersucht werden.

« Die bis jetzt durch diese verschie- 
denen Massnahmen erzieltcn Ergeb- 
nisse sind schr befriedigend. *

The staff of the Central Savings 
Bank Office amounted to 569 officers 
and employés.

With respect to the measures taken 
by the Administration for preventing 
infectious diseases, the report contains 
the foltowing:—

« The frequent dirty condition of 
books sent daily to the Central Ad
ministration suggested the idea that 
they migbt spread contagious diseases. 
Repeated bacteriological analysis has 
proved that they indeed contain nu- 
raerous germs of varions kinds more 
or less infectious. The results o f that 
analysis was that the Administration 
now causes ail packets and books rea- 
ching the Department each raorning 
to be desinfected before being distri- 
buted to the staff.

« The desinfecting substance em- 
ployed is the formic aldehyd.

« With respect to pulmonary con- 
sumption which is so frequent among 
the staff of larger Administrations 
the following measures hâve been 
taken:—  After the New Yearis season 
the offices are suceessively desinfec
ted by means of formic aldehyd; 
spécial spittoons containing a solution 
of formalin are in corapulsory use 
among the staff; a severe control is 
made of their being kept in good 
condition and cleaned pcriodically ; 
in addition the medical officer of the 
Administration gaveseveral conférences 
in which ko explained to the staff 
the means by which consumption is 
spread, and insisted on the necessity 
of the measures taken for the benefit 
of ail.

« It may uot be superfluous to add 
that new candidates for post office 
employment arc subject to medical 
examination.

« On the wlmle the results obtained 
until now by these varions measures 
are very satisfactory. »
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